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Sepher Maaseh haShlichim (Acts) 

Chapter 1 

Shavua Reading Schedule (25th sidrot) - Acts 1 - 6 

�¾J-�µ” “Ÿ�‹¹–Ÿ‚̧U ‹¹U¸ƒµœ´J ‘Ÿ�‚¹š´† š́÷¼‚µĻA ‚ 

:…·Lµ�̧�E œŸā¼”µ� µ”º�E†́‹ �·‰·† š¶�¼‚ 
1. b’ma’amar hari’shon kathab’ti T’ophilos `al-kol  
‘asher hechel Yahushuà la`asoth ul’lamed. 
 

Acts1:1 I composed the first account, Teophilos, about all  

that `SWJY began both to do and to teach, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶…¾Rµ† µ‰Eş̌A Ÿœ¾Eµ˜ ‹·š¼‰µ‚ �Ÿš´Lµ� ‰µRº� š¶�¼‚ �ŸIµ†-…µ” ƒ 

:�¶†´A šµ‰́A-š¶�¼‚ �‹¹‰‹¹�̧Vµ†-œ¶‚ 
2. `ad-hayom ‘asher luqach lamarom ‘acharey tsauotho  
b’Ruach haQodesh ‘eth-hash’lichim ‘asher-bachar bahem. 
 

Acts1:2 until the day when He was taken up to the heaven,  

after He had given orders by the Holy Spirit to the apostles whom He had chosen of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸœŸMº” ‹·š¼‰µ‚ œŸAµš œŸœ¾‚̧A �¶†́� ƒ·Qµ‹̧œ¹†-�µB š¶�¼‚µ‡ „ 

:�‹¹†¾�½‚́† œE�̧�µ÷-�µ” š·Aµ…̧‹µ‡ �Ÿ‹ �‹¹”´A̧šµ‚ �¶†‹·�¼‚ ‚́š·Iµ‡ 
3. wa’asher gam-hith’yatseb lahem b’othoth rabboth ‘acharey `unotho  
wayera’ ‘aleyhem ‘ar’ba`im yom way’daber `al-mal’kuth ha’Elohim. 
 

Acts1:3 To whom He also presented Himself alive to them after His suffering,  

by many proofs, being seen of them forty days  

and speaking concerning the kingdom of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¹µ�´�Eš¸‹¹÷ šE“ ‹¹U¸�¹ƒ¸� �́œ¾‚ †´E¹˜ �¶†´L¹” Ÿ�̧�́‚̧ƒE … 

:‹¹M¶L¹÷ �¶U¸”µ÷̧� š¶�¼‚ ƒ´‚́† œµ‰́Ş̌ƒµ†̧� �‹¹‰Ÿ†̧�E 
4. ub’ak’lo `imahem tsiuah ‘otham l’bil’ti sur miYrushalam  
ul’hochil l’hab’tachath ha’Ab ‘asher sh’ma`’tem mimeni. 
 

Acts1:4 While they ate together, He commanded them not to depart from Yerushalam,  

but to wait for the promise of the Father, which you have heard from Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹´LµA �‹¹A¸Š¹† ‘́’́‰E†́‹ ‹¹J † 

:†¶K·‚́† �‹¹÷́Iµ† ‹·š¼‰µ‚ ƒŸš´™̧A �¶…¾Rµ† µ‰Eş̌A E�̧ƒ´H¹U �¶Uµ‚̧‡ 
5. ki Yahuchanan hit’bil bamayim  
w’atem titab’lu b’Ruach haQodesh b’qarob ‘acharey hayamim ha’eleh. 
 

Acts1:5 “for Yahuchanan immersed with water,  

but you shall be immersed with the Holy Spirit after these days from now.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� E†º�´‚̧�¹Iµ‡ ‡´Ç‰µ‹ �́–¸Nµ‚̧œ¹†¸A ‹¹†¸‹µ‡ ‡ 



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 620 

:�·‚́š¸ā¹‹¸� œE�̧�µLµ†-œ¶‚ œ‚¾Fµ† œ·”´A ƒ‹¹�́œ¼† E’‹·’¾…¼‚ 
6. way’hi b’hith’as’pham yach’daw wayish’aluhu le’mor  
‘Adoneynu hathashib ba`eth hazo’th ‘eth-hamal’kuth l’Yis’ra’El. 
 

Acts1:6 And it came to pass when they had come together, they were asking Him, saying,  

“Our Adon (Master), is it at this time You are restoring the kingdom to Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Mµ÷¸Fµ†̧‡ �‹¹U¹”´† œµ”µ…́� �¶�´� ‚¾� �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

:K¶� Ÿ’́Š¸�¹�̧A ƒ´‚́† ”µƒ´™ š¶�¼‚ 
7. wayo’mer ‘aleyhem lo’ lakem lada`ath ha`itim w’haz’manim  
‘asher qaba` ha’Ab b’shil’tano shel. 
 

Acts1:7 He said to them, “It is not for you to know times or seasons  

which the Father has put in His own authority.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ…·” �¶œ‹¹‹̧†¹‡ �¶…¾Rµ† µ‰Eš �¶�‹·�¼” ‚Ÿƒ¸A †́šEƒ̧„ E‚̧ā¹U �´ƒ¼‚ ‰ 

:—¶š´‚́† †·˜̧™-…µ”¸‡ ‘Ÿş̌÷Ÿ�̧ƒE †́…E†́‹ �´�̧ƒE �¹‹µ�´�Eš‹¹A  
8. ‘abal tis’u g’burah b’bo’ `aleykem Ruach haQodesh wih’yithem `eday  
biYrushalam ub’kal Yahudah ub’Shom’ron w’`ad-q’tseh ha’arets. 
 

Acts1:8 “but you shall receive power when the Holy Spirit has come upon you;  

and you shall be My witnesses both in Yerushalam, and in all Yahudah and in Shomron,  

and to the end of the earth.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚¾š �·†¸‡ †́�¼”¾† œ‚¾ˆ š·Aµ…̧� ŸœŸKµ�̧J ‹¹†̧‹µ‡ Š 

:�¶†‹·’‹·” …¶„¶M¹÷ ‘́’́” E†·‚́W¹Iµ‡ 
9. way’hi k’kalotho l’daber zo’th ho`alah w’hem ro’im  
wayisa’ehu `anan mineged `eyneyhem. 
 

Acts1:9 And it came to pass as He finished speaking these things,  

while they were looking on, He was lifted up and a cloud received Him from their sight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸœŸ�¼”µA �¹‹µ÷´Vµ† ‡‹́š¼‰µ‚ EŠ‹¹AµIµ‡ ‹ 

:�¶†‹·�¼” �‹¹ƒ´Q¹’ �‹¹Cµƒ ‹·�Eƒ¸� �‹¹�́’¼‚ ‹·’̧� †·M¹†¸‡ 
10. wayabitu ‘acharayu hashamayim ba`alotho  
w’hinneh sh’ney ‘anashim l’bushey badim nitsabim `aleyhem. 
 

Acts1:10 And as they were looking after Him into the heavens while He was going,  

behold, two men in white clothing stood by them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †¶ˆ �¹‹́÷´Vµ� �¶�‹·’‹·”¸‡ E…̧÷µ”µU-†µ÷ �‹¹�´Bµ† ‹·�̧’µ‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

 š¶�¼‚µJ ‚Ÿƒ́‹ ‚ŸA �¹‹µ÷́Vµ† �¶�‹·�¼”·÷ †́�¼”Ÿ† š¶�¼‚ µ”º�E†́‹ 
:�Ÿš´Lµ� †¶�¾” Ÿœ¾‚ �¶œ‹¹‚̧š 

11. wayo’m’ru ‘an’shey haGalil mah-ta`am’du w’`eyneykem lashamayim  
zeh Yahushuà ‘asher ho`alah me`aleykem hashamayim bo’ yabo’  
ka’asher r’ithem ‘otho `oleh lamarom. 
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Acts1:11 They also said, “Men of the Galil, why do you stand looking into the heavens?  

This `SWJY, who has been taken up from you into the heavens,  

shall come in the same way as you saw Him go into the heaven. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹œ‹·Fµ† šµ† ‚́š¸™¹Mµ† š́†́†-‘¹÷ †́÷¸‹µ�́�Eš¸‹ E�̧�·Iµ‡ E’̧–¹Iµ‡ ƒ‹ 

:œ´Aµ� �E‰¸U ¢¶š¶…̧J �¹‹µ�´�Eš‹¹� ƒŸš́™ ‚E†¸‡ 
12. wayiph’nu wayel’ku Y’rushalay’mah min-hahar haniq’ra’ har HaZeythim  
w’hu’ qarob liYrushalam k’dere’k t’chum Shabbat. 
 

Acts1:12 They returned and went to Yerushalayim from the mount being called  

the mountain of the Zeythim, which is near Yerushalam, as the way of a Shabbat domain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “Ÿş̌Š¶P D́ƒ-Eƒ̧�́‹ š¶�¼‚ †́I¹�¼”´†-�¶‚ E�¼”µIµ‡ †́š‹¹”´† E‚¾ƒ́Iµ‡ „‹ 

 ‹µ÷̧�µU-šµA ‚́÷Ÿœ̧‡ “ŸP¹�‹¹– ‹µš¸Ç’µ‚̧‡ ‘´’́‰E†́‹̧‡ ƒ¾™¼”µ‹¸‡  
:ƒ¾™¼”µ‹-‘¶A †́…E†‹¹‡ ‚́MµRµ† ‘Ÿ”̧÷¹�̧‡ ‹µ–¸�µ‰-‘¶A ƒ¾™¼”µ‹ E†́‹¸œ¹Uµ÷E 

13. wayabo’u ha`irah waya`alu ‘el-ha`aliah ‘asher yash’bu-bah Pet’ros  
w’Ya`aqob w’Yahuchanan w’An’d’ray Philippos w’Thoma’ Bar-tal’may  
uMattith’Yahu Ya`aqob ben-Chal’phay w’Shim’`on haQana’ wiYahudah ben-Ya`aqob. 
 

Acts1:13 When they came in the city, they went up to the upper room  

where they were staying; that is, Petros (Kepha) and Yahuchanan and Ya’aqob  

and Andray, Philippos and Thoma, Bar talmay and MattithYahu,  

Ya’aqob the son of Chalphay, and Shimeon the Qana, and Yahudah the son of Ya’aqob. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´K¹–̧œ¹A …́‰¶‚ ƒ·�̧A ‡´Ç‰µ‹ �‹¹…̧™¾� E‹́† †¶K·‚ �´J …‹ 

:‡‹́‰¶‚-�¹”¸‡ µ”º�E†́‹ �·‚ �́‹¸š¹÷ �¹” �‹¹�́Mµ†¸‡ �·† �‹¹’E’¼‰µœ¸ƒE 
14. kal ‘eleh hayu shoq’dim yach’daw b’leb ‘echad bith’philah  
ub’thachanunim hem w’hanashim `im Mir’yam ‘em Yahushuà w’`im-‘echayu. 
 

Acts1:14 All these were continuing together with one heart in prayer,  

and in supplication.  They were the women with Miryam the mother of `SWJY,  

and with His brothers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‰µ‚́† ¢Ÿœ̧A “Ÿş̌Š¶P �́™ �·†´† �‹¹÷́IµƒE ‡Š 

:šµ÷‚¾Iµ‡ �‹¹š¸ā¶”̧‡ †́‚·÷¸J …µ‰µ‹ �‹¹�́†̧™¹Mµ† œŸ÷̧� šµP¸“¹÷E 
15. ubayamim hahem qam Pet’ros b’tho’k ha’achim  
umis’par sh’moth haniq’halim yachad k’me’ah w’`es’rim wayo’mar. 
 

Acts1:15 In those days Petros (Kepha) stood up in the midst of the brothers,  

(the number of names of crowd together were about one hundred and twenty), and said, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† ƒEœ́Jµ† ‚·�́L¹I¶� †´‹́† ¢‹¹š´˜ �‹¹‰µ‚ �‹¹�́’¼‚ ˆŠ 

†́…E†́‹-�µ” …¹‡́… ‹¹–¸A �¶…¶R¹÷ š·A¹C �¶…¾Rµ† µ‰Eš š¶�¼‚ 
:µ”º�E†́‹ ‹·ā̧–¾U-œ¶‚ ¢‹¹�Ÿ÷̧� †́‹´† š¶�¼‚ 

16. ‘anashim ‘achim tsari’k hayah sheyimale’ haKathub hazeh  
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‘asher Ruach haQodesh diber miqedem b’phi Dawid `al-Yahudah  
‘asher hayah l’moli’k ‘eth-toph’sey Yahushuà. 
 

Acts1:16 Men and brothers, this Scripture must be fulfilled,  

which the Holy Spirit spoke before by the mouth of Dawid concerning Yahudah,  

who became a guide to those who seized `SWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†¶Fµ† œEš·Vµ† �µšŸ„̧A †́�´ˆ̧‡ E’́U¹‚ †¶’̧÷¹’ †´‹´†-‹¹J ˆ‹ 

17. ki-hayah nim’neh ‘itanu w’zakah b’goral hasheruth hazeh. 
 

Acts1:17 because He was numbered with us and received His share in this service. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´”̧�¹š´† šµ�̧ā¹A †¶…́ā Ÿ� †́’́™ ‚E† †·M¹†¸‡ ‰‹ 

:‡‹́”·÷-�́J E�̧–´V¹Iµ‡ ¢¶‡´UµA ”µ™´A¹Iµ‡ †́˜̧šµ‚ ‡‹´’́P-�µ” �¾P¹Iµ‡ 
18. w’hinneh hu’ qanah lo sadeh bis’kar harish’`ah  
wayipol `al-panayu ‘ar’tsah wayibaqa` batawe’k wayishaph’ku kal-me`ayu. 
 

Acts1:18 Behold, this one purchased a field with the wages of the unrighteousness,  

and falling on the head on the ground, he burst open in the middle  

and all his intestines gushed out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �́œ´–¸ā¹A ‚·š´R¹Iµ‡ �¹µ�´�Eş̌‹ ‹·ƒ̧�¾‹-�́�¸� †¶Fµ† š́ƒ´Cµ† ”´…Ÿ’̧‡ Š‹ 

:�́Cµ† †·…̧ā ‚E† ‚́÷¸C �µ™¼‰ ‚E†µ† †¶…́Wµ� 
19. w’noda` hadabar hazeh l’kal-yosh’bey Y’rushalayim  
wayiqare’ bis’phatham lasadeh hahu’ Chaqal d’ma’ hu’ s’deh hadam. 
 

Acts1:19 This word became known to all who were living in Yerushalam,  

so that in their own language that field was called Chaqaldama, that is, Field of Blood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´Lµ�̧’ Ÿœ´š‹¹Š-‹¹†̧U �‹¹K¹†̧U š¶–·“̧A ƒEœ́� ‹¹J � 

:š·‰µ‚ ‰µR¹‹ Ÿœ́Cº™¸P š·÷Ÿ‚̧‡ ƒ·�‹ D́ƒ ‹¹†¸‹-�µ‚̧‡ 
20. ki kathub b’sepher T’hillim t’hi-tiratho n’shamah  
w’al-y’hi bah ysheb w’omer p’qudatho yiqach ‘acher. 
 

Acts1:20 For it is written in the scroll of Thellim (Psalms), “Let his dwelling lie waste,  

and Let no one dwell in it and says, Let another take his office.”  
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’́U¹‚ E�̧K´†¸œ¹† š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́†-‘¹÷ …́‰¶‚¶� ¢‹¹š´˜ ‘·J-�µ”¸‡ ‚� 

:E’‹·’́–¸� ‚́ƒ´‡ ‚·˜Ÿ‹ µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚ š¶�¼‚ ‹·÷¸‹-�́J 
21. w’`al-ken tsari’k she’echad min-ha’anashim ‘asher hith’hal’ku ‘itanu kal-y’mey  
‘asher ‘Adoneynu Yahushuà yotse’ waba’ l’phaneynu. 
 

Acts1:21 Therefore it is necessary that one of the men who have accompanied us  

all the days that our Adon (Master) `SWJY went in and went out among us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’́L¹” †¶‹¸†¹‹ E’́U¹‚·÷ Ÿ‰̧™´K¹† �Ÿ‹-…µ” ‘´’́‰E†́‹ œµ�‹¹ƒ¸H¹÷ �·‰́† ƒ� 

:�‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ Ÿœ́I¹‰̧U …·”¸� 
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22. hachel mit’bilath Yahuchanan  
`ad-yom hilaq’cho me’itanu yih’yeh `imanu l’`ed t’chiatho min-hamethim. 
 

Acts1:22 “beginning with the immersion of Yahuchanan  

until the day when He was taken up from us,  

one of these should become a witness with us of His resurrection from the death.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́Aµ�-šµƒ ‚́š¸™¹Mµ† •·“Ÿ‹-œ¶‚ �¹‹µ’̧� E…‹¹÷¼”µIµ‡ „� 

:E†́‹¸œ¹Uµ÷ œ·‚̧‡ “ŸŠ¸“E‹ †¶Mº�̧÷ ‚E†̧‡ 
23. waya`amidu sh’nayim ‘eth-Yoseph haniq’ra’ Bar-Shabba’  
w’hu’ m’kuneh Yus’tos w’eth Mattith’Yahu. 
 

Acts1:23 They put forward two: Yoseph called Bar Shabba who was also called Yustos,  

and MattithiYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸƒ́ƒ¸Kµ†-�́J µ”·…ŸIµ† †́E†́‹ †́Uµ‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ E�̧�µP¸œ¹Iµ‡ …� 

:ŸA ́U¸šµ‰́A š¶�¼‚ …́‰¶‚́†-œ¶‚ †¶K·‚́† �¹‹µ’̧Vµ†-‘¹÷ ‚́’-†·‚̧šµ† 
24. wayith’pal’lu wayo’m’ru ‘atah Yahúwah hayode`a kal-hal’baboth  
har’eh-na’ min-hash’nayim ha’eleh ‘eth-ha’echad ‘asher bachar’at bo. 
 

Acts1:24 They prayed and said, “You, JWJY, who know the hearts of all,  

please show which one of these two You have chosen,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œE‰‹¹�̧Vµ†¸‡ †¶Fµ† œEš·Vµ† �µšŸB-œ¶‚ œµ‰µ™́� †� 

:ŸK¶� Ÿ÷Ÿ™̧÷-�¶‚ ¢¾�¼†µ� †́…E†́‹ †́M¶L¹÷ šµƒ́” š¶�¼‚ 
25. laqachath ‘eth-goral hasheruth hazeh  
w’hash’lichuth ‘asher `abar mimenah Yahudah lahalo’k ‘el-m’qomo shelo. 
 

Acts1:25 “to receive the share of this service  

and apostleship from which Yahudah turned aside to go to his own place.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E†́‹¸œ¹Uµ÷-�µ” �́šŸBµ† �¾P¹Iµ‡ œŸ�́šŸ„ E�‹¹PµIµ‡ ‡� 

:�‹¹‰‹¹�̧Vµ† š´ā́” ‹·U¸�µ”-�¶‚ ‰µ–´N¹Iµ‡ 
26. wayapilu goraloth wayipol hagoral `al-Mattith’Yahu  
wayisaphach ‘el-`ash’tey `asar hash’lichim. 
 

Acts1:26 They cast their lots and the lot fell on MattithYahu.  

and he was numbered with the eleven apostles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

:…́‰¶‚ ƒ·� �́Kº� E–¸“¶‚¶’ œŸ”ºƒ´Vµ† œµ”¸ƒ¹� œ‚¾�¸÷ �Ÿ‹¸ƒE ‚ 

1. ub’yom m’lo’th shib’`ath haShabu`oth ne’es’phu kulam leb ‘echad. 
 

Acts2:1 On the day of Shabuoth, after seven complete Shabbats,  

all of them were collected with one heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´š´”̧“ µ‰Eš �Ÿ™¸J �¾‚̧œ¹P �¹‹µ÷´Vµ†-‘¹÷ �µ”µš �Ÿ™ ‹¹†̧‹µ‡ ƒ 
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:ŸA �‹¹ƒ¸�‹ �·† š¶�¼‚ œ¹‹µAµ†-�́J-œ¶‚ ‚·Kµ÷¸‹µ‡ 
2. way’hi qol ra`ash min-hashamayim pith’om k’qol ruach s’`arah  
way’male’ ‘eth-kal-habayith ‘asher hem ysh’bim bo. 
 

Acts2:2 Suddenly there came a sound from the heavens like a violent rushing wind,  

and it filled all the house where they were sitting in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚ †·‚̧šµ÷¸A œŸ…̧š´P¸œ¹÷ œŸ’¾�̧� �¶†‹·�¼‚ †́’‹¶‚́š·Uµ‡ „ 

:�¶†·÷ …́‰¶‚-�́J �µ” œµ‰µ‚ œµ‰µ‚ µ‰E’́Uµ‡ 
3. watera’eynah ‘aleyhem l’shonoth mith’par’doth b’mar’eh ‘esh  
watanuach ‘achath ‘achath `al kal-‘echad mehem. 
 

Acts2:3 There appeared to them divided tongues in the appearance of fire,  

and it sat one by one upon each one of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œŸš·‰¼‚ œŸ’¾�̧�¹A š·Aµ…̧� EK·‰´Iµ‡ �¶…¾Rµ† µ‰Eš �́Kº� E‚̧�́L¹Iµ‡ … 

:š·Pµ“̧� µ‰Eš́† �́’́œ¸’ š¶�¼‚µJ 
4. wayimal’u kulam Ruach haQodesh wayachelu l’daber bil’shonoth ‘acheroth  
ka’asher n’thanam haRuach l’saper. 
 

Acts2:4 And they were all filled with the Holy Spirit  

and began to speak with other tongues, as the Spirit gave them to speak. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹ŸB-�́J ‘‹·A¹÷ �‹¹†¾�½‚ ‹·‚̧š¹‹ �‹¹…E†́‹ E’̧�́� �¹‹µ�´�Eš‹¹ƒE † 

:�¹‹´÷́Vµ† �́J œµ‰µU š¶�¼‚ 
5. ubiYrushalam shak’nu Yahudim yir’ey ‘Elohim  
mibeyn kal-goy ‘asher tachath kal hashamayim. 
 

Acts2:5 There were Yahudim dwelling in Yerushalam, the fearful ones of the Elohim 

from every nation under the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ´š-�µ” E˜̧ƒ́R¹Iµ‡ ‚E†µ† �µ”µš́† �Ÿ™ œŸ‹̧†¹A ‹¹†̧‹µ‡ ‡ 

:Ÿ˜̧šµ‚ œµ–¸ā¹J �‹¹š¸Aµ…̧÷ �́œ¾‚ µ”·÷¾� �‹¹‚-�́� ‹¹J �‹¹�ºƒ¸’ E‹¸†¹Iµ‡ 
6. way’hi bih’yoth qol hara`ash hahu’ wayiqab’tsu `am-rab  
wayih’yu n’bukim ki kal-‘ish shome`a ‘otham m’dab’rim kis’phath ‘ar’tso. 
 

Acts2:6 And it occured when this sound came to be, the people of crowd came together,  

and were confused because each one of them heard them speak in his country language. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E†·”·š-�¶‚ �‹¹‚ Eş̌÷‚¾Iµ‡ E†̧÷̧œ¹Iµ‡ E÷¼÷ŸU̧�¹Iµ‡ ˆ 

:†́L·† �‹¹�´Bµ† ‹·’̧A �́Kº� ‚¾�¼† †¶K·‚́† �‹¹š¸Aµ…̧÷µ† †·M¹† 
7. wayish’tomamu wayith’m’hu wayo’m’ru ‘ish ‘el-re`ehu  
hinneh ham’dab’rim ha’eleh halo’ kulam b’ney haGalil hemah. 
 

Acts2:7 They were amazed and marveled, saying one to another,  

“Behold, are they not all these who are speaking the sons of the Galil?” 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:E’·U¸…µ�Ÿ÷ —¶š¶‚-œµ–¸ā¹J �‹¹‚ �́œ¾‚ E’̧‰µ’¼‚ �‹¹”¸÷¾� ¢‹·‚̧‡ ‰ 

8. w’ey’k shom’`im ‘anach’nu ‘otham ‘ish kis’phath-‘erets molad’tenu. 
 

Acts2:8 “How is it that we each hear them  

in our country language in which we were born?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´…E†́‹ �¹‹́š¼†µ’ �µš¼‚ ‹·ƒ̧�‹¸‡ �‹¹÷́�‹·”¸‡ �‹¹…́÷E �‹¹I¹U¸šµP Š 

:‚́‹¸“µ‚̧‡ “ŸŞ̌’́P †́I¹™̧…ŸPµ™¸‡ 
9. Par’tiim uMadim w’`Eylamim w’ysh’bey ‘Aram naharayim  
Yahudah w’Qappod’qiYah Pan’tos w’As’ya’. 
 

Acts2:9 “Parthians and Madim and Eylamites, and the dwellers in Aram Naharayim,  

Yahudah and QappodoqiYah, Pantos and Asya, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’‹¹šE™ …µ‹-�µ” š¶�¼‚ ƒE� �¶ƒ¶‰̧‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷ ‚́‹¸�EP̧÷µ–E ‚́‹¸„Eş̌P ‹ 

:�‹¹š·„̧‡ �‹¹…E†́‹ ‹¹÷Ÿš·÷ �‹¹‚́Aµ†¸‡  
10. P’rug’ya’ uPham’pul’ya’ Mits’rayim w’chebel Libya  
‘asher `al-yad Qurini w’haba’im meRomi Yahudim w’gerim. 
 

Acts2:10 Phrugya and Phampulya, Mtsrayim and the districts of Libya  

which was at the surface of Qurini, and visitors from Romi, both Yahudim and converts, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š¸Pµ“̧÷ �́œ¾‚ �‹¹”̧÷¾� E’̧‰µ’¼‚ †·M¹† �‹¹ƒ¸šµ”̧‡ �‹¹œ·š¸J ‚‹ 

:�‹¹†¾�½‚́† œŸKº…̧B E’‹·œŸ’¾�̧�¹A 
11. K’rethim w’`Ar’bim hinneh ‘anach’nu shom’`im ‘otham m’sap’rim  
bil’shonotheynu g’duloth ha’Elohim. 
 

Acts2:11 Krethim and Arabians, behold, 

we do hear them in our own tongues speaking of the great deeds of the Elohim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :œ‚¾F-†µ÷ ‡‹¹‰´‚-�¶‚ �‹¹‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ E�·†́A¹Iµ‡ �́Kº� E†̧÷¸œ¹Iµ‡ ƒ‹ 

12. wayith’m’hu kulam wayibahelu wayo’m’ru ‘ish ‘el-‘achiu mah-zo’th. 
 

Acts2:12 They are all amazed and were puzzled, saying to one another,  

“What does this mean?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´L·† “‹¹“́” ‹·‚·�̧÷-‹¹J Eş̌÷‚¾Iµ‡ E„¼”́� �‹¹š·‰¼‚µ‡ „‹ 

13. wa’acherim la`agu wayo’m’ru ki-m’le’ey `asis hemah. 
 

Acts2:13 But others were mocking and saying, “They are full of sweet wine.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Ÿ�Ÿ™-œ¶‚ ‚́W¹Iµ‡ ŸL¹” š´ā́”¶† ‹·U¸�µ”¸‡ “Ÿş̌Š¶P …¾÷¼”µ‹ ˆ́‚ …‹ 

†́…E†́‹ ‹·�̧’µ‚ š¾÷‚·� �¶†‹·�¼‚ š·Aµ…̧‹µ‡ 
:‹´š́ƒ¸C-�¶‚ E’‹¹ ¼̂‚µ†̧‡ E”¸…·U µ”¾…́‹ œ‚¾ˆ �́KºJ �¹‹µ�́�Eš¸‹ ‹·ƒ¸�‹¸‡ 
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14. ‘az ya`amod Pet’ros w’`ash’tey he`asar `imo wayisa’ ‘eth-qolo way’daber ‘aleyhem 
le’mor ‘an’shey Yahudah w’ysh’bey Y’rushalayim kulam zo’th yado`a ted’`u 
w’ha’azinu ‘el-d’baray. 
 

Acts2:14 But Petros (Kepha), standing up with him the eleven,  

raised his voice and declared to them: “Men of Yahudah and all of those dwelling  

in Yerushalayim, let this be known to you and listen to my words.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶U¸šµ÷¼‚ š¶�¼‚µJ †́L·† �‹¹šŸJ¹� ‚¾� †¶K·‚́† �‹¹�́’¼‚́† ‹¹J ‡Š 

:†́U´” �Ÿ‹µA œŸ”́� ��´� ‹¹J 
15. ki ha’anashim ha’eleh lo’ shikorim hemah  
ka’asher ‘amar’tem ki shalsh sha`oth bayom `atah. 
 

Acts2:15 “For these men: they are not drunk, as you say,  

since it is the third hour of the day now.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‚‹¹ƒ´Mµ† �·‚Ÿ‹ ‹·…̧‹-�µ” šE÷́‚́† ‚E†̧‡ ˆŠ 

16. w’hu’ ha’amur `al-y’dey Yo’El hanabi’. 
 

Acts2:16 “This is what was spoken by the hand of the prophet Yo’El:” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹¹‰Eš-œ¶‚ ¢¾P¸�¶‚ �‹¹†¾�½‚ �º‚̧’ �‹¹÷́Iµ† œ‹¹š¼‰µ‚́A †́‹´†̧‡ ˆ‹ 

�¶�‹·œ¾’̧ƒE �¶�‹·’̧A E‚̧A¹’̧‡ š´ā́A-�́J-�µ” 
:‘E÷¾�¼‰µ‹ œŸ÷¾�¼‰ �¶�‹·’̧™¹ˆ¸‡ E‚̧š¹‹ œŸ’¾‹¸ ¶̂‰ �¶�‹·šE‰µƒE 

17. w’hayah ba’acharith hayamim n’um ‘Elohim ‘esh’po’k ‘eth-Ruchi `al-kal-basar 
w’nib’u b’neykem ub’notheykem ubachureykem chez’yonoth yir’u  
w’ziq’neykem chalomoth yachalomun. 
 

Acts2:17 “It shall be in the last days,” says Elohim, “that I shall pour forth of My Spirit  

on all flesh.  Your sons and your daughters shall prophesy,  

and your young men shall see visions, and your old men shall dream dreams,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ…́ƒ¼”-�µ” �µ„¸‡ ‰‹ 

:E‚́A¹’̧‡ ‹¹‰Eš-œ¶‚ ¢¾P¸�¶‚ †´L·†́† �‹¹÷́IµA ‹µœŸ‰̧–¹�-�µ”¸‡ 
18. w’gam `al-`abaday w’`al-shiph’chothay bayamim hahemah  
‘esh’po’k ‘eth-Ruchi w’niba’u. 
 

Acts2:18 “even on My servants and on my handmaidens,  

I shall pour out in those days of My Spirit and they shall prophesy.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �µ”µL¹÷ �¹‹µ÷´VµA �‹¹œ¸–Ÿ÷ ‹¹Uµœ´’̧‡ Š‹ 

:‘´�́” œŸş̌÷‹¹œ¸‡ �·‚́‡ �́C œµ‰́U¹÷ —¶š´‚́A œŸœ¾‚̧‡ 
19. w’nathati moph’thim bashamayim mima`al w’othoth ba’arets mitachath dam 
wa’esh w’thim’roth `ashan. 
 

Acts2:19 “I shall give wonders in the the heavens above and signs in the earth beneath:  

blood, and fire, and vapor of smoke.” 
_____________________________________________________________________________________________ 



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 627 

Œ¶�‰̧� ¢·–́†·‹ �¶÷¶Vµ† � 

:‚́šŸMµ†̧‡ �Ÿ…́Bµ† †́E†́‹ �Ÿ‹ ‚ŸA ‹·’̧–¹� �́…̧� µ‰·š´Iµ†̧‡ 
20. hashemesh yehaphe’k l’chshek  
w’hayareach l’dam liph’ney bo’ yom Yahúwah hagadol w’hanora’. 
 

Acts2:20 “The sun shall be turned into darkness and the moon into blood,  

before the coming of  the great and splendid day of JWJY.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Š·�́L¹‹ †́E†́‹-�·�̧A ‚́š¸™¹‹-š¶�¼‚ �¾J †́‹´†̧‡ ‚� 

21. w’hayah kol ‘asher-yiq’ra’ b’shem-Yahúwah yimalet. 
 

Acts2:21 “It shall be that everyone who calls on the name of JWJY shall be saved.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚́† ‹¹š¸˜́Mµ† µ”º�E†́‹ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ† E”̧÷¹� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧’µ‚ ƒ� 

œŸœ¾‚̧ƒE �‹¹œ¸–Ÿ÷̧ƒE œŸšEƒ̧„¹A �‹¹†¾�½‚́† œ·‚·÷ �¶�́� ‘µ÷½‚¶’ š¶�¼‚  
:�¶Uµ‚-�µB �¶U̧”µ…̧‹ š¶�¼‚µJ �¶�¼�Ÿœ̧A Ÿ…́‹-�µ” †́ā́” �‹¹†¾�½‚́† š¶�¼‚  

22. ‘an’shey Yis’ra’El shim’`u had’barim ha’eleh Yahushuà haNats’ri ha’ish  
‘asher ne’eman lakem me’eth ha’Elohim big’buroth ub’moph’thim ub’othoth  
‘asher ha’Elohim `asah `al-yado b’thokakem ka’asher y’da`’tem gam-‘atem. 
 

Acts2:22 “Men of Yisra’El, listen to these words: `SWJY the Natsri, a man  

that is attested to you by the Elohim with miracles and with wonders and with signs  

which the Elohim performed through His hand in your midst,  

just as you yourselves also know,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´˜́š½‰¶Mµ† �‹¹†¾�½‚́† œµ ¼̃” ‹¹P-�µ” š´“̧÷¹Mµ† Ÿœ¾‚ „� 

:�¶U¸„µš¼†µ‡ �¶U¸”µ™Ÿ† �‹¹”´�̧š ‹·…‹¹ƒE �¶U¸‰µ™¸� �¶…¶R¹÷ Ÿœ´”‹¹…‹¹‡ 
23. ‘otho hanim’sar `al-pi `atsath ha’Elohim hanecheratsah  
widi`atho miqedem l’qach’tem ubidey r’sha`im hoqa`’tem waharag’tem. 
 

Acts2:23 “this One, delivered over by the mouth of the predetermined counsel  

of the Elohim and His foreknowledge, You have taken through the hands of lawless men,  

denounced and put to death.”  
_____________________________________________________________________________________________ 

   œ¶‡´Lµ† ‹·�̧ƒ¶‰-œ¶‚ Ÿš‹¹Uµ†¸A �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ Ÿ÷‹¹™½† �‹¹†¾�‚·‡ …� 

:ŸA ™‹¹ ¼̂‰µ†̧� Ÿ…́‹¸ƒ †́‹´† ‚K¶� ‹¹–¸� 
24. w’Elohim heqimo min-hamethim b’hatiro ‘eth-cheb’ley hamaweth  
l’phi shell’ hayah b’yado l’hachaziq bo. 
 

Acts2:24 Elohim raised Him up from the dead, having loosed the pangs of death,  

because it was impossible for His hand to hold by it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …‹¹÷́œ ‹¹Ç„¶’̧� †́E†́‹ ‹¹œ‹¹E¹� ‡‹´�́” š·÷¾‚ …¹‡́…-‹¹J †� 

:ŠŸL¶‚-�µA ‹¹’‹¹÷‹¹÷ ‹¹J 
25. ki-Dawid ‘omer `alayu shiuithi Yahúwah l’neg’di thamid ki mimini bal-‘emot. 
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Acts2:25 “For David says of Him, I foresaw JWJY always in My presence,  

because He is at My right hand, in order that I shall not be shaken.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‰µŠ¶ƒ´� ‘¾J̧�¹‹ ‹¹š´ā̧A-•µ‚ ‹¹…Ÿƒ̧J �¶„´Iµ‡ ‹¹A¹� ‰µ÷́ā ‘·�́� ‡� 

26. laken samach libi wayagel k’bodi ‘aph-b’sari yish’kon labetach. 
 

Acts2:26 “Therefore my heart rejoiced, and my tongue was exulted;  

although my flesh also shall dwell in surety,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :œµ‰´� œŸ‚̧š¹� ¡̧…‹¹“¼‰ ‘·U¹œ-‚¾� �Ÿ‚̧�¹� ‹¹�̧–µ’ ƒ¾ ¼̂”µœ-‚¾� ‹¹J ˆ� 

27. ki lo’-tha`azob naph’shi liSh’ol lo’-thiten chasid’ak lir’oth shachath. 
 

Acts2:27 “because You shall not leave my soul in Sheol (the grave),  

nor shall You give Your kindness to see corruption.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :¡‹¶’́P-œ¶‚ œŸ‰́÷¸ā ”µƒā �‹¹Iµ‰ œŸ‰̧š´‚ ‹¹’·”‹¹…ŸU ‰� 

28. todi`eni ‘ar’choth chayim sba` s’machoth ‘eth-paneyak. 
 

Acts2:28 “You have made known to me the ways of life,  

You shall fill me with joy in Your presence.”  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹ƒ´ƒ̧� �¹” š¶�¼‚µJ �¶�‹·�¼‚ †´ş̌Aµ…¼‚µ‡ ‹¹� E‰‹¹Mµ† �‹¹‰µ‚ �‹¹�́’¼‚ Š� 

:†¶Fµ† �ŸIµ†-…µ” ‚‹¹† E’́U¹‚ Ÿœ´šEƒ̧™E šµA¸™¹’̧‡ œ·÷ E’‹¹ƒ́‚ …¹‡´C  
29. ‘anashim ‘achim hanichu li wa’adab’rah ‘aleykem ka’asher `im l’babi Dawid ‘abinu 
meth w’niq’bar uq’buratho ‘itanu hi’ `ad-hayom hazeh. 
 

Acts2:29 “Men and brothers, let me freely speak unto you as with the heart of  

the patriarch Dawid that he died and was buried, and his tomb is with us to this day.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚́† Ÿ� ”µA̧�¹’ š¶�¼‚ †´”Eƒ̧Vµ†-œ¶‚ µ”·…¾‹̧‡ ‚‹¹ƒ´’ ‚E†¸‡ � 

(š´ā́Aµ† ‹¹–¸J µ‰‹¹�́Lµ† œ¶‚ �‹¹™´†̧�) 
:Ÿ‚̧“¹J-�µ” Ÿƒ‹¹�Ÿ†̧� ‡‹́˜́�¼‰ ‹¹š¸P¹÷ 

30. w’hu’ nabi’ w’yode`a ‘eth-hash’bu`ah ‘asher nish’ba` lo ha’Elohim  
(l’haqim ‘eth haMashiyach k’phi habasar) mip’ri chalatsayu l’hoshibo `al-kis’o. 
 

Acts2:30 “Being a prophet, then, and knowing that the Elohim had sworn with an oath  

to Him that of the fruit of his loins, according to the flesh,  

he would raise up the Mashiyach to sit on His throne,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  µ‰‹¹�́Lµ† œµ÷E™̧U-�µ” š¶A¹C ™Ÿ‰́š·÷¸� ŸœŸ ¼̂‰µA ‘·�´� ‚� 

:œµ‰́� †´‚́š-‚¾� Ÿš́ā̧A-�µ„̧‡ �Ÿ‚̧�¹� Ÿ�̧–µ’ †´ƒ¸ ¶̂”¶’-‚¾� ‹¹J 
31. laken bachazotho l’merachoq diber `al-t’qumath haMashiyach  
ki lo’-ne`ez’bah naph’sho liSh’ol w’gam-b’saro lo’-ra’ah shachath. 
 

Acts2:31 “therefore, foreseeing from a distance he spoke  

concerning the resurrection of the Mashiyach, that His soul was neither left  

in Sheol (the grave) nor also did His flesh see corruption.” 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ �‹¹†¾�½‚ �‹¹™·† š¶�¼‚ µ”º�E†́‹ ‚E† ƒ� 
:‡‹́…·” E’́Kº� E’̧‰µ’¼‚µ‡ 

32. hu’ Yahushuà ‘asher heqim ‘Elohim min-hamethim wa’anach’nu kulanu `edayu. 
 

Acts2:32 “Elohim raised up this `SWJY from the dead, of which we are all witnesses.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‡‹¹ƒ́‚ œ·‚·÷ ‰µ™́� �‹¹†¾�½‚́† ‘‹¹÷‹¹A Ÿ‚̧ā́M¹† ‹·š¼‰µ‚ †́Uµ”¸‡ „� 

:�‹¹”¸÷¾�̧‡ �‹¹‚¾š �¶Uµ‚ š¶�¼‚-œ¶‚ ¢¾P¸�¹Iµ‡ �¶…¾Rµ† µ‰Eš œµ‰́Š¸ƒµ†-œ¶‚ 
33. w’`atah ‘acharey hinas’o bimin ha’Elohim laqach me’eth ‘abiu  
‘eth-hab’tachath Ruach haQodesh wayish’po’k ‘eth-‘asher ‘atem ro’im w’shom’`im. 
 

Acts2:33 “Therefore having been exalted to the right hand of the Elohim,  

and having received from the Father the promise of the Holy Spirit,  

He has poured forth this which you now see and hear.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷̧‹´÷́Vµ† †́�´” ‚¾� …¹‡́… ‹¹J …� 

:‹¹’‹¹÷‹¹� ƒ·� ‹¹’¾…‚µ� †́E†́‹-�º‚̧’ š·÷¾‚ ‚E† †·M¹†̧‡ 
34. ki Dawid lo’ `alah hashamay’mah  
w’hinneh hu’ ‘omer n’um-Yahúwah l’Adoni sheb limini. 
 

Acts2:34 “For Dawid did not ascend into the heavens,  

but, behold, he himself says: ‘JWJY said to My Adon (Master), Sit at My right hand,’” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :¡‹¶�̧„µš¸� �¾…¼† ¡‹¶ƒ¸‹¾‚ œ‹¹�́‚-…µ” †� 

35. `ad-‘ashith ‘oy’beyak hadom l’rag’leyak. 
 

Acts2:35 “Until I make Your enemies a footstool for Your feet.”  
_____________________________________________________________________________________________ 

  šEš´A ŸKºJ �·‚́š¸ā¹‹-œ‹·A ‚́’-”µ…·‹ ‘·�́� ‡� 

:µ‰‹¹�́÷¸�E ‘Ÿ…́‚̧� �¶U¸ƒµ�̧˜ š¶�¼‚ †¶ˆ µ”º�E†́‹-œ¶‚ �́ā �‹¹†¾�½‚́† ‹¹J 
36. laken yeda`-na’ beyth-Yis’ra’El kulo barur  
ki ha’Elohim sam ‘eth-Yahushuà zeh ‘asher ts’lab’tem l’Adon ul’Mashiyach. 
 

Acts2:36 “Therefore let all the house of Yisra’El know for certain that the Elohim  

has made this `SWJY whom you crucified, both Adon and the Mashiyach.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   “Ÿş̌Š¶P-�¶‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �́A¹�-�¶‚ Eƒ¸Qµ”̧œ¹† �́”¸÷́�̧� ‹¹†̧‹µ‡ ˆ� 

:†¶ā¼”µM-†µ÷ �‹¹‰µ‚ �‹¹�́’¼‚ �‹¹‰‹¹�̧Vµ† š́‚̧�-�¶‚̧‡ 
37. way’hi k’sham’`am hith’`ats’bu ‘el-libam wayo’m’ru ‘el-Pet’ros  
w’el-sh’ar hash’lichim ‘anashim ‘achim mah-na`aseh. 
 

Acts2:37 And it came to pass when they heard this, they were pierced to the heart,  

and said to Petros (Kepha)  and the rest of the apostles,  

“Men and brothers, what shall we do?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�‹·�¸šµC¹÷ EƒE� �¶†‹·�¼‚ “Ÿş̌Š¶P š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 
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 �¶�‹·‚́Š¼‰ œµ‰‹¹�¸“¹� µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ �·�̧� �¶J¹÷ �‹¹‚-�́J E�̧ƒ´H¹†̧‡ 
:�¶…¾Rµ† µ‰Eš œµ’̧Uµ÷-œ¶‚ �¶U¸�µA¹™¸‡ 

38. wayo’mer Pet’ros ‘aleyhem shubu midar’keykem  
w’hitab’lu kal-‘ish mikem l’shem Yahushuà haMashiyach lis’lichath chata’eykem  
w’qibal’tem ‘eth-mat’nath Ruach haQodesh. 
 

Acts2:38 Petros (Kepha) said to them, “Repent from your ways,  

and each one of you be immersed in the name of  `SWJY the Mashiyach  

for the forgiveness of your sins.  And you shall receive the gift of the Holy Spirit.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�‹·’̧ƒ¹�¸‡ †́‰́Š¸ƒµ†µ† �¶�́� ‹¹J Š� 

:�¶†´� E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‚·š¾™ š¶�¼‚-�́�̧� �‹¹™Ÿ‰̧š́† �¾�̧�E 
39. ki lakem hahab’tachah w’lib’neykem  
ul’kol har’choqim l’kal-‘asher qore’ Yahúwah ‘Eloheynu lahem. 
 

Acts2:39 “For the promise is to you and to your children,  

and to all who are far off, to all that JWJY  our El shall call to Himself.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †·A̧šµ† �‹¹š·‰¼‚ �‹¹š́ƒ¸C¹A �¶†́A …Ÿ” …µ”´Iµ‡ ÷ 

:†¶Fµ† �·R¹”´† šŸCµ†-‘¹÷ ‚́’ EŠ¸�́L¹† š¾÷‚·� �·š‹¹†̧ˆµIµ‡ 
40. waya`ad `od bahem bid’barim ‘acherim har’beh  
wayaz’hirem le’mor himal’tu na’ min-hador ha`iqesh hazeh. 
 

Acts2:40 And with many other words he earnestly witnessed  

and urged them, saying, “Be saved from this crooked generation.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E�·ƒ´H¹Iµ‡ †́‰¸÷¹ā̧A Ÿš´ƒ̧C-œ¶‚ E�¸Aµ™¸‹µ‡ ‚÷ 

:�¶–´’ ‹·–¸�µ‚ œ¶��¸�¹J E–̧“Ÿ’ ‚E†µ† �ŸIµƒE 
41. way’qab’lu ‘eth-d’baro b’sim’chah wayitabelu  
ubayom hahu’ nos’phu kish’lsheth ‘al’phey naphesh. 
 

Acts2:41 Then those who had received his word with joy were immersed;  

and that day there were added about three thousand souls. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œEš¸Aµ‰¸œ¹†µ†-�µ”¸‡ �‹¹‰‹¹�¸Vµ† œµšŸU-�µ” �‹¹…̧™¾� E‹¸†¹Iµ‡ ƒ÷ 

:†́K¹–¸Uµ†-�µ”¸‡ �¶‰¶Kµ† œµ”‹¹˜̧A-�µ”¸‡ 
42. wayih’yu shoq’dim `al-torath hash’lichim w’`al-hahith’chab’ruth  
w’`al-b’tsi`ath halechem w’`al-hat’philah. 
 

Acts2:42 They were continuing steadfastly in the teaching of the apostles  

and in the fellowship, and in the breaking of bread, and in the prayer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿā¼”µ’ œŸœ¾‚̧‡ �‹¹Aµš �‹¹œ¸–Ÿ÷E �¶–¶’-�́J-�µ” †́÷‹·‚ �¾P¹Uµ‡ „÷ 

:(�́KºJ-�µ” †´œ̧‹´† †́�Ÿ…̧„ †́÷‹·‚̧‡) �¹µ�´�Eş̌‹¹A �‹¹‰‹¹�¸Vµ† ‹·…̧‹-�µ” 
43. watipol ‘eymah `al-kal-nephesh umoph’thim rabbim  w’othoth na`aso `al-y’dey 
hash’lichim biYrushalam (w’eymah g’dolah hay’thah `al-kulam). 
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Acts2:43 And fear came upon every soul, and many wonders and signs were being done  

through the hands of the apostles at Yerushalam.  (And great fear came upon all men.) 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …µ‰´‹ E…¼‰µ‚̧œ¹† �‹¹’‹¹÷¼‚µLµ†-�́�̧‡ …÷ 

:�́KºJ œµ�¼‰µ’̧� †́‹´† �¶†́� š¶�¼‚-�́�¸‡ 
44. w’kal-hama’aminim hith’achadu yachad  
w’kal-‘asher lahem hayah l’nachalath kulam. 
 

Acts2:44 And all those who believed were united together  

and had all which were to them to the inheritance of them all. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́�E�¸š-œ¶‚̧‡ �́œ´Fº‰µ‚-œ¶‚ Eš¸J̧÷¹Iµ‡ †÷ 

:ŸšŸ“̧‰µ÷ ‹·C �‹¹‚ �‹¹‚̧� �́Kº�̧� E™̧Kµ‰̧‹µ‡ 
45. wayim’k’ru ‘eth-‘achuzatham w’eth-r’kusham  
way’chal’qu l’kulam l’ish ‘ish dey mach’soro. 
 

Acts2:45 They sold their possessions and their property,  

and divide them among all of them, as every man has enough of his absence. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …́‰¶‚ ƒ·� �́Ç™¹LµA œŸ‹̧†¹� �‹¹…̧™¾� E‹́† �Ÿ‹ �Ÿ‹̧‡ ‡÷ 

:œ¹‹´AµA œ¹‹µAµA �¶‰¶Kµ†-œ¶‚ E”̧˜̧ƒ¹Iµ‡ 
46. w’yom yom hayu shoq’dim lih’yoth baMiq’dash leb ‘echad  
wayib’ts’`u ‘eth-halechem babayith babayith. 
 

Acts2:46 Day by day they were keeping watch to be with one heart in the Temple,  

and breaking bread from house to house,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ´ƒ·� �¾œ̧ƒE †́�‹¹„¸A �́’Ÿˆ̧÷ E�̧�‚¾Iµ‡ ˆ÷ 

�́”´†-�́� ‹·’‹·”¸A ‘·‰ E‚̧˜̧÷¹Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ E‰̧Aµ�̧‹µ‡ 
:�‹¹”´�ŸMµ†-œ¶‚ †´…·”´†-�µ” �Ÿ‹ �Ÿ‹ •‹¹“Ÿ† ‘Ÿ…́‚́†¸‡ 

47. wayo’k’lu m’zonam b’gilah ub’thom lebab way’shab’chu ‘eth-ha’Elohim  
wayim’ts’u chen b’`eyney kal-ha`am w’ha’Adon hosiph yom yom  
`al-ha`edah ‘eth-hanosha`im. 
 

Acts2:47 they ate their food with gladness and with simplicity of heart,  

praising the Elohim and finding favor in the presence of all the people.  

The Adon (Master) added to the assembly those who were being saved, day by day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

�́Ç™¹Lµ†-�¶‚ ‡´Ç‰µ‹ �‹¹�¾” E‹́† ‘´’́‰E†́‹¸‡ “Ÿş̌Š¶–E ‚ 

:œ‹¹”‹¹�̧Uµ† †́”´VµA †́‰¸’¹Lµ† œµK¹–̧œ¹� 
1. uPhet’ros w’Yahuchanan hayu `olim yach’daw ‘el-haMiq’dash  
lith’philath hamin’chah basha`ah hat’shi`ith. 
 

Acts3:1 And Phetros (Kepha) and Yahuchanan were going up together  

to the Temple at the ninth hour of prayer to lead. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

   E†ºƒ‹¹�Ÿ† š¶�¼‚ †́L´� ‚́ƒE† ŸL¹‚ ‘¶Š¶A¹÷ µ‰·N¹P …́‰¶‚ �‹¹‚̧‡ ƒ 

 �¾‚̧�¹� š́Cº†̧÷µ† šµ”µ� ‚́š¸™¹Mµ† �́Ç™¹Lµ† šµ”µ� ‹·’̧–¹� �Ÿ‹ �Ÿ‹ 
:�́Ç™¹Lµ† ‹·‚́A œ·‚·÷ œŸ’́Uµ÷ 

2. w’ish ‘echad piseach mibeten ‘imo huba’ shamah ‘asher hoshibuhu yom yom  
liph’ney sha`ar haMiq’dash haniq’ra’ sha`ar ham’hudar lish’ol matanoth  
me’eth ba’ey haMiq’dash. 
 

Acts3:2 A certain man, lame from his mother’s womb, was carried there,  

whom they laid every day at the gate of the Temple which is called beautiful gate,  

to ask alms of those entering into the Temple. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́Ç™¹Lµ†-�¶‚ �‹¹‚́A ‘´’́‰E†́‹-œ¶‚̧‡ “Ÿş̌Š¶P-œ¶‚ Ÿœ¾‚̧š¹J ‹¹†̧‹µ‡ „ 

:†́™´…̧˜ �́U¹‚·÷ �·Rµƒ̧‹µ‡ 
3. way’hi kir’otho ‘eth-Pet’ros w’eth-Yahuchanan ba’im ‘el-haMiq’dash  
way’baqesh me’itam ts’daqah. 
 

Acts3:3 And it came to pass when he saw Petros (Kepha) and Yahuchanan about to go  

into the Temple, he asked from them alms. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E’‹·�·‚ †´Š‹¹Aµ† ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘́’́‰E†́‹-�µ„̧‡ “Ÿş̌Š¶P ŸA-�¶JµU¸“¹Iµ‡ … 

4. wayis’takel-bo Pet’ros w’gam-Yahuchanan wayo’mer ‘elayu habitah ‘eleynu. 
 

Acts3:4 Petros (Kepha) and also Yahuchanan, looking steadfastly at him  

and said, “Look at us.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´’́Uµ÷ �́U¹‚·÷ œµ‰µ™´� ‡µ™¸‹µ‡ �¶†‹·�¼‚ ‡‹´’́P �¶ā́Iµ‡ † 

5. wayasem panayu ‘aleyhem way’qaw laqachath me’itam matanah. 
 

Acts3:5 He gave heed unto them, expecting to receive something from them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Ÿœ¾‚ ‹¹…́‹¸A š¶�¼‚µ‡ ‹¹�-‘‹·‚ ƒ´†́ˆ¸‡ •¶“¶J “Ÿş̌Š¶P š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:¢·Kµ†̧œ¹† �E™ ‹¹š¸˜́Mµ† µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹-�·�̧A ¢́� EM¶’̧U¶‚ 
6. wayo’mer Pet’ros keseph w’zahab ‘eyn-li wa’asher b’yadi ‘otho ‘et’nenu la’k  
b’shem-Yahushuà haMashiyach haNats’ri qum hith’hale’k. 
 

Acts3:6 But Petros (Kepha) said,  

“I do not have silver and gold, but what I do possess this in my hands for you:  

In the name of  `SWJY the Mashiyach the Natsri, rise up and walk!” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E†·÷‹¹™̧‹µ‡ Ÿ’‹¹÷¸‹ …µ‹¸A ¶̂‰‚¾Iµ‡ ˆ 
:‡‹́Kº“¸šµ™¸‡ ‡‹́�¸„µš �¾‚̧œ¹– E™¸ ¶̂‰¶Iµ‡ 

7. wayo’chez b’yad y’mino way’qimehu wayechez’qu phith’om rag’layu w’qar’sullayu. 
 

Acts3:7 And taking him by the right hand, he lifted him up,  

and suddenly his feet and his ankles were strengthened. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �́Ç™¹Lµ†-�¶‚ �́U¹‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ¢·Kµ†¸‹µ‡ ‡‹´�̧„µš �µ” �́™´Iµ‡ ‰ 

:�‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ µ‰·Aµ�̧÷E „·Kµ…̧÷E ¢·Kµ†̧œ¹÷ ‚E†̧‡ 
8. wayaqam `al rag’layu way’hale’k wayabo’ ‘itam ‘el-haMiq’dash  
w’hu’ mith’hale’k um’daleg um’shabeach ‘eth-ha’Elohim. 
 

Acts3:8 He stood on his feet and walked, and went in with them into the Temple,  

and he walked and leaped and praised the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ µ‰·Aµ�̧÷E ¢·Kµ†̧œ¹÷ �́”´†-�́J E†·‚̧š¹Iµ‡ Š 

9. wayir’ehu kal-ha`am mith’hale’k um’shabeach ‘eth-ha’Elohim. 
 

Acts3:9 All the people saw him walking and praising the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́Ç™¹Lµ† šµ”µ�̧A †́™´…̧˜ �¾‚̧�¹� ƒ·�Iµ† ‚E† ‹¹J ŸœŸ‚ Eš‹¹JµIµ‡ ‹ 

:Ÿ� †́ā¼”µMµ† �µ” ‘Ÿ†́L¹œ¸‡ †́Lµ� E‚̧�́L¹Iµ‡ š́Cº†¸÷µ†  
10. wayakiru ‘otho ki hu’ haysheb lish’ol ts’daqah b’sha`ar haMiq’dash ham’hudar  
wayimal’u shamah w’thimahon `al hana`asah lo. 
 

Acts3:10 and they were taking note of him as being the one who sat  

at the beautiful gate of the Temple to beg for alms,  

and they were filled wonder and amazement at what had happened to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶†‹·�¼‚ —́š´Iµ‡ ‘́’́‰E†́‹̧ƒE “Ÿş̌Š¶–¸A ™‹¹ˆ¼‰µ÷ ‚E† ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

:E÷·÷ŸU̧�¹Iµ‡ †¾÷¾�̧�-�¶� �́�E‚ ‚́š¸™¹Mµ† �́�E‚́†-�¶‚ �́”´†-�́J 
11. way’hi hu’ machaziq b’Phet’ros ub’Yahuchanan wayarats ‘aleyhem kal-ha`am 
 ‘el-ha’ulam haniq’ra’ ‘ulam shel-Sh’lomoh wayish’tomemu. 
 

Acts3:11 And it came to pass while he was clinging to Phetros (Kepha) and Yahuchanan,  

all the people ran together to them in the porch that is called the porch of  Shelomoh  

and they were astonished. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧’µ‚ �́”´†-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘µ”µIµ‡ “Ÿş̌Š¶P ‚̧šµIµ‡ ƒ‹ 

 EK¹‚̧J E’́ƒ E�̧JµU¸“¹U-†µ÷E †¶Fµ† š´ƒ́Cµ†-�µ” �‹¹†·÷̧U �¶Uµ‚ 
:¢·Kµ†̧÷ ‚E† E’·œE…‹¹“¼‰µƒE E’·‰¾�̧A 

12. wayar’ Pet’ros waya`an wayo’mer ‘el-ha`am  
‘an’shey Yis’ra’El mah ‘atem t’mehim `al-hadabar hazeh  
umah-tis’tak’lu banu k’ilu b’kochenu ubachasiduthenu hu’ m’hale’k. 
 

Acts3:12 Petros (Kepha) saw it and he responed to the people,  

“Men of Yisra’El, why are you amazed at this word?  Or why do you gaze at us,  

as though by our own power or by our reverence we had made him walk?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹·†¾�½‚ ƒ¾™¼”µ‹ ‹·†¾�‚·‡ ™´‰̧ ¹̃‹ ‹·†¾�½‚ �́†´š¸ƒµ‚ ‹·†¾�½‚ „‹ 

 �¶U¸šµ“̧÷ �¶Uµ‚ š¶�¼‚ µ”º�E†́‹ ŸÇƒµ”-œ¶‚ š·‚·P ‚E† E’‹·œŸƒ¼‚ 
:Ÿş̌Š´–¸� ‘́… †´‹́†¶�̧J “ŸŠ́�‹¹– ‹·’̧–¹A ŸA �¶U¸�µ‰¹�̧‡ 
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13. ‘Elohey ‘Ab’raham ‘Elohey Yits’chaq w’Elohey Ya`aqob ‘Elohey ‘abotheynu hu’ pe’er 
‘eth-`ab’do Yahushuà ‘asher ‘atem m’sar’tem w’kichash’tem bo biph’ney Philatos 
k’shehayah dan l’phat’ro. 
 

Acts3:13 “The El of Abraham, the El of Yitschaq and the El of Ya’aqob,  

the El of our fathers, has glorified His servant `SWJY, the one whom you delivered up  

and denied in the presence of Pilatos, when it was that he had decided to release Him.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™‹¹CµQµƒE �Ÿ…́RµA �¶U¸�µ‰¹J �¶Uµ‚ �´ƒ¼‚ …‹ 

:�¶�̧œµ�́Rµƒ¸A µ‰·˜¾š �‹¹‚ �¶�´� ‘·œ´M¹‹-‹¹J �¶U¸�¶‚̧�E 
14. ‘abal ‘atem kichash’tem baqadosh ubatsadiq  
ush’el’tem ki-yinathen lakem ‘ish rotseach b’baqashath’kem. 
 

Acts3:14 “But you denied the Holy and Righteous One,  

and asked that a man, a murderer, to be granted to you at your request.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ �‹¹™·† �‹¹†¾�½‚́† š¶�¼‚ �¶U¹÷¼† �‹¹Iµ‰µ† šµā-œ¶‚̧‡ ‡Š 

:‡‹́…·” E’̧‰µ’¼‚µ‡ 
15. w’eth-sar hachayim hamitem ‘asher ha’Elohim heqim min-hamethim  
wa’anach’nu `edayu. 
 

Acts3:15 “But you killed the Ruler of life, whom the Elohim raised from the dead,  

of whom we are witnesses.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚¾š �¶Uµ‚ š¶�¼‚ †¶Fµ† �‹¹‚́†-œ¶‚ Ÿ÷̧� ™µF¹‰ Ÿ÷̧� œµ’E÷½‚ �µ”¸‡ ˆŠ 

 †́�ºš¼‚́†-œ¶‚ ŸK-†́œ¸�¶”¶† Ÿƒ E’·œ́’E÷½‚¶‡ �‹¹š‹¹Jµ÷E  
:�¶�̧Kº� ‹·’‹·”̧� œ‚¾Fµ† 

16. w’`al ‘emunath sh’mo chizaq sh’mo ‘eth-ha’ish hazeh ‘asher ‘atem ro’im umakirim  
we’emunathenu bo he`el’thah-lo ‘eth-ha’arukah hazo’th l’`eyney kul’kem. 
 

Acts3:16 By faith in His name, His name has made this man strong,  

whom you see and know, and the faith which is by Him has given Him this perfect healing  

in the presence of you all. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶œ‹¹ā¼” œµ”µ…-‹¹�̧ƒ¹ƒ ‹¹J ‹¹’¼‚ µ”·…¾‹ ‹µ‰µ‚ †´Uµ”¸‡ ˆ‹ 

:�¶�‹·�‚́š-�µB �¶Uµ‚-�µB 
17. w’`atah ‘achay yode`a ‘ani ki bib’li-da`ath `asithem gam-‘atem gam-ra’sheykem. 
 

Acts3:17 “And now, brothers, I know that you acted without knowledge also,  

as your rulers did also.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´‚‹¹ƒ̧’-�́� ‹¹–¸A �¶…¶R¹÷ …‹¹B¹† š¶�¼‚ œ·‚ ‚·K¹÷ †́�´J �‹¹†¾�½‚́†̧‡ ‰‹ 

:µ‰‹¹�́Lµ† †¶Mº”¸‹ ‹¹J  
18. w’ha’Elohim kakah mile’ ‘eth ‘asher higid miqedem b’phi kal-n’bi’ayu  
ki y’`uneh haMashiyach. 
 

Acts3:18 But thus the Elohim has filled what He had announced beforehand  
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through the mouth of all the prophets, that the Mashiyach was to suffer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�¶�‹·‚́Š¼‰ E‰́L¹‹¸‡ EƒE�̧‡ E÷¼‰´M¹† ‘·�́� Š‹ 

19. laken hinachamu w’shubu w’yimachu chata’eykem. 
 

Acts3:19 “Therefore repent and turn back, for the blotting out of your sins,”  
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‰µ�̧�¹‹¸‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹K¹÷ †́‰́‡¸š ‹·÷¸‹ E‚¾ƒ´‹-š¶�¼‚ ‘µ”µ÷̧� � 

:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹-œ¶‚ �¶…¶R¹÷ �¶�́� Ÿ…́”̧‹ š¶�¼‚-œ¶‚ 
20. l’ma`an ‘asher-yabo’u y’mey r’wachah miliph’ney Yahúwah  
w’yish’lach ‘eth-‘asher y’`ado lakem miqedem ‘eth-Yahushuà haMashiyach. 
 

Acts3:20 “in order that days of refreshing might come from the presence of JWJY,  

and that He sends `SWJY the Mashiyach, appointed beforehead for you,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µ÷´Vµ† Ÿœ¾‚ E�̧Aµ™̧I¶� ¢‹¹š´˜ š¶�¼‚ ‚� 

�́’ER¹œ¸� �‹¹š´ƒ̧Cµ†-�́J ƒE� ‹·÷¸‹-…µ” 
:�́�Ÿ” ‹·÷‹¹÷ �‹¹�Ÿ…̧Rµ† ‡‹́‚‹¹ƒ¸’-‹¹–¸A �‹¹†¾�½‚́† š¶A¹C š¶�¼‚µJ 

21. ‘asher tsari’k shey’qab’lu ‘otho hashamayim `ad-y’mey shub kal-had’barim 
l’thiqunam ka’asher diber ha’Elohim b’phi-n’bi’ayu haq’doshim mimey `olam. 
 

Acts3:21 “whom the heavens needs to receive it until the days of restoration of all things, 

of which the Elohim spoke by the mouth of His holy prophets from the days of old.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ �¶�́� �‹¹™´‹ ‚‹¹ƒ´’ E’‹·œŸƒ¼‚-�¶‚ šµ÷´‚ †¶�÷ ‘·† ƒ� 

:�¶�‹·�¼‚ š·Aµ…̧‹ š¶�¼‚ �¾�̧J ‘E”́÷̧�¹U ‡‹́�·‚ ‹¹’¾÷́J �¶�‹·‰¼‚ ƒ¶š¶R¹÷  
22. hen Mosheh ‘amar ‘el-‘abotheynu nabi’ yaqim lakem Yahúwah ‘Eloheykem 
miqereb ‘acheykem kamoni ‘elayu tish’ma`un k’kol ‘asher y’daber ‘aleykem. 
 

Acts3:22 “Moshe truly said unto the fathers,  

JWJY your El shall raise up for you a Prophet like me from your brothers.   

You shall give heed to Him according to everything He says to you.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚E†µ† ‚‹¹ƒ´Mµ†-�¶‚ ”µ÷¸�¹œ ‚¾� š¶�¼‚ �¶–¶Mµ†-�́J †́‹´†̧‡ „� 

:́†‹¶Lµ”·÷ †́œ¸š¸�¹’̧‡ 
23. w’hayah kal-hanephesh ‘asher lo’ thish’ma` ‘el-hanabi’ hahu’  
w’nik’r’thah me`ameyah. 
 

Acts3:23 “And it shall be that every soul who does not heed that Prophet  

shall be utterly destroyed from among the people.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚E÷̧V¹÷ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-�́J �µ„¸‡ …� 

:†¶K·‚́† �‹¹÷́Iµ†-œ¶‚ �‚¾š·÷ E…‹¹B¹† �́KºJ ‡‹́š¼‰µ‚ E‚̧A¹’ š¶�¼‚µ‡ 
24. w’gam kal-han’bi’im miSh’mu’El  
wa’asher nib’u ‘acharayu kulam higidu mero’sh ‘eth-hayamim ha’eleh. 
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Acts3:24 “Likewise, all the prophets who have spoken, from Shemu’El  

and those that follow after, have announced from the beginning of these days.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹¹š¸Aµ† ‹·’̧ƒE �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‹·’̧A �¶Uµ‚ †� 

�́†´ş̌ƒµ‚-�¶‚ Ÿš¸÷́‚̧A E’‹·œŸƒ¼‚-�¹” �‹¹†¾�½‚́† œµš´J š¶�¼‚ 
:†́÷´…¼‚́† œŸ‰̧P¸�¹÷ �¾J ¡¼”¸šµˆ̧ƒ E�̧š¸ƒ¹’̧‡ 

25. ‘atem b’ney han’bi’im ub’ney hab’rith ‘asher karath ha’Elohim `im-‘abotheynu  
b’am’ro ‘el-‘Ab’raham w’nib’r’ku b’zar’`aak kol mish’p’choth ha’adamah. 
 

Acts3:25 “You are the sons of the prophets and the sons of the covenant  

which the Elohim made with our fathers, saying to Abraham,  

‘And in your seed all the families of the earth shall be blessed.’” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   µ”º�E†́‹ ŸÇƒµ”-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† …‹¹÷½”¶† †́’Ÿ�‚¹š´A �¶�́� ‡� 

:�¶�‹·�¸�µ”µ÷ µ”¾š·÷ �‹¹‚ �¶�¸ƒE�̧A �¶�̧œ¶‚ Œ·š´ƒ¸� E†·‰´�̧�¹Iµ‡ 
26. lakem bari’shonah he`emid ha’Elohim ‘eth-`ab’do Yahushuà  
wayish’lachehu l’barek ‘eth’kem b’shub’kem ‘ish mero`a ma`al’leykem. 
 

Acts3:26 “To you first, the Elohim raised up His Servant `SWJY 

and sent Him to bless you, by turning each one of you from your wicked ways.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

�‹¹’¼†¾Jµ† �¶†‹·�¼” E÷E™́Iµ‡ �́”´†-�¶‚ �́š¸Aµ…̧A ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

:�‹¹™ECµQµ†¸‡ �́Ç™¹Lµ† …‹¹„̧’E 
1. way’hi b’dab’ram ‘el-ha`am wayaqumu `aleyhem hakohanim  
un’gid haMiq’dash w’haTsadduqim. 
 

Acts4:1 And it came to pass as they were speaking to the people, the priests  

and the captain of the Temple and the Tsadduqim came upon them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́”´†-œ¶‚ E…̧L¹� š¶�¼‚-�µ” �¶†́� †́š´‰-‹¹J ƒ 

:µ”º�E†́‹¸A �‹¹œ·Lµ† œµI¹‰̧U-œ¶‚ E…‹¹B¹†̧‡ 
2. ki-charah lahem `al-‘asher lim’du ‘eth-ha`am  
w’higidu ‘eth-t’chiath hamethim b’Yahushuà. 
 

Acts4:2 While they were being grieved because they taught the people  

and announced the resurrection from the dead in `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E†µ† �ŸIµ† œµš»‰́÷¸� š́÷¸�¹LµA �E‰‹¹MµIµ‡ �¶†́A �́…́‹ E‰̧�̧�¹Iµ‡ „ 

:ƒ¶š́” †´‹́† ‹¹J 
3. wayish’l’chu yadam bahem wayanichum bamish’mar  
l’macharath hayom hahu’ ki hayah `areb. 
 

Acts4:3 They laid hands on them and put them in jail  

until the following after that day, for it was already evening. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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E’‹¹÷½‚¶† š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ �‹¹”¸÷¾Vµ†·÷ �‹¹Aµş̌‡ … 

:�‹¹‚ �‹¹–´�¼‚ œ¶�·÷¼‰µJ �́š´P¸“¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ 
4. w’rabbim  mehashom’`im ‘eth-hadabar he’eminu  
way’hi mis’param kachamesheth ‘alaphim ‘ish. 
 

Acts4:4 But many of those who had heard the word believed,  

and the number of the men came to be about five thousand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·�‚́š �¶†‹·š´ā E�¼†´R¹Iµ‡ œ´š»‰´L¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ † 

:�¹µ�´�Eş̌‹ �¶†‹·š¸–Ÿ“̧‡ �¶†‹·’̧™¹ˆ¸‡ 
5. way’hi mimacharath wayiqahalu sareyhem ra’sheyhem  
w’ziq’neyhem w’soph’reyhem Y’rushalayim. 
 

Acts4:5 And it came to be, on the morrow, that the rulers and the leaders 

and the elders and the scribes assembled in Yerushalam, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “Ÿş̌Ç’µ“¸�¶�¼‚̧‡ ‘́’́‰E†́‹¸‡ ‚́–´Iµ™̧‡ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ‘́’́‰¸‡ ‡ 

:�Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† œµ‰µP¸�¹L¹÷ š¶�¼‚ �¾�̧‡ 
6. w’Chanan hakohen hagadol w’Qayapha’ w’Yahuchanan  
w’Alek’san’d’ros w’kol ‘asher mimish’pachath hakohen hagadol. 
 

Acts4:6 and Chanan the high priest, and Qayapha and Yahuchanan  

and Aleksandros, and all who were of the kindred of the high priests. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   µ‰¾� †¶ˆ-‹·‚̧A š¾÷‚·� �E�́‚̧�¹Iµ‡ ¢¶‡´UµA �́œ¾‚ E…‹¹÷¼”µIµ‡ ˆ 

:œ‚¾ˆ �¶œ‹¹ā¼” �·� †¶ˆ-‹·‚̧ƒE 
7. waya`amidu ‘otham batawe’k wayish’alum le’mor  
b’ey-zeh koach ub’ey-zeh shem `asithem zo’th. 
 

Acts4:7 And having placed them in the middle, they asked them,  saying,  

“By what power, or in what name, have you done this?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́”´† ‹·�‚́š ‹¹’E”´÷̧� �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �¶…¾Rµ† µ‰Eš “Ÿş̌Š¶P ‚·�´L¹Iµ‡ ‰ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ̧‡  
8. wayimale’ Pet’ros Ruach haQodesh wayo’mer ‘aleyhem sh’ma`uni ra’shey ha`am  
w’ziq’ney Yis’ra’El. 
 

Acts4:8 Then Petros (Kepha), filled with the Holy Spirit, said to them,  

“Hear, rulers of the people and elders of YisraEl,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶�Ÿ‰ �‹¹‚̧� E’‹¹ā́” š¶�¼‚ †´ƒŸHµ†-�µ” �ŸIµ† š·™´‰·’ E’̧‰µ’¼‚-�¹‚ Š 

:”´�Ÿ’ †¶ˆ †¶LµA �¶U¸�¶‚̧�E  
9. ‘im-‘anach’nu nechaqer hayom `al-hatobah ‘asher `asinu l’ish choleh  
ush’el’tem bameh zeh nosha`. 
 

Acts4:9 “if today we are examined for a good thing that happened to the sick man,  
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that you asked us by what means this man was healed,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†´‹ �·�̧ƒ-‹¹J �·‚́š¸ā¹‹ �µ”-�́�¸�E �¶�̧Kº�̧� ”µ…́E¹‹ ‹ 

 �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ Ÿ÷‹¹™½† �‹¹†¾�½‚́† š¶�¼‚µ‡ �¶U¸ƒµ�̧˜ š¶�¼‚ ‹¹š¸˜́Mµ† 
:�¶�‹·’̧–¹� ‚‹¹š́A †¶Fµ† �‹¹‚́† …·÷¾” Ÿ÷̧�¹A 

10. yiuada` l’kul’kem ul’kal-`am Yis’ra’El  
ki-b’shem Yahushuà haMashiyach haNats’ri ‘asher ts’lab’tem  
wa’asher ha’Elohim heqimo min-hamethim bish’mo `omed ha’ish hazeh bari’ 
liph’neykem. 
 

Acts4:10 “let it be known to all of you and to all the people of Yisra’El,  

that by the name of  `SWJY the Mashiyach the Natsri, whom you crucified,  

whom the Elohim raised from the dead by His name this man stands before you healthy.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´M¹P �‚¾š¸� ‹¹†¸Uµ‡ �‹¹’ŸAµ† �¶Uµ‚ �¶U¸“µ‚̧÷ š¶�¼‚ ‘¶ƒ¶‚́† ‚E†̧‡ ‚‹ 

11. w’hu’ ha’eben ‘asher m’as’tem ‘atem habonim wat’hi l’ro’sh pinah. 
 

Acts4:11 “This is the stone which was rejected by you the builders,  

which has became the chief of the corner stone.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·‰µ‚̧A †´”E�̧‹µ† ‘‹·‚̧‡ ƒ‹ 

:µ”·�́E¹’ ŸA-š¶�¼‚ �́…́‚ ‹·’̧ƒ¹� š·‰µ‚ �·� �¹‹µ÷´Vµ† œµ‰µU ‘µU¹’ ‚¾� ‹¹J 
12. w’eyn hay’shu`ah b’acher  
ki lo’ nitan tachath hashamayim shem ‘acher lib’ney ‘adam ‘asher-bo niuashe`a. 
 

Acts4:12 And there is no salvation in anyone else, for there is no other name  

under the heavens that has been given among the sons of men  

by which we need to be saved.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹¹ƒ¹†̧‡ ‘´’́‰E†́‹¸‡ “Ÿş̌Š¶P ƒ·� —¶÷¾‚-œ¶‚ E‚́š š¶�¼‚µJ ‹¹†̧‹µ‡ „‹ 

Eš‹¹J¹† �·†¸‡ E†́÷¸œ¹Iµ‡ †́÷̧�´‰-‹·�¼”µƒ ‚¾�¸‡ †́L·† œŸŠŸ‹¸…¶† ‹¹J 
:µ”º�E†́‹-�¹” �‹¹�̧�Ÿ† E‹́† ‹¹J 

13. way’hi ka’asher ra’u ‘eth-‘omets leb Pet’ros w’Yahuchanan w’hibinu  
ki hed’yototh hemah w’lo’ ba`aley-chak’mah wayith’mahu  
w’hem hikiru ki hayu hol’kim `im-Yahushuà. 
 

Acts4:13 And it came to pass  as they observed the courage of heart of Petros (Kepha)  

and Yahuchanan, and understood that they were uneducated and not with wisdom,  

they were amazed.  They recognized them that they had been gone with `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́�¸ ¶̃‚ …·÷¾” ‚́P̧š¹Mµ† �‹¹‚́† œ¶‚ �́œŸ‚̧š¹A �´ƒ¼‚ …‹ 

:š´ƒ́C �́Ç„¶’ š·Aµ…̧� E‚̧˜́÷ ‚¾� 
14. ‘abal bir’otham ‘eth ha’ish hanir’pa’ `omed ‘ets’lam  
lo’ mats’u l’daber neg’dam dabar. 
 

Acts4:14 But when they saw the man who had been healed standing with them,  
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they could not find anything to say against it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‡´Ç‰µ‹ E ¼̃”´‹̧œ¹Iµ‡ ‘‹¹ş̌…¶†¸’µN¹÷ †́˜E‰ œ‚·˜́� �́œ¾‚ EEµ˜̧‹µ‡ ‡Š 

15. way’tsauu ‘otham latse’th chutsah misan’hed’rin wayith’ya`atsu yach’daw. 
 

Acts4:15 But when they had commanded them to go out of the Council,  

they consulted themselves, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹E�́B œŸ‚ †·M¹† †¶K·‚́† �‹¹�́’¼‚́� †¶ā¼”µM-†µ÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

�¹µ�´�Eş̌‹ ‹·ƒ̧�‹-�́�̧� �́“̧šº–¸÷-�µ„¸‡ �¶†‹·…̧‹-�µ” †́ā¼”µ’ 
:ŸA �¶‰µ�̧� �µ�E’ ‚¾�¸‡ 

16. wayo’m’ru mah-na`aseh la’anashim ha’eleh  
hinneh ‘oth galuy na`asah `al-y’deyhem w’gam-m’phur’sam  
l’kal-ysh’bey Y’rushalayim w’lo’ nukal l’kachesh bo. 
 

Acts4:16 saying, What shall we do with these men?   

Behold, that an visible sign has been done by their hands is well known also to all who live  

in Yerushalam, and we are not able to deny it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́”´A š´ƒ́Cµ† †¶A¸š¹‹-‚¾� ‘µ”µ÷¸� ¢µ‚ ˆ‹ 

:†¶Fµ† �·VµA �́…́‚-�́�̧� …Ÿ” š·Aµ… ‹¹U¸�¹ƒ¸� �́A-†́š¼”¸„¹’ —¾š¸–¹‹¸‡ 
17. ‘a’k l’ma`an lo’-yir’beh hadabar ba`am  
w’yiph’rots nig’`arah-bam l’bil’ti daber `od l’kal-‘adam bashem hazeh. 
 

Acts4:17 “But in order that the word shall not spread among the people,  

let us strongly threaten them not to speak any further to any man in this name.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´ƒ´… Eş̌Aµ…̧‹-‚¾� š¶�¼‚ �EEµ˜̧‹µ‡ �́œ¾‚ E‚̧š¸R¹Iµ‡ ‰‹ 

:µ”º�E†́‹ �·�̧A E…̧Lµ�̧‹ ‚¾�̧‡ 
18. wayiq’r’u ‘otham way’tsauum ‘asher lo’-y’dab’ru dabar  
w’lo’ y’lam’du b’shem Yahushuà. 
 

Acts4:18 They had called them and commanded them that they do not speak a word  

nor teach in the name of `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E† ‘Ÿ�́’¼† �¶†‹·�¼‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‘´’́‰E†́‹¸‡ “Ÿş̌Š¶P E’¼”µIµ‡ Š‹ 

:�¶Uµ‚ EŠ¸–¹� �‹¹†¾�‚·� µ”¾÷̧V¹÷ š·œ¾‹ �¶�´� µ”¾÷̧� �‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� 
19. waya`anu Pet’ros w’Yahuchanan wayo’m’ru ‘aleyhem hanakon hu’  
liph’ney ha’Elohim sh’mo`a lakem yother mish’mo`a l’Elohim shiph’tu ‘atem. 
 

Acts4:19 But Petros (Kepha) and Yahuchanan answered and said to them,  

“Whether it is right in the sight of the Elohim to listen to you  

rather than to listen to Elohim, you be the judge.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E’̧”´÷´�̧‡ E’‹¹‚́š š¶�¼‚ œ·‚ š·Aµ…̧� �¾…¼‰µ� E’̧‰µ’¼‚ �µ�E’ ‚¾� ‹¹J � 

20. ki lo’ nukal ‘anach’nu lachadol l’daber ‘eth ‘asher ra’inu w’shama`’nu. 
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Acts4:20 “For we are not able to stop speaking about what we saw and heard.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶�¼‚µA �́œ¾‚ Eš¸Š¸–¹Iµ‡ �́A-š́”¸„¹� E–‹¹“ŸIµ‡ ‚� 

�́”´† ‹·’̧P¹÷ �́œ¾‚ �Ÿ’¼”µ� š́ƒ´… E‚̧˜́÷-‚¾� 
:†́ā¼”µMµ†-�µ” �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ �‹¹�¼�µ†̧÷ �́Kº� ‹¹J 

21. wayosiphu lig’`ar-bam wayiph’t’ru ‘otham ba’asher lo’-mats’u dabar la`anosh 
‘otham mip’ney ha`am ki kulam m’halalim ‘eth-ha’Elohim `al-hana`asah. 
 

Acts4:21 They continued to threaten them and freed them  

for they did not find anything to punish them in the presence of the people,  

because they were all praising the Elohim for what had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E†µ† �‹¹‚́† †́‹´† †́�̧”µ÷´‡ †́’́� �‹¹”́A¸šµ‚-‘¶A ‹¹J ƒ� 

:œ‚¾Fµ† †́‚E–¸š´† œŸ‚ ŸL¹”-†́ā¼”µ’ š¶�¼‚ 
22. ki ben-‘ar’ba`im shanah wama`’lah hayah ha’ish hahu’  
‘asher na`asah-`imo ‘oth har’phu’ah hazo’th. 
 

Acts4:22 for that man was more than forty years old  

on whom this sign of healing had been done with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š¶�¼‚ œ·‚ �¶†´� Eş̌Pµ“¸‹µ‡ �¶†‹·‰¼‚-�¶‚ E‚́A �́š¸Š´P¹† ‹·š¼‰µ‚̧‡ „� 

:�‹¹’·™¸Fµ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·�‚́š �¶†‹·�¼‚ Eş̌÷´‚ 
23. w’acharey hipat’ram ba’u ‘el-‘acheyhem  
way’sap’ru lahem ‘eth ‘asher ‘am’ru ‘aleyhem ra’shey hakohanim w’haz’qenim. 
 

Acts4:23 After they had been released, they came to their brothers  

and reported to them that the chief priests and the elders had said to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ·�̧A �́�Ÿ™-œ¶‚ E‚̧ā¹Iµ‡ œ‚¾ˆ-œ¶‚ E”̧÷´� š¶�¼‚µ� ‹¹†¸‹µ‡ …� 

 �¹‹µ÷́Vµ†-œ¶‚ †¶ā¾”´† �·‚́† †́Uµ‚ ‹´’¾…¼‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �‹¹†¾�‚·� …́‰¶‚ 
:�́A-š¶�¼‚ �´J-œ¶‚̧‡ �́Iµ†-œ¶‚̧‡ —¶š´‚́†-œ¶‚̧‡ 

24. way’hi ka’asher sham’`u ‘eth-zo’th wayis’u ‘eth-qolam b’leb ‘echad l’Elohim 
wayo’m’ru ‘Adonay ‘atah ha’El ha`oseh ‘eth-hashamayim w’eth-ha’arets  
w’eth-hayam w’eth-kal ‘asher-bam. 
 

Acts4:24 And it came to pass when they heard this, they lifted their voices in one heart  

to Elohim and said, “O My Adon (Master), You are the El who made the heavens  

and the earth and the sea, and all that is in them,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

(�¶…¾Rµ† µ‰Eş̌A E’‹¹ƒ́‚) …¹‡´… ¡¸Çƒµ” ‹¹–¸A ́U¸šµ÷´‚ š¶�¼‚ †� 

:™‹¹š EB¸†¶‹ �‹¹÷º‚̧�E �¹‹Ÿ„ E�̧„´š †́L´� 
25. ‘asher ‘amar’at b’phi `ab’d’ak Dawid (‘abinu b’Ruach haQodesh)  
lamah rag’shu goyim ul’umim yeh’gu riq. 
 

Acts4:25 who by the mouth of our father Dawid Your servant by the Holy Spirit  

have said, “Why did the gentiles rage, and the people plot worthless things?” 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  …µ‰´‹ E…̧“Ÿ’ �‹¹’̧ˆŸş̌‡ —¶š¶‚ ‹·�̧�µ÷ Eƒ̧Qµ‹¸œ¹‹ ‡� 

:Ÿ‰‹¹�̧÷-�µ”¸‡ †́E†́‹-�µ” 
26. yith’yats’bu mal’key ‘erets w’roz’nim nos’du yachad `al-Yahúwah w’`al-M’shicho. 
 

Acts4:26 The kings of the earth stood up, and the rulers were gathered together  

against JWJY and against His Mashiyach.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“Ÿ…̧šŸ† (œ‚¾Fµ† š‹¹”´A) E…̧“Ÿ’ �́’̧÷´‚ ‹¹J ˆ� 

�¹‹ŸBµ†-�¹” “ŸŠ́�‹¹P “ŸI¹Š¸’́–E 
:́U¸‰́�́÷ š¶�¼‚ �Ÿ…́Rµ† ¡̧Çƒµ” µ”º�E†́‹-�µ” �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Lº‚̧�E 

27. ki ‘am’nam nos’du (ba`ir hazo’th) Hor’dos uPhan’tios Pilatos `im-hagoyim ul’umey 
Yis’ra’El `al-Yahushuà `ab’d’ak haqadosh ‘asher mashach’at. 
 

Acts4:27 For truly, in this city there were gathered together against Your Holy servant 

`SWJY, whom You anointed, both Hordos and Phantios Pilatos,  

with the gentiles and the peoples of Yisra’El 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :œŸ‹¸†¹� †́š¸ˆ́B �¶…¶R¹÷ ¡̧œ´ ¼̃”µ‡ ¡̧…́‹ š¶�¼‚ œ·‚ œŸā¼”µ� ‰� 

28. la`asoth ‘eth ‘asher yad’ak wa`atsath’ak miqedem gaz’rah lih’yoth. 
 

Acts4:28 to do whatever Your hand and Your purpose destined before to be done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́œ´š¼”µB-œ¶‚ †·‚̧š ‹´’¾…¼‚ †́Uµ”¸‡ Š� 

:�́A¹� —¶÷¾‚-�́�̧A ¡¸š´ƒ̧C-œ¶‚ š·Aµ…̧� ¡‹¶…́ƒ¼”µ� ‘·œ¸‡ 
29. w’`atah ‘Adonay r’eh ‘eth-ga`aratham  
w’then la`abadeyak l’daber ‘eth-d’bar’ak b’kal-‘omets libam. 
 

Acts4:29 And now, My Adon, look on their threats,  

and give to Your servants to speak Your word with all the courage of their hearts, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸœ¾‚ œ·œ´�̧‡ ‚·P¸šµ÷̧� ¡¸…́‹-œ¶‚ ¡¸œ¾Ş̌’¹A � 

:�Ÿ…́Rµ† ¡̧Çƒµ” µ”º�E†́‹ �·�̧A �‹¹œ̧–Ÿ÷E  
30. bin’toth’ak ‘eth-yad’ak l’mar’pe’ w’latheth ‘othoth  
umoph’thim b’shem Yahushuà `ab’d’ak haqadosh. 
 

Acts4:30 by stretching out Your hand for healing, and giving signs  

and wonders through the name of Your holy servant `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ™´Lµ† ”µ’́Iµ‡ E�¼�µP¸œ¹† š¶�¼‚µJ ‹¹†̧‹µ‡ ‚� 

�¶…¾Rµ† µ‰Eš �́Kº� E‚̧�́L¹Iµ‡ �́� �‹¹�´†̧™¹’ E‹´† š¶�¼‚ 
:ƒ´ƒ·� —¶÷¾‚̧A �‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C-œ¶‚ Eš¸Aµ…̧‹µ‡ 

31. way’hi ka’asher hith’palalu wayana` hamaqom ‘asher hayu niq’halim sham  
wayimal’u kulam Ruach haQodesh way’dab’ru ‘eth-d’bar ha’Elohim b’omets lebab. 
 

Acts4:31 And it came to pass when they had prayed, the place  
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where they came together was shaken there, and they were all filled with the Holy Spirit  

and they spoke the Word of the Elohim with the courage of heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œµ‰µ‚ �¶–¶’̧‡ …́‰¶‚ ƒ·� �¶†´� †́‹́† �‹¹’‹¹÷¼‚µLµ† �µ†̧™E ƒ� 

‚E† ‹¹� Ÿ…́‹¸A š¶�¼‚-�µ” š·÷Ÿ‚ �¶†·÷ �‹¹‚ ‘‹·‚̧‡ 
:�́KºJ œµ�¼‰µ’̧� �¶†́� †́‹´† �¾Jµ† ‹¹J 

32. uq’hal hama’aminim hayah lahem leb ‘echad w’nephesh ‘achath w’eyn ‘ish mehem  
‘omer `al-‘asher b’yado li hu’ ki hakol hayah lahem l’nachalath kulam. 
 

Acts4:32 And the congregation of those who believed were of one heart and one soul.  

And no one of them said that he has everying in his hand, but they had all in common. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† œµ÷E™̧U-�µ” �‹¹‰‹¹�¸Vµ† E…‹¹”´‹ †́Aµš †́šEƒ̧„¹ƒE „� 

:�́KºJ �µ” †́‹´† �Ÿ…́B …¶“¶‰̧‡  
33. ubig’burah rabbah ya`idu hash’lichim `al-t’qumath ha’Adon Yahushuà  
w’chesed gadol hayah `al kulam. 
 

Acts4:33 And with great power the apostles were giving witness to the resurrection  

of the Adon `SWJY, and great grace was upon them all. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ…́ā ‹·�¼”µA-�́� ‹¹J š́ƒ´C šµ“¼‰ �¶†´ƒ †́‹́†-‚¾� ‹¹J …� 

:�́š‹¹‰̧÷ •¶“¶J-œ¶‚ E‚‹¹ƒ́Iµ‡ �́œ¾‚ Eš¸�́÷ �‹¹ÚƒE  
34. ki lo’-hayah bahem chasar dabar  
ki kal-ba`aley sadoth ubatim mak’ru ‘otham wayabi’u ‘eth-keseph m’chiram. 
 

Acts4:34 For there was no man among them that lacked, for all who were owners of land  

or houses would sell them and brought the prices of the things that were sold, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Ÿš¾“̧‰µ÷ ‹·C �‹¹‚́‡ �‹¹‚-�́�̧� ‘µUºIµ‡ �‹¹‰‹¹�¸Vµ† ‹·�̧„µš¸� E†º÷‹¹ā̧‹µ‡ †� 

35. way’simuhu l’rag’ley hash’lichim wayutan l’kal-‘ish wa’ish dey mach’soro. 
 

Acts4:35 and laid them at the feet of the apostles,  

and they distributed to each man as anyone had need. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ�Eš·P ‚́Aµ’-šµA �·�̧A �‹¹‰‹¹�̧Vµ† E†E’¹J š¶�¼‚ •·“Ÿ‹¸‡ ‡� 

:“Ÿş̌–‹¹™ —¶š¶‚̧A …µ�Ÿ’ š¶�¼‚ ‹¹‡·� œ‹·ƒ̧� �‹¹‚ †´÷´‰¶Mµ†-‘¶ƒ 
36. w’Yoseph ‘asher kinuhu hash’lichim b’shem Bar-Naba’  
perusho ben-hanechamah ‘ish l’beyth Lewi ‘asher nolad b’erets Qiph’ros. 
 

Acts4:36 And Yoseph, who was called by the name of Bar Naba by the apostles  

which translated means, Son of Encouragement, the man of the house of  Lewi  

which was born in the country of Qiphros, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶“¶Jµ†-œ¶‚ ‚·ƒ´Iµ‡ E†·š¸J̧÷¹Iµ‡ †¶…́ā †́‹´† Ÿ�-�µB ˆ� 

:�‹¹‰‹¹�̧Vµ† ‹·�̧„µş̌� E†·÷‹¹ā̧‹µ‡ 
37. gam-lo hayah sadeh wayim’k’rehu wayabe’ ‘eth-hakeseph  
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way’simehu l’rag’ley hash’lichim. 
 

Acts4:37 even he had a field and he sold it and brought the proceeds  

and laid it at the feet of the apostles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

:Ÿœ´Fº‰¼‚-œ¶‚ šµ�́÷ †́š‹¹Pµ� ŸU¸�¹‚̧‡ †́‹¸’µ’¼‰ Ÿ÷̧�E …́‰¶‚ �‹¹‚̧‡ ‚ 

1. w’ish ‘echad ush’mo Chanan’Yah w’ish’to Shappirah makar ’eth-‘achuzatho. 
 

Acts5:1 But a certain man named ChananYah,  

with his wife Shapphirah, sold a possession, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚‹¹†-�µB œµ”µ…¾‹ ŸU¸�¹‚̧‡ š·U¸“µIµ‡ š‹¹‰̧Lµ†-‘¹÷ ‰µR¹Iµ‡ ƒ 

:�‹¹‰‹¹�̧Vµ† ‹·�̧„µş̌� �¶ā́Iµ‡ ‚‹¹ƒ·† …́‰¶‚ ™¶�·‰̧‡ 
2. wayiqach min-ham’chir wayas’ter w’ish’to yoda`ath gam-hi’  
w’cheleq ‘echad hebi’ wayasem l’rag’ley hash’lichim. 
 

Acts5:2 and he took from the price and hid it, his wife also being aware of it,  

and brought a certain part and laid it at the feet of the apostles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ¡¸ƒ´ƒ̧�-œ¶‚ ‘´Š´Wµ† ‚·K¹÷ †¶F †́L´� †́‹¸’µ’¼‰ “Ÿş̌Š¶P š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:†¶…́Wµ† š‹¹‰¸L¹÷ š‹¹U¸“µ†̧�E �¶…¾Rµ† µ‰Eş̌� š·Rµ�̧� 
3. wayo’mer Pet’ros Chanan’Yah lamah zeh mile’ hasatan ‘eth-l’bab’ak l’shaqer 
l’Ruach haQodesh ul’has’tir mim’chir hasadeh. 
 

Acts5:3 But Petros (Kepha) said, “ChananYah, why has the satan filled your heart to lie  

to the Holy Spirit and to keep back from the price of the land?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶…́‹¸ƒ †́‹´† šµJ̧÷¹’ ‹·š¼‰µ‚-�µ„¸‡ Ÿş̌�́L¹† �¶š¶Š †́‹´† ¡̧K¶� ‚¾�¼† … 

�́…́‚ ‹·’̧ƒ¹� ́U¸šµR¹� ‚¾� †¶Fµ† š´ƒ́Cµ† ¡̧ƒ´ƒ¸�-�µ” ́U̧÷µā †´Ĺ�¸‡  
:�‹¹†¾�‚·�-�¹‚ ‹¹J  

4. halo’ shel’ak hayah terem himak’ro w’gam-‘acharey nim’kar hayah b’yadeak  
w’lamah sam’at `al-l’bab’ak hadabar hazeh lo’ shiqar’at lib’ney ‘adam  
ki ‘im-l’Elohim. 
 

Acts5:4 “While it remained, was it not your own? and after it was sold,  

was it not under your control?  Why is it that you have conceived this deed in your heart?  

You have not lied to the sons of men but to Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ”´‡¸„¹Iµ‡ †́˜̧šµ‚ �µ–´’ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ †́‹¸’µ’¼‰ µ”¾÷¸�¹�̧‡ † 

:�‹¹”¸÷¾Vµ†-�́J �µ” †́�Ÿ…̧„ †́‚̧š¹‹ ‹¹†̧Uµ‡ 
5. w’kish’mo`a Chanan’Yah ‘eth-had’barim ha’eleh naphal ‘ar’tsah  
wayig’wa` wat’hi yir’ah g’dolah `al kal-hashom’`im. 
 

Acts5:5 And as he heard these words, ChananYah fell down to the ground  

and breathed his last.  And great fear came upon all who heard of this. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  :E†ºš¸A¸™¹Iµ‡ †́˜E‰µ† E†º‚́W¹Iµ‡ Ÿœ¾‚ E–¸“µ‚µIµ‡ �‹¹š‹¹”¸Qµ† E÷E™́Iµ‡ ‡ 

6. wayaqumu hats’`irim waya’as’phu ‘otho wayisa’uhu hachutsah wayiq’b’ruhu. 
 

Acts5:6 The young men arose and wrapped him up, and carried him out and buried him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸU¸�¹‚ ‚¾ƒ´Uµ‡ œŸ”´� ��̧�¹÷¸J ‹¹†¸‹µ‡ ˆ 

:†́ā¼”µ’ š¶�¼‚ œ·‚ †́”¸…́‹ ‚¾� ‚‹¹†̧‡ 
7. way’hi k’mish’lsh sha`oth watabo’ ‘ish’to w’hi’ lo’ yad’`ah ‘eth ‘asher na`asah. 
 

Acts5:7 and it came to be about three hours later,  

and his wife came in and she did not know what had happened. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †¶Fµ† š‹¹‰̧Lµƒ¼† ‹¹�-‹¹š¸÷¹‚ ́†‹¶�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ “Ÿş̌Š¶P ‘µ”µIµ‡ ‰ 

:†¶Fµ† š‹¹‰̧LµA ‘·† š¶÷‚¾Uµ‡ †¶…́Wµ†-œ¶‚ �¶U¸šµ�̧÷ 
8. waya`an Pet’ros wayo’mer ‘eleyah ‘im’ri-li habam’chir hazeh m’kar’tem  
‘eth-hasadeh wato’mer hen bam’chir hazeh. 
 

Acts5:8 And Petros (Kepha) answered and said to her,  

“Tell me whether you sold the land for this price?  And she said, “Yes, for this price.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹ µ‰Eš-œ¶‚ œŸNµ’̧� �¶U¸ µ̃”Ÿ’ †¶F-†́L´� ́†‹¶�·‚ “Ÿş̌Š¶P š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:†́˜E‰µ† ¢´œ¾‚ E‚̧ā́’̧‡ ¢·�‹¹‚-œ¶‚ �‹¹ş̌Aµ™¸÷µ† ‹·�̧„µš ‰µœ¶Pµƒ †·M¹†  
9. wayo’mer Pet’ros ‘eleyah lamah-zeh no`ats’tem l’nasoth ‘eth-Ruach Yahúwah  
hinneh bapethach rag’ley ham’qab’rim ‘eth-‘ishe’k w’nas’u ‘otha’k hachutsah. 
 

Acts5:9 Then Petros (Kepha) said to her, “Why is it that you have agreed  

to put the Spirit of JWJY to the test?  Behold, the feet of those who have buried  

your husband are at the door, and they shall carry you out.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´œ·÷ †·M¹†̧‡ E‚́A �‹¹š´”̧Mµ†¸‡ ”´‡̧„¹Uµ‡ ‡‹́�¸„µš¸� �¾‚̧œ¹P �¾P¹Uµ‡ ‹ 

:D́�‹¹‚ �¶ ·̃‚ ́†Eş̌A¸™¹Iµ‡ †́˜E‰µ† ́†E‚́W¹Iµ‡ 
10. watipol pith’om l’rag’layu watig’wa` w’han’`arim ba’u  
w’hinneh methah wayisa’uah hachutsah wayiq’b’ruah ‘etsel ‘ishah. 
 

Acts5:10 And immediately she fell at his feet and breathed her last.  

And the young men came in and, behold, she is dead, and they carried her out  

and buried her beside her husband. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �´†́Rµ†-�́J �µ” †́�Ÿ…̧„ †´‚̧š¹‹ ‹¹†̧Uµ‡ ‚‹ 
:†¶K·‚-œ¶‚ �‹¹”¸÷¾Vµ†-�́J �µ”¸‡ 

11. wat’hi yir’ah g’dolah `al kal-haqahal w’`al kal-hashom’`im ‘eth-‘eleh. 
 

Acts5:11 And great fear came over the whole assembly,  

and over all who heard of these things. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‰‹¹�¸Vµ† ‹·…̧‹-�µ” �́”´† ƒ¶š¶™¸A �‹¹Aµš �‹¹œ¸–Ÿ÷E œŸœ¾‚ Ÿā́”·Iµ‡ ƒ‹ 
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:†¾÷¾�̧�-�¶� �́�E‚̧A …́‰¶‚ ƒ·� E–̧“¶‚¶’ �́Kº�¸‡  
12. waye`aso ‘othoth umoph’thim rabbim b’qereb ha`am `al-y’dey hash’lichim  
w’kulam ne’es’phu leb ‘echad b’ulam shel-Sh’lomoh. 
 

Acts5:12 Through the hands of the apostles many signs and wonders were done  

among the people.  And they were gathered all with one heart in the porch of Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶†‹·�¼” œŸ́K¹†¸� ŸA¹� Ÿ‚́�̧÷ š¶�¼‚ �‹¹‚ ‘‹·‚ �‹¹š·‰¼‚́†-‘¹÷E „‹ 

:�́œ¾‚ š‹¹™Ÿ† �́”´†̧‡ 
13. umin-ha’acherim ‘eyn ‘ish ‘asher m’la’o libo l’hilaoth `aleyhem  
w’ha`am hoqir ‘otham. 
 

Acts5:13 But of the others no one that filled out his heart to join with them,  

but the people esteemed them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :…¾‚̧÷ †·A¸šµ† �‹¹�́’̧‡ �‹¹�́’¼‚ ‘Ÿ…́‚́†-�¶‚ �‹¹’‹¹÷¼‚µ÷ E‰̧P¸“¹’ …Ÿ”¸‡ …‹ 

14. w’`od nis’p’chu ma’aminim ‘el-ha’Adon ‘anashim w’nashim har’beh m’od. 
 

Acts5:14 More believers were added to the Adon (Master),  

very much of both men and women,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸƒ¾‰̧š´†-�¶‚ �‹¹�Ÿ‰µ†-œ¶‚ E‚̧ā́’-‹¹J …µ” ‡Š 

‘µ”µ÷̧� œŸƒ́J̧�¹÷E œŸH¹÷-�µ” �E÷‹¹ā̧‹µ‡ 
:�¶†·÷ …́‰¶‚-�µ” ŸK¹˜-¢µ‚ �µ–´’̧‡ “Ÿš¸Š¶P ¢·�·‹ š¶�¼‚ 

15. `ad ki-nas’u ‘eth-hacholim ‘el-har’choboth way’simum `al-mitoth  
umish’kaboth l’ma`an ‘asher yele’k Pet’ros w’naphal ‘a’k-tsilo `al-‘echad mehem. 
 

Acts5:15 until that they brought the sick out into the streets  

and laid them on beds and couches, so that at least the shadow of Petros (Kepha),  

passing by, might fall on one of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚‹¹ƒ¸÷ �¹µ�´�Eş̌‹ E˜̧A¸™¹’ ƒ‹¹ƒ́N¹÷ š¶�¼‚ �‹¹š´”¶† �µ”-‘Ÿ÷¼†-�µ„¸‡ ˆŠ 

:�́KºJ E‚̧–´š·Iµ‡ œŸ‚·÷¸Š œŸ‰Eš·÷ �‹¹˜́‰̧�¹Mµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹�Ÿ‰µ†-œ¶‚  
16. w’gam-hamon-`am he`arim ‘asher misabib niq’b’tsu Y’rushalayim m’bi’im  
‘eth-hacholim w’eth-hanil’chatsim meruchoth t’me’oth wayeraph’u kulam. 
 

Acts5:16 Also the people of the cities which were round about Yerushalam were gathered,  

bringing sick ones and those who were troubled by spirits of impurity,  

and they were all healed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸU¹‚ š¶�¼‚ �¾�̧‡ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† �́™´Iµ‡ ˆ‹ 

:†́‚̧’¹™ E‚̧�´L¹Iµ‡ �‹¹™ECµQµ† œµJ ‹·�̧’µ‚ �·†¸‡ 
17. wayaqam hakohen hagadol w’kol ‘asher ‘ito  
w’hem ‘an’shey kath haTsadduqim wayimal’u qin’ah. 
 

Acts5:17 But the high priest rose up, and all that were with him,  

and they are of the sect of the Tsadduqim, and they were filled with jealousy. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  :š‹¹”´� š¶�¼‚ š´÷̧�¹÷¸A �E’̧U¹Iµ‡ �‹¹‰‹¹�̧VµA …́‹-E‰̧�̧�¹Iµ‡ ‰‹ 

18. wayish’l’chu-yad bash’lichim wayit’num b’mish’mar ‘asher la`ir. 
 

Acts5:18 They laid hands on the apostles and put them in the guard which was in the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚¶�¶Jµ†-œ‹·ƒ ‹·œ¸�µC-œ¶‚ †´E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ ‰µU¸–¹Iµ‡ †́�̧‹µKµA ‹¹†¸‹µ‡ Š‹ 

:š¾÷‚·� �·‚‹¹˜ŸIµ‡  
19. way’hi balay’lah wayiph’tach mal’a’k Yahúwah ‘eth-dal’they beyth-hakele’  
wayotsi’em le’mor. 
 

Acts5:19 And it came to pass at the night a messenger of JWJY opened the gates  

of the house of prison, and brought them out he said, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́Ç™¹Lµƒ Eƒ̧Qµ‹̧œ¹†¸‡ E�̧� � 

:†¶K·‚́† �‹¹Iµ‰µ† ‹·š¸ƒ¹C-�́J-œ¶‚ �́”´†-�¶‚ Eš¸Aµ…̧‡ 
20. l’ku w’hith’yats’bu baMiq’dash  
w’dab’ru ‘el-ha`am ‘eth-kal-dib’rey hachayim ha’eleh. 
 

Acts5:20 “Go and stand in the Temple and speak to the people all the words of this life.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š¶™¾Aµ† œŸ‹̧†¹A �́Ç™¹Lµ†-�¶‚ E‚́A œ‚¾ˆ-œ¶‚ �́”¸÷´�̧J �·†̧‡ ‚� 

ŸU¹‚ š¶�¼‚µ‡ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ‚¾ƒ́Iµ‡ �́� E…̧Lµ�¸‹µ‡ 
�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧™¹ˆ-�́J-�¶‚̧‡ ‘‹¹š¸…¶†̧’µ“-�¶‚ E‚̧š¸™¹Iµ‡ 

:�́œ¾‚ ‚‹¹ƒ´†̧� �‹¹šE“¼‚́† œ‹·A-�¶‚ E‰̧�¸�¹Iµ‡ 
21. w’hem k’sham’`am ‘eth-zo’th ba’u ‘el-hamiq’dash bih’yoth haboqer  
way’lam’du sham wayabo’ hakohen hagadol wa’asher ‘ito wayiq’r’u ‘el-San’hed’rin  
w’el-kal-ziq’ney b’ney Yis’ra’El wayish’l’chu ‘el-beyth ha’asurim l’habi’ ‘otham. 
 

Acts5:21 When they heard this, they entered into the temple being in the morning  

and were teaching there.  But the high priest and those with him came  

and called the Council together, with all the elders of the sons of Yisra’El,  

and sent to the house of prison for them to be brought. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚¶�¶Jµ† œ‹·ƒ¸A �E‚́˜̧÷ ‚¾�̧‡ �‹¹œ¸š´�̧÷µ† E�̧�·Iµ‡ ƒ� 

:š¾÷‚·� E…‹¹BµIµ‡ EƒE�́Iµ‡ 
22. wayel’ku ham’shar’thim w’lo’ m’tsa’um b’beyth hakele’  
wayashubu wayagidu le’mor. 
 

Acts5:22 But the officers came and did not find them in the house of prison,  

and they went back and reported it, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´Bº“̧÷E šE„́“ �‹¹šE“¼‚́† œ‹·A †·M¹†¸‡ E’‚́A „� 

:�́…́‚ Ÿƒ E’‚́˜́÷ ‚¾�¸‡ ‰µU¸–¹Mµ‡ ‰µœ´Pµ†-�µ” �‹¹…̧÷¾” �‹¹ş̌÷¾Vµ†̧‡ 
23. ba’nu w’hinneh beyth ha’asurim sagur um’sugar  
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w’hashom’rim `om’dim `al-hapathach waniph’tach w’lo’ matsa’nu bo ‘adam. 
 

Acts5:23 We found and behold the house of prison shut in all safely  

and the guards standing at the doors.  But having opened them, we did not find one in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š´ƒ¸Cµ†-œ¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·�‚́š¸‡ �́Ç™¹Lµ† …‹¹„¸’ µ”¾÷¸�¹J ‹¹†¸‹µ‡ …� 

:œ‚¾ˆ †¶‹¸†¹U-†µ÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡ �¶†‹·�¼” �‹¹�Ÿƒ̧’ E‹¸†¹Iµ‡ †¶K·‚́† 
24. way’hi kish’mo`a n’gid haMiq’dash w’ra’shey hakohanim ‘eth-had’barim ha’eleh  
wayih’yu n’bokim `aleyhem wayo’m’ru mah-tih’yeh zo’th. 
 

Acts5:24 And it came to pass when the captain of the Temple and the chief priests heard 

these words, they were puzzled about them and wondered what this might be. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�́’¼‚́† †·M¹† š¾÷‚·� �¶†´� …·BµIµ‡ ‚́A …́‰¶‚ �‹¹‚̧‡ †� 

:�́”´†-œ¶‚ �‹¹…̧Lµ�̧÷E �́Ç™¹LµA �·† �‹¹…̧÷¾” š́÷¸�¹LµA �¶U¸÷µā š¶�¼‚ 
25. w’ish ‘echad ba’ wayaged lahem le’mor hinneh ha’anashim  
‘asher sam’tem bamish’mar `om’dim hem baMiq’dash um’lam’dim ‘eth-ha`am. 
 

Acts5:25 But one man came and reported to them, saying, “Behold, The men  

whom you put in the prison are standing in the Temple and teaching the people!” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´™̧ˆ´‰̧ƒ ‚¾�-¢µ‚ �·‰´R¹Iµ‡ ‡‹́œ¸š´�̧÷E …‹¹„́Mµ† †´Ĺ� ¢¶�·Iµ‡ ‡� 

:�E�̧™¸“¹‹ ‘¶P �́”´† ‹·’̧P¹÷ E‚̧š´‹ ‹¹J 
26. wayele’k shamah hanagid um’shar’thayu wayiqachem ‘a’k-lo’ b’chaz’qah  
ki yar’u mip’ney ha`am pen yis’q’lum. 
 

Acts5:26 Then the captain went with the officers there and brought them, but not  

with force, for they feared in the presence of the people, lest they should be stoned. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘‹¹š¸…¶†̧’µ“ ‹·’̧–¹� �E…‹¹÷¼”µIµ‡ �́œ¾‚ E‚‹¹ƒ́Iµ‡ ˆ� 

:š¾÷‚·� �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† �·�´‚̧�¹Iµ‡ 
27. wayabi’u ‘otham waya`amidum liph’ney san’hed’rin  
wayish’alem hakohen hagadol le’mor. 
 

Acts5:27 And having brought them, they put them before the Council  

and the high priests asked them, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† �·VµA …·Lµ� ‹¹U¸�¹ƒ¸� �¶�‹·�¼” E’‹¹E¹˜ †¾Eµ˜ ‚¾�¼† ‰� 

�¶�̧œµšŸU �¹‹µ�́�Eš¸‹-œ¶‚ �¶œ‚·K¹÷ †·M¹†¸‡ 
:†¶Fµ† �‹¹‚́† ‹·÷¸C-œ¶‚ E’‹·�´” ‚‹¹ƒ´†̧� E˜̧P¸‰µœ¸‡ 

28. halo’ tsauoh tsiuinu `aleykem l’bil’ti lamed bashem hazeh w’hinneh mile’them  
‘eth-Y’rushalayim torath’kem w’thach’p’tsu l’habi’ `aleynu ‘eth-d’mey ha’ish hazeh. 
 

Acts5:28 “Did we not strictly command you not to teach in this Name?  

Behold, you have filled Yerushalayim with your teaching  

and intend to bring the blood of this Man upon us.” 
_____________________________________________________________________________________________ 
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   ƒ‹¹�̧™µ†̧� E’‹·�´” ‚¾�¼† Eş̌÷‚¾Iµ‡ �‹¹‰‹¹�̧Vµ†¸‡ “Ÿş̌Š¶P ‘µ”µIµ‡ Š� 

:�́…́‚ ‹·’̧A �Ÿ™̧A ƒ‹¹�̧™µ†·÷ �‹¹†¾�½‚ �Ÿ™̧A 
29. waya`an Pet’ros w’hash’lichim  
wayo’m’ru halo’ `aleynu l’haq’shib b’qol ‘Elohim mehaq’shib b’qol b’ney ‘adam. 
 

Acts5:29 And Petros (Kepha) and the apostles answered and said,  

“Are we not to obey in the voice of Elohim than to obey in the voice of the sons of men?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ŸA �¶�̧…¶‹ �¶U¸‰µ�̧� š¶�¼‚ µ”º�E†´‹-œ¶‚ �‹¹™·† E’‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ � 

:—·”´†-�µ” ŸœŸ‚ E�̧œ¹Uµ‡ 
30. ‘Elohey ‘abotheynu heqim ‘eth-Yahushuà  
‘asher sh’lach’tem yed’kem bo watith’lu ‘otho `al-ha`ets. 
 

Acts5:30 “The El of our fathers raised up `SWJY  

whom you laid hands on Him and hanged on a tree.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµā̧� Ÿ’‹¹÷‹¹A �‹¹†¾�½‚́† ‚·W¹’ †¶ˆ-œ¶‚ ‚� 

:�‹¹‚́Š¼‰µ† œµ‰‹¹�¸“E �·‚́š¸ā¹‹¸� †́ƒE�̧U-œ·œ´� µ”‹¹�Ÿ÷̧�E 
31. ‘eth-zeh nise’ ha’Elohim bimino l’sar ul’moshi`a  
latheth-t’shubah l’Yis’ra’El us’lichath hachata’im. 
 

Acts5:31 “The one had the Elohim exalted to His right hand to be a Prince and a Savior,  

to give repentance to Yisra’El, and forgiveness of sins.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶…¾Rµ† µ‰Eš-�µ„¸‡ †¶K·‚-�µ” ‡‹´…·” E’̧‰µ’¼‚µ‡ ƒ� 

:Ÿ�Ÿ™̧A �‹¹”¸÷¾Vµ� �‹¹†¾�½‚́† ŸœŸ‚ ‘µœ´’ š¶�¼‚ 
32. wa’anach’nu `edayu `al-‘eleh w’gam-Ruach haQodesh  
‘asher nathan ‘otho ha’Elohim lashom’`im b’qolo. 
 

Acts5:32 “And we are His witnesses of these matters, and so also is the Holy Spirit,  

whom the Elohim has given to those who obey Him in His voice.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�́œ¾‚ „Ÿš¼†µ� E ¼̃”´‹̧œ¹Iµ‡ �¶–´’ …µ” �́A ”µB¹Iµ‡ �́”¸÷́�̧J ‹¹†̧‹µ‡ „� 

33. way’hi k’sham’`am wayiga` bam `ad naphesh wayith’ya`atsu laharog ‘otham. 
 

Acts5:33 And it came to pass when they heard this, they were cut through the soul  

and intended to kill them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Ÿ÷¸� �·‚‹¹�̧÷µB �‹¹�Eş̌Pµ†-‘¹÷ …́‰¶‚ ‘‹¹š¸…¶†̧’µ“¸A �́™́Iµ‡ …� 

�́”´†-�́� ‹·’‹·”¸A …́Aº�̧÷ †́šŸUµ† †·šŸ÷ ‚E†̧‡ 
:Š´”̧÷ ‘µ÷̧ˆ¹� †́˜E‰µ† �‹¹‰‹¹�̧Vµ†-œ¶‚ ‚‹¹˜Ÿ†̧� ‡µ˜̧‹µ‡ 

34. wayaqam b’San’hed’rin ‘echad min-haP’rushim Gam’li’El sh’mo  
w’hu’ moreh haTorah m’kubad b’`eyney kal-ha`am way’tsaw l’hotsi’  
‘eth-hash’lichim hachutsah liz’man m’`at. 
 

Acts5:34 But a certain one of the Prushim named Gamali’El stood up in the Council,  
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for he is a teacher of the Law, is respected by the eyes of all the people,  

and ordered them to put the apostles outside for a little while. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹�́’¼‚́† ‹·’̧P¹÷ �¶�́� Eş̌÷´V¹† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧’µ‚ �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

:�¶†´� Ÿā¼”µU¶V-†µ÷¸A †¶K·‚́† 
35. wayo’mer ‘aleyhem ‘an’shey Yis’ra’El hisham’ru lakem  
mip’ney ha’anashim ha’eleh b’mah-sheta`aso lahem. 
 

Acts5:35 He said to them, “Men of Yisra’El, take heed to yourselves  

what you intend to do in the presence of these men.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ�̧–µ’-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ “́…ŸU �́™ †¶K·‚́† �‹¹÷́Iµ† ‹·’̧–¹� ‹¹J ‡� 

�‹¹‚ œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧J Ÿƒ-E™̧A̧…¹Iµ‡ �‹¹�Ÿ…̧Bµ† …µ‰µ‚̧J 
:‘¹‹´‚̧� E‹̧†¹Iµ‡ ‡‹́�·‚ E”¸÷́�-š¶�¼‚ �¾� E…̧š´P¸œ¹Iµ‡ „·š́†·Iµ‡ 

36. ki liph’ney hayamim ha’eleh qam Todas wayiten ‘eth-naph’sho k’achad hag’dolim 
wayid’b’qu-bo k’ar’ba` me’oth ‘ish wayehareg wayith’par’du kol  
‘asher-sham’`u ‘elayu wayih’yu l’ayin. 
 

Acts5:36 For before these days Todas rose up, claiming himself as one.  

The great number of men about four hundred, joined with him.  

He was slain, and all who followed him were dispersed and came to naught. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ´š �µ” œ¶“́Iµ‡ …́™¸–¹Lµ† ‹·÷‹¹A ‹¹�‹¹�̧Bµ† †́…E†́‹ �́™ ‡‹́š¼‰µ‚̧‡ ˆ� 

:E˜¾–´’ ‡‹́�·‚ E”̧÷´�-š¶�¼‚ �¾�̧‡ „µš½†¶’ ‚E†-�µ„̧‡ ‡‹́š¼‰µ‚ 
37. w’acharayu qam Yahudah haG’lili bimey hamiph’qad wayaseth `am rab  
‘acharayu w’gam-hu’ neherag w’kol ‘asher-sham’`u ‘elayu naphotsu. 
 

Acts5:37 After him, Yahudah of the Galil rose up in the days of the census,  

and drew away many people after him; he also perished,  

and all who obeyed him were scattered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�´� E�̧…¹‰ �¶�‹·�¼‚ š·÷¾‚ ‹¹’¼‚ †´Uµ”¸‡ ‰� 

†́ ·̃”´† ‹¹J �¶†́� E‰‹¹Mµ†¸‡ †¶K·‚́† �‹¹�́’¼‚́†-‘¹÷ 
:š´–ºU ‚‹¹† �́…́‚ œ·‚·÷-�¹‚ œ‚¾Fµ† †́Kº”¸Pµ†̧‡ 

38. w’`atah ‘ani ‘omer ‘aleykem chid’lu lakem min-ha’anashim ha’eleh  
w’hanichu lahem ki ha`etsah w’hap’`ulah hazo’th ‘im-me’eth ‘adam hi’ tuphar. 
 

Acts5:38 And now I say to you, “Stay away from them of these men and leave them alone,  

because if this plan or this work is of men, it shall be overthrown,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´œ¾‚ š·–´†̧� E�̧�Eœ ‚¾� ‚‹¹† �‹¹†¾�½‚́† œ·‚·÷-�¹‚̧‡ Š� 

:�‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ �‹¹÷´‰̧�¹’ E‚̧˜́L¹U-‘¶P 
39. w’im-me’eth ha’Elohim hi’ lo’ thuk’lu l’hapher ‘othah  
pen-timats’u nil’chamim ‘eth-ha’Elohim. 
 

Acts5:39 “but if it is of the Elohim, you shall not be able to overthrow them,  
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lest you may even be found fight against the Elohim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́œ¾‚ E™¸�µIµ‡ �‹¹‰‹¹�̧Vµ†-œ¶‚ E‚̧š¸™¹Iµ‡ ‡‹́�·‚ E”¸÷̧�¹Iµ‡ ÷ 

:�́œŸ‚ Eş̌Š¸–¹Iµ‡ µ”º�E†́‹ �·�̧A Eş̌Aµ…̧‹ ‚¾� š¶�¼‚ EEµ˜̧‹µ‡ 
40. wayish’m’`u ‘elayu wayiq’r’u ‘eth-hash’lichim wayal’qu ‘otham  
way’tsauu ‘asher lo’ y’dab’ru b’shem Yahushuà wayiph’t’ru ‘otham. 
 

Acts5:40 They listened to him, and having called the apostles, beating them,  

they commanded that they should not speak in the Name of `SWJY, and let them go. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘‹¹š¸…¶†̧’µ“ ‹·’̧–¹K¹÷ �‹¹‰·÷¸� E‚̧ ·̃Iµ‡ ‚÷ 

:†́L¹�̧J Ÿ÷̧�-�µ” œ‚·ā́� E�́ˆ ‹¹J-�µ” 
41. wayets’u sh’mechim miliph’ney San’hed’rin `al-ki zaku lase’th `al-sh’mo k’limah. 
 

Acts5:41 Then indeed they went rejoicing from the presence of the Council,  

because they had been counted worthy to suffer shame for His name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́Ç™¹LµA …·Lµ�̧� �Ÿ‹-�́J E�̧…́‰ ‚¾�̧‡ ƒ÷ 

:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ œµšŸā̧A-œ¶‚ š·Wµƒ¸�E �‹¹U´AµƒE 
42. w’lo’ chad’lu kal-yom l’lamed bamiq’dash ubabatim  
ul’baser ‘eth-b’sorath Yahushuà haMashiyach. 
 

Acts5:42 And every day, in the temple and from house to house,  

they ceased not to teach and to bring the Good News: `SWJY the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

œµ’E�̧U †´œ̧‹´† �‹¹…‹¹÷̧�µUµ† Eƒ́š š¶�¼‚µJ �·†́† �‹¹÷́IµA ‚ 

 �¶†‹·’‹·” E÷‹¹�̧”¶† š¶�¼‚-�µ” �‹¹I¹š¸ƒ¹”́†-�µ” �‹¹’́‡¸Iµ† �‹¹…E†́‹µ† 
:‘´œ´‰Eš¼‚-œ¶‚ �Ÿ‹ �Ÿ‹ ‘¶†́� œ·œ-‹¹U¸�¹ƒ¸� �¶†‹·œŸ’̧÷̧�µ‚·÷ 

1. bayamim hahem ka’asher rabu hatal’midim hay’thah t’lunath haYahudim 
haY’wanim `al-ha`Ib’riim `al-‘asher he`’limu `eyneyhem me’al’m’notheyhem  
l’bil’ti-theth lahen yom yom ‘eth-‘aruachthan. 
 

Acts6:1 And in those days as the disciples increased, there arose a grumbling  

of the Hellenistic Yahudim against the Hebrews, on which their widows  

were being overlooked of their eyes as they are undervalued during the daily distribution. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶‡‚́’-‚¾� Eş̌÷‚¾Iµ‡ �‹¹…‹¹÷¸�µUµ† ‘Ÿ÷¼†-œ¶‚ š´ā́”¶† �‹·’̧� E‚̧š¸™¹Iµ‡ ƒ 

:œŸ’́‰̧�ºVµ†-œ¶‚ �·Lµ�̧’E �‹¹†¾�½‚́† šµƒ̧C-œ¶‚ ƒ¾ ¼̂”µ’ ‹¹J E’́�  
2. wayiq’r’u sh’neym he`asar ‘eth-hamon hatal’midim wayo’m’ru lo’-na’weh lanu  
ki na`azob ‘eth-d’bar ha’Elohim un’shamesh ‘eth-hashul’chanoth. 
 

Acts6:2 The twelve summoned the multitude of the disciples and said,  

“It is not desirable for us to neglect the Word of the Elohim and serve the tables.” 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ƒŸŠ �·� š¶�¼‚ �¶�̧A¸š¹R¹÷ �‹¹�́’¼‚ †́”¸ƒ¹� �¶�́�-Eş̌A ‹µ‰µ‚ ‘·�´� „ 

:†¶Fµ† ‘´‹¸’¹”´†-�µ” �·…‹¹™¸–µ’̧‡ †́÷¸�́‰̧‡ �¶…¾Rµ† µ‰Eš �‹¹‚·�¸÷E �¶†́� 
3. laken ‘achay b’ru-lakem shib’`ah ‘anashim miqir’b’kem ‘asher shem tob lahem  
um’le’im Ruach haQodesh w’chak’mah w’naph’qidem `al-ha`in’yan hazeh. 
 

Acts6:3 “Therefore, brothers, you examine from among you seven men  

which was good reputation to them, full of the Holy Spirit and wisdom,  

whom we shall appoint for this duty,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :š´ƒ´Cµ† �EL¹�-�µ”¸‡ †́K¹–¸Uµ†-�µ” …¾™¸�¹’ E’̧‰µ’¼‚µ‡ … 

4. wa’anach’nu nish’qod `al-hat’philah w’`al-shimush hadabar. 
 

Acts6:4 “but we shall give ourselves continually to prayer  

and to the ministry of the Word.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   “Ÿ’́–¸Ş̌“¹‚-œ¶‚ Eš¼‰¸ƒ¹Iµ‡ ‘Ÿ÷́†¶†-�́� ‹·’̧–¹� š́ƒ´Cµ† ƒµŠ‹¹Iµ‡ † 

“ŸP¹�‹¹–-œ¶‚̧‡ �¶…¾Rµ† µ‰Eş̌‡ †́’E÷½‚ ‚·�´÷ �‹¹‚ 
‘Ÿ÷‹¹Š-œ¶‚̧‡ šŸ’́™‹¹’-œ¶‚̧‡ “ŸšŸ�Ÿş̌P-œ¶‚̧‡ 
:‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚ š·B “´�̧™‹¹’-œ¶‚̧‡ “´’̧÷̧šµP-œ¶‚̧‡ 

5. wayitab hadabar liph’ney kal-hehamon wayib’charu ‘eth-‘iS’t’phanos ‘ish male’ 
‘emunah w’Ruach haQodesh w’eth-Philippos w’eth-P’rokoros  
w’eth-Niqanor w’eth-Timon w’eth-Par’m’nas w’eth-Niq’las ger ‘An’t’yok’ya’. 
 

Acts6:5 The word pleased the entire crowd.  And they chose Stephanos,  

a man full of faith and of the Holy Spirit, and Philippos, Prokoros, Niqanor,  

Timon, Parmenas and Niqolas, a proselyte from Antiokya, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‰‹¹�¸Vµ† ‹·’̧–¹� E…‹¹÷½”¶† †¶K·‚-œ¶‚ ‡ 

:�¶†‹·�¼” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ E�̧÷¸“¹Iµ‡ E�¼�µP¸œ¹Iµ‡ 
6. ‘eth-‘eleh he`emidu liph’ney hash’lichim  
wayith’palalu wayis’m’ku ‘eth-y’deyhem `aleyhem. 
 

Acts6:6 and these they placed before the apostles.  

When they had prayed, they laid their hands on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·…́„̧‡ ¢·�Ÿ† �‹¹†¾�½‚́† šµƒ̧C ‹¹†¸‹µ‡ ˆ 

…¾‚̧÷-…µ” �¹‹µ�́�Eš‹¹A �‹¹…‹¹÷̧�µUµ† šµP¸“¹÷ ƒ¶š¹Iµ‡  
:†́’E÷½‚́†-�¶‚ �́A¹�-œ¶‚ EH¹† �‹¹’¼†¾Jµ†-‘¹÷ ƒµš ‘Ÿ÷́†-�µ„̧‡ 

7. way’hi d’bar ha’Elohim hole’k w’gadel wayireb mis’par hatal’midim biYrushalam 
`ad-m’od w’gam-hamon rab min-hakohanim hitu ‘eth-libam ‘el-ha’emunah. 
 

Acts6:7 The Word of the Elohim increased, and grew up  

and the number of the disciples multiplied in Yerushalam very much,  

and also a great crowd of the priests cut their hearts to the faith. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  œŸœ¾‚ āµ”µIµ‡ †́šEƒ̧„E …¶“¶‰ ‚·�́÷ “Ÿ’́–¸Š¸“¹‚̧‡ ‰ 

:�́”´† ƒ¶š¶™¸A �‹¹�Ÿ…̧B �‹¹œ¸–Ÿ÷E 
8. w’iS’t’phanos male’ chesed ug’burah waya`as ‘othoth  
umoph’thim g’dolim b’qereb ha`am. 
 

Acts6:8 And Stephanos, filled with grace and power, did great wonders  

and signs among the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’‹¹Š¸š¶ƒ‹¹Kµ† �·�-�µ” ‚́š¸™¹Mµ† œ¶“¶’̧Jµ†-œ‹·A¹÷ �‹¹�́’¼‚ E÷E™́Iµ‡ Š 

‚́‹¸™‹¹�‹¹™ ‹·’̧A-‘¹÷E �‹¹I¹š¸Ç’µ“¸�¶�¼‚µ‡ �‹¹’‹¹šE™-�¶�̧‡  
:“Ÿ’́–¸Š¸“¹‚-�¹” E‰̧Jµ‡̧œ¹Iµ‡ ‚́‹¸“µ‚̧‡  

9. wayaqumu ‘anashim mibeyth-hak’neseth haniq’ra’ `al-shem haliber’tinim  
w’shel-Qurinim wa’Alek’san’d’riim umin-b’ney Qiliq’ya’ w’As’ya’  
wayith’ wak’chu `im-‘iS’t’phanos. 
 

Acts6:9 And some of men from the house of the Synagogue,  

which was called the name of the Freedmen, and of Qurinim and Aleksandrim,  

and those from the sons of Qiliqya and Asia, rose up, disputing with Stephanos. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :ŸA š¶A¹C-š¶�¼‚ µ‰Eš́†̧‡ †́÷¸�́‰µ† …¶„¶’̧� …¾÷¼” E�̧�́‹ ‚¾�¸‡ ‹ 

10. w’lo’ yak’lu `amod l’neged hachak’mah w’haRuach ‘asher-diber bo. 
 

Acts6:10 But they were not able to stand in contradiction of the wisdom  

and the Spirit which he spoke. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹–EC¹B š·Aµ…̧÷ Ÿœ¾‚ E’̧”µ÷́� š¾÷‚·� �‹¹�́’¼‚ Ÿƒ Eœ‹¹“́Iµ‡ ‚‹ 

:�‹¹†¾�‚·ƒE †¶�÷̧A 
11. wayasithu bo ‘anashim le’mor shama`’nu ‘otho m’daber giduphim  
b’Mosheh ub’Elohim. 
 

Acts6:11 Then they secretly induced men to say,  

“We have heard him speak blasphemous words against Mosheh and against Elohim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š¸–ŸNµ†̧‡ �‹¹’·™¸Fµ†-œ¶‚̧‡ �́”´†-œ¶‚ Eš¸šŸ”̧‹µ‡ ƒ‹ 

:‘‹¹ş̌…¶†¸’µ“ ‹·’̧–¹� E†º‚‹¹ƒ¸‹µ‡ E†º–¸Š¸‰µIµ‡ ‡‹́�´” E÷E™́Iµ‡ 
12. way’`or’ru ‘eth-ha`am w’eth-haz’qenim w’hasoph’rim  
wayaqumu `alayu wayach’t’phuhu way’bi’uhu liph’ney San’hed’rin. 
 

Acts6:12 And they stirred up the people, and the elders, and the scribes,  

so they came upon him, seized him, and brought him before the Council. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �·…́‰ EM¶’‹·‚ †¶Fµ† �‹¹‚́† Eş̌÷´‚ š¶�¼‚ š¶™´� ‹·…·” E…‹¹÷¼”µIµ‡ „‹ 

:†́šŸUµ† …¶„¶’̧‡ †¶Fµ† �¶…¾Rµ† �Ÿ™̧÷ …¶„¶’ �‹¹š´ƒ̧C µ‰‹¹Š´†̧� 
13. waya`amidu `edey shaqer ‘asher ‘am’ru ha’ish hazeh ‘eynenu chadel l’hatiach 
d’barim neged m’qom haqodesh hazeh w’neged haTorah. 
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Acts6:13 They presented false witnesses who said,  

“This man ceases not to speak words against this holy place and against the Law.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† �Ÿ™́Lµ†-œ¶‚ —¾U¹‹ ‹¹š¸˜́Mµ† µ”º�E†́‹ †¶ˆ š·÷¾‚ E†º’¼”µ÷̧� ‹¹J …‹ 

:†¶�÷ E’́�-šµ“́÷ š¶�¼‚ �‹¹Rº‰µ†-œ¶‚ †¶Mµ�‹¹‡ 
14. ki sh’ma`anuhu ‘omer zeh Yahushuà haNats’ri yitots ‘eth-hamaqom hazeh  
wishanneh ‘eth-hachuqim ‘asher masar-lanu Mosheh. 
 

Acts6:14 for we have heard him saying that “this Natsri, `SWJY, shall overthrow  

this place and shall change the customs which Mosheh handed down to us.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘‹¹š¸…¶†̧’µ“¸A �‹¹ƒ¸�Iµ†-�́J Ÿƒ E�̧JµU¸“¹Iµ‡ ‡Š 

:�‹¹†¾�½‚ ¢µ‚̧�µ÷ ‹·’̧–¹J ‡‹́’́– †·M¹†̧‡ E‚̧š¹Iµ‡ 
15. wayis’tak’lu bo kal-haysh’bim b’san’hed’rin  
wayir’u w’hinneh phanayu kiph’ney mal’a’k ‘Elohim. 
 

Acts6:15 And looking steadfastly on him, all who were sitting in the Council  

and they saw and beheld his face like the face of a messenger. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

Shavua Reading Schedule (26th sidrot) - Acts 7 - 10 

:�́š´ƒ¸C œ¶÷½‚µ† �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

1. wayo’mer hakohen hagadol ha’emeth d’baram. 
 

Acts7:1 The high priest said, “Are these words of truth?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‚̧š¹’ …Ÿƒ́Jµ† ‹·†¾�½‚ E”́÷¸� œŸƒ́‚̧‡ �‹¹‰µ‚ �‹¹�́’¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘µ”µIµ‡ ƒ 

:‘´š´‰̧A ƒ·�·‹ �¶š¶Š �¹‹µš¼†µ’ �µš¼‚µA ŸœŸ‹̧†¹A E’‹¹ƒ´‚ �́†́š¸ƒµ‚-�¶‚  
2. waya`an wayo’mer ‘anashim ‘achim w’aboth sh’ma`u ‘Elohey hakabod nir’ah  
‘el-‘Ab’raham ‘abinu bih’yotho ba’Aram Naharayim terem yesheb b’Charan. 
 

Acts7:2 He answered and said, “Men, brothers and fathers, listen:   

The El of glory appeared to our father Abraham when he was in Aram Naharayim,  

before he dwelt in Charan,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶U¸…µ�ŸL¹÷E ¡̧˜̧šµ‚·÷ ¡¸�-¢¶� ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:́¼¶‚̧šµ‚ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-�¶‚ ‚¾ƒE 
3. wayo’mer ‘elayu le’k-l’ak me’ar’ts’ak umimolad’teak  
ubo’ ‘el-ha’arets ‘asher ‘ar’ea. 
 

Acts7:3 and said to him, “Come you from your land and from your relatives,  

and come into the land that I shall show you.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š‹¹ƒ½”¶† ‡‹¹ƒ´‚ œŸ÷ ‹·š¼‰µ‚̧‡ ‘´š´‰̧A ƒ¶�·Iµ‡ �‹¹ÇāµJ —¶š¶‚·÷ ‚· ·̃Iµ‡ … 

:†¶Fµ† �ŸIµJ D́A �‹¹ƒ̧�‹ �¶Uµ‚ š¶�¼‚ œ‚¾Fµ† —¶š´‚́†-�¶‚ �́V¹÷ Ÿœ¾‚  



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 654 

4. wayetse’ me’erets Kas’dim wayesheb b’Charan w’acharey moth ‘abiu he`ebir ‘otho 
misham ‘el-ha’arets hazo’th ‘asher ‘atem ysh’bim bah kayom hazeh. 
 

Acts7:4 Then he came out of the land of the Kasdim and dwelt in Charan.   

From there, after the death of his father, he removed him to this land  

in which you dwell in it as of this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶„́š-•µJ ¢µš¸…¹÷ ‚¾�-•µ‚ †́�¼‰µ’ D́A Ÿ� ‘µœ´’ ‚¾�¸‡ † 

:‘·A Ÿ�-†́‹´† �¶š¶Š¸A ‡‹́š¼‰µ‚ Ÿ”¸šµˆ¸�E Ÿ� †́Fº‰¼‚µ� D́U¹œ¸� ‰µŞ̌ƒµIµ‡ 
5. w’lo’ nathan lo bah nachalah ‘aph-lo’ mid’ra’k kaph-ragel  
wayab’tach l’thitah la’achuzah lo ul’zar’`o ‘acharayu b’terem hayah-lo ben. 
 

Acts7:5 He gave him no inheritance in it, not even to a step of a sole of a foot,  

But He promised to give it to Him as a possession, and to His descendants after Him,  

when as yet He had no son, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶†´� ‚¾� —¶š¶‚̧A Ÿ”̧šµˆ †¶‹¸†¹‹ š·„-‹¹J �‹¹†¾�½‚ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:†́’́� œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚ �́œ¾‚ EM¹”¸‡ �E…́ƒ¼”µ‡ 
6. wayo’mer lo ‘Elohim ki-ger yih’yeh zar’`o b’erets lo’ lahem  
wa`abadum w’`inu ‘otham ‘ar’ba` me’oth shanah. 
 

Acts7:6 Elohim spoke with him saying, “that His seed shall be a sojourner  

in a foreign land that are not to them, and they shall enslave them 

and they shall mistreat them for four hundred years.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹†¾�½‚ šµ÷´‚ ‹¹�¾’́‚ ‘´C E…¾ƒ¼”µ‹ š¶�¼‚ ‹ŸBµ†-œ¶‚ �µ„¸‡ ˆ 

:†¶Fµ† �Ÿ™´LµA ‹¹’E…̧ƒµ”µ‹¸‡ E‚̧ ·̃‹ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ 
7. w’gam ‘eth-hagoy ‘asher ya`abodu dan ‘anoki ‘amar ‘Elohim  
w’acharey-ken yets’u w’ya`ab’duni bamaqom hazeh. 
 

Acts7:7 “Also the nation to which they shall be enslaved, I shall judge,” said Elohim,  

“and after that they shall come out and serve Me in this place.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™´‰̧ ¹̃‹-œ¶‚ …‹¹�Ÿ† ‘·�¸‡ †́�‹¹Lµ† œ‹¹š¸A-œ¶‚ Ÿ�-‘¶U¹Iµ‡ ‰ 

ƒ¾™¼”µ‹-œ¶‚ …‹¹�Ÿ† ™́‰¸ ¹̃‹̧‡ ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµA Ÿœ¾‚ �́÷́Iµ‡ 
:œŸƒ́‚́† š´ā́” �‹·’̧�-œ¶‚ …‹¹�Ÿ† ƒ¾™¼”µ‹̧‡ 

8. wayiten-lo ‘eth-b’rith hamilah w’ken holid ‘eth-Yits’chaq  
wayamal ‘otho bayom hash’mini w’Yits’chaq holid ‘eth-Ya`aqob  
w’Ya`aqob holid ‘eth-sh’neym `asar ha’aboth. 
 

Acts7:8 He gave him the covenant of circumcision.   

And so Abraham brought forth Yitschaq and circumcised him on the eighth day.  

And Isaac brought forth Ya’aqob and Ya’aqob brought forth the twelve fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷̧‹´š¸ ¹̃÷ ŸœŸ‚ Eš¸J̧÷¹Iµ‡ •·“Ÿ‹̧A œŸƒ´‚́† E‚̧’µ™¸‹µ‡ Š 

:ŸL¹” †́‹´† �‹¹†¾�‚·‡ 
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9. way’qan’u ha’aboth b’Yoseph wayim’k’ru ‘otho Mits’ray’mah w’Elohim hayah `imo. 
 

Acts7:9 The fathers became jealous of Yoseph and sold him into Mitsrayim.   

But Elohim was with him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †¾”¸šµ– ‹·’̧–¹� †́÷¸�́‰̧‡ ‘·‰ Ÿ�-‘¶U¹Iµ‡ ‡‹́œŸš́˜-�́J¹÷ E†·�‹¹QµIµ‡ ‹ 

:Ÿœ‹·A-�́J �µ”¸‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷-�µ” Š‹¹Kµ� E†·÷‹¹ā̧‹µ‡ �¹‹´š¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷ 
10. wayatsilehu mikal-tsarothayu wayiten-lo chen w’chak’mah liph’ney  
Phar’`oh mele’k Mits’rayim way’simehu shalit `al-Mits’rayim w’`al kal-beytho. 
 

Acts7:10 and delivered him from all his afflictions, and gave him favor and wisdom  

before Pharaoh, king of Mitsrayim.  He appointed him governor over Mitsrayim  

and all his household. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�Ÿ…̧„ †́š´˜̧‡ ‘µ”µ’̧�E �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́J-�µ” ƒ́”´š ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

:�¶�¾‚ E‚̧˜́÷-‚¾� E’‹·œŸƒ¼‚µ‡ 
11. way’hi ra`ab `al-kal-‘erets Mits’rayim uK’na`an w’tsarah g’dolah  
wa’abotheynu lo’-mats’u ‘okel. 
 

Acts7:11 Then a famine and great affliction came over all the land of Mitsrayim  

and Kanaan, and our fathers found no food. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹´š¸ ¹̃÷̧A š¶ƒ¶�-�¶‹ ‹¹J ƒ¾™¼”µ‹ ”µ÷̧�¹Iµ‡ ƒ‹ 

:†́’Ÿ�‚¹š´† �µ”µPµA E’‹·œŸƒ¼‚-œ¶‚ †́L´�-‰µ�̧�¹Iµ‡ 
12. wayish’ma` Ya`aqob ki yesh-sheber b’Mits’rayim  
wayish’lach-shamah ‘eth-‘abotheynu bapa`am hari’shonah. 
 

Acts7:12 After Ya’aqob heard that there was sustenance in Mitsrayim,  

he sent our fathers there the first time, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´‰¶‚-�¶‚ •·“Ÿ‹ ”µCµ‡̧œ¹† œ‹¹’·Vµ† �µ”µPµƒE „‹ 

:†¾”̧šµ–¸� †́œ¸�̧„¹’ •·“Ÿ‹ œ¶…¶�Ÿ÷E 
13. ubapa`am hashenith hith’wada` Yoseph ‘el-‘echayu  
umoledeth Yoseph nig’l’thah l’Phar’`oh. 
 

Acts7:13 and on the second time Yoseph was made known to his brothers,  

and Yoseph’s nationality became known to Pharaoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹¹ƒ́‚ ƒ¾™¼”µ‹̧� ‚́š¸™¹Iµ‡ •·“Ÿ‹ ‰µ�̧�¹Iµ‡ …‹ 

:�¶–´’ �·÷´‰̧‡ �‹¹”¸ƒ¹� ŸU̧‰µP¸�¹÷-�́�̧�E 
14. wayish’lach Yoseph wayiq’ra’ l’Ya`aqob ‘abiu  
ul’kal-mish’pach’to shib’`im w’chamesh naphesh. 
 

Acts7:14 Yoseph sent and called Ya’aqob his father  

and all his family, seventy-five souls. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E’‹·œŸƒ¼‚µ‡ ‚E† œ´÷́Iµ‡ †́÷¸‹́š¸ ¹̃÷ ƒ¾™¼”µ‹ …¶š·Iµ‡ ‡Š 
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15. wayered Ya`aqob Mits’ray’mah wayamath hu’ wa’abotheynu. 
 

Acts7:15 And Ya’aqob went down to Mitsrayim, and he and our fathers died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶ƒ¶Rµƒ E÷̧āEIµ‡ †́÷¶�̧� E‚̧ƒEIµ‡ ˆŠ 

:�¶�̧� ‹¹ƒ¼‚ šŸ÷¼‰-‹·’̧A …µI¹÷ ŸP̧“µ�¸A �́†́š¸ƒµ‚ †́’́™ š¶�¼‚ 
16. wayub’u Sh’kemah wayus’mu baqeber  
‘asher qanah ‘Ab’raham b’kas’po miyad b’ney-Chamor ‘abi Sh’kem. 
 

Acts7:16 They were brought over to Shekem and laid in the tomb that Abraham  

bought with his money from the sons of Chamor the father in Shekem. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́†´š¸ƒµ‚̧� �‹¹†¾�½‚ ”µA¸�¹’ š¶�¼‚ †´”Eƒ̧Vµ† œ·” †́ƒ̧š´™ š¶�¼‚µJ ‹¹†̧‹µ‡ ˆ‹ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷̧A ƒ¶š¹Iµ‡ �́”´† �µÇ„¹Iµ‡  
17. way’hi ka’asher qar’bah `eth hash’bu`ah ‘asher nish’ba` ‘Elohim l’Ab’raham  
wayig’dal ha`am wayireb b’Mits’rayim. 
 

Acts7:17 And it came to pass as the time of the promise drew near  

which Elohim had worn to Abraham, the people increased and multiplied in Mitsrayim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :•·“Ÿ‹-œ¶‚ ”µ…́‹-‚¾� š¶�¼‚ š·‰µ‚ ¢¶�¶÷ �́™-‹¹J …µ” ‰‹ 

18. `ad ki-qam mele’k ‘acher ‘asher lo’-yada` ‘eth-Yoseph. 
 

Acts7:18 until another king arose who did not know Yoseph. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹·œŸƒ¼‚µ� ”µš́Iµ‡ E’·U¸‰µP¸�¹÷¸� �·Jµ‰̧œ¹† †¶ˆ¸‡ Š‹ 

:�́œŸ‹¼‰µ† ‹¹U¸�¹ƒ¸� †¶…́Wµ† ‹·’̧P-�¶‚ �¶†‹·�¼�¾”-œ¶‚ ¢‹¹�̧�µ†¸� 
19. w’zeh hith’chakem l’mish’pach’tenu wayara` la’abotheynu  
l’hash’li’k ‘eth-`olaleyhem ‘el-p’ney hasadeh l’bil’ti hachayotham. 
 

Acts7:19 He plotted against our kindred and mistreated our fathers,  

making them to cast out their young males, to the surface of the field,  

so that they should not live. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�‚·� ƒŸŠ-‹¹†̧‹µ‡ †¶�÷ …µ�Ÿ’ ‚‹¹†µ† œ·”́A � 

:�‹¹‰́š¸‹ †́��¸� ‡‹¹ƒ´‚ œ‹·ƒ¸A ‘E÷́‚ ‹¹†̧‹µ‡ 
20. ba`eth hahi’ nolad Mosheh  
way’hi-tob l’Elohim way’hi ‘amun b’beyth ‘abiu sh’lshah y’rachim. 
 

Acts7:20 At this time Mosheh was born, and he was well-pleasing to Elohim,  

and he was reared three months in the house of his father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‘·ƒ¸� D́� E†·�¸Cµ„̧Uµ‡ †¾”̧šµP-œµA Ÿœ¾‚ †´–̧“´‚ ¢µ�̧�º† š¶�¼‚µ�¸‡ ‚� 

21. w’ka’asher hush’la’k ‘as’phah ‘otho bath-Par’`oh wat’gad’lehu lah l’ben. 
 

Acts7:21 But after he was exposed, Pharaoh’s daughter took him up  

and reared him as her son for herself. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �¹‹´š¸ ¹̃÷ œµ÷¸�́‰-�́�¸A †¶�÷ …µLº�̧‹µ‡ ƒ� 
:�‹¹ā¼”µ÷̧ƒE �‹¹š´ƒ¸…¹A šŸA¹„ ‹¹†¸‹µ‡ 

22. way’lumad Mosheh b’kal-chak’math Mits’rayim  
way’hi gibor bid’barim ub’ma`asim. 
 

Acts7:22 Mosheh was instructed in all the wisdom of the Mitsrayim,  

and was mighty in words and deeds. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   …¾™¸–¹� ŸA¹�-�µ” †́�´” †́’́� �‹¹”´A̧šµ‚ Ÿ�-œ‚¾�̧÷¹ƒE „� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‡‹́‰¶‚-œ¶‚ 
23. ubim’lo’th-lo ‘ar’ba`im shanah `alah `al-libo liph’qod ‘eth-‘echayu b’ney Yis’ra’El. 
 

Acts7:23 But when he was full forty years old,  

it came into his heart to visit his brothers, the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ� ”µ�ŸIµ‡ �́M¹‰ †¶Jº÷ …́‰¶‚ �‹¹‚ ‚̧šµIµ‡ …� 

:‹¹ş̌ ¹̃Lµ†-œ¶‚ ŸœŸJµ†¸A †¶JºLµ† œµ÷¸™¹’ �¾R¹Iµ‡ 
24. wayar’ ‘ish ‘echad mukeh chinam wayosha` lo  
wayiqom niq’math hamukeh b’hakotho ‘eth-haMits’ri. 
 

Acts7:24 And seeing one of them being wronged unjustly,  

he defended him and took vengeance for the oppressed by striking down the Mitsri. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´‰¶‚ E’‹¹ƒ´‹ ‹¹J Ÿƒ́ƒ¸�¹A ƒ¾�¼‰µIµ‡ †� 

:E’‹¹ƒ·† ‚¾� �·†̧‡ †́”E�̧U �¶†́� �‹¹†¾�½‚́† ‘·U¹‹ Ÿ…́‹-�µ” š¶�¼‚ 
25. wayachashob bil’babo ki yabinu ‘echayu  
‘asher `al-yado yiten ha’Elohim lahem t’shu`ah w’hem lo’ hebinu. 
 

Acts7:25 He thought in his heart that his brothers would understand  

that the Elohim would give them deliverance by his hand, but they did not understand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Q¹’ �·†¸‡ �́�Ÿœ̧A ‚¾ƒ´Iµ‡ ‹¹’·Vµ† �ŸIµA ‹¹†¸‹µ‡ ‡� 

�¶Uµ‚ �‹¹‰µ‚ �‹¹�́’¼‚ š¾÷‚·� �¶†‹·’‹·A �Ÿ�́� œŸā¼”µ� �·Rµƒ¸‹µ‡ 
:‡‹¹‰´‚-œ¶‚ �‹¹‚ EJµœ †´Ĺ�¸‡ 

26. way’hi bayom hasheni wayabo’ b’thokam w’hem nitsim way’baqesh la`asoth 
shalom beyneyhem le’mor ‘anashim ‘achim ‘atem w’lamah thaku ‘ish ‘eth-‘achiu. 
 

Acts7:26 And it came to pass on the second day he came among them  

as they were fighting, and he requested to make them in peace among them,  

saying, “Men, you are brothers, why do you wrong one another?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� Ÿ–́…¼† E†·”·š-œ¶‚ †¶JµLµ†¸‡ ˆ� 

:E’‹·�́” Š·–¾�̧‡ šµā �‹¹‚̧� ¡̧÷´ā ‹¹÷ 
27. w’hamakeh ‘eth-re`ehu hadapho le’mor mi sam’ak l’ish sar w’shophet `aleynu. 
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Acts7:27 But he who was wronging his neighbor pushed him away, saying,  

“Who made you a ruler and judge over us?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹¹š¸ ¹̃Lµ†-œ¶‚ �¾÷̧œ¶‚ ́U¸„µš́† š¶�¼‚µJ š·÷¾‚ †́Uµ‚ ‹¹’·„¸š´†̧�µ† ‰� 

28. hal’har’geni ‘atah ‘omer ka’asher harag’at ‘eth’mol ‘eth-haMits’ri. 
 

Acts7:28 “Are you saying to kill me, as you killed the Mitsri yesterday?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‘´‹¸…¹÷ —¶š¶‚̧A š·„-‹¹†̧‹µ‡ †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-�µ” †¶�÷ ‰µš¸ƒ¹Iµ‡ Š� 

:�‹¹’́ƒ ‹·’̧� �́� …¶�ŸIµ‡ 
29. wayib’rach Mosheh `al-hadabar hazeh way’hi-ger b’erets Mid’yan  
wayoled sham sh’ney banim. 
 

Acts7:29 At this saying, Mosheh fled and became a sojourner in the land of Midyan,  

where he fathered two sons. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢´‚̧�µ÷ ‡‹́�·‚ †´‚̧š¹’ †´’́� �‹¹”´A̧šµ‚ œ‚¾�¸÷¹ƒE � 

:†¶’̧Nµ† ¢ŸU¹÷ �·‚-œµAµ�̧A ‹µ’‹¹“ šµ† šµA¸…¹÷¸A 
30. ubim’lo’th ‘ar’ba`im shanah nir’ah ‘elayu mal’a’k  
b’mid’bar har Sinay b’labath-‘esh mito’k has’neh. 
 

Acts7:30 After forty years were completed, a messenger of JWJY appeared to him  

in the flame of fire in a bush, in the wilderness of Mount Sinay. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ‚̧š¹� ŸšE“̧ƒE †¶‚̧šµLµ†-�µ” Dµ÷¸œ¹Iµ‡ †¶�÷ ‚̧šµIµ‡ ‚� 

:‡‹́�·‚ †́E†´‹ �Ÿ™-‹¹†̧‹µ‡ 
31. wayar’ Mosheh wayith’mah `al-hamar’eh ub’suro lir’oth  
way’hi-qol Yahúwah ‘elayu. 
 

Acts7:31 Mosheh, seeing it, marveled at the sight,  

and in his turn to behold it, the voice of JWJY came to him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹·†¾�‚·‡ ™´‰̧ ¹̃‹ ‹·†¾�½‚ �́†´ş̌ƒµ‚ ‹·†¾�½‚ ¡‹¶œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ ‹¹�¾’́‚ ƒ� 

:Š‹¹Aµ†·÷ ‚́š‹¹Iµ‡ †¶�÷ …µš½‰¶Iµ‡ ƒ¾™¼”µ‹ 
32. ‘anoki ‘Elohey ‘abotheyak ‘Elohey ‘Ab’raham ‘Elohey Yits’chaq w’Elohey Ya`aqob  
wayecherad Mosheh wayira’ mehabit. 
 

Acts7:32 I am the El of your fathers, the El of Abraham and the El of Yitschaq  

and the El of Ya’aqob.  Mosheh trembled and would not venture to look. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �Ÿ™´Lµ† ‹¹J ¡‹¶�̧„µš �µ”·÷ ¡‹¶�́”¸’ �µ� †´E†́‹ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

:‚E† �¶…¾™-œµ÷¸…µ‚ ‡‹´�́” …·÷Ÿ” †́Uµ‚ š¶�¼‚ 
33. wayo’mer ‘elayu Yahúwah shal n’`aleyak me`al rag’leyak  
ki hamaqom ‘asher ‘atah `omed `alayu ‘ad’math-qodesh hu’. 
 

Acts7:33 But JWJY said to him, “Take off the sandals from your feet,  

for the place on which you stand on it and it is holy ground.” 



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 659 

_____________________________________________________________________________________________ 

   �́œ´™¼‚µ’-œ¶‚̧‡ �¹‹µş̌ ¹̃÷¸A š¶�¼‚ ‹¹Lµ” ‹¹’»”-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š †¾‚́š …� 

:†́÷¸‹´ş̌ ¹̃÷ ¡¼‰́�̧�¶‚̧‡ †́�¸� †́Uµ”¸‡ �́�‹¹Qµ†̧� …·š·‚́‡ ‹¹U¸”µ÷́� 
34. ra’oh ra’ithi ‘eth-`ani `ami ‘asher b’Mits’rayim w’eth-na’aqatham shama`’ti  
wa’ered l’hatsilam w’`atah l’kah w’esh’lachak Mits’ray’mah. 
 

Acts7:34 “I have certainly seen the evil treatment of My people who are in Mitsrayim,  

and I have heard their groaning, and have come down to deliver them.  

Come now, let Me send you to Mitsrayim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ¾‚ Š·–¾�̧‡ šµā̧� ¡̧÷´ā ‹¹÷ š¾÷‚·� Ÿƒ-E�¼‰¹J š¶�¼‚ †¶�÷ ‚E† †� 

:†¶’̧NµA ‡‹́�·‚ †¶‚̧š¹Mµ† ¢́‚̧�µLµ† …µ‹¸A �·‚¾„¸‡ šµā̧� �‹¹†¾�½‚́† ‰µ�́�  
35. hu’ Mosheh ‘asher kichashu-bo le’mor mi sam’ak l’sar w’shophet ‘otho  
shalach ha’Elohim l’sar w’go’el b’yad hamal’a’k hanir’eh ‘elayu bas’neh. 
 

Acts7:35 This Mosheh whom they disowned, saying, “Who made you a ruler and a judge?  

is the one whom the Elohim sent to be a ruler and a deliverer  

by the hand of the messenger who appeared to him in the bush.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A �‹¹œ¸–¾÷E œŸœ¾‚ āµ”µIµ‡ �́‚‹¹˜Ÿ† ‚E†̧‡ ‡� 

:†́’́� �‹¹”´A¸šµ‚ š´A¸…¹÷µƒE •E“-�µ‹¸ƒE 
36. w’hu’ hotsi’am waya`as ‘othoth umoph’thim b’erets Mits’rayim ub’yam-suph  
ubamid’bar ‘ar’ba`im shanah. 
 

Acts7:36 This one led them out, after he had done wonders and signs  

in the land of Mitsrayim and in the Red Sea and in the wilderness forty years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ƒ¶š¶R¹÷ ‚‹¹ƒ´’ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ šµ÷´‚ š¶�¼‚ †¶�÷ ‚E† ˆ� 

:‘E”́÷¸�¹U ‡‹́�·‚ �¶�‹·†¾�½‚ †́E†´‹ �¶�´� �‹¹™´‹ ‹¹’¾÷́J �¶�‹·‰¼‚ 
37. hu’ Mosheh ‘asher ‘amar ‘el-b’ney Yis’ra’El nabi’ miqereb ‘acheykem  
kamoni yaqim lakem Yahúwah ‘Eloheykem ‘elayu tish’ma`un. 
 

Acts7:37 This is that Mosheh who said to the sons of Yisra’El,  

“JWJY your El shall raise up for you a Prophet like me from your brothers.   

You shall hear from Him.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´�·‚ š·ƒ¾Cµ† ¢́‚̧�µLµ†-�¹” š́A¸…¹÷µA �́†´Rµƒ †́‹´† š¶�¼‚ ‚E† ‰� 

:E’́� œ·œ´� �‹¹Iµ‰ �‹¹š´ƒ̧C �·A¹™ š¶�¼‚µ‡ E’‹·œŸƒ¼‚-�¹”¸‡ ‹µ’‹¹“ šµ†̧A 
38. hu’ ‘asher hayah baqahal bamid’bar `im-hamal’a’k hadober ‘elayu b’har Sinay  
w’`im-‘abotheynu wa’asher qibel d’barim chayim latheth lanu. 
 

Acts7:38 “This is he who was in the assembly in the wilderness  

with the messenger who spoke to him on Mount Sinay,  

and with our fathers, who received the living words to give to us,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Ÿœ¾‚ E“¼‚̧÷¹Iµ‡ Ÿ� µ”¾÷¸�¹� Eƒ́‚ ‚¾� E’‹·œŸƒ¼‚ š¶�¼‚ ‚E† Š� 



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 660 

:†́÷¸‹´ş̌ ¹̃÷ †́’́P �́ƒ´ƒ̧�E 
39. hu’ ‘asher ‘abotheynu lo’ ‘abu lish’mo`a lo  
wayim’asu ‘otho ul’babam panah Mits’ray’mah. 
 

Acts7:39 “unto whom our fathers would not become obedient to him,  

but repudiated him, and in their hearts, they turned back to Mitsrayim,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E’‹·’́–¸� E�̧�·‹ š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚ E’́�-†·ā¼” ‘Ÿš¼†µ‚-�¶‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ÷ 

:Ÿ� †́‹́†-†¶÷ E’̧”µ…́‹ ‚¾� �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ E’́�½”¶† š¶�¼‚ †¶�÷ †¶ˆ ‹¹J 
40. wayo’m’ru ‘el-‘Aharon `aseh-lanu ‘elohim ‘asher yel’ku l’phaneynu  
ki zeh Mosheh ‘asher he`elanu me’erets Mits’rayim lo’ yada`’nu meh-hayah lo. 
 

Acts7:40 saying to Aharon, “Make for us mighty ones who shall go before us, for this  

Mosheh who led us out of the land of Mitsrayim, we do not know what has become of him.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�½‚́� �‹¹‰´ƒ̧ˆ E‰̧A¸ ¹̂Iµ‡ �·†´† �‹¹÷́IµA �¶„·” Ÿā¼”µIµ‡ ‚÷ 

:�¶†‹·…̧‹ †·ā¼”µ÷¸A E‰̧÷¸ā¹Iµ‡ 
41. waya`aso `egel bayamim hahem wayiz’b’chu z’bachim la’elil  
wayis’m’chu b’ma`aseh y’deyhem. 
 

Acts7:41 They made a calf in those days, and brought an offering to the idol,  

and were rejoicing in the works of their hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¹‹´÷´Vµ† ‚́ƒ̧˜-œ¶‚ …¾ƒ¼”µ� �·’̧U¹Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́† �¶†·÷ ‘¶–¹Iµ‡ ƒ÷ 

�‹¹‰́ƒ¸Fµ† �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† š¶–·“¸A ƒEœ́JµJ 
:�·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A †́’́� �‹¹”´A̧šµ‚ š´A¸…¹Lµƒ ‹¹�-�¶U¸�µB¹† †́‰¸’¹÷E 

42. wayiphen mehem ha’Elohim wayit’nem la`abod ‘eth-ts’ba’ hashamayim  
kakathub b’sepher han’bi’im haz’bachim umin’chah higash’tem-li  
bamid’bar ‘ar’ba`im shanah beyth Yis’ra’El. 
 

Acts7:42 So the Elohim turned from them and gave them up to serve the host of  

the heavens, as it is written in the scroll of the prophets, “Did you bring slaughtered beasts  

and sacrifices to Me forty years in the wilderness, O house of Yisra’El?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´�̧Qµ† ‘́–¸÷´š �¶�‹·†¾�½‚ ƒµ�ŸJ-œ¶‚̧‡ �¾J̧�¹÷ œµJº“ œ·‚ �¶œ‚́ā̧’E „÷ 

:�¶ƒ´ƒ¸� †́‚̧�́†·÷ �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ‹·�̧„¹†̧‡ �¶†´� œŸ¼‰µU¸�¹†̧� �¶œ‹¹ā¼” š¶�¼‚  
43. un’sa’them ‘eth sukkath Mil’kom w’eth-kokab ‘eloheykem Ram’phan hats’lamim  
‘asher `asithem l’hish’tachaoth lahem w’hig’leythi ‘eth’kem mehal’ah l’Babel. 
 

Acts7:43 “You took up the tabernacle of Mikom, and the star of your mighty one  

Romphan, the images which you made to worship them.   

I shall remove you from beyond Babel.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶�÷ †́ā́” š¶�¼‚ š´A¸…¹LµA E’‹·œŸƒ¼‚µ� †́‹´† œE…·”´† ‘µJ̧�¹÷ …÷ 

:‡‹́�·‚ š·Aµ…̧÷µ† Ÿœ¾‚ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ †́‚́š š¶�¼‚ œ‹¹’̧ƒµUµJ 
44. mish’kan ha`eduth hayah la’abotheynu bamid’bar  
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‘asher `asah Mosheh katab’nith ‘asher ra’ah ka’asher tsiuah ‘otho ham’daber ‘elayu. 
 

Acts7:44 The tabernacle of witness was with our fathers in the wilderness,  

as He commanded who spoke with Moshe in which he make it according to the pattern  

which he had seen, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·† �́U¹‚ E†º‚‹¹ƒ½†-�µ„¸‡ E†º‰´™¸� E’‹·œŸƒ¼‚µ‡ †÷ 

�¹‹ŸBµ† œŸ˜̧šµ‚-œ¶‚ �́U¸�¹š¸A µ”º�E†́‹¹‡ 
:…¹‡´… ‹·÷¸‹-…µ” E’‹·œŸƒ¼‚ ‹·’̧P¹÷ �‹¹†¾�½‚ �́œ¾‚ �µš·B š¶�¼‚ 

45. wa’abotheynu l’qachuhu w’gam-hebi’uhu ‘itam hem  
wiYahushuà b’rish’tam ‘eth-‘ar’tsoth hagoyim ‘asher gerash ‘otham ‘Elohim  
mip’ney ‘abotheynu `ad-y’mey Dawid. 
 

Acts7:45 which also our fathers having received it in turn, also brought with Yahushua 

(Joshua) with them into the land possessed by the gentiles whom Elohim drove out them 

before the presence of our fathers, unto the days of Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚ ‹·’‹·”¸A ‘·‰ ‚́˜́÷ ‚E†̧‡ ‡÷ 

:ƒ¾™¼”µ‹ ‹·†¾�‚·� œŸ’́J̧�¹÷ ‚¾˜̧÷¹� �µ‚̧�¹Iµ‡ 
46. w’hu’ matsa’ chen b’`eyney ‘Elohim  
wayish’al lim’tso’ mish’kanoth l’Elohey Ya`aqob. 
 

Acts7:46 Who found favour in the sight of Elohim,  

and asked that he might find a dwelling place for the El of Ya’aqob, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :œ¹‹´ƒ Ÿ�-†́’́A †¾÷¾�̧�E ˆ÷ 

47. uSh’lomoh banah-lo bayith. 
 

Acts7:47 but Shelomoh built a house for Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹´…́‹ ‹·ā¼”µ÷ œŸ�́�‹·†̧A ‘¾J̧�¹‹ ‚¾� ‘Ÿ‹̧�¶”́† �́ƒ¼‚ ‰÷ 

:‚‹¹ƒ´Mµ† šµ÷´‚ š¶�¼‚µJ 
48. ‘abal ha`El’yon lo’ yish’kon b’heykaloth ma`asey yadayim ka’asher ‘amar hanabi’. 
 

Acts7:48 However, the Elyon (Most High) does not dwell in dwellings made with hands,  

as the prophet says: 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š¶�¼‚ œ¹‹µƒ †¶ˆ-‹·‚ ‹´�̧„µš �¾…¼† —¶š´‚́†̧‡ ‹¹‚̧“¹J �¹‹µ÷́Vµ† Š÷ 

:‹¹œ´‰E’̧÷ �Ÿ™́÷ †¶ˆ-‹·‚̧‡ †́E†́‹ šµ÷́‚ ‹¹�-E’̧ƒ¹U 
49. hashamayim kis’i w’ha’arets hadom rag’lay ‘ey-zeh bayith ‘asher tib’nu-li ‘amar 
Yahúwah w’ey-zeh maqom m’nuchathi. 
 

Acts7:49 The heavens is My throne, and the earth is the footstool of My feet.  

What house shall you build for Me?  Says JWJY, “or what is the place of My rest?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´œ´ā́”-‹¹…́‹ †¶K·‚-�́J-œ¶‚ ‚¾�¼† ’ 

50. halo’ ‘eth-kal-‘eleh yadi-`asathah. 
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Acts7:50 “Has My hand not made all these things?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   …‹¹÷´U �¶œ‹¹‹½† �‹¹ş̌÷µ÷ �¹‹́’̧ˆ´‚̧‡ ƒ·� ‹·�̧šµ”¸‡ •¶š¾” ‹·�̧™ ‚’ 

:�¶Uµ‚-�µB �¶�‹·œŸƒ¼‚µJ �¶…¾Rµ† µ‰Eş̌A 
51. q’shey `oreph w’`ar’ley leb w’az’nayim mam’rim heyithem tamid  
b’Ruach haQodesh ka’abotheykem gam-‘atem. 
 

Acts7:51 “You are stiff-necked and uncircumcised in heart and ears!  

You always resist the Holy Spirit, as your fathers did, you also do.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Eœ‹¹÷·†-•µ‚ �¶�‹·œŸƒ¼‚ E†E–́…̧š ‚¾� š¶�¼‚ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†·÷ ‹¹÷ ƒ’ 

 �¶œ‹¹‹½† †́Uµ” š¶�¼‚ ™‹¹CµQµ† œµ‚‹¹A �¶…¶R¹÷ �‹¹š¸Wµƒ¸÷µ† œ·‚ 
:‡‹́‰¸Qµş̌÷E ‡‹́š¸“Ÿ÷ �¶Uµ‚ 

52. mi mehan’bi’im ‘asher lo’ r’daphuhu ‘abotheykem ‘aph-hemithu ‘eth ham’bas’rim 
miqedem bi’ath hatsadiq ‘asher `atah heyithem ‘atem mos’rayu um’rats’chayu. 
 

Acts7:52 “Which of the prophets that your fathers have not persecuted?  

They even killed those who before announced about the coming of the Righteous One,  

whose betrayers and murderers you have now become,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�́‚̧�µLµ† œŸ�¼‚̧�µ÷ ‹·…̧‹-�µ” †́šŸUµ†-œ¶‚ �¶U¸�µA¹™ š¶�¼‚ �¶Uµ‚ „’ 

:D́œŸ‚ �¶U¸šµ÷̧� ‚¾�̧‡  
53. ‘atem ‘asher qibal’tem ‘eth-haTorah `al-y’dey mal’akoth hamal’akim  
w’lo’ sh’mar’tem ‘othah. 
 

Acts7:53 “you who received the law by the hand of the works of messenger,  

and have not kept it.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶–´’ …µ” �¶†´A ”´B¹Iµ‡ †¶K·‚-œ¶‚ �́”¸÷´�̧J ‹¹†̧‹µ‡ …’ 

:�¶†‹·M¹� ‡‹´�́” E™¸šµ‰µIµ‡ 
54. way’hi k’sham’`am ‘eth-‘eleh wayiga` bahem `ad naphesh  
wayachar’qu `alayu shineyhem. 
 

Acts7:54 And it came to pass when they heard this,  

they were filled with anger within the soul, and they gnashed their teeth against him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷̧‹´÷́Vµ† Š·AµIµ‡ �¶…¾Rµ† µ‰Eš ‚·�´÷ ‚E†̧‡ †’ 

:�‹¹†¾�½‚́† ‘‹¹÷‹¹� ƒ´Q¹’ µ”º�E†́‹-œ¶‚̧‡ �‹¹†¾�½‚ …Ÿƒ̧J-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ 
55. w’hu’ male’ Ruach haQodesh wayabet hashamay’mah  
wayar’ ‘eth-k’bod ‘Elohim w’eth-Yahushuà nitsab limin ha’Elohim. 
 

Acts7:55 But he, being full of the Holy Spirit, looked steadily into the heavens  

and saw the glory of Elohim, and `SWJY standing at the right hand of the Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‰´U̧–¹’ �¹‹µ÷´Vµ†-œ¶‚ †¶‚¾š ‹¹’̧’¹† š¶÷‚¾Iµ‡ ‡’ 
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:�‹¹†¾�½‚́† ‘‹¹÷‹¹� ƒ´Q¹’ �́…́‚́†-‘¶A œ·‚̧‡ 
56. wayo’mer hin’ni ro’eh ‘eth-hashamayim niph’tachim  
w’eth Ben-ha’Adam nitsab limin ha’Elohim. 
 

Acts7:56 and he said, “Behold!  I see the heavens opened   

and Son of Man standing at the right hand of the Elohim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·’̧ˆ́‚-œ¶‚ E÷̧Šµ‚µIµ‡ �Ÿ…́B �Ÿ™ E™¼”¸ ¹̂Iµ‡ ˆ’ 

:…µ‰́‹ �́KºJ ‡‹́�́” E�̧Pµ’̧œ¹Iµ‡ 
57. wayiz’`aqu qol gadol waya’at’mu ‘eth-‘az’neyhem  
wayith’nap’lu `alayu kulam yachad. 
 

Acts7:57 Then they cried out with a loud voice, and covered their ears,  

and all of them rushed upon him together. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹…·”´†̧‡ �‹¹’́ƒ¼‚́A Ÿœ¾‚ E�̧™̧“¹Iµ‡ š‹¹”´� †́˜E‰ E†º–´‰̧…¹Iµ‡ ‰’ 

:�E‚́� Ÿ÷¸�E …́‰¶‚ šE‰́A ‹·�̧„µş̌� �¶†‹·…̧„¹A-œ¶‚ EŞ̌�́P 
58. wayid’chaphuhu chutsah la`ir wayis’q’lu ‘otho ba’abanim  
w’ha`edim pash’tu ‘eth-big’deyhem l’rag’ley bachur ‘echad ush’mo Sha’ul. 
 

Acts7:58 And they threw him out of the city and stoned him with stones.  

The witnesses laid down their garments at the feet of a certain young man named Shaul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  µ”·Eµ�̧÷ ‚E†̧‡ “Ÿ’́–¸Ş̌“¹‚-œ¶‚ E�¸™̧“¹Iµ‡ Š’ 

:‹¹‰Eš-œ¶‚ �·Aµ™ µ”º�E†́‹ ‹¹’¾…¼‚ š·÷¾‚̧‡ 
59. wayis’q’lu ‘eth-‘iS’t’phanos w’hu’ m’shaue`a  
w’omer ‘Adoni Yahushuà qabel ‘eth-ruchi. 
 

Acts7:59 They were stoning Stephanos as he was calling  

and saying, “My Adon (Master) `SWJY, receive my spirit.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š¾÷¸�¹U-�µ‚ †´E†́‹ �Ÿ…́B �Ÿ™ ™µ”¸ ¹̂Iµ‡ ‡‹́J̧š¹A-�µ” ”µš¸�¹Iµ‡ “ 

:‘´�‹¹Iµ‡ †¶Fµ† š́ƒ´CµJ Ÿş̌Aµ… ‹·š¼‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ †¶Fµ† ‚̧Š·‰µ†-œ¶‚ �¶†´� 
60. wayik’ra` `al-bir’kayu wayiz’`aq qol gadol Yahúwah ‘al-tish’mor lahem  
‘eth-hachet’ hazeh way’hi ‘acharey dab’ro kadabar hazeh wayishan. 
 

Acts7:60 And kneeling on his knees, he cried out with a loud voice,  

“`SWJY, do not hold this sin against them.   

And it came to pass after his words, as he had said this, he fell asleep. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

Ÿœ´„·š¼†µƒ †¶˜¾š †´‹́† ‚E†-�µB �E‚́�̧‡ ‚ 

�¹µ�´�Eş̌‹¹A š¶�¼‚ †́K‹¹†̧Rµ†-�µ” †´�Ÿ…̧„ †́–‹¹…̧š ‚E†µ† �ŸÍA ‹¹†¸Uµ‡ 
:�‹¹‰‹¹�̧Vµ†-‘¹÷ …µƒ¸� ‘Ÿş̌÷¾�̧‡ †́…E†́‹ ‹·š´”̧A �́Kº� E º̃–´Iµ‡ 

1. w’Sha’ul gam-hu’ hayah rotseh baharegatho  
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wat’hi bayom hahu’ r’diphah g’dolah `al-haq’hilah ‘asher biYrushalam  
wayaphutsu kulam b’`arey Yahudah w’Shom’ron l’bad min-hash’lichim. 
 

Acts8:1 Shaul was also consenting unto his death.  And on that day a great persecution  

began against the assembly which was in Yerushalam, and all of them were scattered  

throughout the regions of Yahudah and Shomron, apart from the apostles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E†ºš¸A¸™¹Iµ‡ “Ÿ’́–¸Š¸“¹‚-œ¶‚ E‚̧ā́’ �‹¹†¾�½‚ ‹·‚̧š¹‹ �‹¹�́’¼‚µ‡ ƒ 

:�Ÿ…́B …·P¸“¹÷ ‡‹́�́” E…̧P̧“¹Iµ‡ 
2. wa’anashim yir’ey ‘Elohim nas’u ‘eth-‘iS’t’phanos  
wayiq’b’ruhu wayis’p’du `alayu mis’ped gadol. 
 

Acts8:2 Some devout men buried Stephanos, and made a great lamentation over him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹U´AµA Š·ŠŸ�̧‹µ‡ †́K‹¹†̧Rµ†-œ¶‚ ƒ‹¹š½‰¶† �E‚́�̧‡ „ 

:‚¶�¶Jµ� �·š‹¹B¸“µIµ‡ �‹¹�́’̧‡ �‹¹�́’¼‚ �́V¹÷ ƒµ‰¸“¹Iµ‡ 
3. w’Sha’ul hecherib ‘eth-haq’hilah way’shotet babatim  
wayis’chab misham ‘anashim w’nashim wayas’girem lakele’. 
 

Acts8:3 But Shaul was ravaging the assembly, entering house after house,  

and dragging from there men and women and he delivered them in prison. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :š´ƒ´Cµ†-œ¶‚ Eš¸Ẃƒ¸‹µ‡ —¶š´‚́ƒ Eş̌ƒ´” �‹¹˜Ÿ–̧Mµ†¸‡ … 

4. w’han’photsim `ab’ru ba’arets way’bas’ru ‘eth-hadabar. 
 

Acts8:4 Then those wbo had been scattered went into the land and preached the Word. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :µ‰‹¹�́Lµ†-œ¶‚ �¶†́� ·̂š¸�µIµ‡ ‘Ÿş̌÷¾� š‹¹”-�¶‚ …µš´‹ “ŸP¹�‹¹–E † 

5. uPhilippos yarad ‘el-`ir Shom’ron wayak’rez lahem ‘eth-haMashiyach. 
 

Acts8:5 Philipos went down to the city of Shomron  

and preached to them concerning the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́”¸÷¾�̧A “ŸP¹�‹¹– ‹·ş̌÷¹‚-�¶‚ …́‰¶‚ ƒ·� �́”́† ‘Ÿ÷¼† ƒ·�̧™µIµ‡ ‡ 

:†́ā́” š¶�¼‚ œŸœ¾‚́†-œ¶‚ �́œŸ‚̧š¹ƒE  
6. wayaq’sheb hamon ha`am leb ‘echad ‘el-‘im’rey Philipos b’shom’`am  
ubir’otham ‘eth-ha’othoth ‘asher `asah. 
 

Acts8:6 The crowd of the people with one heart listen to what was said by Philippos,  

as they heard and as they saw the signs which he did. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶†·÷ E‚̧˜́‹ œŸ‰Eš́†¸‡ †́‚̧÷ºHµ† œŸ‰Eš ‹·ˆE‰¼‚ E‹´† �‹¹Aµš ‹¹J ˆ 

:E‚́P¸š¹’̧‡ �‹¹‰¸“¹–E �‹¹š´ƒ·‚ ‹·�¸’ �‹¹Aµş̌‡ �Ÿ…́B �Ÿ™̧A œŸ™¼”¾˜ 
7. ki rabbim  hayu ‘achuzey ruchoth hatum’ah w’haruchoth yats’u mehem tso`aqoth 
b’qoth gadol w’rabbim n’key ‘ebarim uphis’chim w’nir’pa’u. 
 

Acts8:7 For many of them were possessed by impure spirits  

and their spirits were coming out of them shouting with a loud voice,  

and many were paralyzed and the lame were healed. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  :‚‹¹†µ† š‹¹”́A †́�Ÿ…̧„ †́‰¸÷¹ā ‹¹†̧Uµ‡ ‰ 

8. wat’hi sim’chah g’dolah ba`ir hahi’. 
 

Acts8:8 So there came to be great joy in that city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   •·Vµ�¸÷ š‹¹”́A �‹¹’́–¸K¹÷ †́‹́† ‘Ÿ”̧÷¹� Ÿ÷̧�E …́‰¶‚ �‹¹‚̧‡ Š 

:‚E† �Ÿ…́„ ‹¹J Ÿ�̧–µ’-�µ” Ÿş̌÷´‚̧A ‘Ÿş̌÷¾� �µ”-œ¶‚ �‹¹†̧ƒµ÷E 
9. w’ish ‘echad ush’mo Shim’`on hayah mil’phanim ba`ir m’kasheph  
umab’hil ‘eth-`am Shom’ron b’am’ro `al-naph’sho ki gadol hu’. 
 

Acts8:9 Now there was a man named Shimeon, who formerly was practicing magic  

in the city and astonishing the people of Shomron, when he said of his soul, “this is great.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� �́�Ÿ…̧B-…µ”¸‡ �́MµŞ̌R¹÷ ‡‹́�·‚ Eƒ‹¹�̧™¹† �́Kº�̧‡ ‹ 

:†́�Ÿ…̧Bµ† �‹¹†¾�½‚́† œµšEƒ̧B ‚E† †¶ˆ 
10. w’kulam hiq’shibu ‘elayu miq’tanam w’`ad-g’dolam le’mor  
zeh hu’ g’burath ha’Elohim hag’dolah. 
 

Acts8:10 to whom they all were giving attention to him,  from the least to the greatest, 

saying, “This one is the power of the Elohim, whish is great.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹Aµš �‹¹÷́‹ ‡‹́–´�̧�¹A �́œŸ‚ �‹¹†¸ƒµ÷ ŸœŸ‹½†-�µ” ‡‹´�·‚ Eƒ‹¹�̧™µIµ‡ ‚‹ 

11. wayaq’shibu ‘elayu `al-heyotho mab’hil ‘otham bik’shaphayu yamim rabbim . 
 

Acts8:11 And they were giving heed to him,  

because for many days he had amazed them with his magic. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚́† œE�̧�µ÷-œ¶‚ Ÿš¸āµƒ¸A “ŸP¹�‹¹–¸� E’‹¹÷½‚¶† š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ ƒ‹ 

:�‹¹�́’̧‡ �‹¹�́’¼‚ E�̧ƒ´H¹Iµ‡ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ �·�-œ¶‚̧‡  
12. way’hi ka’asher he’eminu l’Philippos b’bas’ro ‘eth-mal’kuth ha’Elohim  
w’eth-shem Yahushuà haMashiyach wayitab’lu ‘anashim w’nashim. 
 

Acts8:12 And it came to pass when they believed Philippos as he brought the good news  

about the kingdom of the Elohim and the Name of  `SWJY the Mashiyach,  

both men and women were immersed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “ŸP¹�‹¹–¸A ™µA̧…¹Iµ‡ �·ƒ´H¹Iµ‡ ‚E†-�µB ‘Ÿ”̧÷¹� ‘·÷¼‚µIµ‡ „‹ 

:D́÷¸œ¹Iµ‡ Ÿā¼”µ’ š¶�¼‚ �‹¹�¾…̧Bµ† �‹¹œ̧–¾Lµ†¸‡ œŸœ¾‚́†-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ 
13. waya’amen Shim’`on gam-hu’ wayitabel wayid’baq b’Philippos  
wayar’ ‘eth-ha’othoth w’hamoph’thim hag’dolim ‘asher na`aso wayith’mah. 
 

Acts8:13 Shimeon himself also believed.  When he was immersed, he continued  

with Philippos, observed the signs and the great miracles which took place, he was amazed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‘Ÿš¸÷¾� †́�̧A¹™-‹¹J �¹‹µ�́�Eš‹¹A š¶�¼‚ �‹¹‰‹¹�¸Vµ† E”̧÷¸�¹Iµ‡ …‹ 

:‘´’́‰E†́‹-œ¶‚̧‡ “Ÿš¸Š¶P-œ¶‚ �¶†‹·�¼‚ E‰̧�¸�¹Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C-œ¶‚ 
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14. wayish’m’`u hash’lichim ‘asher biYrushalam ki-qib’lah Shom’ron  
‘eth-d’bar ha’Elohim wayish’l’chu ‘aleyhem ‘eth-Pet’ros w’eth-Yahuchanan. 
 

Acts8:14 When the apostles who were at Yerushalam heard that Shomron had received  

the Word of the Elohim, they sent Petros (Kepha) and Yahuchanan to them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�¶…¾Rµ† µ‰Eš-œ¶‚ E�̧Aµ™¸‹ š¶�¼‚ �́…¼”µƒ E�¼�µP¸œ¹Iµ‡ †´L´� E…̧š·Iµ‡ ‡Š 

15. wayer’du shamah wayith’palalu ba`adam ‘asher y’qab’lu ‘eth-Ruach haQodesh. 
 

Acts8:15 who, when they had come down, prayed for them  

that they shall receive the Holy Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†·÷ …́‰¶‚-�µ” †́Uµ”-…µ” †´‰̧�́˜-‚¾� µ‰Eš́† ‹¹J ˆŠ 

:µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† �·�̧� �‹¹�´A̧Š¹’-™µš �·†¸‡ 
16. ki haRuach lo’-tsal’chah `ad-`atah `al-‘echad mehem  
w’hem raq-nit’balim l’shem ha’Adon Yahushuà. 
 

Acts8:16 For the Spirit had not fallen on one of them until now,  

but they had only been immersed in the Name of the Adon (Master) `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�¶…¾Rµ† µ‰Eš-œ¶‚ E�̧Aµ™¸‹µ‡ �¶†‹·�¼” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ E�̧÷¸“¹Iµ‡ ˆ‹ 

17. wayis’m’ku ‘eth-y’deyhem `aleyhem way’qab’lu ‘eth-Ruach haQodesh. 
 

Acts8:17 Then they laid their hands on them, and they received the Holy Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶…¾Rµ† µ‰Eš ‘µU¹’ ‹¹J ‘Ÿ”̧÷¹� œŸ‚̧š¹A ‹¹†¸‹µ‡ ‰‹ 

:•¶“́J �¶†‹·’̧–¹� ‚·ƒ´Iµ‡ �‹¹‰‹¹�̧Vµ† ‹·…̧‹ œµ�‹¹÷̧“¹A 
18. way’hi bir’oth Shim’`on ki nitan Ruach haQodesh  
bis’mikath y’dey hash’lichim wayabe’ liph’neyhem kaseph. 
e 

Acts8:18 And it came to pass when Shimeon saw that the Holy Spirit was given  

through the laying on of the hands of the apostles,  

he offered silver in the presence of them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·Aµ™¸‹ š¶�¼‚ †¶Fµ† ‘´Š¸�́VµJ ‘́Š¸�́� ‹¹�-�µ„ ‚́’-E’̧U šµ÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

:‹´…́‹-œ¶‚ ‡‹́�´” �‹¹ā́‚-š¶�¼‚ �¾J �¶…¾Rµ† µ‰Eš-œ¶‚ 
19. wayo’mar t’nu-na’ gam-li shal’tan kashal’tan hazeh  
‘asher y’qabel ‘eth-Ruach haQodesh kol ‘asher-‘asim `alayu ‘eth-yaday. 
 

Acts8:19 saying, “Please give this authority to me too,  

whomever I lay my hands on him, so that he shall receive the Holy Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘µ”µ‹ ‘ŸCµƒ¼‚µ� ¡̧U¹‚ ‹¹†̧‹ ¡¸P¸“µJ “Ÿš¸Š¶P ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

:�‹¹†¾�½‚́† œµUµ÷-œ¶‚ š‹¹‰̧÷¹A œŸ’̧™¹� ́U¸šµ÷´‚ š¶�¼‚ 
20. wayo’mer ‘elayu Pet’ros kas’p’ak y’hi ‘it’ak la’abadon  
ya`an ‘asher ‘amar’at liq’noth bim’chir ‘eth-matath ha’Elohim. 
 

Acts8:20 But Petros (Kepha) said to him, “May your silver be with you for destruction,  

because you said to buy the gift of the Elohim at a price!” 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† š́ƒ´CµA �́šŸ„¸‡ ™¶�·‰ ¡̧�-‘‹·‚ ‚� 

:�‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� š´�́‹ EM¶’‹·‚ ¡¸ƒ́ƒ¸� ‹¹J 
21. ‘eyn-l’ak cheleq w’goral badabar hazeh  
ki l’bab’ak ‘eynenu yashar liph’ney ha’Elohim. 
 

Acts8:21 “You have neither part nor lot in this matter,  

for your heart is not right before the Elohim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ�E‚ �‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ ‘·Mµ‰¸œ¹†̧‡ œ‚¾ˆ ¡¸œ´”́š·÷ ƒE� †́Uµ”¸‡ ƒ� 

:¡¶ƒ́ƒ¸� œµL¹ˆ̧÷ ¡¸� ‰µ�´N¹U 
22. w’`atah shub mera`ath’ak zo’th  
w’hith’chanen ‘el-ha’Elohim ‘ulay tisalach l’ak m’zimath l’babeak. 
 

Acts8:22 “Repent therefore of this wickedness of yours, and plead with the Elohim,  

if perhaps the intention of your heart may be forgiven you.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :”µ�́š œŸAº˜¸šµ‰̧‡ �Ÿš œµšŸş̌÷ ‹·…‹¹A ́œ‚́ƒ-‹¹J ‹¹�¾’́‚ †¶‚¾š-‹¹J „� 

23. ki-ro’eh ‘anoki ki-ba’tah bidey m’rorath rosh w’char’tsuboth rasha`. 
 

Acts8:23 “For I see that you come by the hand positioned by bitterness  

and bound by unrighteousness.”  
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´E†́‹-�¶‚ ‹¹…¼”µA �¶Uµ‚ Eš‹¹U¸”µ† šµ÷‚¾Iµ‡ ‘Ÿ”̧÷¹� ‘µ”µIµ‡ …� 

:�¶U¸šµ÷¼‚ š¶�¼‚ �¾J¹÷ š´ƒ́C ‹µ�´” ‚Ÿƒ-‹¹U¸�¹ƒ¸� 
24. waya`an Shim’`on wayo’mar ha`’tiru ‘atem ba`adi ‘el-Yahúwah  
l’bil’ti-bo’ `alay dabar mikol ‘asher ‘amar’tem. 
 

Acts8:24 But Shimeon answered and said, “Plead yourselves to JWJY for me,  

so that none of all the words that you have said come upon me.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¹µ�´�Eš¸‹ EƒE�́Iµ‡ †́E†́‹ š´ƒ̧C-œ¶‚ Eš¸A¹…̧‡ E…‹¹”·† †́L·†̧‡ †� 

:�‹¹’Ÿš¸÷¾Vµ� š¶�¼‚ �‹¹Aµš �‹¹š´–¸�¹A †́šŸā̧Aµ†-œ¶‚ Eš¸Wµƒ¸‹µ‡ 
25. w’hemah he`idu w’dib’ru ‘eth-d’bar Yahúwah wayashubu Y’rushalayim  
way’bas’ru ‘eth-hab’sorah bik’pharim rabbim  ‘asher laShom’ronim. 
 

Acts8:25 Then after they had testified and spoken the Word of JWJY, they returned  

to Yerushalayim, bringing the good news in many villages which were of the Shomronim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´A̧„¶Mµ† ¢·� �E™ š¾÷‚·� “ŸP¹�‹¹–-�¶‚ †́E†́‹-¢µ‚̧�µ÷ š·Aµ…̧‹µ‡ ‡� 

:†́ƒ·š¼‰ ‚‹¹†¸‡ †́œ´Fµ” �¹‹µ�́�Eš‹¹÷ œ¶…¶š¾Iµ† ¢¶š¶Cµ†-�µ” 
26. way’daber mal’a’k-Yahúwah ‘el-Philippos le’mor qum le’k haneg’bah  
`al-hadere’k hayoredeth miYrushalam `Azzathah w’hi’ charebah. 
 

Acts8:26 But a messenger of JWJY spoke to Philippos saying, “Arise and go  

toward the south to the road which goes down from Yerushalam to Azzah.”  This is desert.   
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �EJ-œµJ̧�µ÷ ™µÇ’µ™¸� Š‹¹Kµ�̧‡ “‹¹š´“ ‹¹�EJ �‹¹‚ †·M¹†̧‡ ¢µ�·Iµ‡ �́™´Iµ‡ ˆ� 

:œŸ¼‰µU¸�¹†̧� �¹‹µ�́�Eş̌‹-�¶‚ †´�́” š¶�¼‚ ́†‹¶ˆ´’̧B-�́J-�µ” †¶Mº÷¸÷E  
27. wayaqam wayela’k w’hinneh ‘ish Kushi saris w’shalit l’Qan’daq mal’kath-Kush  
um’muneh `al-kal-g’nazeyah ‘asher `alah ‘el-Y’rushalayim l’hish’tachaoth. 
 

Acts8:27 And he arose and went, and, behold, a man of Kushi, an eunuch,  

a court official of Qandaq, queen of Kush, who was in charge of all her treasure,  

who had come to Yerushalayim to worship, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸU¸ƒµJ¸š¶÷-�µ” ƒ·�¾‹ ‚E†̧‡ EƒE�̧ƒ ‹¹†̧‹µ‡ ‰� 

:‚‹¹ƒ´Mµ† E†́‹¸”µ�̧‹ š¶–·“̧A ‚·š¾™̧‡ 
28. way’hi b’shubu w’hu’ yosheb `al-mer’kab’to w’qore’ b’sepher Y’sha`’Yahu hanabi’. 
 

Acts8:28 And it came to pass while he returned, he sat in his chariot  

and was reading the scroll of YeshaYahu the prophet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :œ‚¾Fµ† †́ƒ´J̧š¶Lµ†-�µ” †·‡´K¹†̧‡ †´�̧B “ŸP¹�‹¹–-�¶‚ µ‰Eš́† š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

29. wayo’mer haRuach ‘el-Philippos g’shah w’hilaweh `al-hamer’kabah hazo’th. 
 

Acts8:29 Then the Spirit said to Philippos, “Go near and join him in this chariot.” 
 

_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶–·“̧A ‚·š¾™ Ÿœ¾‚ ”µ÷¸�¹Iµ‡ ́†‹¶�·‚ “ŸP¹�‹¹– —́š´Iµ‡ � 

:‚·šŸ™ †́Uµ‚ š¶�¼‚-œ¶‚ ‘‹¹ƒ´U �µ„¼† š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹¹ƒ´Mµ† E†́‹¸”µ�̧‹ 
30. wayarats Philipos ‘eleyah wayish’ma` ‘otho qore’ b’sepher Y’sha`’Yahu hanabi’  
wayo’mer hagam tabin ‘eth-‘asher ‘atah qore’. 
 

Acts8:30 Philippos ran to him and heard him reading the scroll of YeshaYahu  

the prophet, and also he said, “Do you understand what you are reading?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’·šŸ‹ š¶�¼‚ �‹¹‚ ‘‹·‚̧‡ �µ�E‚ †́�́�‹·‚̧‡ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

:Ÿ�̧ ¶̃‚ œ¶ƒ¶�µ�̧‡ œŸ�¼”µ� “ŸP¹�‹¹– œ·‚·÷ �·Rµƒ̧‹µ‡ 
31. wayo’mer w’eykakah ‘ukal w’eyn ‘ish ‘asher yoreni  
way’baqesh me’eth Philippos la`aloth w’lashebeth ‘ets’lo. 
 

Acts8:31 And he said, “How am I able, unless someone that guides me?”  

And he called Philippos near to come up and to sit with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �´ƒE‹ ‰µƒ¶Hµ� †¶WµJ ‚́š́™ š¶�¼‚ ƒEœ´Jµ† ‘µ‹̧’¹” †¶ˆ̧‡ ƒ� 

:‡‹¹P ‰µU¸–¹‹-‚¾�̧‡ †́÷´�½‚¶’ ́†‹¶ˆ̧ˆŸB ‹·’̧–¹� �·‰́š¸�E 
32. w’zeh `in’yan haKathub ‘asher qara’ kaseh latebach yubal  
uk’rachel liph’ney goz’zeyah ne’elamah w’lo’-yiph’tach piu. 
 

Acts8:32 And the passage of Scripture which he was reading was this,  

“He was led as a sheep to slaughter, and as a lamb before its shearer is silent,  

so He does not open His mouth.” 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  µ‰·‰Ÿā̧‹ ‹¹÷ ŸšŸC-œ¶‚̧‡ ‰´Rº� ŸŠ́P¸�¹÷ š¶˜¾”´A „� 
:‡‹́Iµ‰ —¶š¶‚·÷ Eš¸ˆ̧„¹’ ‹¹J 

33. ba`otser mish’pato luqach w’eth-doro mi y’socheach ki nig’z’ru me’erets chayayu. 
 

Acts8:33 In humiliation He was taken away from His judgment.   

Who shall declare His generation?  For His life was taken from the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹÷-�µ” ¡¸L¹÷ †́�¼‚̧�¶‚ “ŸP¹�‹¹–-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ “‹¹š´Nµ† ‘µ”µIµ‡ …� 

:š·‰µ‚ �‹¹‚-�µ” Ÿ‚ Ÿ�̧–µ’-�µ” œ‚¾ˆ-œ¶‚ š·Aµ…̧÷ ‚‹¹ƒ´Mµ† 
34. waya`an hasaris wayo’mer ‘el-Philippos ‘esh’alah mim’ak `al-mi hanabi’ m’daber 
‘eth-zo’th `al-naph’sho ‘o `al-‘ish ‘acher. 
 

Acts8:34 The eunuch answered and said to Philippos, “I ask you,  

about whom does the prophet say this, about himself or about someone else?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† ƒEœ́Jµ†-‘¹÷ �¶‰´Iµ‡ ‡‹¹P-œ¶‚ “ŸP¹�‹¹– ‰µU¸–¹Iµ‡ †� 

:µ”º�E†́‹-œ¶‚ ŸœŸ‚ š·Wµƒ¸Iµ‡ 
35. wayiph’tach Philippos ‘eth-piu wayachel min-haKathub hazeh  
way’baser ‘otho ‘eth-Yahushuà. 
 

Acts8:35 Philippos opened his mouth,  

and he began at this Scripture and he preached concerning `SWJY to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹´÷ �Ÿ™̧÷-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ ¢¶š¶CµA �́ş̌ƒ´”̧A ‹¹†̧‹µ‡ ‡� 

:�·ƒ´H¹†·÷ ‹¹’·”´’̧÷¹I-†µ÷ �¹‹µ÷-†·M¹† “‹¹š́Nµ† š¶÷‚¾Iµ‡ 
36. way’hi b’`ab’ram badere’k wayabo’u ‘el-m’qom mayim  
wayo’mer hasaris hinneh-mayim mah-yim’na`eni mehitabel. 
 

Acts8:36 And it came to pass as they were going on the road, they came to a place  

of water.  The eunuch said, “Behold, water!  What hinders me from being immersed?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

¢´�-š́Uº÷ ¡¸ƒ́ƒ¸�-�́�̧A †́Uµ‚ ‘‹¹÷¼‚µ÷-�¹‚ “ŸP¹�‹¹– š¶÷‚¾Iµ‡) ˆ� 

:(‚E† �‹¹†¾�½‚́†-‘¶A µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ‹¹J ‘‹¹÷¼‚µ÷ ‹¹’¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘µ”µIµ‡ 
37. (wayo’mer Philippos ‘im-ma’amin ‘atah b’kal-l’bab’ak mutar-l’ak  
waya`an wayo’mer ‘ani ma’amin ki Yahushuà haMashiyach Ben-ha’Elohim hu’). 
 

Acts8:37 [And Philippos said, “If you believe with all your heart, it is permitted.”   

And he answered and said, I believe  

that  `SWJY the Mashiyach is the Son of the Elohim.]” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´ƒ́J¸š¶Lµ†-œ¶‚ …‹¹÷¼”µ†̧� ‡µ˜̧‹µ‡ ‰� 

:ŸœŸ‚ �·A¸ŠµIµ‡ “‹¹š´Nµ†¸‡ “ŸP¹�‹¹– �¹‹µLµ† ŒŸU-�¶‚ �¶†‹·’̧� E…̧š·Iµ‡ 
38. way’tsaw l’ha`amid ‘eth-hamer’kabah  
wayer’du sh’neyhem ‘el-tok hamayim Philippos w’hasaris wayat’bel ‘otho. 
 

Acts8:38 He commanded the chariot to stand still.   
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And both Philippos and the eunuch went down into the water.  He immersed him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   “ŸP¹�‹¹–-œ¶‚ †́E†́‹ µ‰Eš ‚́ā¹Iµ‡ �¹‹µLµ†-‘¹÷ E�́” ‹¹J ‹¹†̧‹µ‡ Š� 

:µ‰·÷´ā ŸJ̧šµ…̧� ¢·�·Iµ‡ …Ÿ” E†́‚́š ‚¾� “‹¹š´Nµ†̧‡ 
39. way’hi ki `alu min-hamayim wayisa’ ruach Yahúwah ‘eth-Philippos  
w’hasaris lo’ ra’ahu `od wayele’k l’dar’ko sameach. 
 

Acts8:39 And it came to pass when they came up out of the water,  

the Spirit of JWJY snatched Philippos away, and the eunuch saw him no more,  

for he went on his way rejoicing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾ƒ¼”µIµ‡ …ŸÇ�µ‚̧ƒ ‚́˜̧÷¹’ “ŸP¹�‹¹–E ÷ 

:†́‹¸šµ“‹·™¸� Ÿ‚¾A-…µ” �‹¹š́”¶†-�́�¸A š·Wµƒ¸Iµ‡ 
40. uPhilippos nim’tsa’ b’Ash’dod waya`abor  
way’baser b’kal-he`arim `ad-bo’o l’Qeysar’iah. 
 

Acts8:40 Philippos was found at Ashdod and passed through,  

he brought the good news in all the cities until he came to QeysariYah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

‘Ÿ…́‚́† ‹·…‹¹÷̧�µU-�µ” ‰µ ¶̃š́‡ �µ”µˆ µ‰·–¸‹ EM¶…Ÿ” �E‚́�̧‡ ‚ 

:�Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ†-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ 
1. w’Sha’ul `odenu y’pheach za`am waretsach `al-tal’midey ha’Adon  
wayabo’ ‘el-hakohen hagadol. 
 

Acts9:1 But Shaul, still breathing threats and murder  

against the disciples of the Adon (Master), went to the high priest, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‘µ”µ÷¸� œŸI¹“·’̧� ‹·U´A-�¶‚ ™¶ā¶Lµ…̧� �‹¹ƒ´U̧�¹÷ ŸU¹‚·÷ �µ‚̧�¹Iµ‡ ƒ 

 �‹¹�́’¼‚ ‚‹¹†µ† ¢¶š¶CµA �‹¹ˆ¼‰¾‚ ‚́˜̧÷¹‹ š¶�¼‚-œ¶‚ š¾“½‚¶‹ š¶�¼‚ 
:�¹µ�´�Eş̌‹ �·‚‹¹ƒ‹¹‡ �‹¹�́’ Ÿ‚ 

2. wayish’al me’ito mik’tabim l’Dameseq ‘el-batey k’nesioth l’ma`an ‘asher ye’esor  
‘eth-‘asher yim’tsa’ ‘ochazim badere’k hahi’ ‘anashim ‘o nashim wibi’em Y’rushalayim. 
 

Acts9:2 and asked from him letters to the houses of congregations at Damascus,  

so that if he found any belonging who were of this way, men or women,  

he might bring them bound to Yerushalayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™¶ā¶Lµ…̧� ƒ·š´™̧‡ ¢·�¾† ‚E† ‹¹†̧‹µ‡ „ 

:�¹‹´÷́Vµ†-‘¹÷ šŸ‚ ƒ‹¹ƒ´N¹÷ ‡‹́�´” Dµ„´’ �¾‚̧œ¹– †·M¹†̧‡ 
3. way’hi hu’ hole’k w’qareb l’Dameseq  
w’hinneh phith’om nagah `alayu misabib ‘or min-hashamayim. 
 

Acts9:3 And it came to pass as he traveled and came near Damascus,  

And behold, suddenly a light flashed around him from the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�E‚́� ‡‹´�·‚ š·AµC¹÷ �Ÿ™ ”µ÷¸�¹‹µ‡ †́˜̧š´‚ �¾P¹Iµ‡ … 

:‹¹’·–¸Çš¹œ †́Ĺ� �E‚́�  
4. wayipol ‘ar’tsah wayish’ma` qol midaber ‘elayu Sha’ul Sha’ul lamah thir’d’pheni. 
 

Acts9:4 He fell to the ground and heard a voice saying to him,  

“Shaul, Shaul, why do you persecute Me?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  µ”º�E†́‹ ‹¹�¾’́‚ ‘Ÿ…́‚́† š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹’¾…¼‚ †´Uµ‚ ‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

:œŸ’¾ƒ̧š´CµA Š¾”̧ƒ¹� ¡̧� †¶�́™) •·…Ÿš †́Uµ‚ š¶�¼‚ 
5. wayo’mer mi ‘atah ‘Adoni wayo’mer ha’Adon ‘anoki Yahushuà  
‘asher ‘atah rodeph (qasheh l’ak lib’`ot badar’bonoth. 
 

Acts9:5 And he said, Who are You,  My Adon?  

And the Adon said, “I am `SWJY whom you are persecute,  

It is hard for you to kick against the stakes.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘µ”µIµ‡ †¶ā½”¶‚̧‡ —¾P¸‰µU-†µ÷ ‹¹’¾…¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ œ´”¸ƒ¹’̧‡ …·š´‰ ‚E†̧‡ ‡ 

:œŸā¼”µ� ¡‹¶�´” š¶�¼‚-œ¶‚ ¡¸� š·÷́‚·‹¸‡ †́š‹¹”́† ¢·� �E™ (‘Ÿ…́‚́†  
6. w’hu’ chared w’nib’`ath wayo’mer ‘Adoni mah-tach’pots w’e`eseh  
waya`an ha’Adon) qum le’k ha`irah w’ye’amer l’ak ‘eth-‘asher `aleyak la`asoth. 
 

Acts9:6 He, trembling and being astonished, said, My Adon,  

what shall You have me to do?”  And the Adon answered),  

“Arise, and go into the city, and you shall be told what you have to do.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´�½‚¶’ E…̧÷´” ŸU¹‚ E�̧�´† š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́†¸‡ ˆ 

:EŠ‹¹A¹† ‚¾� �‹¹‚̧‡ �ŸRµ†-œ¶‚ E”¸÷́� ‹¹J 
7. w’ha’anashim ‘asher hal’ku ‘ito `am’du ne’elamim  
ki sham’`u ‘eth-haqol w’ish lo’ hibitu. 
 

Acts9:7 The men who traveled with him stood speechless  

because they heard the voice but the man was not visible to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹‚ †´‚́š ‚¾� ‡‹́’‹·”-œ¶‚ Ÿ‰¸œ́–¸ƒE —¶š´‚́†-‘¹÷ �E‚́� �́™´Iµ‡ ‰ 

:™¶ā́Lµ…̧� E†º�‹¹�ŸIµ‡ Ÿ…́‹¸ƒ E™‹¹ ¼̂‰µIµ‡ 
8. wayaqam Sha’ul min-ha’arets ub’phath’cho ‘eth-`eynayu lo’ ra’ah ‘ish  
wayachaziqu b’yado wayolikuhu l’Damaseq. 
 

Acts9:8 Shaul arose from the ground, but when his eyes were opened, he saw no one.  

And leading him by the hand they brought him into Damaseq. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´œ´� ‚¾�̧‡ �µ�́‚ ‚¾�¸‡ �‹¹÷´‹ œ¶ā¾�¸� œŸ‚̧š·÷ ‡‹́’‹·” †́’̧�µ�̧‰¶Uµ‡ Š 

9. watech’shak’nah `eynayu mer’oth sh’loseth yamim w’lo’ ‘akal w’lo’ shathah. 
 

Acts9:9 His eyes was prepared for three days without sight,  

and did not eat and did not drink. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿ÷̧� †´‹̧’µ’¼‰ ™¶ā¶Lµ…̧ƒ †́‹´† …́‰¶‚ …‹¹÷¸�µœ¸‡ ‹ 

:‹¹’¾…¼‚ ‹¹’̧’¹† š¶÷‚¾Iµ‡ †́‹¸’µ’¼‰ †¶ ¼̂‰µLµA ‘Ÿ…́‚́† 
10. w’thal’mid ‘echad hayah b’Dameseq Chanan’Yah sh’mo wayo’mer ‘elayu ha’Adon 
bamachazeh Chanan’Yah wayo’mer hin’ni ‘Adoni. 
 

Acts9:10 There was a certain disciple at Dameseq, by name ChananYah.   

The Adon said unto him in a vision, “ChananYah.”  He said, “Behold, I am, My Adon.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ‚̧�E š́�́Iµ† ‚́š¸™¹Mµ† ƒŸ‰̧š´†-�¶‚ ¢·� �E™ ‘Ÿ…́‚́† ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

:�·KµP¸œ¹÷ ‚E†-†·M¹† ‹¹J �E‚́� Ÿ÷̧�E ‹¹“¸šµŠ �‹¹‚̧� †́…E†́‹ œ‹·ƒ¸A  
11. wayo’mer ‘elayu ha’Adon qum le’k ‘el-har’chob haniq’ra’ hayashar  
ush’al b’beyth Yahudah l’ish Tar’si ush’mo Sha’ul ki hinneh-hu’ mith’palel. 
 

Acts9:11 And the Adon said to him, “Arise and go to the street called Straight,  

and seek in the house of Yahudah for a man of Tarsus named Shaul,  

for behold, he is praying,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´ş̌…µ‰µ† ‚́A †́‹̧’µ’¼‰ Ÿ÷̧�E �‹¹‚-†·M¹†¸‡ †¶ ¼̂‰µLµA ‚̧šµIµ‡ ƒ‹ 

:†¶‚̧š¹‹¸‡ ƒE�́‹ ‘µ”µ÷¸� Ÿ…́‹-œ¶‚ ‡‹́�´” �¶ā́Iµ‡ 
12. wayar’ bamachazeh w’hinneh-‘ish ush’mo Chanan’Yah ba’ hachad’rah  
wayasem `alayu ‘eth-yado l’ma`an yashub w’yir’eh. 
 

Acts9:12 “and has seen in a vision, behold, a man named ChananYah  

coming in the instillation and laying his hands on him, so that he may see again.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹š¸Pµ“̧÷ �‹¹Aµš ‹¹U¸”µ÷´� ‹¹’¾…¼‚ šµ÷‚¾Iµ‡ †´‹̧’µ’¼‰ ‘µ”µIµ‡ „‹ 

:�¹µ�´�Eş̌‹¹A ¡‹¶�Ÿ…̧™¹� †́ā́” œŸ”́š †́LµJ †¶Fµ† �‹¹‚́†-�µ” 
13. waya`an Chanan’Yah wayo’mar ‘Adoni shama`’ti rabbim m’sap’rim `al-ha’ish 
hazeh kamah ra`oth `asah liq’dosheyak biYrushalam. 
 

Acts9:13 ChananYah answered and said, “My Adon, I have heard from many numbers 

about this man, how much evil he did to Your sanctified ones at Yerushalam,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š¾“½‚¶� �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·�‚́š œ·‚·÷ Ÿ�-�¶‹ œE�̧š †¾P-�µ„¸‡ …‹ 

:¡¶÷̧�¹A �‹¹‚̧š¾Rµ†-�́J-œ¶‚ 
14. w’gam-poh r’shuth yesh-lo me’eth ra’shey hakohanim  
le’esor ‘eth-kal-haqor’im bish’meak. 
 

Acts9:14 “and here even he has authority from the chief priests  

to bind all those calling on Your name.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œ‚·ā́� ‹¹� ‚E† —¶–·‰ ‹¹�¸�-‹¹J ¢·� ‘Ÿ…́‚́† ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧–¹�̧‡ �‹¹�́�¸÷E �¹‹ŸB ‹·’̧–¹� ‹¹÷¸�-œ¶‚ 
15. wayo’mer ‘elayu ha’Adon le’k ki-k’li chephets hu’ li lase’th ‘eth-sh’mi liph’ney 
goyim um’lakim w’liph’ney b’ney Yis’ra’El. 
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Acts9:15 But the Adon said to him, “Go, for he is a chosen vessel unto Me,  

to bear My name before the gentiles and kings and before the sons of Yisra’El”; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹¹÷¸� ‘µ”µ÷¸� �¾A̧“¹� Ÿ�-�·‹ †´LµJ E†·‚̧šµ‚ ‹¹’¼‚ ‹¹J ˆŠ 

16. ki ‘ani ‘ar’ehu kamah yesh-lo lis’bol l’ma`an sh’mi. 
 

Acts9:16 “for I shall show him how much he has to suffer because of My name.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ÷‚¾Iµ‡ ‡‹´�́” ‡‹́…́‹-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ †́œ¸‹´Aµ† ‚¾ƒ´Iµ‡ †́‹¸’µ’¼‰ ¢¶�·Iµ‡ ˆ‹ 

´œ‚́A-š¶�¼‚¢¶š¶CµA ¡‹¶�·‚ †¶‚̧š¹Mµ† µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† ‹¹‰́‚ �E‚́�  
:�¶…¾Rµ† µ‰Eš ‚·�́L¹œ̧‡ ¡‹¶’‹·” †́’̧‰µ™´P¹U ‘µ”µ÷¸� ‹¹’µ‰´�̧� D́A 

17. wayele’k Chanan’Yah wayabo’ habay’thah wayasem ‘eth-yadayu `alayu  
wayo’mar Sha’ul ‘achi ha’Adon Yahushuà hanir’eh ‘eleyak badere’k  
‘asher-ba’tah bah sh’lachani l’ma`an tipaqach’nah `eyneyak  
w’thimale’ Ruach haQodesh. 
 

Acts9:17 So ChananYah departed and went into the house,  

and after laying his hands on him said, “Brother Shaul, the Adon `SWJY,  

who appeared to you on the road by which you were coming,  

has sent me so that you may regain your sight and be filled with the Holy Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Wµ™¸āµ™ Ÿ÷̧J ‡‹́’‹·” �µ”·÷ E�̧–´’ ”µ„¶š¸�E ‰‹ 

:�·ƒ´H¹Iµ‡ �́™´I´‡ �¾‚̧œ¹P †́’̧‰µ™´P¹Uµ‡ 
18. uk’rega` naph’lu me`al `eynayu k’mo qas’qasim  
watipaqach’nah pith’om wayaqam wayitabel. 
 

Acts9:18 Immediately there fell from his eyes as it were scales,  

and he receiveded his sight suddenly, and he got up and was immersed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™´ˆ½‰¶Iµ‡ �¶‰¶� �µ�‚¾Iµ‡ Š‹ 

:™¶ā́Lµ…̧A š¶�¼‚ �‹¹…‹¹÷¸�µUµ†-�¹” �‹¹…́‰¼‚ �‹¹÷´‹ �E‚́� ƒ¶�·Iµ‡ 
19. wayo’kal lechem wayechezaq  
wayesheb Sha’ul yamim ‘achadim `im-hatal’midim ‘asher b’Damaseq. 
 

Acts9:19 He received food and he was strengthened.  

Shaul sat down with the disciples who were at Damaseq some days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� µ”º�E†́‹-œ¶‚ œŸI¹“·’̧� ‹·U´ƒ¸A ‚́š¸™¹Iµ‡ š·†µ÷¸‹µ‡ � 

:‚E† �‹¹†¾�½‚́†-‘¶A ‚E†-‹¹J 
20. way’maher wayiq’ra’ b’batey k’nesioth ‘eth-Yahushuà le’mor  
ki-hu’ Ben-ha’Elohim hu’. 
 

Acts9:20 and immediately he proclaimed `SWJY in the houses of synagogues, saying,  

for “He is the Son of the Elohim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E† †¶ˆ ‚¾�¼† Eš¸÷‚¾Iµ‡ �‹¹”¸÷¾Vµ†-�́� E†̧÷¸œ¹Iµ‡ ‚� 
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†¶Fµ† �·Vµ† ‹·‚̧š¾™-œ¶‚ �¹‹µ�´�Eš‹¹A …‹¹ƒ½‚¶† š¶�¼‚ 
:�‹¹’¼†¾Jµ† ‹·�‚́š ‹·’̧–¹� �‹¹šE“¼‚ �́‚‹¹ƒ¼†µ� †́M·† ‚́A œ‚¾ˆ ‘µ”µ÷¸�E 

21. wayith’m’hu kal-hashom’`im wayo’m’ru halo’ zeh hu’  
‘asher he’ebid biYrushalam ‘eth-qor’ey hashem hazeh  
ul’ma`an zo’th ba’ henah lahabi’am ‘asurim liph’ney ra’shey hakohanim. 
 

Acts9:21 All who heard him were amazed, and said, “Is this not he  

who destroyed those calling on this Name in Yerushalam, and has come here for this,  

to take them bound before the chief priests?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·ƒ¸�¾‹ �‹¹…E†́‹µ†-œ¶‚ �́†´Iµ‡ ™·ˆ́‰¸‡ ¢·�Ÿ† †́‹´† �E‚́�̧‡ ƒ� 

:µ‰‹¹�́Lµ† ‚E† †¶ˆ-‹¹J Ÿ‰‹¹�Ÿ†̧A ™¶ā¶Lµ… 
22. w’Sha’ul hayah hole’k w’chazeq  
wayaham ‘eth-haYahudim yosh’bey Dameseq b’hokicho ki-zeh hu’ haMashiyach. 
 

Acts9:22 But Shaul was growing stronger and was confounding the Yahudim  

who dwelt in Dameseq by proving that this is the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ‹¹÷¼†µ� ‡́Ç‰µ‹ �‹¹…E†́‹µ† E ¼̃”́E¹Iµ‡ �‹¹÷́Iµ† �́� Ÿ�-E�̧š´‚-‹¹J ‹¹†̧‹µ‡ „� 

23. way’hi ki-‘ar’ku-lo sham hayamim wayiua`atsu haYahudim yach’daw lahamitho. 
 

Acts9:23 And it came to pass after many days increased to him there,   

the Yahudim plotted together to kill him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �́÷Ÿ‹ �‹¹š´”¸Vµ†-œ¶‚ Eš¸÷́� †´L·†̧‡ �́A¸š́‚ �E‚́�̧� ”µ…́E¹Iµ‡ …� 

:Ÿœ‹¹÷¼†µ� †́�̧‹µ�́‡ 
24. wayiuada` l’Sha’ul ‘ar’bam w’hemah sham’ru ‘eth-hash’`arim yomam  
walay’lah lahamitho. 
 

Acts9:24 But their plot became known to Shaul.  

They were closely watching the gates day and night, to kill him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´÷Ÿ‰µ† …µ”¸A �µNµƒ E†º…‹¹šŸIµ‡ †́�¸‹µ� �‹¹…‹¹÷̧�µUµ† Ÿœ¾‚ E‰̧™¹Iµ‡ †� 

25. wayiq’chu ‘otho hatal’midim lay’lah wayoriduhu basal b’`ad hachomah. 
 

Acts9:25 But his disciples took him by night,  

and let him down through the wall lowering him in a basket. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…‹¹÷̧�µUµ†-�¶‚ œŸ´K¹†¸� �·Rµƒ¸‹µ‡ †́÷¸‹µ�´�Eş̌‹ �E‚́� ‚Ÿƒ̧J ‹¹†̧‹µ‡ ‡� 

:‚E† …‹¹÷¸�µU-‹¹J E’‹¹÷½‚¶† ‚¾�̧‡ ‡‹´’́P¹÷ �́Kº� E‚̧š‹¹Iµ‡  
26. way’hi k’bo’ Sha’ul Y’rushalay’mah way’baqesh l’hilaoth ‘el-hatal’midim  
wayir’u kulam mipanayu w’lo’ he’eminu ki-tal’mid hu’. 
 

Acts9:26 And it came to pass when Shaul came to Yerushalayim,  

he tried to join with the disciples, but they were all afraid of his presence,  

not believing that he was a disciple. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �¶†´� š·Pµ“̧‹µ‡ �‹¹‰‹¹�̧Vµ†-�¶‚ E†·‚‹¹ƒ̧‹µ‡ ‚́Aµ’-šµA Ÿœ¾‚ ‰µR¹Iµ‡ ˆ� 

 ‡‹́�·‚ š¶A¹C ‚E† ‹¹�̧‡ ‘Ÿ…́‚́†-œ¶‚ ¢¶š¶Cµƒ †́‚́š-š¶�¼‚ œ·‚ 
:µ”º�E†́‹ �·�-œ¶‚ ™¶ā¶Lµ…̧A ŸA¹� —¶÷¾‚̧A µ”‹¹÷¸�¹† š¶�¼‚µ‡ 

27. wayiqach ‘otho Bar-Naba’ way’bi’ehu ‘el-hash’lichim  
way’saper lahem ‘eth ‘asher-ra’ah badere’k ‘eth-ha’Adon w’ki hu’ diber ‘elayu  
wa’asher hish’mi`a b’omets libo b’Dameseq ‘eth-shem Yahushuà. 
 

Acts9:27 But Bar Naba took him and brought him to the apostles and described to them  

how he had seen the Master on the road, and that He had talked to him,  

and how at Dameseq he had spoken out with his heart boldly in the name of `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹µ�´�Eş̌‹¹A ‚́ƒ´‡ ‚·˜Ÿ‹ �́U¹‚ ‹¹†̧‹µ‡ ‰� 

:µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† �·�̧A ŸA¹� —¶÷¾‚̧A ‚́š¸™¹Iµ‡ 
28. way’hi ‘itam yotse’ waba’ biYrushalam  
wayiq’ra’ b’omets libo b’shem ha’Adon Yahushuà. 
 

Acts9:28 And he was with them, coming in and going out at Yerushalam,  

speaking out boldly in the Name of the Adon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Ÿœ‹¹÷¼†µ� E÷¼÷µˆ �·†¸‡ �‹¹’́‡¸Iµ† �‹¹…E†́‹µ†-�¹” �µB ‰µJµ‡¸œ¹Iµ‡ š·Aµ…̧‹µ‡ Š� 

29. way’daber wayith’wakach gam `im-haYahudim haY’wanim  
w’hem zamamu lahamitho. 
 

Acts9:29 He was speaking and also arguing with the Yahudim the Yewanim (Greeks),  

but they plotted to kill him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :“Ÿ“̧šµŠ-�¶‚ E†º‰̧�µ�̧‹µ‡ †́‹̧šµ“‹·™¸� Ÿœ¾‚ E…‹¹šŸIµ‡ �‹¹‰µ‚́† E”̧÷¸�¹Iµ‡ � 

30. wayish’m’`u ha’achim wayoridu ‘otho l’Qeysar’Yah way’shal’chuhu ‘el-Tar’sos. 
 

Acts9:30 And when the brothers learned of this,  

they brought him down to QeysarYah and sent him out to Tarsos. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�´Bµ†¸‡ †́…E†́‹ œŸ÷¾™̧÷-�́�̧A œŸK¹†̧Rµ� �Ÿ�́� ‹¹†̧‹µ‡ ‚� 

‘Ÿ…́‚́† œµ‚̧š¹‹¸A †́’̧�µKµ†̧œ¹Uµ‡ †́’‹¶’́A¹Uµ‡ ‘Ÿş̌÷¾�̧‡ 
:�¶…¾Rµ† µ‰Eš œµ÷´‰¶’̧A †´’‹¶A̧š¹Uµ‡ 

31. way’hi shalom laq’hiloth b’kal-m’qomoth Yahudah w’haGalil  
w’Shom’ron watibaneynah watith’halak’nah b’yir’ath ha’Adon  
watir’beynah b’nechamath Ruach haQodesh. 
 

Acts9:31 And it came to pass that the assembly throughout all the places of Yahudah  

and the Galil and Shomron had peace and were multiplied, being built up and walking  

in the reverence of the Adon and in the consolation of the Holy Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ÷¾™̧Lµ†-�́�̧A “Ÿş̌Š¶P ƒ¾ƒ¸“¹A ‹¹†̧‹µ‡ ƒ� 

:…¾�̧A Eƒ̧�́‹ š¶�¼‚ �‹¹�Ÿ…̧Rµ†-�¶‚ �µB …¶š·Iµ‡ 
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32. way’hi bis’bob Pet’ros b’kal-ham’qomoth wayered gam ‘el-haq’doshim ‘asher 
yash’bu b’Lod. 
 

Acts9:32 And it came to pass, as Petros (Kepha) was passing through all the places,  

he came down also to the sanctified ones who were dwelling at Lod. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “µI¹’¼‚ Ÿ÷¸� �‹¹‚ �́�-‚́˜̧÷¹Iµ‡ „� 

:�‹¹š´ƒ·‚ †·�̧’ ‚E†̧‡ �‹¹’́� †¶’¾÷¸� †¶ˆ Ÿƒ́J¸�¹÷-�µ” ƒ·�¾� ‚E†̧‡ 
33. wayim’tsa’-sham ‘ish sh’mo ‘Anias  
w’hu’ shokeb `al-mish’kabo zeh sh’moneh shanim w’hu’ n’keh ‘ebarim. 
 

Acts9:33 There he found a certain man named Anias,  

which was laying on his bed for these eight years and he was paralyzed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �E™ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ¡¼‚́–¸š “µI¹’¼‚ “Ÿş̌Š¶P ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

:”µ„́š¸J �́™´Iµ‡ †́Uµ‚ ¡¸œ´H¹÷ œ¶‚ ”´Qµ† 
34. wayo’mer ‘elayu Pet’ros ‘Anias r’pha’aak Yahushuà haMashiyach qum hatsa`  
‘eth mitath’ak ‘atah wayaqam k’raga`. 
 

Acts9:34 Petros (Kepha) said to him, Anias,  “`SWJY the Mashiyach heals you!  

Rise up and you make your bed.”  And immediately he rose up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‘Ÿ…́‚́†-�¶‚ E’̧–¹Iµ‡ ‘Ÿš́Vµ†̧‡ …¾� ‹·ƒ¸�‹-�́J ŸœŸ‚ E‚̧š¹Iµ‡ †� 

35. wayir’u ‘otho kal-ysh’bey Lod w’haSharon wayiph’nu ‘el-ha’Adon. 
 

Acts9:35 And all those dwelling at Lod and Sharon saw him and turned to the Adon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´I¹ƒ¸˜ Ÿ÷EB̧šµU ‚́œ‹¹ƒ́Š D́÷¸�E Ÿ–́‹¸A †́…‹¹÷̧�µœ¸‡ ‡� 

:†́œ´ā́” š¶�¼‚ œŸ™´…̧˜E �‹¹ƒŸŠ �‹¹ā¼”µ÷ †́‚·�̧÷ ‚‹¹†̧‡ 
36. w’thal’midah b’Yapho ush’mah Tabitha’ tar’gumo Ts’biYah  
w’hi’ m’le’ah ma`asim tobim uts’daqoth ‘asher `asathah. 
 

Acts9:36 And in Yapho there was a certain disciple named Tabitha  

(which by interpretation is called TsebiYah); this woman was abounding  

with deeds of kindness and charity which she did. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¾÷´Uµ‡ †¶�½‰¶Uµ‡ �·†́† �‹¹÷́IµA ‹¹†¸‹µ‡ ˆ� 
:†́I¹�¼”µA ́†E÷‹¹ā̧‹µ‡ D́œ¾‚ E ¼̃‰¸š¹Iµ‡ 

37. way’hi bayamim hahem watecheleh watamoth  
wayir’chatsu ‘othah way’simuah ba`aliah. 
 

Acts9:37 And it came to pass in those days, that she fell sick and died.  

And they had washed her and they laid her in an upper room. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…‹¹÷̧�µUµ† E”̧÷¸�¹Iµ‡ Ÿ–́‹¸� ‚‹¹† †́ƒŸş̌™ …¾�̧‡ ‰� 

�‹¹�́’¼‚ ‹·’̧� ‡‹´�·‚ E‰̧�¸�¹Iµ‡ �́� “Ÿš¸Š¶– ‹¹J 
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:�¶†‹·�¼‚ š¾ƒ¼”µ� �·˜́”·† ‹¹U¸�¹ƒ¸� Ÿƒ-Eş̌˜̧–¹Iµ‡ 
38. w’Lod q’robah hi’ l’Yapho wayish’m’`u hatal’midim ki Phet’ros sham wayish’l’chu 
‘elayu sh’ney ‘anashim wayiph’ts’ru-bo l’bil’ti he`atsel la`abor ‘aleyhem. 
 

Acts9:38 Lod was near Yapho and the disciples, having heard that Petros (Kepha)  

was there, sent two men to him, urging him, not to delay in coming to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´I¹�¼”´†-�¶‚ E†º�½”¶† Ÿ‚¾ƒ̧ƒE �́U¹‚ ¢¶�·Iµ‡ “Ÿş̌Š¶P �́™´Iµ‡ Š� 

œ¾’»UºJµ† œ·‚ Ÿ� œŸ‚̧šµ÷E œŸI¹�ŸA œŸ’́÷̧�µ‚́†-�́J ‡‹́�·‚ †´’̧�µB¹Uµ‡ 
:‘¶†́L¹” D́…Ÿ”̧A †´I¹ƒ̧˜ †´œ¸ā́” š¶�¼‚ �‹¹…́„¸Aµ† œ·‚̧‡  

39. wayaqam Pet’ros wayele’k ‘itam ub’bo’o he`eluhu ‘el-ha`aliah  
watigash’nah ‘elayu kal-ha’al’manoth bokioth umar’oth lo ‘eth hakutanoth  
w’eth hab’gadim ‘asher `as’thah Ts’biYah b’`odah `imahen. 
 

Acts9:39 And Petros (Kepha) rose up and went with them.  And when he arrived,  

they brought him into the upper room.  All the widows stood beside him, weeping  

and showing him the inner garments and the outer garments that TsebiYah made  

while she was with them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´J̧š¹A-�µ” ”µš¸�¹Iµ‡ †́˜E‰µ† �́KºJ-œ¶‚ “Ÿş̌Š¶– ‚·˜ŸIµ‡ ÷ 

‹¹÷E™ ‚́œ‹¹ƒ´Š š¶÷‚¾Iµ‡ †́œ´I¹‡̧B-�¶‚ ‘¶–¹Iµ‡ �·KµP¸œ¹Iµ‡ 
:…́…Ÿ”̧œ¹Uµ‡ “Ÿş̌Š¶–-œ¶‚ ‚¶š·Uµ‡ ́†‹¶’‹·”-œ¶‚ ‰µU¸–¹Uµ‡ 

40. wayotse’ Phet’ros ‘eth-kulam hachutsah wayik’ra` `al-bir’kayu  
wayith’palel wayiphen ‘el-g’wiathah wayo’mer Tabitha’ qumi  
watiph’tach ‘eth-`eyneyah watere’ ‘eth-Phet’ros watith’`odad. 
 

Acts9:40 But Petros (Kepha) sent them all out and knelt down on his knees and prayed.  

and turning to the body, he said, “Tabitha, arise.”  And she opened her eyes,  

and seeing Petros (Kepha), she sat up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹�Ÿ…̧Rµ†-œ¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ D´œ¾‚ �¶™´Iµ‡ Ÿ…́‹ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ‚÷ 

:�¶†‹·’̧–¹� †́Iµ‰ D́œ¾‚ …·÷¼”µIµ‡ œŸ’́÷̧�µ‚́†-œ¶‚̧‡ 
41. wayish’lach yado wayaqem ‘othah wayiq’ra’ ‘eth-haq’doshim  
w’eth-ha’al’manoth waya`amed ‘othah chayah liph’neyhem. 
 

Acts9:41 he gave her his hand and lifted her up.  

And calling the sanctified ones and widows, he presented her alive in their presence. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‘Ÿ…́‚́A �‹¹Aµš E’‹¹÷¼‚µIµ‡ Ÿ–́‹-�́�̧A š´ƒ́Cµ† ”µ…́E¹Iµ‡ ƒ÷ 

42. wayiuada` hadabar b’kal-Yapho waya’aminu rabbim  ba’Adon. 
 

Acts9:42 The word became known all over Yapho, and many believed in the Adon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …́‰¶‚ ‹¹“̧šEA-�¹” �‹¹Aµš �‹¹÷´‹ Ÿ–́‹¸A œ¶ƒ¶�́� �¶‚ŸIµ‡ „÷ 
:‘Ÿ”̧÷¹� Ÿ÷̧�E 

43. wayo’el lashebeth b’Yapho yamim rabbim  `im-bur’si ‘echad ush’mo Shim’`on. 
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Acts9:43 And it came to pass, that he stayed for many days in Yapho  

with one tanner named Shimeon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 

“ŸI¹�‹·’̧š´™ Ÿ÷̧�E †́‹¸šµ“‹·™¸A †́‹´† �‹¹‚̧‡ ‚ 

:‹¹™̧�µŠ‹¹‚́† ‚́š¸™¹Mµ† …E…̧Bµ†-‘¹÷ †́‚·÷-šµā  
1. w’ish hayah b’Qeysar’Yah ush’mo Qar’neylios  
sar-me’ah min-hag’dud haniq’ra’ ha’Iytal’qi. 
 

Acts10:1 Now there was a certain man at QeysarYah named Qarneylios,  

a centurion of the band was called the Italian regiment, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ‹·ƒ ‹·’̧A-�́J-�¹” �‹¹†¾�½‚ ‚·š‹¹‡ …‹¹“́‰ ‚E†̧‡ ƒ 

:�‹¹†¾�‚·� …‹¹÷́U �·KµP¸œ¹÷E �́”´� †·A¸šµ† œŸ™́…̧˜ †·ā¾”¸‡ 
2. w’hu’ chasid wire’ ‘Elohim `im-kal-b’ney beytho  
w’`oseh ts’daqoth har’beh la`am umith’palel tamid l’Elohim. 
 

Acts10:2 he dedicated, and feared Elohim with all the son of his house,  

doing many alms among the people and prayed to Elohim continually. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �ŸIµ� œ‹¹”‹¹�̧Uµ† †́”´VµJ �ŸIµ† ‹¹†¸‹µ‡ „ 

:“ŸI¹�‹·’̧š´™ š¶÷‚¾Iµ‡ †¶ˆ¼‰µ÷¸A ‡‹́�·‚ ‚́A �‹¹†¾�½‚ ¢µ‚̧�µ÷ †·M¹†¸‡ 
3. way’hi hayom kasha`ah hat’shi`ith layom  
w’hinneh mal’a’k ‘Elohim ba’ ‘elayu b’machazeh wayo’mer Qar’neylios. 
 

Acts10:3 And it came to pass about the ninth hour of the day he clearly saw  

in a vision a messenger of Elohim who came to him and said, “Qarneylios!” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’¾…¼‚ †¶F-†µ÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚́š‹¹Iµ‡ ‡‹´�·‚ Š·AµIµ‡ … 

:�‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� ‘Ÿš́J¹ˆ̧� E�́” ¡‹¶œŸ™¸…¹˜̧‡ ¡‹¶œŸK¹–¸U ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
4. wayabet ‘elayu wayira’ wayo’mer mah-zeh ‘Adoni wayo’mer ‘elayu t’philotheyak 
w’tsid’qotheyak `alu l’zikaron liph’ney ha’Elohim. 
 

Acts10:4 He looked intently on him and he was afraid, and said,  

“What is it, My Adon (master)?”  And he said to him, “Your prayers  

and your alms have come up for a remembrance before the Elohim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ–´‹-�¶‚ �‹¹�́’¼‚ ¡¸�-‰µ�̧� †´Uµ”̧‡ † 

:“Ÿş̌Š¶– †¶Mº�̧÷µ† ‘Ÿ”̧÷¹�-œ¶‚ ¡‹¶�·‚ ‚·ƒ´†̧‡ 
5. w’`atah sh’lach-l’ak ‘anashim ‘el-Yapho  
w’habe’ ‘eleyak ‘eth-Shim’`on ham’kuneh Phet’ros. 
 

Acts10:5 Now you send men to Yapho and bring to them Shimeon,  

who is called Phetros (Kepha). 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ‹·A š¶�¼‚ Ÿ÷¸� ‘Ÿ”̧÷¹� …́‰¶‚ ‹¹“̧šEA-�¹” š·šŸB̧œ¹÷ ‚E† ‡ 
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:œŸā¼”µ� ¡‹¶�´” š¶�¼‚-œ¶‚ ¡¸� šµ÷‚¾‹ ‚E† �́Iµ† …µ‹-�µ”  
6. hu’ mith’gorer `im-bur’si ‘echad Shim’`on sh’mo ‘asher beytho `al-yad hayam hu’  
yo’mar l’ak ‘eth-‘asher `aleyak la`asoth. 
 

Acts10:6 “He is staying with a tanner named one Shimeon, whose house is by the seaside.”  

He shall say to you what you ought to do. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¹‹µ’̧�-�¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ “ŸI¹�‹·’̧š´™-�¶‚ š·ƒ¾Cµ† ¢´‚̧�µLµ† Ÿ�-¢¶�·Iµ‡ ˆ 

 �‹¹†¾�½‚ ‚·š¸‹ …́‰¶‚ †´÷´‰̧�¹÷ �‹¹‚-�¶‚̧‡ Ÿœ‹·ƒ ‹·…̧ƒµ”·÷ 
:Ÿœ¼š́�̧� ‡‹́’́–¸� …‹¹÷́U �‹¹…̧÷¾”́†-‘¹÷ 

7. wayele’k-lo hamal’a’k hadober ‘el-Qar’neylios wayiq’ra’ ‘el-sh’nayim 
me`ab’dey beytho w’el-‘ish mil’chamah ‘echad y’re’ ‘Elohim  
min-ha`om’dim tamid l’phanayu l’sharatho. 
 

Acts10:7 When the messenger who spoke to Qarneylios went away, he called to two  

of the servants of his house and to a man of war, a certain devout of Elohim  

from among those standing up who waited on his presence continually. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Ÿ–´‹-�¶‚ �·‰´�¸�¹Iµ‡ �‹¹š´ƒ¸Cµ† �́J œ·‚ �¶†´� š·Pµ“̧‹µ‡ ‰ 

8. way’saper lahem ‘eth kal had’barim wayish’lachem ‘el-Yapho. 
 

Acts10:8 And having explained everything to them, he sent them to Yapho. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶š¶CµA �‹¹�¸�¾† †́L·†̧‡ œ´š»‰́L¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ Š 

:œ‹¹V¹Vµ† †́”́VµJ �·KµP¸œ¹†̧� „´Bµ†-�µ” “Ÿş̌Š¶P �µ”µIµ‡ š‹¹”´� �‹¹ƒ·š¸™E 
9. way’hi mimacharath w’hemah hol’kim badere’k  
uq’rebim la`ir waya`al Pet’ros `al-hagag l’hith’palel kasha`ah hashishith. 
 

Acts10:9 And it came to pass on the morrow, as they were beaten on their way  

and drew near the city, Petros (Kepha) went up on the roof to pray, about the sixth hour. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶‰´�-�́”¸Š¹� ‡́‚̧œ¹Iµ‡ ƒ·”´š ‚E†̧‡ ‹ 
:†́÷·ÇšµU ‡‹́�́” †´�̧–´’ Ÿ� �́’‹¹�¼†µƒE 

10. w’hu’ ra`eb wayith’aw lit’`am-lachem ubahakinam lo naph’lah `alayu tar’demah. 
 

Acts10:10 He was hungry and desired to eat the bread.  

But while they were preparing for him, a stupor fell over him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œE÷̧…¹J ‡‹́�·‚ …·š¾‹ ‹¹�¸�-†·M¹†̧‡ �‹¹‰́U¸–¹’ �¹‹µ÷́Vµ† œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ ‚‹ 

:—¶š´‚́†-�µ” ‡‹́œŸ–¸’µJ ”µA¸šµ‚̧A šE�́™ …µšEIµ‡ †́�Ÿ…̧B …µA-œµ‰µP¸Š¹÷ 
11. wayar’ ‘eth hashamayim niph’tachim w’hinneh-k’li yored ‘elayu kid’muth 
mit’pachath-bad g’dolah wayurad qashur b’ar’ba` kan’phothayu `al-ha’arets. 
 

Acts10:11 He saw the heavens opened, and, behold, an object descending to him  

like a great sheet-cloth figure, going down tied by four corners to the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  :�¹‹´÷´Vµ† •Ÿ”̧‡ ā¶÷¶š́‡ †́Iµ‰¸‡ —¶š´‚́† œµ÷½†¶A-�́J¹÷ Ÿ�Ÿœ¸ƒE ƒ‹ 

12. ub’thoko mikal-behemath ha’arets w’chayah waremes w’`oph hashamayim. 
 

Acts10:12 There were inside it of all four-footed creatures of the earth  

and creeping creatures and birds of the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�¾�½‚¶‡ ‰µƒ¸Š “Ÿš¸Š¶P �E™ š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ �Ÿ™-‹¹†̧‹µ‡ „‹ 

13. way’hi-qol ‘elayu le’mor qum Pet’ros t’bach we’ekol. 
 

Acts10:13 A voice came to him, saying, “Rise up, Petros (Kepha), slay and eat!” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’¾…¼‚ ‹¹K †´�‹¹�́‰ “Ÿş̌Š¶P š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

:‚·÷´Ş̌‡ �EB¹P-�́J ‹¹U¸�µ�́‚ ‚¾� �́�Ÿ”·÷ ‹¹J 
14. wayo’mer Pet’ros chalilah li ‘Adoni ki me`olam lo’ ‘akal’ti kal-pigul w’tame’. 
 

Acts10:14 But Petros (Kepha) said, “By no means,  My Adon (Master),  

for I have never eaten anything unholy and unclean.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� œ‹¹’·� �µ”µP ‡‹́�·‚ �Ÿ™ …Ÿ”-‹¹†̧‹µ‡ ‡Š 

:EM¶‚̧LµŞ̌U-�µ‚ †́Uµ‚ �‹¹†¾�½‚́† šµ†¹Š š¶�¼‚-œ¶‚ 
15. way’hi-`od qol ‘elayu pa`am shenith le’mor  
‘eth-‘asher tihar ha’Elohim ‘atah ‘al-t’tam’enu. 
 

Acts10:15 Again a voice came to him a second time, saying,  

“What the Elohim has cleansed you do not consider unclean.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´÷̧‹´÷́Vµ† †́�¼”¾†̧‡ ƒ´� ‹¹�̧Jµ†¸‡ �‹¹÷́”¸P ��́� †´‹´† ‘·�̧‡ ˆŠ 

16. w’ken hayah shalsh p’`amim w’hak’li shab w’ho`alah hashamay’mah. 
 

Acts10:16 This took place three times, and the vessel was taken back to the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´‚́š š¶�¼‚ †¶‚̧šµLµ†-�µ” “Ÿş̌Š¶P µ‰Eš �·”´P¸œ¹†̧A ‹¹†̧‹µ‡ ˆ‹ 

E�¼‚́� “ŸI¹�‹·’̧š´™ œ·‚·÷ �‹¹‰E�̧Vµ† �‹¹�́’¼‚́† †·M¹†¸‡ 
:‰µœ´Pµ†-�µ” E…̧÷µ”µIµ‡ ‘Ÿ”¸÷¹� œ‹·ƒ̧� 

17. way’hi b’hith’pa`em ruach Pet’ros `al-hamar’eh ‘asher ra’ah w’hinneh ha’anashim 
hash’luchim me’eth Qar’neylios sha’alu l’beyth Shim’`on waya`am’du `al-hapathach. 
 

Acts10:17 And it came to pass while Petros (Kepha) was doubting within himself  

about the vision which he had seen, behold, the men who had been sent by Qarneylios, 

having asked for the house of Shimeon, stood at the gate, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :“Ÿş̌Š¶– †¶Mº�¸÷µ† ‘Ÿ”̧÷¹� �́� š·šŸB¸œ¹÷ �·‹¼† E�̧š¸…¹Iµ‡ E‚̧ş̌™¹Iµ‡ ‰‹ 

18. wayiq’r’u wayid’r’shu hayesh mith’gorer sham Shim’`on ham’kuneh Phet’ros. 
 

Acts10:18 and calling out, they enquired whether Shimeon,  

who was called Phetros (Kepha), was staying there. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  †¶‚̧šµLµ†-�µ” Ÿƒ́ƒ¸�-�¹” ƒ·�‰ EM¶…Ÿ” “Ÿş̌Š¶–E Š‹ 

:¢´œŸ‚ �‹¹�̧™µƒ¸÷ �‹¹�́’¼‚ †´��̧� †·M¹† ‡‹́�·‚ šµ÷´‚ µ‰Eš´†̧‡ 
19. uPhet’ros `odenu chsheb `im-l’babo `al-hamar’eh  
w’haRuach ‘amar ‘elayu hineh sh’lshah ‘anashim m’baq’shim ‘otha’k. 
 

Acts10:19 And Phetros (Kepha) was still thinking with his heart about the vision,  

the Spirit said to him, “Behold, three men are looking for you.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹Aµš œŸ’¾ƒ̧V¹‰ ƒ¾�̧‰µU-�µ‚̧‡ �́U¹‚ ‚́M-†́�¸�E …·š �E™ ‘·�́� � 

:�‹¹U¸‰µ�̧� ‹¹�¾’́‚ ‹¹J 
20. laken qum red ul’kah-na’ ‘itam w’al-tach’shob chish’bonoth rabbim  
ki ‘anoki sh’lach’tim. 
 

Acts10:20 “But rise up, go down and please go with them, not doubting many accounts,  

for I have sent them.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

(“ŸI¹�‹·’̧š´™ œ·‚·÷ ‡‹́�·‚ �‹¹‰́�¸�¹Mµ†) �‹¹�́’¼‚́†-�¶‚ “Ÿš¸Š¶P …¶š·Iµ‡ ‚� 

:†́M·† �¶œ‚́ƒ †¶F-†́L´� �‹¹�̧™µƒ¸÷ �¶Uµ‚ š¶�¼‚ �‹¹‚́† ‹¹�¾’́‚ šµ÷‚¾Iµ‡  
21. wayered Pet’ros ‘el-ha’anashim (hanish’lachim ‘elayu me’eth Qar’neylios)  
wayo’mar ‘anoki ha’ish ‘asher ‘atem m’baq’shim lamah-zeh ba’them hennah. 
 

Acts10:21 So Petros (Kepha) went down to the men (which were sent unto him  

from Qarneylios) and said, “Behold, I am the man whom you seek.   

Why is this reason that you have come here?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹†¾�½‚ ‚·š‹¹‡ ™‹¹Cµ˜ �‹¹‚ †´‚·÷-šµā “ŸI¹�‹·’̧š´™ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

 �Ÿ…́™ ¢´‚̧�µ÷ ‹¹P-�µ” †́Eº˜ �‹¹…E†̧‹µ† �µ”-�́�̧A ƒŸŠ-�·� Ÿ�̧‡ 
:¡‹¹P¹÷ �‹¹š´ƒ̧C µ”¾÷¸�¹�̧‡ Ÿœ‹·A-�¶‚ ¡¸� ‚¾ş̌™¹� 

22. wayo’m’ru Qar’neylios sar-me’ah ‘ish tsadiq wire’ ‘Elohim  
w’lo shem-tob b’kal-`am haYahudim tsuuah `al-pi mal’a’k qadosh  
liq’ro’ l’ak ‘el-beytho w’lish’mo`a d’barim mipiak. 
 

Acts10:22 They said, “Qarneylios, a centurion, a righteous man  

and one who reveres Elohim and it is good name by the entire nation of the Yahudah,  

was instructed by the mouth of a holy messenger to send for you to his house  

and to hear words from your mouth.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚· ·̃Iµ‡ œ´š»‰́L¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ †́œ¸‹´Aµ† �·–¸“µ‚µIµ‡ ‡‹́�·‚ �́œ¾‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ „� 

:ŸL¹” E�̧�́† Ÿ–´‹̧A š¶�¼‚ �‹¹‰µ‚́† œ́˜̧™¹÷E �́U¹‚ “Ÿş̌Š¶– 
23. wayiq’ra’ ‘otham ‘elayu waya’as’phem habay’thah way’hi mimacharath  
wayetse’ Phet’ros ‘itam umiq’tsath ha’achim ‘asher b’Yapho hal’ku `imo. 
 

Acts10:23 So he invited them in to him and received them to his house.   

And it came to pass on the morrow Petros (Kepha) got up and went away with them,  

and some of the brothers who were from Yapho went with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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   ŸL¹”̧‡ �¶†´� †¶Jµ‰̧÷ “ŸI¹�‹·’̧š´™¸‡ †́‹¸šµ“‹·™-�¶‚ E‚́A Ÿœ´š»‰´÷̧�E …� 

:‡‹́�·‚ �‹¹�́†¸™¹Mµ† ‡‹́”´Cº‹¸÷E ‡‹́ƒŸš¸™E ŸU̧‰µP¸�¹÷ ‹·’̧A 
24. ul’macharatho ba’u ‘el-Qeysar’iah w’Qar’neylios m’chakeh lahem w’`imo b’ney 
mish’pach’to uq’robayu um’yuda`ayu haniq’halim ‘elayu. 
 

Acts10:24 On the morrow he came into QeysariYah.  And Qarneylios was waiting  

for them and with him sons of  his family and his relatives  

while being assembled the information with them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ‚́š¸™¹� “ŸI¹�‹·’̧š´™ ‚· ·̃Iµ‡ “Ÿş̌Š¶– ‚Ÿƒ¸J ‹¹†̧‹µ‡ †� 

:E‰́U¸�¹Iµ‡ ‡‹́�̧„µš¸� �¾P¹Iµ‡ 
25. way’hi k’bo’ Phet’ros wayetse’ Qar’neylios liq’ra’tho  
wayipol l’rag’layu wayish’tachu. 
 

Acts10:25 And it came to pass when Phetros (Kepha) entered,  

Qarneylios came out to meet him and fell down at his feet and worshiped him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹¹�¾’́‚ �Ÿ’½‚ ‹¹’¼‚-�µB ‹¹J �E™ š¶÷‚¾Iµ‡ “Ÿş̌Š¶– ŸœŸ‚ �¶™´Iµ‡ ‡� 

26. wayaqem ‘otho Phet’ros wayo’mer qum ki gam-‘ani ‘enosh ‘anoki. 
 

Acts10:26 But Phetros (Kepha) raised him up, saying,  

“Stand up that I myself am also a man.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´Ĺ� �‹¹–´“½‚¶’ �‹¹Aµš ‚́˜̧÷¹Iµ‡ †́œ¸‹´Aµ† ‚¾ƒ´Iµ‡ ŸU¹‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆ� 

27. way’daber ‘ito wayabo’ habay’thah wayim’tsa’ rabbim ne’esaphim shamah. 
 

Acts10:27 He spoke with him and he went in the house  

and found many that were come together there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶U¸”µ…̧‹ �¶Uµ‚ �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 

‹¹ş̌�´’-�¶‚ ƒ¾š¸™¹�¸‡ œŸ́K¹†¸� ‹¹…E†́‹ �‹¹‚̧� ‚E† šE“́‚-‹¹J 
:�́…́‚-�́J-�µ” ‚·÷´Š-Ÿ‚ �¾‰ š¾÷½‚ ‹¹U¸�¹ƒ¸� �‹¹†¾�½‚ †́šŸ† ‹¹œ¾‚̧‡ 

28. wayo’mer ‘aleyhem ‘atem y’da`’tem ki-‘asur hu’ l’ish Yahudi l’hilaoth  
w’liq’rob ‘el-nak’ri w’othi horah ‘Elohim l’bil’ti ‘emor chol ‘o-tame’ `al-kal-‘adam. 
 

Acts10:28 He said to them, “You know how unlawful it is for a man  

who is a Yahudi to associate with a foreigner or to visit him.  

But Elohim has shown me that I should not call any man unholy or unclean.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¾�¼†·÷ ‹¹U¸”µ’̧÷¹’ ‚¾� ‹¹œ‚·š¸™¹’ š¶�¼‚µJ œ‚¾ˆ šEƒ¼”µƒE Š� 

:‹¹� �¶œ‚́š¸™ †¶F-†µ÷-�µ” �¶�̧�́‚̧�¶‚ †´Uµ”̧‡ 
29. uba`abur zo’th ka’asher niq’re’thi lo’ nim’na`’ti mehalo’k  
w’`atah ‘esh’al’kem `al-mah-zeh q’ra’them li. 
 

Acts10:29 “For that was when I was called without hesitation, I was sent for.  

So I ask for what was this reason that you have sent for me.” 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  †´”́Vµ†-…µ” �́˜ ‹¹œ‹¹‹´† �‹¹÷´‹ †́”´A̧šµ‚ †¶ˆ “ŸI¹�‹·’̧š´™ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

‹¹œ‹·A ¢Ÿœ̧ƒ ‹¹U¸�µKµP¸œ¹† œ‹¹”‹¹�̧Uµ† †́”´VµƒE œ‚¾Fµ†  
:šµ†¾ˆ �Eƒ̧�¹A ‹µ’́–¸� ƒ́Q¹’ �‹¹‚-†·M¹†̧‡  

30. wayo’mer Qar’neylios zeh ‘ar’ba`ah yamim hayithi tsam  
`ad-hasha`ah hazo’th ubasha`ah hat’shi`ith hith’palal’ti b’tho’k beythi  
w’hinneh-‘ish nitsab l’phanay bil’bush zohar. 
 

Acts10:30 Qarneylios said, “These four days I was fasting until this hour, at the ninth  

hour I prayed inside my house, and behold, a man stood before me in shining garments,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸œ´K¹–¸œ †́”¸÷̧�¹’ “ŸI¹�‹·’̧š´™ šµ÷‚¾Iµ‡ ‚� 

:�‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� ‘Ÿš́J¹ˆ̧� E‹́† ¡‹¶œŸ™¸…¹˜̧‡ 
31. wayo’mar Qar’neylios nish’m’`ah th’philath’ak  
w’tsid’qotheyak hayu l’zikaron liph’ney ha’Elohim. 
 

Acts10:31 and he said, “Qarneylios, your prayer has been heard,  

and your alms were remembered before the Elohim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Mº�̧÷µ† ‘Ÿ”̧÷¹�-œ¶‚ ¡‹¶�·‚ ‚́š¸™E Ÿ–´‹-�¶‚ ‰µ�̧� †´Uµ”¸‡ ƒ� 

�́Iµ†-�µ” ‹¹“̧šEAµ† ‘Ÿ”̧÷¹� œ‹·ƒ̧A ‚E† š·šŸB̧œ¹÷ “Ÿş̌Š¶– 
:(¢´�-š¶Aµ…̧‹ Ÿ‚Ÿƒ¸A š¶�¼‚) 

32. w’`atah sh’lach ‘el-Yapho uq’ra’ ‘eleyak ‘eth-Shim’`on ham’kuneh Phet’ros  
mith’gorer hu’ b’beyth Shim’`on habur’si `al-hayam (‘asher b’bo’o y’daber-l’ak). 
 

Acts10:32 “Now send to Yapho and you call Shimeon, who is also called Petros (Kepha).  

He is staying at the house of Shimeon the tanner by the sea.  

(who, when he comes, shall speak to you). 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸā¼”µ� ́U¸ƒµŠ‹·† †́Uµ‚̧‡ ¡‹¶�·‚ ‰µ�̧�¶‚́‡ š·†µ÷¼‚́‡ „� 

�‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� †¾– E’́KºJ E’̧’¹†¸‡ ‹́�·‚ ́œ‚́A-š¶�¼‚ 
:†́Š†́‹µA ́œ‹·Eº˜ š¶�¼‚-�́J-œ¶‚ µ”¾÷̧�¹� 

33. wa’amaher wa’esh’lach ‘eleyak w’atah heytab’at la`asoth  
‘asher-ba’tah ‘elay w’hin’nu kulanu phoh liph’ney ha’Elohim lish’mo`a  
‘eth-kal-‘asher tsuueytah bayahtah. 
 

Acts10:33 “So I sent to you immediately, and you have done well to do what come to you.   

Now, we are all here present before the Elohim to hear all  

that you have been commanded by the Master.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¶÷½‚¶ƒ ‹¹U¸”µ…́‹ †́Uµ” šµ÷‚¾Iµ‡ ‡‹¹P-œ¶‚ “Ÿş̌Š¶P ‰µU¸–¹Iµ‡ …� 

:�‹¹’́– ‚·ā¾’ EM¶’‹·‚ �‹¹†¾�½‚́† ‹¹J 
34. wayiph’tach Pet’ros ‘eth-piu wayo’mar `atah yada`’ti be’emeth  
ki ha’Elohim ‘eynenu nose’ phanim. 
 

Acts10:34 Opening his mouth, Petros (Kepha) said, “Now I know in a truth  
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that the Elohim is not one to show partiality,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸœŸ‚ ‚·š´Iµ† �́”´‡ �µ”-�́�̧A-�¹‚ ‹¹J †� 

:‡‹́’́–¸� ‚E† ‹E˜́š ™¶…¶Q †¶ā¾”¸‡ 
35. ki ‘im-b’kal-`am wa`am hayare’ ‘otho w’`oseh tsedeq ratsuy hu’ l’phanayu. 
 

Acts10:35 “but among all people, he who fears Him  

and he does what is right is accepted before His presence.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� Ÿš´ƒ̧C-œ¶‚ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ‡� 

:�¾Jµ† ‘Ÿ…¼‚ ‚E†̧‡ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ‹·…̧‹-�µ” �Ÿ�́Vµ†-œ¶‚ š·Wµƒ¸‹µ‡ 
36. wayish’lach ‘eth-d’baro lib’ney Yis’ra’El  
way’baser ‘eth-hashalom `al-y’dey Yahushuà haMashiyach w’hu’ ‘Adon hakol. 
 

Acts10:36 “He sent the Word to the sons of Yisra’El,  

Preaching the good news: peace through  `SWJY the Mashiyach!  He is  Adon of all.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �·‰́† †́…E†́‹-�́�̧ƒ †¶ā¼”µMµ† š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ �¶U¸”µ…̧‹ �¶Uµ‚ ˆ� 

:‘´’́‰E†́‹ D́œ¾‚ ‚́š´™-š¶�¼‚ †́�‹¹ƒ̧Hµ† ‹·š¼‰µ‚ �‹¹�́Bµ†-‘¹÷ 
37. ‘atem y’da`’tem ‘eth-hadabar hana`aseh b’kal-Yahudah hachel min-haGalil  
‘acharey hat’bilah ‘asher-qara’ ‘othah Yahuchanan. 
 

Acts10:37 “You know that the Word came to be throughout all Yahudah,  

beginning from the Galil after the immersion which Yahuchanan proclaimed to you:” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶…¾Rµ† µ‰Eş̌A ‹¹š¸˜́Mµ† µ”º�E†́‹-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† ‰µ�́÷-š¶�¼‚ œ·‚ ‰� 

�‹¹�́A¸�¹Mµ†-�́J-œ¶‚ ‚·–¾š¸‡ …¶“¶‰ †·ā¾” —¶š´‚́A š¾ƒ¼”µIµ‡ †́šEƒ̧„¹ƒE 
:ŸL¹” †́‹´† �‹¹†¾�½‚́† ‹¹J ‘´Š́Wµ† …µ‹ œµ‰µU  

38. ‘eth ‘asher-mashach ha’Elohim ‘eth-Yahushuà haNats’ri b’Ruach haQodesh  
ubig’burah waya`abor ba’arets `oseh chesed  
w’rophe’ ‘eth-kal-hanik’bashim tachath yad hasatan ki ha’Elohim hayah `imo. 
 

Acts10:38 “how the Elohim anointed `SWJY the Natsri with the Holy Spirit  

and with power.  He went around the land doing good and healing all who were oppressed  

by the power of the devil, for the Elohim was with Him.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹…E†̧‹µ† —¶š¶‚̧A †́ā́” š¶�¼‚-�́J-�µ” �‹¹…·” E’̧‰µ’¼‚µ‡ Š� 

:—·”´†-�µ” Ÿœ¾‚ �́”‹¹™Ÿ†̧A E†ºœ¹÷½† š¶�¼‚µ‡ �¹‹µ�́�Eš‹¹ƒE 
39. wa’anach’nu `edim `al-kal-‘asher `asah b’erets haYahudim ubiYrushalam  
wa’asher hemithuhu b’hoqi`am ‘otho `al-ha`ets. 
 

Acts10:39 “We are witnesses of all that He did, both in the land of the Yahudim  

and in Yerushalam, whom they even put Him to death by hanging Him on a tree.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹E�́„¸A œŸ‚́š·†̧� E†·’̧U¹Iµ‡ ‹¹�‹¹�¸Vµ† �ŸIµA �‹¹†¾�½‚́† �‹¹™·† ŸœŸ‚ ÷ 

40. ‘otho heqim ha’Elohim bayom hash’lishi wayit’nehu l’hera’oth b’galuy. 
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Acts10:40 “The Elohim raised Him up on the third day  

and allowed Him to be seen openly,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ‰́A �‹¹†¾�½‚́† š¶�¼‚ �‹¹…·”´† E’́�-�¹‚ ‹¹J �́”´†-�́�̧� ‚¾� ‚÷ 

:�‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ Ÿ÷E™ ‹·š¼‰µ‚ ŸU¹‚ E’‹¹œ´�̧‡ E’̧�µ�´‚ š¶�¼‚ �‚¾š·÷ �¶†́A 
41. lo’ l’kal-ha`am ki ‘im-lanu ha`edim ‘asher ha’Elohim bachar bahem mero’sh  
‘asher ‘akal’nu w’shathinu ‘ito ‘acharey qumo min-hamethim. 
 

Acts10:41 “not to all the people, but to us as the witnesses,  

that those having been chosen from the beginning for them by the Elohim, 

who ate and drank with Him after He arose from the dead.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …‹¹”´†̧�E �́”´� µ”‹¹÷̧�µ†¸� E’́œ¾‚ ‡µ˜̧‹µ‡ ƒ÷ 

:�‹¹œ·Lµ†¸‡ �‹¹Iµ‰µ† Š·–Ÿ�̧� �‹¹†¾�½‚́† �́ā Ÿœ¾‚ ‹¹J 
42. way’tsaw ‘othanu l’hash’mi`a la`am ul’ha`id  
ki ‘otho sam ha’Elohim l’shophet hachayim w’hamethim. 
 

Acts10:42 “And He commanded us to preach to the people, and to testify  

that it is the One who was appointed by the Elohim as Judge of the living and the dead.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…‹¹”¸÷ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-�́J ‡‹́�́”¸‡ „÷ 

:ŸA �‹¹’‹¹÷¼‚µLµ†-�́J Ÿ÷̧�¹A �‹¹‚́Š¼‰µ† œµ‰‹¹�¸“ E�̧Aµ™¸‹ ‹¹J 
43. w’`alayu kal-han’bi’im m’`idim  
ki y’qab’lu s’lichath hachata’im bish’mo kal-hama’aminim bo. 
 

Acts10:43 “To this One all the prophets bear witness,  

that through His name, everyone who believes in Him receives forgiveness of sins.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ† š·Aµ…̧÷ EM¶…Ÿ” “Ÿş̌Š¶–E …÷ 

:š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ �‹¹”¸÷¾Vµ†-�́J �µ” †́‰̧�´˜ �¶…¾Rµ† µ‰Eş̌‡ 
44. uPhet’ros `odenu m’daber had’barim ha’eleh  
w’Ruach haQodesh tsal’chah `al kal-hashom’`im ‘eth-hadabar. 
 

Acts10:44 While Petros (Kepha) was still speaking these words,  

the Holy Spirit fell upon all those hearing the Word. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E†̧÷´U “Ÿş̌Š¶P-œ¶‚ E‚́A š¶�¼‚ �‹¹�ELµ† �‹¹’‹¹÷¼‚µLµ†̧‡ †÷ 

:�¹‹ŸBµ†-�µ” �µB †́�̧P¸�¹’ �¶…¾Rµ† µ‰Eš œµ’̧Uµ÷-‹¹J 
45. w’hama’aminim hamulim ‘asher ba’u ‘eth-Pet’ros tam’hu  
ki-mat’nath Ruach haQodesh nish’p’kah gam `al-hagoyim. 
 

Acts10:45 The believers of the circumcision who came with Petros (Kepha) were amazed,  

because the gift of the Holy Spirit had been poured out on the gentiles also, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ �‹¹�̧Cµ„¸÷E œŸ’¾�̧�¹A �‹¹�¼�µ÷̧÷ �́œ¾‚ E”¸÷́� ‹¹J ‡÷ 

46. ki sham’`u ‘otham m’malalim bil’shonoth um’gad’lim ‘eth-ha’Elohim. 
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Acts10:46 for they were hearing them speaking with tongues and extolling the Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¾ƒ̧H¹÷ �¹‹µLµ†-œ¶‚ µ”¾’̧÷¹� �‹¹‚ �µ�E‹¼† šµ÷‚¾Iµ‡ “Ÿš¸Š¶P ‘µ”µIµ‡ ˆ÷ 

:E’¾÷́J �·†-�µB �¶…¾Rµ† µ‰Eš-œ¶‚ E�̧A¹™ š¶�¼‚ †¶K·‚-œ¶‚ 
47. waya`an Pet’ros wayo’mar hayukal ‘ish lim’no`a ‘eth-hamayim mit’bol ‘eth-‘eleh  
‘asher qib’lu ‘eth-Ruach haQodesh gam-hem kamonu. 
 

Acts10:47 Then Petros (Kepha) answered and said “Is anyone able to forbid the water 

from the immersion for these who have received the Holy Spirit, even we are like Him?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́œ¾‚ �¾A¸Š¹� ‘Ÿ…́‚́† �·�̧A ‡µ˜̧‹µ‡ ‰÷ 

:�‹¹…́‰¼‚ �‹¹÷´‹ �́U¹‚ œ¶ƒ¶�́� EM¶L¹÷ E�̧™µƒ̧‹µ‡ 
48. way’tsaw b’shem ha’Adon lit’bol ‘otham  
way’baq’shu mimenu lashebeth ‘itam yamim ‘achadim. 
 

Acts10:48 And he commanded them to be immersed in the Name of the Adon.  

Then they asked him to remain with them for a few days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

Shavua Reading Schedule (27th sidrot) - Acts 11 - 15 

†́…E†‹¹A š¶�¼‚ �‹¹‰µ‚́†¸‡ �‹¹‰‹¹�̧Vµ† E”̧÷¸�¹Iµ‡ ‚ 

:�‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C-œ¶‚ �¹‹ŸBµ†-�µ„ E�̧A¹™-‹¹J 
1. wayish’m’`u hash’lichim w’ha’achim ‘asher biYahudah  
ki-qib’lu gam-hagoyim ‘eth-d’bar ha’Elohim. 
 

Acts11:1 The apostles and the brothers who were throughout Yahudah heard  

that the gentiles also received the Word of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹µ�´�Eş̌‹ “Ÿş̌Š¶– †́�´” š¶�¼‚µJ ‹¹†̧‹µ‡ ƒ 
:š¾÷‚·� �‹¹�ELµ† ŸL¹” Eƒ‹¹š´Iµ‡ 

2. way’hi ka’asher `alah Phet’ros Y’rushalayim wayaribu `imo hamulim le’mor. 
 

Acts11:2 And it came to pass when Phetros (Kepha) came up to Yerushalayim,  

they that were of the circumcision contended with him, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�¶‰´� �́U¹‚ �µ�‚¾U¸‡ ́œ‚́A †́�̧š´” �¶†´�-š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚-�¶‚ „ 

3. ‘el-‘anashim ‘asher-lahem `ar’lah ba’tah w’to’kal ‘itam lachem. 
 

Acts11:3 “You went in to the men which were to them uncircumcised  

and ate the bread with them.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :š¾÷‚·� E†́š´™ š¶�¼‚-œ¶‚ š¶…·“̧J �¶†́� š·Pµ“̧‹µ‡ “Ÿş̌Š¶P �¶‰´Iµ‡ … 

4. wayachel Pet’ros way’saper lahem k’seder ‘eth-‘asher qarahu le’mor. 
 

Acts11:4 But Petros (Kepha) began and explained unto them,  

as usual what happened, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  †¶‚̧šµ÷ ‚¶š·‚́‡ �µ…́š·‚́‡ Ÿ–́‹ š‹¹”̧A ‹¹œ‹¹‹́† �·KµP¸œ¹÷ † 

 �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ …·šŸ‹ †́�Ÿ…̧B …µA-œµ‰µP¸Š¹÷ œE÷̧…¹J ‹¹�¸�-†·M¹†¸‡ 
:‹´…́” ‚¾ƒ́Uµ‡ ́†‹¶œŸ–¸’µJ ”µA¸šµ‚̧A …µšEUµ‡ 

5. mith’palel hayithi b’`ir Yapho wa’eradam wa’ere’ mar’eh  
w’hinneh-k’li kid’muth mit’pachath-bad g’dolah yored min-hashamayim  
waturad b’ar’ba` kan’photheyah watabo’ `aday. 
 

Acts11:5 “I was in the city of Yapho praying and fell asleep and I saw a vision, behold,  

an object descending like a great sheet-cloth figure, lowered by four corners  

from the heavens, and it came even to me.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   —¶š´‚́† œµ÷½†¶A-œ¶‚ ‚¶š·‚́‡ ‘‹¹ƒ́‚́‡ D́ƒ ‹¹U¸�µJµU¸“¹†̧‡ ‡ 

:�¹‹´÷́Vµ† •Ÿ”̧‡ †́÷´…¼‚́† ā¶÷¶š¸‡ †́Iµ‰µ†-œ¶‚̧‡ 
6. w’his’takal’ti bah wa’abin wa’ere’ ‘eth-behemath ha’arets  
w’eth-hachayah w’remes ha’adamah w’`oph hashamayim. 
 

Acts11:6 “Having looked into it and I perceived and I saw the four-footed beasts  

of the earth, and the wild beasts and the creeping creatures and the birds of the heavens.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�¾�½‚¶‡ ‰µƒ¸Š “Ÿš¸Š¶P �E™ ‹´�·‚ š·AµC¹÷ �Ÿ™-�µB ”µ÷¸�¶‚́‡ ˆ 

7. wa’esh’ma` gam-qol midaber ‘elay qum Pet’ros t’bach we’ekol. 
 

Acts11:7 I also heard a voice speaking to me, “Rise up, Petros (Kepha); slay and eat.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �EB¹P-�́J ‹¹J ‹¹’¾…¼‚ ‹¹K †́�‹¹�´‰ šµ÷¾‚́‡ ‰ 

:�́�Ÿ”·÷-‹¹–̧A ‚́ƒ-‚¾� ‚·÷´Ş̌‡ 
8. wa’omar chalilah li ‘Adoni ki kal-pigul w’tame’ lo’-ba’ b’phi-me`olam. 
 

Acts11:8 But I said, “By no means,  My Adon (Master),  

for whatever is unholy or unclean has never entered into my mouth.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µ÷´Vµ†-‘¹÷ œ‹¹’·� �ŸRµ† ‹¹’·’¼”µIµ‡ Š 

:EM¶‚̧LµŞ̌U-�µ‚ †́Uµ‚ �‹¹†¾�½‚́† šµ†¹Š š¶�¼‚-œ¶‚ šµ÷‚¾Iµ‡ 
9. waya`aneni haqol shenith min-hashamayim  
wayo’mar ‘eth-‘asher tihar ha’Elohim ‘atah ‘al-t’tam’enu. 
 

Acts11:9 The voice answered me a second time from the heavens,  

“What the Elohim has cleansed, you do not consider common.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´÷̧‹´÷́Vµ† †́�¼”¾†̧‡ ƒ´� �¾Jµ†̧‡ �‹¹÷´”̧P ��´� †́‹´† ‘·�̧‡ ‹ 

10. w’ken hayah shalsh p’`amim w’hakol shab w’ho`alah hashamay’mah. 
 

Acts11:10 “This took place three times, and all were drawn up again into the heavens.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œ¹‹µAµ† ‰µœ¶P �µ” �‹¹…̧÷¾” �‹¹�́’¼‚ †́��¸� ”µ„¶š¸� †·M¹†̧‡ ‚‹ 

:†́‹¸šµ“‹·R¹÷ ‹µ�·‚ �‹¹‰E�̧� †´L·†¸‡ �́� ‹¹�¾’́‚ š¶�¼‚ 
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11. w’hinneh k’rega` sh’lshah ‘anashim `om’dim `al pethach habayith  
‘asher ‘anoki sham w’hemah sh’luchim ‘elay miQeysar’Yah. 
 

Acts11:11 Behold, immediately three men stood at the opening of the house  

in which I was there, they having been sent to me from QeysariYah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  µD·÷̧†µ÷̧œ¹† ‹¹U¸�¹ƒ¸�E �́U¹‚ œ¶�¶�́� µ‰Eš́† ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:�‹¹‚́† œ‹·A-�¶‚ ‚Ÿƒ́Mµ‡ †¶K·‚́† �‹¹‰µ‚́† œ¶�·�-�µB ‹¹U¹‚ E�̧�·Iµ‡ 
12. wayo’mer ‘elay haRuach laleketh ‘itam ul’bil’ti hith’mah’meah  
wayel’ku ‘iti gam-shesheth ha’achim ha’eleh wanabo’ ‘el-beyth ha’ish. 
 

Acts11:12 The Spirit said to me to go with them without misgivings.  

These six brothers also went with me, and we came into the man’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´�·‚ š·÷¾‚̧‡ Ÿœ‹·ƒ¸A ƒ́Q¹’ ¢´‚̧�µLµ† †́‚́š-š¶�¼‚ œ·‚ E’́�-…¶Bµ‹µ‡ „‹ 

:“Ÿş̌Š¶– †¶Mº�̧÷µ† ‘Ÿ”̧÷¹�-œ¶‚ ¡‹¶�·‚ ‚́š¸™E �‹¹�́’¼‚ Ÿ–´‹-�¶‚ ‰µ�̧�  
13. wayaged-lanu ‘eth ‘asher-ra’ah hamal’a’k nitsab b’beytho w’omer ‘elayu sh’lach  
‘el-Yapho ‘anashim uq’ra’ ‘eleyak ‘eth-Shim’`on ham’kuneh Phet’ros. 
 

Acts11:13 And he told us how he had seen the messenger standing in his house,  

who said to him, “Send men to Yapho and you call for Shimeon,  

who is also called Phetros (Kepha),” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :¡¶œ‹·A-�́�̧‡ †´Uµ‚ �¶†´A ”µ�́E¹U š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ¸C ¡‹¶�·‚ š·Aµ…̧‹ ‚E†̧‡ …‹ 

14. w’hu’ y’daber ‘eleyak d’barim ‘asher tiuasha` bahem ‘atah w’kal-beytheak. 
 

Acts11:14 “and he shall speak words to you by which you shall be saved,  

you and all your household.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶…¾Rµ† µ‰Eš �¶†‹·�¼” †́‰¸�́˜ š·Aµ…̧� ‹¹œŸK‹¹‰´† š¶�¼‚µ�̧‡ ‡Š 

:†́K‹¹‰̧UµA E’‹·�́” †́‰¸�́˜ š¶�¼‚µJ 
15. w’ka’asher hachilothi l’daber tsal’chah `aleyhem Ruach haQodesh  
ka’asher tsal’chah `aleynu bat’chilah. 
 

Acts11:15 And as I began to speak, the Holy Spirit fell upon them  

just as He did upon us at the beginning. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¹‹µLµA �‹¹A̧Š¹† ‘́’́‰E†́‹ š́÷´‚ š¶�¼‚ ‘Ÿ…́‚́† šµƒ¸C œ¶‚ š¾J̧ˆ¶‚́‡ ˆŠ 

:�¶…¾Rµ† µ‰Eş̌A E�̧ƒ´H¹U �¶Uµ‚̧‡ 
16. wa’ez’kor ‘eth d’bar ha’Adon ‘asher ‘amar Yahuchanan hit’bil bamayim  
w’atem titab’lu b’Ruach haQodesh. 
 

Acts11:16 I remembered the Word of the Adon, how He said,  

“Yahuchanan immersed with water, but you shall be immersed with the Holy Spirit.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’‹¹÷¼‚µLµ† E’́�̧‡ �¶†´� �‹¹†¾�½‚́† ‘µœ´’ œµ‰µ‚ †´’́Uµ÷-�¹‚ †´Uµ”̧‡ ˆ‹ 

:�‹¹†¾�‚·� š¾ ½̃”¶‚ ‹¹J ‹¹�¾’́‚ ‹¹÷ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́A  
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17. w’`atah ‘im-matanah ‘achath nathan ha’Elohim lahem  
w’lanu hama’aminim ba’Adon Yahushuà haMashiyach mi ‘anoki ki ‘e`etsor l’Elohim. 
 

Acts11:17 “So if the Elohim gave to them the same gift  

as He gave to us having believed in the Adon `SWJY the Mashiyach,  

how was I that I am able to hinder Elohim?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ E�¼�µ†̧‹µ‡ E�‹¹š¼‰µIµ‡ œ‚¾ˆ �́”¸÷́�̧J ‹¹†¸‹µ‡ ‰‹ 

:�‹¹Iµ‰µ� †́ƒE�̧Uµ† �‹¹†¾�½‚́† ‘µœ´’ �¹‹ŸBµ�-�µB ‘·�́‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ 
18. way’hi k’sham’`am zo’th wayacharishu way’halalu ‘eth-ha’Elohim  
wayo’m’ru ‘aken gam-lagoyim nathan ha’Elohim hat’shubah lachayim. 
 

Acts11:18 And it came to pass when they heard this,  

they were silent, and praised the Elohim, saying,  

“Then the Elohim has indeed also given to the gentiles, the repentance unto life.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

E�̧�́† “Ÿ’́–¸Š¸“¹‚ œ¾…Ÿ‚-�µ” †´œ¸‹́† š¶�¼‚ †´š́Qµ† ‹·’̧P¹÷ �‹¹˜Ÿ–¸Mµ†̧‡ Š‹ 

‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚̧‡ “Ÿş̌–‹¹™̧‡ ‚́‹¸™E’‹¹P-…µ” E‚́ƒ´‡  
:�́Cµƒ¸� �‹¹…E†́‹µ†-�¶‚-�¹‚ ‹¹J š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ Eş̌A¹C ‚¾�̧‡ 

19. w’han’photsim mip’ney hatsarah ‘asher hay’thah `al-‘odoth ‘iS’t’phanos hal’ku 
waba’u `ad-Pinuq’ya’ w’Qiph’ros w’An’t’yok’ya’ w’lo’ dib’ru ‘eth-hadabar  
ki ‘im-‘el-haYahudim l’badam. 
 

Acts11:19 Then, they who were scattered from the presence of persecution  

that were on their own with Stephanos, went and passed through Pinuqya and Qiphros  

and Antiokya, speaking the word to no one except to the Yahudim only. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚-�¶‚ E‚́A š¶�¼‚ ‹¹’‹¹šE™̧‡ “Ÿş̌–‹¹™ ‹·�̧’µ‚ �́�Ÿœ̧ƒ ‹¹†¸‹µ‡ � 

:µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́†-œ¶‚ �́œ¾‚ Eš¸Wµƒ¸‹µ‡ �‹¹’́‡¸Iµ†-�¶‚-�µ„ Eş̌Aµ…̧‹µ‡  
20. way’hi b’thokam ‘an’shey Qiph’ros w’Qurini ‘asher ba’u ‘el-‘An’t’yok’ya’  
way’dab’ru gam-‘el-haY’wanim way’bas’ru ‘otham ‘eth-ha’Adon Yahushuà. 
 

Acts11:20 But there were some of them, men of Qiphros and Qurini,  

who came to Antiokya and spake to the Yewanim (Greeks) also,  

they preaching the Adon `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘Ÿ…́‚́†-�¶‚ EƒE�́Iµ‡ E’‹¹÷½‚¶† �‹¹Aµš¸‡ †́E†́‹-…µ‹ �¶†́L¹” ‹¹†̧Uµ‡ ‚� 

21. wat’hi `imahem yad-Yahúwah w’rabbim  he’eminu wayashubu ‘el-ha’Adon. 
 

Acts11:21 The hand of JWJY was with them,  

and a great number having believed turned to the Adon (Master). 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¹µ�´�Eš¸‹¹A š¶�¼‚ †́K‹¹†̧Rµ† ‹·’̧ˆ´‚̧A š´ƒ´Cµ† ”µ÷́V¹Iµ‡ ƒ� 

:‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚-�¶‚ ‚́Aµ’-šµA-œ¶‚ E‰̧�̧�¹Iµ‡ 
22. wayishama` hadabar b’az’ney haq’hilah ‘asher biYrushalam  
wayish’l’chu ‘eth-Bar-Naba’ ‘el-‘An’t’yok’ya’. 
 

Acts11:22 The Word was heard in the ears of the assembly  
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which was at Yerushalam, and they sent Bar Naba to Antiokya. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚́† …¶“¶‰-œ¶‚ Ÿœ¾‚̧š¹J ‰µ÷¸ā¹Iµ‡ †́Ĺ� ‚¾ƒ´Iµ‡ „� 

:‘Ÿ�́’ ƒ·�̧A ‘Ÿ…́‚́ƒ †́™¸ƒ´…̧� �́KºJ-œ¶‚ š·†̧ˆµIµ‡ 
23. wayabo’ shamah wayis’mach kir’otho ‘eth-chesed ha’Elohim  
wayaz’her ‘eth-kulam l’dab’qah ba’Adon b’leb nakon. 
 

Acts11:23 He came there and was glad to see the grace of the Elohim,  

and encouraged them all, that with purpose of heart to cling to the Adon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’E÷½‚¶‡ �¶…¾Rµ† µ‰Eš ‚·�´÷E †́‹´† ƒŸŠ �‹¹‚ ‹¹J …� 

:ƒ´š �µ” ‘Ÿ…́‚́� E–¸“́‚·Iµ‡ 
24. ki ‘ish tob hayah umale’ Ruach haQodesh we’emunah  
waye’as’phu la’Adon `am rab. 
 

Acts11:24 Because he was a good man, and filled with the Holy Spirit and with faith.   

Large number of people were added to the Adon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �E‚́�-œ¶‚ �·Rµƒ¸� “Ÿ“̧šµŠ-�¶‚ �́V¹÷ ‚́Aµ’-šµA ¢¶�·Iµ‡ †� 

:‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚-�¶‚ E†·‚‹¹ƒ¸‹µ‡ Ÿœ¾‚ ‚́˜̧÷¹Iµ‡ 
25. wayele’k Bar-Naba’ misham ‘el-Tar’sos l’baqesh ‘eth-Sha’ul  
wayim’tsa’ ‘otho way’bi’ehu ‘el-‘An’t’yok’ya’. 
 

Acts11:25 And Bar Naba left from there for Tarsus to seek Shaul,  

and having found him, he brought him to Antiokya. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ´š �µ” �‹¹…̧Lµ�¸÷E †́÷‹¹÷¸œ †́’́� †´K‹¹†̧RµA …µ‰µ‹ �‹¹ƒ̧�‹ E‹̧†¹Iµ‡ ‡� 

:�‹¹I¹‰‹¹�̧÷ �·�̧A �‹¹…‹¹÷̧�µUµ†-œ¶‚ ‚¾š¸™¹� ‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚̧A �µ‰E† ˆ́‚  
26. wayih’yu ysh’bim yachad baq’hilah shanah th’mimah um’lam’dim `am rab ‘az 
huchal b’An’t’yok’ya’ liq’ro’ ‘eth-hatal’midim b’shem M’shiyachyim. 
 

Acts11:26 It came to be that for an entire year they came together with the assembly  

and taught large people so the disciples were called  

by name of Mashiyachyim (Messianic followers) beginning in Antiokya. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚-�¶‚ �¹‹µ�́�Eš‹¹÷ �‹¹‚‹¹ƒ¸’ E…̧š·Iµ‡ �·†́† �‹¹÷́IµA ‹¹†¸‹µ‡ ˆ� 

27. way’hi bayamim hahem wayer’du n’bi’im miYrushalam ‘el-‘An’t’yok’ya’. 
 

Acts11:27 And it came to pass in these days some prophets came down  

from Yerushalam to Antiokya. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  µ‰Eš́† ‹¹P-�µ” …·BµIµ‡ “Ÿƒ́„¼‚ Ÿ÷¸�E �¶†·÷ …́‰¶‚ �́™´Iµ‡ ‰� 

�·ƒ·œ ‹·ƒ̧�‹-�́J-�µ” ‚Ÿƒ´‹ �Ÿ…́B ƒ´”́š ‹¹J 
:“Ÿ‹̧…Ÿ�̧™ ‹·÷‹¹A ‘·�-‹¹†¸‹µ‡ 

28. wayaqam ‘echad mehem ush’mo ‘Agabos wayaged `al-pi haRuach  
ki ra`ab gadol yabo’ `al-kal-ysh’bey thebel way’hi-ken bimey Q’lod’yos. 



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 691

 

Acts11:28 One of them named Agabos stood up and indicated by the presence the Spirit  

that there was going to be a great famine on all the inhabitants of the world.   

And this took place in the days of Qelodyos. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚ �‹¹‚ µ‰¾�̧�¹� �‹¹…‹¹÷¸�µUµ† E ¼̃”´E¹Iµ‡ Š� 

:†́…E†‹¹A �‹¹ƒ̧�Iµ† �‹¹‰µ‚́† œµš¸ ¶̂”¸� Ÿ…́‹ „‹¹WµU š¶�¼‚µJ 
29. wayiua`atsu hatal’midim lish’loach ‘ish ‘ish  
ka’asher tasig yado l’`ez’rath ha’achim haysh’bim biYahudah. 
 

Acts11:29 Then the disciples decided to send every man according to his ability  

for the relief of the brothers dwelling in Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�E‚́�̧‡ ‚́Aµ’-šµA ‹·…̧‹-�µ” �‹¹’·™¸Fµ†-�¶‚ E‰¸�̧�¹Iµ‡ Ÿā́”-�µB ‘·�̧‡ � 

30. w’ken gam-`aso wayish’l’chu ‘el-haz’qenim `al-y’dey Bar-naba’ w’Sha’ul. 
 

Acts11:30 This they also did and sent it to the elders by the hands of Bar Naba and Shaul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

”µš´†̧� Ÿ…́‹-œ¶‚ “Ÿ…̧šŸ† ¢¶�¶Lµ† ‰µ�´� ‚‹¹†µ† œ·”́A ‚ 

:�́†´Rµ†-‘¹÷ �‹¹�́’¼‚µ� 
1. ba`eth hahi’ shalach hamele’k Hor’dos ‘eth-yado l’hara` la’anashim min-haqahal. 
 

Acts12:1 And about that time Hordos the king put forth his hands to do evil  

to some of them from the assembly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :ƒ¶š´‰¶A ‘´’́‰E†́‹ ‹¹‰¼‚ ƒ¾™¼”µ‹-œ¶‚ œ¶÷´Iµ‡ ƒ 

2. wayameth ‘eth-Ya`aqob ‘achi Yahuchanan bechareb. 
 

Acts12:2 And he had Ya’aqob (James) the brother of Yahuchanan put to death  

with a sword. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…E†́‹µ† ‹·’‹·”¸A š´ƒ´Cµ† ƒŸŠ-‹¹J ‚̧šµIµ‡ „ 

:œŸQµLµ†-„µ‰ ‹·÷̧‹ �‹¹÷́Iµ†̧‡ “Ÿş̌Š¶P-œ¶‚-�µB ā¾P̧œ¹� •¶“ŸIµ‡ 
3. wayar’ ki-tob hadabar b’`eyney haYahudim wayoseph lith’pos gam-‘eth-Pet’ros  
w’hayamim y’mey Chag-haMatsoth. 
 

Acts12:3 Seeing that it was pleasing to the eyes of the Yahudim,  

he proceeded further to arrest Petros (Kepha) also.   

The days were the days of the Feast of the Unleavened Bread. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´÷¸�¹÷̧A E†·’̧U¹Iµ‡ Ÿœ¾‚ ¶̂‰‚¾Iµ‡ … 

Ÿş̌÷´�̧� ‚́ƒ́˜ ‹·�̧’µ‚ †´”́A¸šµ‚-�¶� œŸ™̧�¸‰µ÷ ”µA¸šµ‚̧� E†·š¸“̧÷¹Iµ‡ 
:�́”´† ‹·’̧–¹� ‰µ“¶Pµ† ‹·š¼‰µ‚ ŸœŸ�¼”µ†̧� šµ÷´‚ ‹¹J 

4. wayo’chez ‘otho wayit’nehu b’mish’mar  
wayim’s’rehu l’ar’ba` mach’l’qoth shel-‘ar’ba`ah ‘an’shey tsaba’ l’sham’ro  
ki ‘amar l’ha`alotho ‘acharey haPesach liph’ney ha`am. 
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Acts12:4 He had seized him, he put him in prison, and delivered him  

to four squads of the four military men to guard him  

so that it was intended to bring him after the Passover before the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´÷¸�¹÷̧A šE˜́” †́‹´† “Ÿş̌Š¶P † 

:�‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ †´™¸ˆ́‰¸A Ÿ…¼”µƒ †́š‹¹U¸”¶† †́K‹¹†̧Rµ†¸‡ 
5. Pet’ros hayah `atsur b’mish’mar  
w’haq’hilah he`’tirah ba`ado b’chaz’qah ‘el-ha’Elohim. 
 

Acts12:5 So Petros (Kepha) was indeed kept in prison,  

but the prayer was earnestly made by the assembly on his behalf to the Elohim. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

   ‘‹¹…̧� š́‰´÷ Ÿ‚‹¹ƒ¼†µ� “Ÿ…̧šŸ† šµ÷´‚ š¶�¼‚ †́�¸‹µKµƒ ‹¹†̧‹µ‡ ‡ 

‚́ƒ´˜ ‹·�̧’µ‚ ‹·’̧�-‘‹·A “Ÿş̌Š¶P ‘µ�‹¹Iµ‡ 
:š´÷̧�¹Lµ†-œ¶‚ �‹¹š¸÷¾� ‰µœ¶Pµ† ‹·š¸÷¾�̧‡ �‹¹R¹ˆ �¹‹µ’̧�¹A šE“́‚ ‚E†̧‡ 

6. way’hi balay’lah ‘asher ‘amar Hor’dos lahabi’o machar l’din  
wayishan Pet’ros beyn-sh’ney ‘an’shey tsaba’ w’hu’ ‘asur bish’nayim ziqim  
w’shom’rey hapethach shom’rim ‘eth-hamish’mar. 
 

Acts12:6 And it came to pass on that night when Hordos said to bring him out tomorrow  

to justice, Petros (Kepha) was sleeping between two military men and he was bound  

with two chains, and the guards before the door were keeping the prison. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶…¶‰µA Dµ„́’ šŸ‚̧‡ ‡‹́�´” ƒ́Q¹’ †´E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ †·M¹†¸‡ ˆ 

†́š·†¸÷ �E™ š¾÷‚·� E†·š‹¹”¸‹µ‡ “Ÿş̌Š¶P ¢¶š¶‹-�µ” ™¾P¸“¹Iµ‡ 
:‡‹́…́‹ �µ”·÷ ‡‹́œŸš¸“Ÿ÷ E�̧P¹Iµ‡ 

7. w’hinneh mal’a’k Yahúwah nitsab `alayu w’or nagah bacheder wayis’poq `al-yere’k 
Pet’ros way’`irehu le’mor qum m’herah wayip’lu mos’rothayu me`al yadayu. 
 

Acts12:7 Behold, a messenger of JWJY stood by him and a light shone in the chamber.  

He struck on the side of Petros (Kepha) and woke him up, saying, “Get up quickly.”  

And his chains fell off his hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¶�̧„µš-œ¶‚ �·”¸’µ†̧‡ ¡‹¶’̧œ´÷ š¾„¼‰ ¢´‚̧�µLµ† ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:‹´š¼‰µ‚ ¢·�̧‡ ¡¸�‹¹”¸÷ †·Š¼” ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘·J āµ”µIµ‡ 
8. wayo’mer ‘elayu hamal’a’k chagor math’neyak w’han’`el ‘eth-rag’leyak  
waya`as ken wayo’mer ‘elayu `ateh m’`il’ak w’le’k ‘acharay. 
 

Acts12:8 The messenger said to him, “Gird your sandals and put on your feet.”   

And he did so.   And he said to him, “Put on your garment and follow after me.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ŸK-†¶ā¼”µMµ† ‚E† œ¶÷½‚-�¹‚ ”µ…́‹ ‚¾�¸‡ ‡‹́š¼‰µ‚ ¢¶�·Iµ‡ ‚· ·̃Iµ‡ Š 

:‡‹́’‹·”¸A †́‹´† †¶‚̧šµ÷̧J ‹¹J ¢´‚̧�µLµ† ‹·…̧‹-�µ” 
9. wayetse’ wayele’k ‘acharayu w’lo’ yada` ‘im-‘emeth hu’ hana`aseh-lo `al-y’dey 
hamal’a’k ki k’mar’eh hayah b’`eynayu. 
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Acts12:9 He went out and followed after him, and he did not know if that was done by him  

by the hand of the messenger was true, but like a vision he was in his eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ”µ�-…µ” E‚¾ƒ´Iµ‡ †́I¹’̧Vµ†¸‡ †́’Ÿ�‚¹š´† œ¶š¶÷̧�¹Lµ† ¢¶š¶C Eš¸ƒµ”µIµ‡ ‹ 

‡‹́�·‚·÷ �¶†‹·’̧–¹� šµ”µVµ† ‰µœ́P¹Iµ‡ †́š‹¹”´† Ÿƒ E‚̧ ·̃‹ š¶�¼‚ �¶ˆ̧šµAµ†  
:�¾‚̧œ¹P ‡‹´�́”·÷ ¢́‚̧�µLµ† �µ”µIµ‡ …́‰¶‚ ƒŸ‰̧š Eş̌ƒµ”µIµ‡ †́˜E‰µ† E‚̧ ·̃Iµ‡  

10. waya`ab’ru dere’k hamish’mereth hari’shonah w’hash’niah wayabo’u `ad-sha`ar 
habar’zel ‘asher yets’u bo ha`irah wayipathach hasha`ar liph’neyhem me’elayu 
wayets’u hachutsah waya`ab’ru r’chob ‘echad waya`al hamal’a’k me`alayu pith’om. 
 

Acts12:10 When they had passed through the first and second guard posts, they came  

to the iron gate that leads by it into the city, which opened before them by itself.  They went 

out and went down one street, and immediately the messenger withdrew from him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¶÷½‚¶ƒ ‹¹U¸”µ…́‹ †¶ˆ †́Uµ” “Ÿş̌Š¶P š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹´�́” ŸU̧”µC ƒE�̧A ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

Ÿ�́‚̧�µ÷-œ¶‚ ‰µ�́� �‹¹†¾�½‚́† ‹¹J  
:�‹¹…E†́‹µ† �µ” œµL‹¹ˆ¸÷-�́J¹÷E “Ÿ…̧šŸ† …µI¹÷ ‹¹’·Š¸Kµ–¸‹µ‡ 

11. way’hi b’shub da`’to `alayu wayo’mer Pet’ros `atah zeh yada`’ti be’emeth  
ki ha’Elohim shalach ‘eth-mal’ako way’phal’teni miyad Hor’dos  
umikal-m’zimath `am haYahudim. 
 

Acts12:11 And it came to pass when he returned his understanding to himself,  

Petros (Kepha) said, “Now I truly know this that the Elohim has sent forth His messenger  

and rescued me from the hand of Hordos and from all the expectation  

of the people of the Yahudim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‘´’́‰E†́‹ �·‚ �́‹¸š¹÷ œ‹·A-…µ” ‚́ƒ ‚E†̧‡ œ‚¾ˆ´J ƒ·�‰ ‚E† ƒ‹ 

:…µ‰́‹ �‹¹�¼�µP¸œ¹÷ �·†¸‡ �‹¹Aµš �́�-E�¼†¸™¹’ š¶�¼‚ “Ÿ™̧šµ÷ †¶Mº�̧÷µ† 
12. hu’ chsheb kazo’th w’hu’ ba’ `ad-beyth Mir’yam ‘em Yahuchanan  
ham’kuneh Mar’qos ‘asher niq’halu-sham rabbim  w’hem mith’palalim yachad. 
 

Acts12:12 After he realized this, he went to the house of Miryam,  

the mother of Yahuchanan who was called Marqos,  

where many were gathered there and they prayed together. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹¹…Ÿš D́÷̧�E ƒ‹¹�̧™µ†̧� †́š¼”µ’ �µB¹Uµ‡ šµ”´Vµ† œ¶�¶C-�µ” ™¾P¸…¹Iµ‡ „‹ 

13. wayid’poq `al-deleth hasha`ar watigash na`arah l’haq’shib ush’mah Rodi. 
 

Acts12:13 When he knocked at the door of the gate,  

a young girl named Rodi came to listen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¶�¶C-œ¶‚ ŸK †́‰̧œ´–-‚¾� D́œ́‰¸÷¹W¹÷E “Ÿş̌Š¶P �Ÿ™-œ¶‚ š·JµUµ‡ …‹ 

:‰µœ´Pµ†-�µ” …·÷¾” “Ÿş̌Š¶–-‹¹J �¶†́� …·BµUµ‡ †́œ¸‹µAµ† —́š´Uµ‡ šµ”´Vµ†  
14. wataker ‘eth-qol Pet’ros umisim’chathah lo’-phath’chah lo ‘eth-deleth hasha`ar  
watarats habay’thah wataged lahem ki-Phet’ros `omed `al-hapathach. 
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Acts12:14 When she recognized Petros (Kepha)’s voice, she did not open the door  

of the gate to him because of her joy, but ran to the house and spoke to them  

that Petros (Kepha) stood at the gate. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š´ƒ´Cµ† ‘·�-‹¹� œ¶ ¶̃Lµ‚̧œ¹÷ ‚‹¹†̧‡ ̧U´‚ œµ”µBº�̧÷ ́†‹¶�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

:‚E† Ÿ�́‚̧�µ÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
15. wayo’m’ru ‘eleyah m’shuga`ath ‘at’ w’hi’ mith’ametseth ki-ken hadabar  
wayo’m’ru mal’ako hu’. 
 

Acts12:15 They said to her, You are mad!  But she kept insisting that the word was so.  

Then they said, “It is his messenger.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E†́÷¸œ¹Iµ‡ E†º‚̧š¹Iµ‡ E‰̧U¸–¹Iµ‡ …Ÿ” ™·–¾C “Ÿş̌Š¶–E ˆŠ 

16. uPhet’ros dopheq `od wayiph’t’chu wayir’uhu wayith’mahu. 
 

Acts12:16 Phetros (Kepha) continued knocking, and having opened the door,  

they saw him and were amazed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ‚‹¹˜Ÿ†-š¶�¼‚ �¶†́� š·Pµ“̧‹µ‡ œŸ�¼‰µ� Ÿ…́‹¸A �¶†́� ˆ¾÷̧š¹Iµ‡ ˆ‹ 

ƒ¾™¼”µ‹¸� œ‚¾ˆ-œ¶‚ E…‹¹Bµ† š¶÷‚¾Iµ‡ š́÷¸�¹Lµ†-‘¹÷ ‘Ÿ…́‚́†  
:š·‰µ‚ �Ÿ™´÷¸� Ÿ�-¢¶�·Iµ‡ ‚· ·̃Iµ‡ �‹¹‰µ‚́�¸‡  

17. wayir’moz lahem b’yado lachashoth way’saper lahem  
‘asher-hotsi’o ha’Adon min-hamish’mar wayo’mer hagidu ‘eth-zo’th l’Ya`aqob  
w’la’achim wayetse’ wayele’k-lo l’maqom ‘acher. 
 

Acts12:17 And motioning to them with his hand to be silent, he told to them  

how the Adon (Master) brought him out of the prison.  And he said, “Report these things  

to Ya’aqob (James) and to the brothers.”  Then he left and he went to another place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “Ÿş̌Š¶P-�µ” ‚́ƒ´Qµ† ‹·�̧’µ‚ ‘‹·A †́œ¸‹´† †́Aµš †́�Eƒ̧÷E šŸ‚ š¶™¾Aµ† ‰‹ 

:Ÿ� †́‹́†-†¶÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡  
18. haboqer ‘or um’bukah rabbah hay’thah beyn ‘an’shey hatsaba’ `al-Pet’ros  
wayo’m’ru meh-hayah lo. 
 

Acts12:18 After the light became the morning, there was a great uproar  

among the military men on Petros (Kepha) and they said what had become of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “Ÿ…̧šŸ† ŸœŸ‚ �·R¹A š¶�¼‚µJ ‹¹†̧‹µ‡ Š‹ 

œ¶‡´Lµ� �́‚‹¹˜Ÿ†̧� ‡µ˜̧‹µ‡ �‹¹š¸÷¾Vµ†-œ¶‚ šµ™´‰ Ÿ‚́˜̧÷ ‚¾�̧‡ 
:�́� ƒ¶�·Iµ‡ †́‹¸šµ“‹·™-�¶‚ †́…E†‹¹÷ …¶š·Iµ‡ 

19. way’hi ka’asher biqesh ‘otho Hor’dos w’lo’ m’tsa’o chaqar ‘eth-hashom’rim  
way’tsaw l’hotsi’am lamaweth wayered miYahudah ‘el-Qeysar’iYah wayesheb sham. 
 

Acts12:19 And it came to pass when Hordos had searched for him and did not find him,  

he examined the guards and ordered them to be led away to put to death.  

Then he went down from Yahudah to QeysariYah and stayed there. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‘Ÿ…‹¹˜̧‡ šŸ˜-‹·’̧A-œ¶‚ š·Š¾’ ˆ´‚ “Ÿ…̧šŸ†̧‡ � 

¢¶�¶Lµ† šµ…¼‰-�µ” š¶�¼‚ “ŸŞ̌“µ�¸A-œ¶‚ EUµ–¸‹µ‡ …́‰¶‚ ƒ·� ‡‹́�·‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ 
:¢¶�¶Lµ† —¶š¶‚·÷ �́œŸ˜̧šµ‚ œµ‹¸‰¹÷ E‰̧™´� ‘µ”µ‹ �Ÿ�́� E�̧™µƒ¸‹µ‡ 

20. w’Hor’dos ‘az noter ‘eth-b’ney-Tsor w’Tsidon  
wayabo’u ‘elayu leb ‘echad way’phatu ‘eth-B’las’tos ‘asher `al-chadar hamele’k  
way’baq’shu shalom ya`an laq’chu mich’yath ‘ar’tsotham me’erets hamele’k. 
 

Acts12:20 Then Hordos was very angry with the sons of Tsor and Tsidon,  

but with one heart they came to him, and persuaded Blastos  

which was over the chamber of the king, they were asking for peace,  

because the provision of their country was fed by the king’s country. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œE�̧�µ÷ �Eƒ̧� “Ÿ…̧šŸ† �µA̧�¹Iµ‡ …́”ELµ† �ŸIµA ‹¹†¸‹µ‡ ‚� 

:Ÿœ´ş̌÷¹‚ �¶†‹·�¼‚ •·HµIµ‡ Š́P¸�¹Lµ† ‚·N¹J-�µ” ƒ¶�·Iµ‡ 
21. way’hi bayom hamu`ad wayil’bash Hor’dos l’bush mal’kuth  
wayesheb `al-kise’ hamish’pat wayateph ‘aleyhem ‘im’ratho. 
 

Acts12:21 And it came to pass  on an appointed day Hordos, having put on  

the clothes of the kingdom, sat upon his throne of justice and his saying came to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�́…́‚ �Ÿ™ ‚¾�̧‡ ‚E† �‹¹†¾�½‚ �Ÿ™ š¾÷‚·� �́”´† Ÿ� E”‹¹š́Iµ‡ ƒ� 

22. wayari`u lo ha`am le’mor qol ‘Elohim hu’ w’lo’ qol ‘adam. 
 

Acts12:22 The people were crying to him, saying, “It is the voice of Elohim  

and not the voice of a man!” 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹†¾�‚·� …Ÿƒ́J ‘µœ´’-‚¾� š¶�¼‚ ƒ¶™·” �¾‚̧œ¹P †́E†́‹-¢µ‚̧�µ÷ E†·JµIµ‡ „� 

:œ¾÷́Iµ‡ �‹¹”́�Ÿœ E†º�¸�‚¾Iµ‡  
23. wayakehu mal’a’k-Yahúwah pith’om `eqeb ‘asher lo’-nathan kabod l’Elohim  
wayo’k’luhu thola`im wayamoth. 
 

Acts12:23 Suddenly a messenger of JWJY smote him, because he did not give  

the glory to Elohim, and he was eaten by worms and he died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :ƒ´š´‡ ¢·�Ÿ† �‹¹†¾�½‚ šµƒ¸…E …� 

24. ud’bar ‘Elohim hole’k warab. 
 

Acts12:24 The Word of Elohim continued and increased. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �EL¹Vµ†-œ¶‚ �́œŸKµ� ‹·š¼‰µ‚ �¹µ�´�Eš¸‹¹÷ �E‚́�̧‡ ‚́Aµ’-šµA EƒE�́Iµ‡ †� 

:“Ÿ™̧šµ÷ †¶Mº�̧÷µ† ‘´’́‰E†́‹-œ¶‚ �́U¹‚ E‰̧™¹Iµ‡  
25. wayashubu Bar-Naba’ w’Sha’ul miYrushalam ‘acharey kalotham ‘eth-hashimush  
wayiq’chu ‘itam ‘eth-Yahuchanan ham’kuneh Mar’qos. 
 

Acts12:25 Bar Naba and Shaul returned from Yerushalam after they had completed  

their service.  They took with them Yahuchanan, who was also called Marqos. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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Chapter 13 

†́K‹¹†̧Rµƒ E‹́† �‹¹…̧Lµ�¸÷E �‹¹‚‹¹ƒ¸’ �‹¹�́’¼‚µ‡ ‚ 

“Ÿ‹̧™E�̧‡ šµ„‹¹’ ‚́š¸™¹Mµ† ‘Ÿ”̧÷¹�̧‡ ‚́Aµ’-šµA ‚́‹¸�Ÿ‹̧Š¸’µ‚̧A š¶�¼‚ 
:�E‚́�̧‡ ”µƒ¾š́†-šµā “Ÿ…̧šŸ†-�¹” �µCºB š¶�¼‚ �·‰µ’̧÷E ‹¹’‹¹šERµ† 

1. wa’anashim n’bi’im um’lam’dim hayu baq’hilah ‘asher b’An’t’yok’ya’ Bar-Naba’ 
w’Shim’`on haniq’ra’ Nigar w’Luq’yos haQurini uM’nachem  
‘asher gudal `im-Hor’dos sar-haroba` w’Sha’ul. 
 

Acts13:1 And in the assembly, that was at Antiokya there were men, prophets  

and teachers: Bar Naba, and Shimeon who was called Nigar, and Luqyos of Qurini,  

and Manachem who had been brought up with Herod the tetrarch, and Shaul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E�‹¹Çƒµ† �¶…¾Rµ† µ‰Eš š¶÷‚¾Iµ‡ �́÷E˜̧ƒE †́E†́‹ �·�̧A �́œ¼š´�̧A ‹¹†¸‹µ‡ ƒ 

:D́� �‹¹œ‚́š¸™ š¶�¼‚ †´�‚́�¸Lµ� �E‚́�-œ¶‚̧‡ ‚́Aµ’-šµA œ·‚ ‹¹�  
2. way’hi b’sharatham b’shem Yahúwah ub’tsumam wayo’mer Ruach haQodesh  
hab’dilu li ‘eth Bar-Naba’ w’eth-Sha’ul lam’la’kah ‘asher q’ra’thim lah. 
 

Acts13:2 And it came to pass as they were doing service to the name of JWJY  

and as they were fasting, the Holy Spirit said,  

“Set apart for Me Bar Naba and Shaul for the work to which I have called them.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�E‰¸Kµ�̧‹µ‡ �¶†‹·�¼” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ E�̧÷¸“¹Iµ‡ E�¼�µP¸œ¹Iµ‡ E÷E˜́Iµ‡ „ 

3. wayatsumu wayith’palalu wayis’m’ku ‘eth-y’deyhem `aleyhem way’shal’chum. 
 

Acts13:3 Then having fasted and prayed, having laid their hands on them,  

they sent them away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́‹¸™E�̧“-�¶‚ E…̧š´‹ �¶…¾Rµ† µ‰Eš ‹·…̧‹-�µ” �‹¹‰E�̧Vµ† †́L·†¸‡ … 

:“Ÿş̌–‹¹™-�¶‚ †´I¹’»‚́ƒ E‚́A �́V¹÷E 
4. w’hemah hash’luchim `al-y’dey Ruach haQodesh yar’du ‘el-S’luq’ya’  
umisham ba’u ba’aniah ‘el-Qiph’ros. 
 

Acts13:4 So they, having been sent out by the hand of the Holy Spirit,  

they went down to Seluqya and from there they came on the ship to Qiphros. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹·U´ƒ¸A �‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C-œ¶‚ E…‹¹BµIµ‡ “‹¹÷́�¸“ š‹¹”-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ † 

:œ·š´�̧÷¹� ‘´’́‰E†́‹-�µB �¶†´� ‹¹†̧‹µ‡ �‹¹…E†́‹µµ� š¶�¼‚ œŸI¹“·’̧Jµ† 
5. wayabo’u ‘el-`ir S’lamis wayagidu ‘eth-d’bar ha’Elohim b’batey hak’nesioth  
‘asher laYahudim way’hi lahem gam-Yahuchanan lim’shareth. 
 

Acts13:5 And having come into Salamis, they preached the Word of the Elohim  

in the houses of the synagogues which were of the Yahudim;  

and they also had Yahuchanan as an attendant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   …́‰¶‚ •·Vµ�̧÷ �‹¹‚ E‚̧˜̧÷¹Iµ‡ “Ÿ–́P-…µ” ‹¹‚́†-�́�¸A Eş̌ƒµ”µIµ‡ ‡ 
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:µ”º�E†́‹-šµA Ÿ÷̧�E ‹¹…E†´‹ �‹¹‚ š¶™¶�-‚‹¹ƒ¸’ 
6. waya`ab’ru b’kal-ha’i `ad-Paphos  
wayim’ts’u ‘ish m’kasheph ‘echad n’bi’-sheqer ‘ish Yahudi ush’mo Bar-Yahushuà. 
 

Acts13:6 And having passed through the whole island as far as Paphos,  

they found a certain man, magician, a false prophet, a Yahudi man,  

whose name was Bar-`SWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‘Ÿƒ´’ �‹¹‚ †́’‹¹…̧Lµ† šµā “Ÿ�ŸP “ŸI¹B¸š¶“-�¹” †́‹´† š¶�¼‚ ˆ 

�E‚́�-œ¶‚̧‡ ‚́Aµ’-šµA-œ¶‚ ‡‹´�·‚ ‚́š´™ ‚E†̧‡ 
:�‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C-œ¶‚ µ”¾÷̧�¹� ‡´‚̧œ¹Iµ‡ 

7. ‘asher hayah `im-Ser’gios Polos sar ham’dinah ‘ish nabon w’hu’ qara’ ‘elayu  
‘eth-Bar-Naba’ w’eth-Sha’ul wayith’aw lish’mo`a ‘eth-d’bar ha’Elohim. 
 

Acts13:7 who was with the minister of proconsul, Sergios Polos, a man of intelligence.  

This man, having called for Bar Naba and Shaul,  

earnestly sought to hear the Word of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ÷̧� �Eš·P †¶ˆ-‹¹J •·Vµ�¸÷µ† ‚́÷‹¹Kµ‚ �́Ç„¶’̧� …¾÷¼”µIµ‡ ‰ 

:†́’E÷½‚́†-‘¹÷ šµWµ†-œ¶‚ œŸHµ†̧� �·Rµƒ̧‹µ‡ 
8. waya`amod l’neg’dam ‘Alima’ ham’kasheph ki-zeh perush sh’mo  
way’baqesh l’hatoth ‘eth-hasar min-ha’emunah. 
 

Acts13:8 But Alimas the magician (for so his name is translated) stood against them,  

seeking to turn the proconsul away from the faith. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :ŸA �·JµU¸“¹Iµ‡ �¶…¾Rµ† µ‰Eš ‚·�´÷ “Ÿ�ŸP-�µB ‚́š¸™¹Mµ† �E‚́�̧‡ Š 

9. w’Sha’ul haniq’ra’ gam-Polos male’ Ruach haQodesh wayis’takel bo. 
 

Acts13:9 But Shaul, who was also known as Polos, filled with the Holy Spirit,  

looked intently on him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �µ”µI¹�¸A-‘¶A †́�̧‡µ”-�́�¸‡ †́÷̧š¹÷-�́� ‚·�́Lµ† †́Uµ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:�‹¹š´�̧‹µ† †́E†́‹ ‹·�̧šµC-œ¶‚ •·Kµ“¸� �µÇ‰¶œ ‚¾�¼† ™¶…¶˜-�́� ‚·’Ÿā̧‡ 
10. wayo’mer ‘atah hamale’ kal-mir’mah w’kal-`aw’lah ben-b’lia`al  
w’sone’ kal-tsedeq halo’ thech’dal l’saleph ‘eth-dar’key Yahúwah hay’sharim. 
 

Acts13:10 and said, “You filled with all deceit and all recklessness,  

you son of the devil, you enemy of all righteousness, shall you not cease  

to make crooked the straight ways of JWJY?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶‚̧š¹œ ‚¾�̧‡ š·E¹” ́œ‹¹‹́†¸‡ ¡̧A †́E†́‹-…µ‹ †·M¹† †́Uµ”̧‡ ‚‹ 

 †́�·–¼‚ �¾‚̧œ¹P ‡‹´�́” �¾P¹Uµ‡ …·”Ÿ÷ œ·”-…µ” �¶÷¶Vµ†-œ¶‚  
:Ÿ…́‹̧ƒ Ÿ�‹¹�Ÿ†̧� �‹¹‚ �·Rµƒ¸‹µ‡ †́M·†´‡ †́M·† ‘¶–¹Iµ‡ †´�·�¼‰µ‡ 

11. w’`atah hinneh yad-Yahúwah b’ak w’hayitah `iuer  
w’lo’ thir’eh ‘eth-hashemesh `ad-`eth mo`ed watipol `alayu pith’om ‘aphelah  
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wachashekah wayiphen henah wahenah way’baqesh ‘ish l’holiko b’yado. 
 

Acts13:11 Now, behold, the hand of JWJY is upon you, and you shall be blind  

and not seeing the sun for a time.  And immediately a mist and a darkness fell upon him,  

and he went around here and there, seeking someone to lead him by his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘‹¹÷½‚¶† †́ā¼”µ’ š¶�¼‚-œ¶‚ †́‚́š š¶�¼‚µJ šµWµ†̧‡ ƒ‹ 

:‘Ÿ…́‚́† œµšŸU-�µ” �·÷ŸU̧�¹Iµ‡ 
12. w’hasar ka’asher ra’ah ‘eth-‘asher na`asah he’emin  
wayish’tomem `al-torath ha’Adon. 
 

Acts13:12 The minister believed when he saw what took place,  

being astonished at the teaching of the Adon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´I¹’»‚́ƒ E…̧š·Iµ‡ “Ÿ–́P¹÷ ŸU¹‚ š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́†¸‡ “Ÿ�ŸP E‚̧ ·̃Iµ‡ „‹ 

�¶†‹·�¼”·÷ ‘´’́‰E†́‹ …µš¸–¹’ �́�̧‡ ‚́‹¸�EP¸÷µ–¸A š¶�¼‚ ‹¹B̧š¶P-�¶‚ E‚¾ƒ́Iµ‡ 
:�¹µ�´�Eş̌‹ ƒ´�́Iµ‡  

13. wayets’u Polos w’ha’anashim ‘asher ‘ito miPaphos  
wayer’du ba’aniah wayabo’u ‘el-Per’gi ‘asher b’Pham’pul’ya’  
w’sham niph’rad Yahuchanan me`aleyhem wayashab Y’rushalayim. 
 

Acts13:13 Polos (Shaul) and the people that were with him went outside from Paphos  

and they went down on the ship and came to Pergi that were in Pamphylia.  

Yahuchanan, departing there from them, returned to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ ‹¹B¸š¶P¹÷ E”̧“́’ †´L·†̧‡ …‹ 

:Eƒ·�·Iµ‡ œ´AµVµ† �Ÿ‹¸A œ¶“·’̧Jµ† œ‹·A-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ ‚́‹¸…¹“‹¹–¸A š¶�¼‚ 
14. w’hemah nas’`u miPer’gi wayabo’u ‘el-‘An’t’yok’ya’  
‘asher b’Phisid’ya’ wayabo’u ‘el-beyth hak’neseth b’yom haShabbat wayeshebu. 
 

Acts13:14 But they, passing through from Pergi, came to Antiokya that was in Phisidya,  

and they went into the house of the synagogue on the day of the Shabbat and sat down. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†̧‡ †́šŸUµ† œµ‚‹¹š¸™ šµ‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ ‡Š 

�‹¹�́’¼‚ š¾÷‚·� œ¶“¶’̧Jµ† ‹·�‚́š �¶†‹·�¼‚ E‰¸�̧�¹Iµ‡ 
:Eš·AµC �́”´� š́“E÷-šµƒ̧C �¶�´� �·‹-�¹‚ �‹¹‰µ‚ 

15. way’hi ‘achar q’ri’ath haTorah w’han’bi’im wayish’l’chu ‘aleyhem ra’shey 
hak’neseth le’mor ‘anashim ‘achim ‘im-yesh lakem d’bar-musar la`am daberu. 
 

Acts13:15 And it came to pass after the reading of the Law and the Prophets,  

the rulers of the synagogue sent to them, saying, “You men and brothers,  

if you have any word of encouragement for the people, speak it.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧’µ‚ šµ÷‚¾Iµ‡ Ÿ…́‹ •¶’́Iµ‡ “Ÿ�ŸP �́™´Iµ‡ ˆŠ 

:E”́÷¸� �‹¹†¾�½‚ ‹·‚̧š¹‹¸‡ 
16. wayaqam Polos wayaneph yado wayo’mar ‘an’shey Yis’ra’El  
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w’yir’ey ‘Elohim sh’ma`u. 
 

Acts13:16 Polos (Shaul), standing up, and motioning with his hand said,  

“Men of Yisra’El, and you who fear Elohim, listen.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹·œŸƒ¼‚µA šµ‰́A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †¶Fµ† �́”´† ‹·†¾�½‚ ˆ‹ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A �‹¹š·B �́œŸ‹¸†¹A �́”´†-œ¶‚ �·÷Ÿş̌‹µ‡ 
:�́V¹÷ �́‚‹¹˜Ÿ† †́÷´š µ”Ÿš¸ ¹̂ƒE 

17. ‘Elohey ha`am hazeh ‘Elohey Yis’ra’El bachar ba’abotheynu way’romem  
‘eth-ha`am bih’yotham gerim b’erets Mits’rayim ubiz’ro`a ramah hotsi’am misham. 
 

Acts13:17 The El of this people, the El of Yisra’El chose our fathers,  

and exalted the people while being their stay in the land of Mitsrayim,  

and with an uplifted arm He led them out from there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´’́� �‹¹”´A̧šµ‚̧J š´A¸…¹LµA �·�̧J¸�µ�̧‹µ‡ �́œ¾‚ ‚́W¹Iµ‡ ‰‹ 

18. wayisa’ ‘otham way’kal’k’lem bamid’bar k’ar’ba`im shanah. 
 

Acts13:18 Now a time of about forty years He brought them  

and sustained them in the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘µ”´’̧J —¶š¶‚̧A �¹‹Ÿ„ †́”¸ƒ¹� …·÷̧�µIµ‡ Š‹ 

:†́�¼‰µ’̧� �¶†́� �́˜̧šµ‚-œ¶‚ ™·Kµ‰¸‹µ‡ 
19. wayash’med shib’`ah goyim b’erets K’na`an  
way’chaleq ‘eth-‘ar’tsam lahem l’nachalah. 
 

Acts13:19 And having destroyed seven nations in the land of Kenaan,  

He gave their land to them as an inheritance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧J �‹¹Ş̌–¾� �¶†´� ‘µœ´’ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ � 

:‚‹¹ƒ´Mµ† �·‚E÷̧� ‹·÷¸‹-…µ” †́’́� �‹¹V¹÷¼‰µ‡ 
20. w’acharey-ken nathan lahem shoph’tim k’ar’ba` me’oth  
wachamishim shanah `ad-y’mey Sh’mu’El hanabi’. 
 

Acts13:20 After that He gave them judges about four hundred and fifty years,  

until the days of Shemu’El the prophet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹™-‘¶A �E‚́�-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚ �¶†´� ‘·U¹Iµ‡ ¢¶�¶÷ E�¼‚̧�¹Iµ‡ ‚� 

:†́’́� �‹¹”´A¸šµ‚ ‘¹÷´‹̧’¹A Š¶ƒ·V¹÷ �‹¹‚ 
21. wayish’alu mele’k wayiten lahem ‘Elohim ‘eth-Sha’ul ben-Qish  
‘ish mishebet Bin’yamin ‘ar’ba`im shanah. 
 

Acts13:21 But then they asked for a king, and Elohim gave them Shaul the son of Qish,  

a man of the tribe of Benyamin, for forty years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·�¼” ¢¶�¶÷̧� …¹‡´C-œ¶‚ �¶™´Iµ‡ ŸœŸ‚ Ÿš‹¹“¼†µ�̧‡ ƒ� 
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…¹‡´… ‹¹œ‚́˜́÷ š¾÷‚·� ‡‹́�́” …‹¹”·†-�µB š¶�¼‚ 
:‹¹˜̧–¶‰-�́J-œ¶‚ †¶ā¼”µ‹ ‚E†̧‡ ‹¹ƒ́ƒ¸�¹J �‹¹‚ ‹µ�¹‹-‘¶A-œ¶‚ 

22. w’kahasiro ‘otho wayaqem ‘eth-Dawid l’mele’k `aleyhem ‘asher gam-he`id `alayu 
le’mor matsa’thi Dawid ‘eth-ben-Yishay ‘ish kil’babi w’hu’ ya`aseh ‘eth-kal-cheph’tsi. 
 

Acts13:22 And having removed him, He raised up for them Dawid as the king,  

to whom also He testified to them, saying, “I have found Dawid the son of Yishay,  

a man after My heart, and he shall do all My will.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‰́Š¸ƒµ†µ† ‹¹–¸J �‹¹†¾�½‚́† �‹¹™·† Ÿ”̧šµF¹÷E „� 

:µ”º�E†́‹-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹¸� �·‚ŸB 
23. umizar’`o heqim ha’Elohim k’phi hahab’tachah go’el l’Yis’ra’El ‘eth-Yahushuà. 
 

Acts13:23 From His seed it was established, according to His mouth of the promise,  

the Elohim has brought to Yisra’El a Savior, `SWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´’́‰E†́‹ �·C¹™ Ÿ‚Ÿƒ ‹·’̧–¹� š¶�¼‚ …� 

:�·‚́š¸ā¹‹ �µ”-�́J-�¶‚ †́ƒE�̧Uµ† œµ�‹¹ƒ¸Š-œ¶‚ ‚¾š¸™¹� 
24. ‘asher liph’ney bo’o qidem Yahuchanan  
liq’ro’ ‘eth-t’bilath hat’shubah ‘el-kal-`am Yis’ra’El. 
 

Acts13:24 after Yahuchanan had preached to read a immersion of repentance  

to all the people of Yisra’El, before His coming. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ´˜Eş̌÷-œ¶‚ ‘´’́‰E†́‹ œŸKµ�̧J ‹¹†¸‹µ‡ †� 

‹µš¼‰µ‚ ‚́ƒ-‚E† †·M¹† ‹¹J ‚E† ‹¹’¼‚ ‚¾� ‹¹’Eƒ¸�̧‰µU ‹¹÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ 
:‡‹́�¸„µš ‹·�¼”µ’-œ¶‚ š‹¹Uµ†·÷ ‹¹œKµ™¸’ ‹¹’¼‚µ‡ 

25. way’hi k’kaloth Yahuchanan ‘eth-m’rutsatho wayo’mer l’mi tach’sh’buni lo’ ‘ani 
hu’ ki hinneh hu’-ba’ ‘acharay wa’ani n’qalthi mehatir ‘eth-na`aley rag’layu. 
 

Acts13:25 And it came to pass as Yahuchanan fulfilled his course, he said,  

“Who do you suppose that I am?  I am not He.  But behold, one is coming  

after me the sandals of whose feet I am not worthy to loose.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚ ‹·‚̧š¹‹¸‡ �́†́š¸ƒµ‚ œµ‰µP¸�¹÷ ‹·’̧A �‹¹‰µ‚ �‹¹�́’¼‚ ‡� 

:œ‚¾Fµ† †́”E�̧‹µ† šµƒ̧C µ‰E�́� �¶�´� �¶�¸A̧š¹™¸A 
26. ‘anashim ‘achim b’ney mish’pachath ‘Ab’raham  
w’yir’ey ‘Elohim ‘asher b’qir’b’kem lakem shaluach d’bar hay’shu`ah hazo’th. 
 

Acts13:26 Men and brothers, sons of Abraham’s family,  

and those among you who fear Elohim, to us the Word of this salvation has been sent. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘µ”µ‹ �¶†‹·�‚́š¸‡ �¹‹µ�́�Eš¸‹ ‹·ƒ¸�‹-‹¹J ˆ� 

E†ºŠ´–̧� š¶�¼‚ �́Š´P¸�¹÷̧A E‚̧�¹÷ E†ºš‹¹J¹† ‚¾� š¶�¼‚ 
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:œ´Aµ�-�́�¸A �‹¹‚́š¸™¹Mµ† �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ 
27. ki-ysh’bey Y’rushalayim w’ra’sheyhem ya`an ‘asher lo’ hikiruhu mil’u  
b’mish’patam ‘asher sh’phatuhu ‘eth-dib’rey han’bi’im haniq’ra’im b’kal-Shabbat. 
 

Acts13:27 For those dwelling in Yerushalayim, and their rulers,  

because they did not know Him, which were read the words of the prophets  

that were called every Shabbat, have filled them in the judgment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¶‡´÷-ŠµP¸�¹÷ Ÿƒ-E‚̧˜́÷ ‚¾�-‹¹J •µ‚̧‡ ‰� 

:Ÿœ‹¹÷¼†µ� “ŸŠ́�‹¹P œ·‚·÷ E�¼‚́� 
28. w’aph ki-lo’ mats’u-bo mish’pat-maweth sha’alu me’eth Pilatos lahamitho. 
 

Acts13:28 even though they did not find a cause for death in Him,  

they asked by Pilatos that He should be put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E…‹¹šŸ† ‡‹́�́” �‹¹ƒEœ̧Jµ† �‹¹š́ƒ¸Cµ†-�́J-œ¶‚ E÷‹¹�¸�¹† š¶�¼‚µ�¸‡ Š� 

:š¶ƒ́RµA E†º‰‹¹MµIµ‡ —·”´†-‘¹÷ ŸœŸ‚  
29. w’ka’asher hish’limu ‘eth-kal-had’barim hak’thubim `alayu horidu ‘otho  
min-ha`ets wayanichuhu baqaber. 
 

Acts13:29 When they had accomplished all the written words concerning Him,  

taking Him down from the tree, they laid Him in a tomb. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ Ÿ÷‹¹™½† �‹¹†¾�½‚́† �́ƒ¼‚ � 

30. ‘abal ha’Elohim heqimo min-hamethim. 
 

Acts13:30 But the Elohim raised Him from the dead; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷̧‹´�́�Eš¸‹ �‹¹�́Bµ†-‘¹÷ ŸU¹‚ �‹¹�¾”́†-�¶‚ �‹¹Aµš �‹¹÷́‹ ‚́š·Iµ‡ ‚� 

:�́”´†-�¶‚ ‡‹´…·” †́Uµ” †́L·†̧‡  
31. wayera’ yamim rabbim  ‘el-ha`olim ‘ito min-haGalil Y’rushalay’mah  
w’hemah `atah `edayu ‘el-ha`am. 
 

Acts13:31 He was seen for many days by those who came up with Him  

from Galil to Yerushalayim, and they were now His witnesses to the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‰́Š¸ƒµ†µ† œµšŸā̧A-œ¶‚ �¶�¸œ¶‚ �‹¹š¸Wµƒ¸÷ E’̧‰µ’¼‚ �µ„¸‡ ƒ� 

�‹¹†¾�½‚́† �·I¹™ D́œ¾‚ ‹¹J E’‹·œŸƒ¼‚µ� †́œ¸‹́† š¶�¼‚ 
:µ”º�E†́‹-œ¶‚ Ÿ÷‹¹™¼†µA E’‹·’́ƒ̧� 

32. w’gam ‘anach’nu m’bas’rim ‘eth’kem ‘eth-b’sorath hahab’tachah ‘asher hay’thah 
la’abotheynu ki ‘othah qiem ha’Elohim l’baneynu bahaqimo ‘eth-Yahushuà. 
 

Acts13:32 Also we preach to you the good news, the promise  

which was made to our fathers, that the Elohim has filled this to our children,  

in establishing `SWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  :¡‹¹U¸…¹�̧‹ �ŸIµ† ‹¹’¼‚ †´Uµ‚ ‹¹’̧A ‹¹’·Vµ† šŸ÷̧ˆ¹LµA ƒEœ́JµJ „� 

33. kakathub baMiz’mor hasheni b’ni ‘atah ‘ani hayom y’lid’tiak. 
 

Acts13:33 as it is also written in the second Psalm, “You are My son;  

Today I have brought You forth.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œµ‰´Vµ� …Ÿ” ƒE� ‹¹U¸�¹ƒ¸� �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ Ÿœ¾‚ Ÿ÷‹¹™¼†-�µ”¸‡ …� 

:�‹¹’́÷½‚¶Mµ† …¹‡́… ‹·…̧“µ‰ �¶�́� ‘·U¶‚ šµ÷́‚ †¾J 
34. w’`al-haqimo ‘otho min-hamethim l’bil’ti shub `od lashachath  
koh ‘amar ‘eten lakem chas’dey Dawid hane’emanim. 
 

Acts13:34 And that He raised Him up from the dead, no more to return to corruption,  

He has said thus, “I shall give you the trustworthy kindnesses of Dawid.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œµ‰́� œŸ‚̧š¹� ¡̧…‹¹“¼‰ ‘·U¹œ-‚¾� š·‰µ‚ �Ÿ™´÷¸A-�µB š·÷¾‚ ‘·J-�µ” †� 

35. `al-ken ‘omer gam-b’Maqom ‘acher lo’-thiten chasid’ak lir’oth shachath. 
 

Acts13:35 Therefore He also says in another Psalm,  

“You shall not give Your kindness to see corruption.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚́† œµ ¼̃”-œ¶‚ œ·š·� ŸšŸ…̧A …¹‡´… ‹¹J ‡� 

:œµ‰́Vµ†-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ ‡‹́œŸƒ¼‚-�¶‚ •·“́‚·Iµ‡ ”µ‡̧„¹Iµ‡ 
36. ki Dawid b’doro shereth ‘eth-`atsath ha’Elohim wayig’wa`  
waye’aseph ‘el-‘abothayu wayar’ ‘eth-hashachath. 
 

Acts13:36 For Dawid, indeed, having served by the counsel of the Elohim  

in his generation, fell asleep, was buried with his fathers and saw corruption. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :œµ‰´Vµ† †́‚́š-‚¾� ‚E† ŸœŸ‚ �‹¹™·† �‹¹†¾�½‚́† š¶�¼‚µ‡ ˆ� 

37. wa’asher ha’Elohim heqim ‘otho hu’ lo’-ra’ah hashachath. 
 

Acts13:37 but He whom the Elohim raised up Him saw no corruption. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�´� ”µ…́E¹‹ �‹¹‰µ‚ �‹¹�́’¼‚ ‘·�´� ‰� 

:�‹¹‚́Š¼‰µ† œµ‰‹¹�¸“ �¶�´� ‚·š´R¹U †¶ˆ-‹·…̧‹-�µ” ‹¹J 
38. laken ‘anashim ‘achim yiuada` lakem  
ki `al-y’dey-zeh tiqare’ lakem s’lichath hachata’im. 
 

Acts13:38 Therefore let it be known to you, men and brothers,  

that through this One forgiveness of sins is proclaimed to you, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¾�̧� ŸA ™µÇ ¹̃‹ ‘‹¹÷¼‚µLµ†-�́�̧‡ Š� 

:†¶�÷ œµšŸœ̧A EM¶L¹÷ ™·CµŞ̌ ¹̃†¸� �¶U¸�́�¸‹-‚¾� š¶�¼‚ 
39. w’kal-hama’amin yits’daq bo l’kol  
‘asher lo’-y’kal’tem l’hits’tadeq mimenu b’Thorath Mosheh. 
 

Acts13:39 and by Him everyone who believes is justified from all things,  

from which you were not be able to be justified yourself by the Law of Mosheh. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹‚‹¹ƒ¸MµA š́÷½‚¶Mµ† �¶�‹·�¼” ‚Ÿƒ́‹-‘¶P �¶�́� Eş̌÷´V¹† ‘·�́� ÷ 

40. laken hisham’ru lakem pen-yabo’ `aleykem hane’emar ban’bi’im. 
 

Acts13:40 Therefore take heed yourself,  

lest what was said in the Prophets may come upon you: 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �µ”¾P �¶�‹·÷‹¹A ‹¹’¼‚ �·”¾P �µ”¾–-‹¹J EL¾�́‡ E†̧LµU¹†̧‡ �‹¹…̧„¾A E‚̧š ‚÷ 

:�¶�́� šµPº“̧‹-‹¹J E’‹¹÷¼‚µœ ‚¾� š¶�¼‚  
41. r’u bog’dim w’hitam’hu washomu ki-pho`al po`el ‘ani bimeykem po`al  
‘asher lo’ tha’aminu ki-y’supar lakem. 
 

Acts13:41 Behold, you scoffers, marvel, and perish, for I work a work in your days,  

a work which you shall not believe if someone tells it to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

(œ¶“¶’̧Jµ† œ‹·A¹÷) �́œ‚·˜̧A ‹¹†̧‹µ‡ ƒ÷ 

:†́‚́Aµ† œ´AµVµA †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ†-œ¶‚ �¶†‹·�¼‚ š·Aµ…̧� �¶†·÷ E�̧™µƒ̧‹µ‡ 
42. way’hi b’tse’tham (mibeyth hak’neseth)  
way’baq’shu mehem l’daber ‘aleyhem ‘eth-had’barim ha’eleh baShabbat haba’ah. 
 

Acts13:42 And it came to pass when they went out (of the house of the synagogue),  

they besought from them to be spoken these words to them on the next Shabbat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…E†́‹µ†-‘¹÷ �‹¹Aµš E†·”·š·÷ �‹¹‚ �́†´Rµ† …·š´P¹†̧ƒE „÷ 

‚́Aµ’-šµƒE “Ÿ�Ÿ– ‹·š¼‰µ‚ E�̧�´† ™¶…¶Qµ† ‹·š·B¹÷E 
:�‹¹†¾�½‚́† …¶“¶‰̧A …¾÷¼”µ� �Eš‹¹†¸ µ̂Iµ‡ �́A¹�-�µ” Eş̌A¹C †́L·†̧‡ 

43. ub’hipared haqahal ‘ish mere`ehu rabbim  min-haYahudim  
umigerey hatsedeq hal’ku ‘acharey Pholos uBar-Naba’  
w’hemah dib’ru `al-libam wayaz’hirum la`amod b’chesed ha’Elohim. 
 

Acts13:43 When the synagogue separated each other from the other,  

many of the Yahudim and of the righteous proselytes followed after Pholos (Shaul)  

and Bar Naba, that they spoke to their hearts and were urging them to continue  

in the grace of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š‹¹”´†-�́J Šµ”̧÷¹J †́�¼†¸™¹’ œ‹¹’·Vµ† œ´AµVµƒE …÷ 

:†́E†́‹ šµƒ¸C-œ¶‚ µ”¾÷̧�¹� 
44. ubaShabbat hashenith niq’halah kim’`at kal-ha`ir lish’mo`a ‘eth-d’bar Yahúwah. 
 

Acts13:44 On the second Shabbat almost all the city gathered  

to hear the Word of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´‚̧’¹™ E‚̧�́L¹Iµ‡ �́”´† ‘Ÿ÷¼†-œ¶‚ �‹¹…E†́‹µ† œŸ‚̧š¹J ‹¹†̧‹µ‡ †÷ 

:•·Cµ„̧‡ �·‰¸�µ† “Ÿ�Ÿ– ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ E�‹¹‰̧�µIµ‡ 
45. way’hi kir’oth haYahudim ‘eth-hamon ha`am wayimal’u qin’ah  
wayak’chishu ‘eth-dib’rey Pholos hak’chesh w’gadeph. 
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Acts13:45 And it came to pass when the Yahudim saw the crowd of the people,  

they were filled with jealousy and denied the words of Pholos (Shaul), denying  

and reproaching. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‹́† ‘‹¹…̧A š¾÷‚·� �¶†‹·’̧–¹A ‚́Aµ’-šµƒE “Ÿ�ŸP E’¼”µ‹ ˆ´‚ ‡÷ 

 ‹·š¼‰µ‚ †´Uµ”¸‡ †́’Ÿ�‚¹š´A �‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C-œ¶‚ �¶�̧œ¶‚ µ”‹¹÷̧�µ†¸� 
 �‹¹‚́Jµˆ �¶�¸’‹·‚¶� �¶�¸÷̧ µ̃” �µ” �¶U¸’µ…̧‡ ŸœŸ‚ �¶U¸“µ‚̧÷-š¶�¼‚ 

:�¹‹ŸBµ†-�¶‚ �‹¹’¾– E’̧’¹† ‘·�́� �́�Ÿ” ‹·Iµ‰¸� 
46. ‘az ya`anu Polos uBar-Naba’ biph’neyhem le’mor b’din hayah l’hash’mi`a ‘eth’kem  
‘eth-d’bar ha’Elohim bari’shonah w’`atah ‘acharey ‘asher-m’as’tem ‘otho w’dan’tem  
`al `ats’m’kem she’eyn’kem zaka’im l’chayey `olam laken hin’nu phonim ‘el-hagoyim. 
 

Acts13:46 But Polos (Shaul) and Bar Naba spoke out in their faces and said,  

“It was in judgment that the Word of the Elohim should be spoken to you first,  

now after that you thrust it away, and you discussed about yourselves that were not worthy  

of everlasting life, then, behold, we turn to the gentiles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹ŸB šŸ‚̧� ¡‹¹Uµœ¸’ †´E†́‹ E’́� šµ÷́‚ ‘·� ‹¹J ˆ÷ 

:—¶š´‚́† †·˜̧™-…µ” ‹¹œ´”E�̧‹ œŸ‹̧†¹� 
47. ki ken ‘amar lanu Yahúwah n’thatiak l’or goyim  
lih’yoth y’shu`athi `ad-q’tseh ha’arets. 
 

Acts13:47 For so JWJY has commanded us, I have appointed you as a light  

to the gentiles, that you should be for salvation unto the ends of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹ šµƒ¸C-œ¶‚ E�¼�µ†¸‹µ‡ E‰̧÷¸ā¹Iµ‡ �¹‹ŸBµ† E”̧÷¸�¹Iµ‡ ‰÷ 

:�́�Ÿ” ‹·Iµ‰¸� �‹¹’́Lºˆ̧÷ E‹́† š¶�¼‚ �¾J E’‹¹÷¼‚µIµ‡ 
48. wayish’m’`u hagoyim wayis’m’chu way’halalu ‘eth-d’bar Yahúwah  
waya’aminu kol ‘asher hayu m’zumanim l’chayey `olam. 
 

Acts13:48 When the gentiles heard this, they were glad and praised the Word of JWJY.  

All that had been appointed to everlasting life believed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�Ÿ™´Lµ†-�́�̧A †́E†́‹-šµƒ¸C —¾ş̌–¹Iµ‡ Š÷ 

49. wayiph’rots d’bar-Yahúwah b’kal-hamaqom. 
 

Acts13:49 The Word of JWJY was being spread throughout the entire country. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸš´™̧‹µ†̧‡ œŸ…‹¹“¼‰µ† �‹¹�́Mµ†-œ¶‚ Eœ‹¹“·† �‹¹…E†́‹µ†̧‡ ’ 

 ‚́Aµ’-šµƒE “Ÿ�ŸP-�µ” †́–‹¹…̧š Eš¼šŸ”̧‹µ‡ š‹¹”´† ‹·�‹¹ ¼̃‚-œ¶‚̧‡ 
:�́�Eƒ̧B¹÷ �E�¼š´„̧‹µ‡ 

50. w’haYahudim hesithu ‘eth-hanashim hachasidoth w’hay’qaroth w’eth-‘atsiley ha`ir 
way’`oraru r’diphah `al-Polos uBar-Naba’ way’garashum mig’bulam. 
 

Acts13:50 But the Yahudim stirred up the devout women of prominence  
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and the chief men of the city, and raised up a persecution against Polos (Shaul)  

and Bar Naba, and threw them out of their borders. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‘Ÿ‹¸’́™‹¹‚̧� E�̧�·Iµ‡ �¶†‹·�̧„µš �µ”·÷ š´–´”¶†-œ¶‚ �¶†‹·�¼” Eš¼”¹’ †´L·†¸‡ 

‚’ 

51. w’hemah ni`aru `aleyhem ‘eth-he`aphar me`al rag’leyhem wayel’ku l’Iyqan’yon. 
 

Acts13:51 But they shook off the dust of their feet against them, and went to Iqanyon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�¶…¾Rµ† µ‰Eş̌‡ †́‰̧÷¹ā E‚̧�́÷ �‹¹…‹¹÷¸�µUµ†̧‡ ƒ’ 

52. w’hatal’midim mal’u sim’chah w’Ruach haQodesh. 
 

Acts13:52 The disciples were filled with joy and the Holy Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 14 

�‹¹…E†́‹µµ� š¶�¼‚ œ¶“¶’̧Jµ† œ‹·A-�¶‚ ‡´Ç‰µ‹ E‚¾ƒ´Iµ‡ ‘Ÿ‹̧’́™‹¹‚̧ƒ ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

:�‹¹’́‡¸Iµ†-‘¹÷E �‹¹…E†́‹µ†-‘¹÷ ƒ´š ‘Ÿ÷́† ‘‹¹÷½‚¶†-‹¹J …µ” �́�-Eş̌Aµ…̧‹µ‡  
1. way’hi b’Iiqan’yon wayabo’u yach’daw ‘el-beyth hak’neseth ‘asher laYahudim  
way’dab’ru-sham `ad ki-he’emin hamon rab min-haYahudim umin-haY’wanim. 
 

Acts14:1 And it came to pass in Iiqanyan that they entered together into the house  

of the synagogue which was of the Yahudim, and spoke there  

so that a great number of both of Yahudim and of Yewanim (Greeks) believed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Eš¼šŸ” E’‹¹÷½‚¶† ‚¾� š¶�¼‚ �‹¹…E†´‹µ†̧‡ ƒ 

:�‹¹‰µ‚́†-�µ” �¹‹ŸBµ† œŸ�̧–µ’-œ¶‚ E“‹¹”¸�¹†¸‡ 
2. w’haYahudim ‘asher lo’ he’eminu `oraru  
w’hik’`isu ‘eth-naph’shoth hagoyim `al-ha’achim. 
 

Acts14:2 But the Yahudim who did not believe stirred up the souls of the gentiles  

and embittered them against the brothers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   …‹¹”·Lµ† †́E†́‹ �́Fº”´÷E E…·Lµ�¸‹µ‡ �‹¹Aµš �‹¹÷´‹ �́�-Eƒ̧�·Iµ‡ „ 

:�‹¹œ¸–Ÿ÷E œŸœ¾‚ �́…́‹-�µ” ŸœŸā¼”µA ŸÇ“µ‰ šµƒ¸C-�µ” 
3. wayesh’bu-sham yamim rabbim way’lamedu uma`uzam Yahúwah hame`id  
`al-d’bar chas’do ba`asotho `al-yadam ‘othoth umoph’thim. 
 

Acts14:3 So they remained many days there, learned and the wrath of JWJY  

that attests to the Word of His grace in doing so by their hands,  

with signs and with wonders. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹…E†́‹µ† ‹·š¼‰µ‚ †́‹´† �́‹¸ ¶̃‰ ‹¹ ·̃‰µ� š‹¹”´† ‘Ÿ÷¼† ™·�́‰·Iµ‡ … 

:�‹¹‰‹¹�̧Vµ† ‹·š¼‰µ‚ �́‹¸ ¶̃‰̧‡ 
4. wayechaleq hamon ha`ir lachetsi chets’yam hayah ‘acharey haYahudim  
w’chets’yam ‘acharey hash’lichim. 
 

Acts14:4 The crowd of the city was divided, and some sided were with the Yahudim,  
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and some with the apostles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´L·† �‹¹…E†́‹µ†¸‡ �¹‹ŸBµ† E�̧„´š ‹¹J ‹¹†̧‹µ‡ † 

:�́�¸™́“¸�E �¶†́A �·Kµ”¸œ¹†̧� �¶†‹·�‚́š¸‡ 
5. way’hi ki rag’shu hagoyim w’haYahudim hemah  
w’ra’sheyhem l’hith’`alel bahem ul’saq’lam. 
 

Acts14:5 But when an attempt was made by them, the gentiles and the Yahudim  

with their rulers, to mistreat them and to stone them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́š¸Š¸“E�-�¶‚ ‚́‹¸’Ÿ™E� ‹·š́”¸� EŞ̌�́L¹Iµ‡ �¶†´� ”µ…́E¹Iµ‡ ‡ 

:‘´œŸƒ‹¹ƒ̧“E ‹¹A¸š¶…̧‡ 
6. wayiuada` lahem wayimal’tu l’`arey Luqon’ya’ ‘el-Lus’t’ra’ w’Der’bi us’bibothan. 
 

Acts14:6 they became aware of it and fled to the cities of Luqonya, Lustra and Derbi,  

and the surrounding country. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´šŸā̧Aµ† �́�-Eš¸Wµƒ¸‹µ‡ ˆ 

7. way’bas’ru-sham hab’sorah. 
 

Acts14:7 They were preaching the good news there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸL¹‚ ‘¶Š¶A¹÷ µ‰·N¹P ‡‹́U¸‰µU ƒ·�‹ ‚́š¸Š¸“E�̧A �¹‹µ�̧„µš †·�̧’ �‹¹‚̧‡ ‰ 

:‡‹́÷´I¹÷ ¢·K¹† ‚¾�̧‡  
8. w’ish n’keh rag’layim b’Lus’t’ra’ ysheb tach’tayu piseach mibeten ‘imo  
w’lo’ hile’k miyamayu. 
 

Acts14:8 In Lustra there was sitting underneath a certain man, disabled in his feet,  

lame from his mother’s womb, who had not walked during all his days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚̧šµIµ‡ ŸA �·JµU¸“¹† ‚E†̧‡ š·Aµ…̧÷ “Ÿ�ŸP-œ¶‚ ”µ÷̧�¹Iµ‡ Š 

:µ”·�́E¹†̧� Ÿƒ †́’E÷½‚-‹¹J 
9. wayish’ma` ‘eth-Polos m’daber w’hu’ his’takel bo wayar’ ki-‘emunah bo l’hiuashe`a. 
 

Acts14:9 This one heard Polos (Shaul) speaking, who looking intently at him  

and seeing that he had faith to be healed, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :¢´Kµ†̧œ¹Iµ‡ „·Kµ…̧‹µ‡ ¡‹¶�̧„µš-�µ” ‘·�́† …¾÷¼” �Ÿ…́B �Ÿ™̧A š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

10. wayo’mer b’qol gadol `amod haken `al-rag’leyak way’daleg wayith’hala’k. 
 

Acts14:10 said with a loud voice, “Stand upright on your feet!”   

And he leaped up and walked. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �́�Ÿ™-œ¶‚ E‚̧ā¹Iµ‡ “Ÿ�Ÿ– †́ā́” š¶�¼‚ œ·‚ E‚́š �́”´† ‘Ÿ÷¼†µ‡ ‚‹ 

 E’‹·�·‚ E…̧š´‹ �‹¹†¾�½‚́† š¾÷‚·� œ‹¹’Ÿ™E� ‘Ÿ�́�̧A Eş̌Aµ…̧‹µ‡ 
:�‹¹�́’¼‚ œE÷¸…¹A 
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11. wahamon ha`am ra’u ‘eth ‘asher `asah Pholos wayis’u ‘eth-qolam  
way’dab’ru b’lashon Luqonith le’mor ha’elohim yar’du ‘eleynu bid’muth ‘anashim. 
 

Acts14:11 When the crowd of people saw what Pholos (Shaul) had done,  

they lifted up their voices, speaking in the Luqonith language, saying,  

“The might ones in the form of men have come down to us.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶Š‹¹Pº‹ ‚́Aµ’-šµƒ¸� E‚̧š¸™¹Iµ‡ ƒ‹ 

:�‹¹š¸Aµ…̧÷µ† �‚¾š ‚E† š¶�¼‚µA “‹¹÷¸š¶† E‚̧š´™ “Ÿ�Ÿ–̧�E 
12. wayiq’r’u l’Bar-Naba’ Yupiter ul’Pholos qar’u Her’mis  
ba’asher hu’ ro’sh ham’dab’rim. 
 

Acts14:12 They called Bar Naba, Yupiter, and called Pholos (Shaul), Hermis,  

because he was the chief speaker. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹š´‡¸�¹A †́š¸”µVµ† ‚́A š‹¹”´† ‹·’̧–¹� š¶Š‹¹Pº‹-œ‹·A ‘·†¾�̧‡ „‹ 

:�́”´† ‘Ÿ÷¼†µ‡ ‚E† µ‰¾A̧ˆ¹� —¾P̧‰µIµ‡ œŸš́Š¼”µƒE 
13. w’kohen beyth-Yupiter liph’ney ha`ir ba’ hasha`’rah bish’warim  
uba`ataroth wayach’pots liz’boach hu’ wahamon ha`am. 
 

Acts14:13 The priest of the house of Yupiter, being in front of the city, brought oxen  

and wreaths to the gates, and he wanted to offer sacrifice with the crowd of the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́Aµ’ šµƒE “Ÿ�ŸP �‹¹‰‹¹�̧Vµ† œ‚¾ˆ µ”¾÷̧�¹J ‹¹†̧‹µ‡ …‹ 

:�́”´†-¢ŸU-�¶‚ E˜Eš́Iµ‡ �¶†‹·…̧„¹A-œ¶‚ E”¸ş̌™¹Iµ‡ 
14. way’hi kish’mo`a zo’th hash’lichim Polos uBar Naba’  
wayiq’r’`u ‘eth-big’deyhem wayarutsu ‘el-to’k-ha`am. 
 

Acts14:14 And it came to pass when the apostles Bar Naba and Polos (Shaul) heard this,  

they tore their garments and ran into the people, crying out 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E’̧‰µ’¼‚-�µB œ‚¾ˆ́� Ÿā¼”µU †́L´� �‹¹�́’¼‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ E™¼”¸ ¹̃Iµ‡ ‡Š 

 EƒE�́U ‘µ”µ÷̧� �¶�̧œ¶‚ †´š¸Wµƒ̧’E �¶�Ÿ÷̧J �‹¹�́Kµ‰ �́…́‚-‹·’̧ƒ 
 †́ā́” š¶�¼‚ �‹¹Iµ‰ �‹¹†¾�½‚-�¶‚ †¶K·‚ �¶�‹·�¸ƒµ†-‘¹÷ 

:�́A-š¶�¼‚-�́J-œ¶‚̧‡ �́Iµ†-œ¶‚̧‡ —¶š´‚́†-œ¶‚̧‡ �¹‹µ÷´Vµ†-œ¶‚ 
15. wayits’`aqu wayo’m’ru ‘anashim lamah ta`aso kazo’th gam-‘anach’nu b’ney-
‘adam chalashim k’mokem un’bas’rah ‘eth’kem l’ma`an tashubu min-hab’leykem 
‘eleh ‘el-‘Elohim chayim ‘asher `asah ‘eth-hashamayim w’eth-ha’arets  
w’eth-hayam w’eth-kal-‘asher-bam. 
 

Acts14:15 and saying, “Men, why are you doing this?  We are also sons of men, passionate 

like yourselves, bringing the good news to you that you should turn from these worthless 

matters to a living Elohim, who made the heavens and the earth and the sea,  

and all that is in them,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�¶†‹·�̧šµ…̧A œ¶�¶�́� �¹‹ŸBµ†-�́�̧� µ‰‹¹M¹† �¶…¶™ œŸš¾…̧A š¶�¼‚µ‡ ˆŠ 

16. wa’asher b’doroth qedem hiniach l’kal-hagoyim laleketh b’dar’keyhem. 
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Acts14:16 “who in past generations allowed all the nations to go in their own ways,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´Š´÷ ŸU¹œ¸A E’́� ƒ¶Š‹·Iµ‡ Ÿ÷̧ µ̃”-�µ” …‹¹”´†̧� �µ…́‰-‚¾� �µ„̧‡ ˆ‹ 

:‘Ÿā́ā̧‡ ‘Ÿˆ́÷ E’‹·œŸA¹� ‚·Kµ÷̧‹µ‡ ”´ƒ́ā œŸU¹”¸‡ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷  
17. w’gam lo’-chadal l’ha`id `al-`ats’mo wayeyteb lanu b’thito matar  
min-hashamayim w’`itoth saba` way’male’ libotheynu mazon w’sason. 
 

Acts14:17 “though, indeed, He did not leave about Himself without a testimony,  

doing good, giving us rain from the heavens and fruit-bearing seasons,  

filling our hearts with food and gladness.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�¶†´� µ‰¾ƒ̧F¹÷ �́”´†-œ¶‚ E”̧’́÷ �´÷́” ƒ¾ş̌A †¶K·‚́† �‹¹š́ƒ¸CµA •µ‚̧‡ ‰‹ 

18. w’aph bad’barim ha’eleh b’rob `amal man’`u ‘eth-ha`am miz’boach lahem. 
 

Acts14:18 Even with these words,  

with great labor they restrained the people from offering to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ‹¸’́™‹¹‚-‘¹÷E ‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚-‘¹÷ �‹¹…E†́‹ †´Ĺ� E‚¾ƒ´Iµ‡ Š‹ 

�‹¹’́ƒ¼‚́A “Ÿ�ŸP-œ¶‚ E÷̧B¸š¹Iµ‡ �́”´†-œ¶‚ Eœ‹¹“́Iµ‡ 
:œ·÷̧� E†ºƒ´�¼‰ ‹¹J š‹¹”́� †́˜E‰ E†ºƒ´‰̧“¹Iµ‡ 

19. wayabo’u shamah Yahudim min-‘An’t’yok’ya’ umin-‘Iyqan’yon  
wayasithu ‘eth-ha`am wayir’g’mu ‘eth-Polos ba’abanim  
wayis’chabuhu chutsah la`ir ki chashabuhu l’meth. 
 

Acts14:19 But Yahudim came there from Antiokya and from Iqonyon,  

and persuaded the people, they stoned Polos (Shaul) with stones  

and dragged him out of the city so that they thought him to be dead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´š‹¹”´† ‚¾ƒ́Iµ‡ �́™´Iµ‡ �‹¹…‹¹÷̧�µUµ† Ÿœ¾‚ EA¾“́Iµ‡ � 

:‚́Aµ’-šµƒE ‚E† ‹¹A¸š¶C-�¶‚ ‚́˜́‹ œ´š»‰́L¹÷E 
20. wayasobu ‘otho hatal’midim wayaqam wayabo’ ha`irah  
umimacharath yatsa’ ‘el-Der’bi hu’ uBar-Naba’. 
 

Acts14:20 But while the disciples gathered around him, he rose up and went into the city.  

And on the morrow he went away with Bar Naba to Derbi. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �́…‹¹÷¼”µ† ‹·š¼‰µ‚̧‡ ‚‹¹†µ† š‹¹”´A †́šŸā̧Aµ†-œ¶‚ Eš¸Wµƒ¸‹µ‡ ‚� 

:‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚̧‡ ‘Ÿ‹¸’́™‹¹‚̧‡ ‚́š¸Š¸“E�-�¶‚ Eƒ´� †·A¸šµ† �‹¹…‹¹÷̧�µU 
21. way’bas’ru ‘eth-hab’sorah ba`ir hahi’ w’acharey ha`amidam tal’midim har’beh  
shabu ‘el-Lus’t’ra’ w’Iyqan’yon w’An’t’yok’ya’. 
 

Acts14:21 And having brought the good news to that city, and having instructed  

many disciples, they returned to Lustra and to Iqanyon and to Antiokya, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’E÷½‚́A …¾÷¼”µ� �́œ¾‚ Eš‹¹†¸ µ̂Iµ‡ �‹¹…‹¹÷̧�µUµ† ƒ·�-œ¶‚ E™¸Fµ‰̧‹µ‡ ƒ� 
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:�‹¹†¾�½‚́† œE�̧�µ÷-�¶‚ ‚Ÿƒ´’ ‚ŸA œŸAµš œŸš́˜̧A-™µš ‹¹�̧‡  
22. way’chaz’qu ‘eth-leb hatal’midim wayaz’hiru ‘otham la`amod ba’emunah  
w’ki raq-b’tsaroth rabboth bo’ nabo’ ‘el-mal’kuth ha’Elohim. 
 

Acts14:22 strengthening the heart of the disciples,  

encouraging them to continue in the faith, and saying,  

“that, it is only by much tribulation we have to enter into the kingdom of the Elohim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´K¹†̧™E †́K¹†̧™-�́�¸A �‹¹’·™¸ˆ �¶†́� Eš¼‰̧ƒ¹Iµ‡ „� 

:Ÿƒ E’‹¹÷½‚¶† š¶�¼‚ ‘Ÿ…́‚́† …µ‹¸A �E…‹¹™̧–µIµ‡ E÷E˜́Iµ‡ E�¼�µP¸œ¹Iµ‡ 
23. wayib’charu lahem z’qenim b’kal-q’hilah uq’hilah  
wayith’palalu wayatsumu wayaph’qidum b’yad ha’Adon ‘asher he’eminu bo. 
 

Acts14:23 They had appointed elders in every assembly and assembly  

and had prayed with fasting and they committed them to the hand of the Adon (Master)  

in whom they had believed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‚́‹¸�EP̧÷µP-�¶‚ E‚¾ƒ́Iµ‡ ‚́‹¸…¹“‹¹–¸A Eš¸ƒµ”µIµ‡ …� 

24. waya`ab’ru b’Phisid’ya’ wayabo’u ‘el-Pam’pul’ya’. 
 

Acts14:24 And having passed through Phisidya, they came to Pampulya. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‚́‹¸�µHµ‚-�¶‚ E…̧š·Iµ‡ ‹¹B¸š¶–¸A †́E†́‹ šµƒ¸C-œ¶‚ E”‹¹÷¸�µIµ‡ †� 

25. wayash’mi`u ‘eth-d’bar Yahúwah b’Pher’gi wayer’du ‘el-‘Attal’ya’. 
 

Acts14:25 And having spoken the Word in Phergi, they went down to Attalya. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚-�¶‚ †́I¹’»‚́ƒ E‚́A �́V¹÷E ‡� 

:D́œ¾‚ EK¹J š¶�¼‚ †́�‚́�̧Lµ†-�µ” �‹¹†¾�½‚ …¶“¶‰¸� �́�-Eş̌“̧÷¹’ š¶�¼‚ 
26. umisham ba’u ba’aniah ‘el-‘An’t’yok’ya’  
‘asher nim’s’ru-sham l’chesed ‘Elohim `al-ham’la’kah ‘asher kilu ‘othah. 
 

Acts14:26 From there they came on the boat to Antiokya, where they had been committed  

there to the grace of Elohim for the work that they had completed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´ā́” š¶�¼‚-�´J œ·‚ E…‹¹BµIµ‡ †́…·”´†-œ¶‚ E�‹¹†̧™µIµ‡ E‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ� 

:†́’E÷½‚́† ‰µœ¶P �¹‹ŸBµ� ‰µœ´P-š¶�¼‚ œ·‚̧‡ �‹¹†¾�½‚́† �́U¹‚ 
27. wayabo’u wayaq’hilu ‘eth-ha`edah wayagidu ‘eth kal-‘asher `asah ‘itam 
ha’Elohim w’eth ‘asher-pathach lagoyim pethach ha’emunah. 
 

Acts14:27 And having arrived and having gathered together the assembly,  

they related all that the Elohim had done with them,  

and that He had opened a door of faith to the gentiles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Š´”¸÷ ‚¾� �‹¹÷́‹ �‹¹…‹¹÷̧�µUµ†-�¹” �́� Eƒ¸�·Iµ‡ ‰� 

28. wayesh’bu sham `im-hatal’midim yamim lo’ m’`at. 
 

Acts14:28 They remained there with the disciples not a few days. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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Chapter 15 

š¾÷‚·� �‹¹‰µ‚́†-œ¶‚ �‹¹šŸ÷ �·†¸‡ †́…E†́‹¹÷ �‹¹�́’¼‚ E…̧š·Iµ‡ ‚ 

:‘E”·�́E¹U ‚¾� †¶�÷ œ́…̧J E�ŸL¹œ ‚¾�-�¹‚  
1. wayer’du ‘anashim miYahudah w’hem morim ‘eth-ha’achim le’mor  
‘im-lo’ thimolu k’dath Mosheh lo’ tiuashe`un. 
 

Acts15:1 And certain men came down from Yahudah and they were teaching the brothers,  

saying, “Unless you are circumcised according to the custom of Mosheh,  

you cannot be saved.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶†´L¹” ‚́Aµ’-šµƒ¸�E “Ÿ�Ÿ–̧� †́Aµš œ¶™¾�¼‰µ÷E ƒ‹¹š ‹¹†̧‹µ‡ ƒ 

 �¹‹µ�́�Eš‹¹� �¶†·÷ �‹¹š·‰¼‚µ‡ ‚́Aµ’-šµƒE “Ÿ�ŸP E�¼”µI¶� Eš¸ˆ̧„¹Iµ‡ 
:œ‚¾Fµ† †́�·‚̧Vµ† �µ” �‹¹’·™¸Fµ†¸‡ �‹¹‰‹¹�̧Vµ†-�¶‚ 

2. way’hi rib umachaloqeth rabbah l’Pholos ul’Bar-Naba’ `imahem wayig’z’ru 
sheya`alu Polos uBar-Naba’ wa’acherim mehem liYrushalam ‘el-hash’lichim 
w’haz’qenim `al hash’elah hazo’th. 
 

Acts15:2 So when Pholos (Shaul) and Bar Naba had great dissension  

and debated with them, they arranged that Polos (Shaul) and Bar Naba  

and some others of them that they went up to Yerushalam to the apostles  

and the elders concerning this question. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·†¸‡ ‘Ÿş̌÷¾�-œ¶‚̧‡ ‚́‹¸™E’‹¹P-œ¶‚ Eš¸ƒµ”µIµ‡ †́K¹†̧Rµ† �́œ¾‚ †¶Eµ�¸Uµ‡ „ 

:†́�Ÿ…̧„ †´‰̧÷¹ā �‹¹‰µ‚́†-�́J E‰̧÷̧ā¹Iµ‡ �¹‹ŸBµ† œµƒE�̧U-œ¶‚ �‹¹š¸Pµ“̧÷  
3. wat’laueh ‘otham haq’hilah waya`ab’ru ‘eth-Pinuq’ya’ w’eth-Shom’ron  
w’hem m’sap’rim ‘eth-t’shubath hagoyim wayis’m’chu kal-ha’achim sim’chah g’dolah. 
 

Acts15:3 So, being accompanied them by the assembly, they passed through Pinuqya  

and Shomron, relating the conversion of the gentiles.  

And they were causing great joy to all the brothers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹‰‹¹�¸Vµ†̧‡ †́K¹†̧Rµ† �́œ¾‚ E�̧Aµ™̧‹µ‡ �¹‹µ�´�Eş̌‹ �́‚¾ƒ¸J ‹¹†̧‹µ‡ … 

:�¶†´L¹” œŸā¼”µ� �‹¹†¾�½‚́† �‹¹Ç„¹† š¶�¼‚-œ¶‚ �¶†´� E…‹¹BµIµ‡ �‹¹’·™¸Fµ†̧‡ 
4. way’hi k’bo’am Y’rushalayim way’qab’lu ‘otham haq’hilah w’hash’lichim  
w’haz’qenim wayagidu lahem ‘eth-‘asher hig’dil ha’Elohim la`asoth `imahem. 
 

Acts15:4 And it came to pass when they arrived at Yerushalayim,  

they were received by the assembly and the apostles and the elders.  

And they reported that the Elohim increased to do with them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�Eš¸Pµ† œµJ¹÷ �‹¹’‹¹÷¼‚µ÷ �‹¹�́’¼‚ E÷E™́Iµ‡ † 

:†¶�÷ œµšŸU-œ¶‚ š¾÷̧�¹� �́œ¾Eµ˜̧�E �́œ¾‚ �E÷́� Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
5. wayaqumu ‘anashim ma’aminim mikath haP’rushim  
wayo’m’ru lamul ‘otham ul’tsauotham lish’mor ‘eth-Torath Mosheh. 
 

Acts15:5 Some men of the sect of the Prushim who had believed rose up, saying,  
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“It is necessary to circumcise them and to direct them to keep the Law of Mosheh.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†¶Fµ† š́ƒ´CµA ‘·Iµ”¸� �‹¹’·™¸Fµ†¸‡ �‹¹‰‹¹�̧Vµ† E�¼†́R¹Iµ‡ ‡ 

6. wayiqahalu hash’lichim w’haz’qenim l’`ayen badabar hazeh. 
 

Acts15:6 The apostles and the elders came together to look into this matter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�́’¼‚ �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ “Ÿş̌Š¶P �́™´Iµ‡ œ¶™¾�¼‰µLµ† œŸƒ¸š¹A ‹¹†̧‹µ‡ ˆ 

�‹¹†¾�½‚́† šµ‰́A ‹¹A �‹¹’Ÿ�‚¹š �‹¹÷́I¹÷ ‹¹J �¶U¸”µ…̧‹ �¶Uµ‚ �‹¹‰µ‚  
:E’‹¹÷¼‚µ‹¸‡ †́šŸā̧Aµ† šµƒ¸C-œ¶‚ ‹¹P¹÷ �¹‹ŸBµ† µ”¾÷̧�¹� E’́KºJ¹÷  

7. way’hi bir’both hamachaloqeth wayaqam Pet’ros wayo’mer ‘aleyhem  
‘anashim ‘achim ‘atem y’da`’tem ki miyamim ri’shonim bi bachar ha’Elohim mikulanu 
lish’mo`a hagoyim mipi ‘eth-d’bar hab’sorah w’ya’aminu. 
 

Acts15:7 After there had been much debate, Petros (Kepha) rose up and said to them,  

“Men and brothers, you know that in the first days the Elohim chose among all of you,  

that by my mouth the gentiles should hear the Word of the good news and believe.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶†´�-�µ„ ŸU¹œ¸A �¶†‹·�¼” …‹¹”·† œŸƒ́ƒ¸Kµ† µ”·…¾‹ �‹¹†¾�½‚́†¸‡ ‰ 

:E’́� ‘µœ´’ š¶�¼‚µJ �¶…¾Rµ† µ‰Eš-œ¶‚ 
8. w’ha’Elohim yode`a hal’baboth he`id `aleyhem b’thito gam-lahem  
‘eth-Ruach haQodesh ka’asher nathan lanu. 
 

Acts15:8 And the Elohim, who knows the heart, testified to them giving to them  

the Holy Spirit, just as He also did to us, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·’‹·ƒE E’‹·’‹·A �‹¹…̧ƒ¹† ‚¾�̧‡ Š 

:†́’E÷½‚́† ‹·…̧‹-�µ” �́ƒ´ƒ̧�-œ¶‚ šµ†¹Š ‹¹J 
9. w’lo’ hib’dil beyneynu ubeyneyhem ki tihar ‘eth-l’babam `al-y’dey ha’emunah. 
 

Acts15:9 and made no distinction between us and them,  

cleansing their hearts by the power of faith. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·š‚̧Eµ˜-�µ” �¾” �Ÿā́� �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ ENµ’̧U-†µ÷ †́Uµ”¸‡ ‹ 

:œ‚·ā́� E’̧�¾�́‹ ‚¾� E’̧‰µ’¼‚ �µB E’‹·œŸƒ¼‚-�µB š¶�¼‚ �‹¹…‹¹÷̧�µUµ† 
10. w’`atah mah-t’nasu ‘eth-ha’Elohim lasom `ol `al-tsau’rey hatal’midim  
‘asher gam-‘abotheynu gam ‘anach’nu lo’ yakol’nu lase’th. 
 

Acts15:10 “Now then, why do you try the Elohim by putting a yoke upon the neck  

of the disciples which also our fathers also we have been not able to bear?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E’̧‰µ’¼‚ �‹¹’‹¹÷¼‚µ÷ �́ƒ¼‚ ‚‹ 

:E’Ÿ÷́J �¶†Ÿ÷̧J µ”·�́E¹’ E’‹·’¾…¼‚ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ …¶“¶‰¸ƒ ‹¹J 
11. ‘abal ma’aminim ‘anach’nu ki b’chesed Yahushuà haMashiyach ‘Adoneynu 
niuashe`a k’mohem kamonu. 
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Acts15:11 But we believe that through the grace of `SWJY the Mashiyach  

our Adon (Master), we are saved even as they. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́Aµ’-šµA-�¶‚ E”¸÷̧�¹Iµ‡ �́†´Rµ†-�́� E�‹¹š¼‰µIµ‡ ƒ‹ 

�‹¹œ¸–ŸLµ†̧‡ œŸœ¾‚́†-œ¶‚ �‹¹š¸Pµ“¸÷ “Ÿ�ŸP-�¶‚̧‡ 
:�¹‹ŸBµ† ƒ¶š¶™¸A �¶†‹·…̧‹-�µ” œŸā¼”µ� �‹¹†¾�½‚́† †́A¸š¹† š¶�¼‚ 

12. wayacharishu kal-haqahal wayish’m’`u ‘el-Bar-naba’ w’el-Polos m’sap’rim  
‘eth-ha’othoth w’hamoph’thim ‘asher hir’bah ha’Elohim la`asoth  
`al-y’deyhem b’qereb hagoyim. 
 

Acts15:12 All the assembly was silent, and they were listening to Bar Naba  

and to Polos (Shaul) that they were declaring how many signs and wonders  

the Elohim had done through their hands among the gentiles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹´�·‚ E”¸÷¹� �‹¹‰µ‚ �‹¹�́’¼‚ šµ÷‚¾Iµ‡ ƒ¾™¼”µ‹ ‘µ”µIµ‡ š·Aµ…̧� EKµ�̧‹µ‡ „‹ 

13. way’kalu l’daber waya`an Ya`aqob wayo’mar ‘anashim ‘achim shim’`u ‘elay. 
 

Acts15:13 After they had stopped speaking, Ya’aqob answered, saying,  

“Men and brothers, listen to me.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´K¹‰̧UµA �‹¹†¾�½‚́† †́‚́š š¶�¼‚-œ¶‚ š·P¹“ ‘Ÿ”̧÷¹� …‹ 

:�¹‹ŸBµ† ‘‹·A¹÷ Ÿ÷̧�¹� �µ” œµ‰µ™́� 
14. Shim’`on siper ‘eth-‘asher ra’ah ha’Elohim bat’chilah  
laqachath `am lish’mo mibeyn hagoyim. 
 

Acts15:14 Shimeon has declared how the Elohim at first saw to take  

among the sons of the gentiles for His name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :ƒEœ́JµJ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† ‹·š¸ƒ¹C �‹¹÷‹¹J̧“µ÷ œ‚¾ˆ́�̧‡ ‡Š 

15. w’lazo’th mas’kimim dib’rey han’bi’im kakathub. 
 

Acts15:15 The words of the Prophets agree with this, as it is written, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œ¶�¶–¾Mµ† …‹¹‡´C œµJº“-œ¶‚ �‹¹™´‚̧‡ ƒE�́‚ ‘·�-‹·š¼‰µ‚ ˆŠ 

:́†‹¹œ‹¹’̧ƒE �‹¹™´‚ ́†‹¶œŸ“¹š¼†µ‡ 
16. ‘acharey-ken ‘ashub w’aqim ‘eth-sukkath Dawid hanopheleth  
waharisotheyah ‘aqim ub’nithiah. 
 

Acts15:16 “After this I shall return and I shall rebuild the tabernacle of Dawid  

which has fallen, and I shall rebuild its ruins, and I shall restore it,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹ŸBµ†-�́�̧‡ †́E†́‹-œ¶‚ �́…́‚ œ‹¹š·‚̧� E�̧š¸…¹‹ ‘µ”µ÷¸� ˆ‹ 

:†¶K·‚-�́� †¶ā¾” †́E†́‹-�º‚̧’ �¶†‹·�¼” ‹¹÷̧� ‚́š¸™¹’ š¶�¼‚ 
17. l’ma`an yid’r’shu sh’erith ‘adam ‘eth-Yahúwah  
w’kal-hagoyim ‘asher niq’ra’ sh’mi `aleyhem n’um-Yahúwah `oseh kal-‘eleh. 
 

Acts15:17 “so that the remnant of mankind may seek JWJY, even all the gentiles  
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on whom My name has been called on them, said JWJY, who is doing all this,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‡‹´ā¼”µ÷-�́J �́�Ÿ”·÷ �‹¹†¾�‚·� �‹¹”´…Ÿ’ ‰‹ 

18. noda`im l’Elohim me`olam kal-ma`asayu. 
 

Acts15:18 “known unto Elohim  are all his works from of old.”  
_____________________________________________________________________________________________ 

š‹¹÷¼‰µ†¸� ‚K¶� ‘´… ‹¹’¼‚ ‘·J-�µ”¸‡ Š‹ 
:�‹¹†¾�‚·� �¹‹ŸBµ†-‘¹÷ �‹¹ƒ́Vµ†-�µ” 

19. w’`al-ken ‘ani dan shel’ l’hachamir `al-hashabim min-hagoyim l’Elohim. 
 

Acts15:19 “Therefore I judge that we should not trouble those  

from among the gentiles who are turning to Elohim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹�‹¹�½‚́† œŸ‚̧÷ºH¹÷ E™¼‰̧š¹‹ š¶�¼‚ �¶†‹·�¼‚ ƒ¾U¸�¹� ™µš � 

:�́Cµ†-‘¹÷E ™́’½‰¶Mµ† šµā̧A¹÷E œE’̧Fµ†-‘¹÷E 
20. raq lik’tob ‘aleyhem ‘asher yir’chaqu mitum’oth ha’elilim  
umin-haz’nuth umib’sar hanechenaq umin-hadam. 
 

Acts15:20 but that we write to them that they abstain from the defilements of idols  

and from fornication and from what is strangled and from blood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š‹¹”´‡ š‹¹”-�́�¸A �‹¹�̧š¾… †¶�÷¸�-�¶‹ �́�Ÿ” œ¾š¾C¹÷ ‹¹J ‚� 

:œŸI¹“·’̧� ‹·U´ƒ̧A ‚·š´R¹‹ ŸUµAµ�̧A œµAµ� ‹·C¹÷E 
21. ki midoroth `olam yesh-l’Mosheh dor’shim b’kal-`ir wa`ir  
umidey Shabbat b’Shabbato yiqare’ b’batey k’nesioth. 
 

Acts15:21 For Mosheh from ancient generations has, in every city, those proclaiming him,  

since being read in the houses of synagogues from the day of Shabbat to Shabbat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �´†́Rµ†-�́� ‹·’‹·”¸ƒE �‹¹’·™¸Fµ†¸‡ �‹¹‰‹¹�̧Vµ† ‹·’‹·”¸A ƒµŠ‹¹Iµ‡ ƒ� 

 “Ÿ�ŸP-�¹” ‚́‹̧�Ÿ‹̧Š¸’µ‚-�¶‚ �́œ¾‚ µ‰¾�̧�¹� �‹¹�́’¼‚ �¶†·÷ š¾‰̧ƒ¹� 
‚́Aµ�-šµA †¶Mº�¸÷µ† †́…E†´‹-œ¶‚ ‚́Aµ’-šµƒE 

:�‹¹‰µ‚́† ¢Ÿœ̧A �·�-‹·�̧’µ‚ ‚́�‹¹“-œ¶‚̧‡ 
22. wayitab b’`eyney hash’lichim w’haz’qenim ub’`eyney kal-haqahal lib’chor  
mehem ‘anashim lish’loach ‘otham ‘el-‘An’t’yok’ya’ `im-Polos uBar-naba’  
‘eth-Yahudah ham’kuneh Bar-shaba’ w’eth-Sila’ ‘an’shey-shem b’tho’k ha’achim. 
 

Acts15:22 Then it seemed good in the eyes of the apostles and the elders,  

with the whole assembly, to choose men from among them to send them to Antiokya  

with Polos (Shaul) and Bar naba Yahudah (Judah) being called Bar shaba, and Sila,  

leading men among the brothers, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹‰‹¹�¸Vµ† E’̧‰µ’¼‚ š¾÷‚·� �́…́‹-�µ” E‰̧�̧�¹Iµ‡ Eƒ̧U¸�¹Iµ‡ „� 

�‹¹‰µ‚́† �Ÿ�̧� �‹¹�¼‚¾� �‹¹‰µ‚́†¸‡ �‹¹’·™¸Fµ†¸‡ 
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:‚́‹¸™‹¹�‹¹™¸ƒE ‚́‹̧šE“̧ƒE ‚́‹̧�Ÿ‹̧Š¸’µ‚̧A �¹‹ŸBµ†-‘¹÷ š¶�¼‚ 
23. wayik’t’bu wayish’l’chu `al-yadam le’mor ‘anach’nu hash’lichim  
w’haz’qenim w’ha’achim sho’alim sh’lom ha’achim ‘asher min-hagoyim  
b’An’t’yok’ya’ ub’Sur’ya’ ub’Qiliq’ya’. 
 

Acts15:23 and they wrote and sent by their hands, saying,  

We, the apostles and the elders and the brothers asked for peace unto the brothers  

which are of the gentiles in Antiokya and in Surya and in Qiliqya. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸œ¶‚ �‹¹�̧A¸�µƒ¸÷ E’́U¹‚·÷ E‚̧˜́‹ ‹¹J E’̧”µ÷´� ‘µ”µ‹̧ƒE ‘µ”µ‹ …� 

�ŸL¹†̧� �¶�́� �́ş̌÷´‚̧A) �‹¹š´ƒ¸…¹A �¶�‹·œ¾�̧–µ’ �‹¹�̧™¸�µ™¸÷E 
:�́œŸ‚ E’‹¹E¹˜ ‚¾� š¶�¼‚ (†´šŸUµ†-œ¶‚ š¾÷̧�¹�¸‡  

24. ya`an ub’ya`an shama`’nu ki yats’u me’itanu m’bal’b’lim ‘eth’kem  
um’qal’q’lim naph’shotheykem bid’barim  
(b’am’ram lakem l’himol w’lish’mor ‘eth-haTorah) ‘asher lo’ tsiuinu ‘otham. 
 

Acts15:24 Since we have heard that some which went out from us have disturbed you with 

their words, subverting your souls, (saying to you to circumcise and to keep the Law):  

to whom we did not give them orders, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   µ‰¾�̧�¹� �‹¹�́’¼‚ š¾‰̧ƒ¹� ‡́Ç‰µ‹ E’́Kº� ‹·’‹·”¸A ƒŸŠ ‘·�´� †� 

:E’‹·ƒ‹¹ƒ¼‰ “Ÿ�Ÿ–E ‚́Aµ’-šµA �¹” �¶�‹·�¼‚ 
25. laken tob b’`eyney kulanu yach’daw lib’chor ‘anashim lish’loach 
 ‘aleykem `im Bar-Naba’ uPholos chabibeynu. 
 

Acts15:25 so it seemed good in our eyes that we were all together  

to select men to send to you with our beloved Bar Naba and Pholos (Shaul),  
_____________________________________________________________________________________________ 

  :µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚ �·�-�µ” �́�̧–µ’ Eš¸“́÷ š¶�¼‚ �́…́‚ ‹·’̧A ‡� 

26. b’ney ‘adam ‘asher mas’ru naph’sham  
`al-shem ‘Adoneynu Yahushuà haMashiyach. 
 

Acts15:26 sons of men who have handed over their lives  

for the Name of our Adon (Master) `SWJY the Mashiyach.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́�‹¹“-œ¶‚̧‡ †´…E†́‹-œ¶‚ E’̧‰µ�́� ‘·J-�µ” ˆ� 
:�¶†‹¹–¸A œ‚¾ˆ E…‹¹Bµ‹ †́L·†¸‡ 

27. `al-ken shalach’nu ‘eth-Yahudah w’eth-Sila’ w’hemah yagidu zo’th b’phihem. 
 

Acts15:27 Therefore we have sent Yahudah and Sila,  

and they shall also report this in their mouths.  
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶�‹·�¼” �Ÿā ‹¹U̧�¹ƒ¸� E’‹·’́–¸�E �¶…¾Rµ† µ‰Eš ‹·’̧–¹� ƒŸŠ ‹¹J ‰� 

:†¶K·‚́† �‹¹�‹¹š¸Qµ† �‹¹š´ƒ̧Cµ† ‘¹÷ …µƒ¸� š·‰µ‚ ‚́Wµ÷ 
28. ki tob liph’ney Ruach haQodesh ul’phaneynu  
l’bil’ti som `aleykem masa’ ‘acher l’bad min had’barim hats’rikim ha’eleh. 
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Acts15:28 For it seemed good before the Holy Spirit and before us,  

not to lay upon you another burden alone than these necessary things.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́Cµ†-‘¹÷E �‹¹�‹¹�½‚ ‹·‰̧ƒ¹F¹÷ E™¼‰¸š¹U š¶�¼‚ Š� 

Eş̌÷¸�¹U †¶K·‚·÷-�¹‚ œE’̧Fµ†-‘¹÷E ™́’½‰¶Mµ† šµā̧A¹÷E 
:�¶�́� �Ÿ�́�̧‡ œŸā¼”µ� Eƒ‹¹Š‹·U �¶�‹·œ¾�̧–µ’-œ¶‚ 

29. ‘asher tir’chaqu mizib’chey ‘elilim umin-hadam umib’sar hanechenaq  
umin-haz’nuth ‘im-me’eleh tish’m’ru ‘eth-naph’shotheykem teytibu la`asoth  
w’shalom lakem. 
 

Acts15:29 that you abstain from things sacrificed to idols and from blood  

and from bodily strangled and from prostitution.  If you keep yourselves free  

from these,  you shall do well.  Peace be upon you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ E‰̧Kº� �‹¹�́’¼‚́†¸‡ � 

:œ¶š´B¹‚́†-œ¶‚ �¶†´� E’̧U¹Iµ‡ �́”´†-œ¶‚ E�‹¹†̧™µIµ‡ 
30. w’ha’anashim shul’chu wayabo’u ‘el-‘An’t’yok’ya’  
wayaq’hilu ‘eth-ha`am wayit’nu lahem ‘eth-ha’igareth. 
 

Acts15:30 They, therefore, being sent off, went to Anteyokya;  

and having gathered the people together, they delivered the letter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´÷́‰¶Mµ†-�µ” E‰̧÷¸ā¹Iµ‡ D́œ¾‚ E‚̧š¸™¹Iµ‡ ‚� 

31. wayiq’r’u ‘othah wayis’m’chu `al-hanechamah. 
 

Acts15:31 And having read it, they rejoiced over its encouragement. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‰µ‚́† E÷¼‰¹’ �‹¹‚‹¹ƒ̧’ �·†-�µB š¶�¼‚ ‚́�‹¹“̧‡ †́…E†‹¹‡ ƒ� 

:�E™¸Fµ‰̧‹µ‡ �‹¹Aµš �‹¹š´ƒ̧…¹A  
32. wiYahudah w’Sila’ ‘asher gam-hem n’bi’im nichamu ha’achim  
bid’barim rabbim  way’chaz’qum. 
 

Acts15:32 Yahudah and Sila, also being themselves prophets,  

exhorted the brothers with many words, and strengthened them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶†‹·‰¸�¾� �¶‚ �Ÿ�́�̧A �‹¹‰µ‚́† �E‰̧Kµ�̧‹µ‡ �‹¹…́‰¼‚ �‹¹÷́‹ �́� E‹¸†¹Iµ‡ „� 

33. wayih’yu sham yamim ‘achadim  
way’shal’chum ha’achim b’shalom ‘el shol’cheyhem. 
 

Acts15:33 They were there for a few days, and they were sent back in peace  

from the brothers to those who had sent them out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:(�́� œ¶ƒ¶�́� ‚́�‹¹“ ‹·’‹·”¸A ƒµŠ‹¹Iµ‡) …� 

34. (wayitab b’`eyney Sila’ lashebeth sham). 
 

Acts15:34 [But it seemed good in the eyes of Sila to remain there.] 
_____________________________________________________________________________________________ 
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E…̧Lµ�¸‹µ‡ ‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚̧A Eƒ̧�́‹ ‚́Aµ’-šµƒE “Ÿ�Ÿ–E †� 

:�́L¹” �‹¹š·‰¼‚ �‹¹Aµš-�µ„¸‡ †́L·† †́E†́‹ šµƒ¸C-œ¶‚ Eš¸Wµƒ¸‹µ‡ 
35. uPholos uBar-Naba’ yash’bu b’An’t’yok’ya’ way’lam’du  
way’bas’ru ‘eth-d’bar Yahúwah hemah w’gam-rabbim  ‘acherim `imam. 
 

Acts15:35 But Pholos (Shaul) and Bar Naba stayed in Antiokya and taught.  

They confirmed the word of JWJY, and also many others with them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´�̧� ‚́Aµ’-šµA-�¶‚ “Ÿ�ŸP š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹÷´‹ —·R¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ ‡� 

š‹¹”-�́�̧A E’‹·‰µ‚-œ¶‚ †´…̧™¸–¹’̧‡ †́ƒE�́’̧‡ 
:†́L·† †́÷ †¶‚̧š¹’̧‡ †́E†´‹ šµƒ¸C-œ¶‚ �́�-E’‚́š´™ š¶�¼‚ š‹¹”́‡ 

36. way’hi miqets yamim wayo’mer Polos ‘el-Bar-Naba’ l’kah  
w’nashubah w’niph’q’dah ‘eth-‘acheynu b’kal-`ir  
wa`ir ‘asher qara’nu-sham ‘eth-d’bar Yahúwah w’nir’eh mah hemah. 
 

Acts15:36 And it came to pass after some days Polos (Shaul) said to Bar Naba,  

“Let us return and visit the brothers in every city  

in which we proclaimed the Word of JWJY, and see how they are.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :“Ÿ™̧šµ÷ †¶Mº�¸÷µ† ‘´’́‰E†́‹-œ¶‚ �́U¹‚ œµ‰µ™́� —µ”´‹ ‚́Aµ’-šµƒE ˆ� 

37. uBar-Naba’ ya`ats laqachath ‘itam ‘eth-Yahuchanan ham’kuneh Mar’qos. 
 

Acts15:37 Bar Naba advised to take along with them Yahuchanan, being called Marqos. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚́†-œ¶‚ �́U¹‚ œµ‰µ™´� †́ƒ´‚ ‚¾� “Ÿ�ŸP ¢µ‚ ‰� 

:�́U¸�‚µ�̧÷¹A �́U¹‚ ¢µ�́†-‚¾�̧‡ ‚́‹̧�EP¸÷µ–¸A �¶†‹·�¼”·÷ š´“ š¶�¼‚ 
38. ‘a’k Polos lo’ ‘abah laqachath ‘itam ‘eth-ha’ish  
‘asher sar me`aleyhem b’Pham’pul’ya’ w’lo’-hala’k ‘itam bim’la’k’tam. 
 

Acts15:38 But Polos (Shaul) did not want to take with them the one  

who withdrew from them in Phampulya and had not gone with them to the work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹¹‰́‚·÷ �‹¹‚ E…̧ş̌–¹’ š¶�¼‚ …µ” ˆ¶„¾š-‹¹†̧‹µ‡ Š� 

:“Ÿş̌–‹¹™-�¶‚ †´I¹’»‚́A ”µN¹Iµ‡ “Ÿ™̧šµ÷-œ¶‚ ‚́Aµ’-šµA ‰µR¹Iµ‡ 
39. way’hi-rogez `ad ‘asher niph’r’du ‘ish me’achiu  
wayiqach Bar-Naba’ ‘eth-Mar’qos wayisa` ba’aniah ‘el-Qiph’ros. 
 

Acts15:39 A sharp disagreement came to be so that they parted from one another.  

Bar Naba took Marqos and went on a ship to Qiphros. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́�‹¹“-œ¶‚ Ÿ�-šµ‰́A “Ÿ�Ÿ–E ÷ 

:‚· ·̃Iµ‡ †́E†́‹ …¶“¶‰-�¶‚ �‹¹‰µ‚́† E†ºš¸“̧÷¹Iµ‡ 
40. uPholos bachar-lo ‘eth-Sila’ wayim’s’ruhu ha’achim ‘el-chesed Yahúwah wayetse’. 
 

Acts15:40 But Pholos (Shaul) chose him Sila  

and the brothers went off and commended to the grace of JWJY. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  :œŸK¹†̧Rµ†-œ¶‚ ™·Fµ‰¸‹µ‡ ‚́‹¸™‹¹�‹¹™¸ƒE ‚́‹¸šE“̧A š¾ƒ¼”µIµ‡ ‚÷ 

41. waya`abor b’Sur’ya’ ub’Qiliq’ya’ way’chazeq ‘eth-haq’hiloth. 
 

Acts15:41 He went through Surya and Qiliqya, strengthening the assemblies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 16 

Shavua Reading Schedule (28th sidrot) - Acts 16 - 20 

‚́š¸Ş̌“E�-�¶‚̧‡ ‹¹A¸š¶C-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‚ 

“ŸI¹œŸ÷‹¹Š Ÿ÷̧�E �́� …́‰¶‚ …‹¹÷̧�µU †·M¹†¸‡ 
:‹¹’́‡¸‹ ‡‹¹ƒ́‚̧‡ †´’‹¹÷¼‚µ÷ œ‹¹…E†́‹ †´V¹‚-‘¶A ‚E†̧‡ 

1. wayabo’ ‘el-Der’bi w’el-Lus’t’ra’ w’hinneh tal’mid ‘echad sham  
ush’mo Timothios w’hu’ ben-‘ishah Yahudith ma’aminah w’abiu Y’wani. 
 

Acts16:1 Then he came to Derbi and to Lustra.   

And, behold, a certain disciple was there, named Timothios, and he was the son  

of a Yahudith (Jewish) woman who believed, but his father was a Yewani (Greek) 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‘Ÿ‹¸’́™‹¹‚̧ƒE ‚́š¸U¸“E�̧A š¶�¼‚ �‹¹‰µ‚́† ƒ¶š¶™¸A ƒŸŠ �·� Ÿ�-‹¹†̧‹µ‡ ƒ 

2. way’hi-lo shem tob b’qereb ha’achim ‘asher b’Lus’t’ra’ ub’Iyqan’yon. 
 

Acts16:2 There was a good name to him among the brothers  

who were in Lustra and Iqanyon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…E†́‹µ† ‘µ”µ÷¸� Ÿœ¾‚ �́÷´Iµ‡ ‰µR¹Iµ‡ ŸU¹‚ œ‚·˜́� “Ÿ�ŸP šµ‰́ƒ ŸA „ 

:‚E† ‹¹’́‡¸‹ ‹¹J ‡‹¹ƒ´‚-œ¶‚ E”¸…́‹ �́Kº� ‹¹J �·†́† œŸ÷¾™¸LµA š¶�¼‚  
3. bo bachar Polos latse’th ‘ito wayiqach wayamal ‘otho l’ma`an haYahudim  
‘asher bam’qomoth hahem ki kulam yad’`u ‘eth-‘abiu ki Y’wani hu’. 
 

Acts16:3 Polos (Shaul) chose him to go with him; and he took him  

and circumcised him because of the Yahudim who were in those places,  

for all of them knew his father that he was a Yewani (Greek). 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Rº‰µ†-œ¶‚ š¾÷̧�¹� Eş̌“̧÷¹Iµ‡ �‹¹š´”¸A Eş̌ƒµ”µIµ‡ … 

:�¹µ�´�Eş̌‹¹A �‹¹’·™¸Fµ†̧‡ �‹¹‰‹¹�̧Vµ† Eš¸ˆ́B š¶�¼‚ 
4. waya`ab’ru b’`arim wayim’s’ru lish’mor ‘eth-hachuqim  
‘asher gaz’ru hash’lichim w’haz’qenim biYrushalam. 
 

Acts16:4 And as they went through the cities, they delivered them the regulations to keep,  

which were decided by the apostles and the elders in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�Ÿ‹-�¶‚ �ŸI¹÷ †́’‹¶A¸š¹Uµ‡ †́’E÷½‚́ƒ E™̧Fµ‰¸œ¹† œŸK‹¹†̧Rµ†¸‡ † 

5. w’haq’hiloth hith’chaz’qu ba’emunah watir’beynah miyom ‘el-yom. 
 

Acts16:5 Then, indeed, the assemblies were strengthened in the faith,  

and multiplied from day to day. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‚́‹¸Šµ�́B —¶š¶‚̧ƒE ‚́‹¸„Eş̌–¹A Eş̌ƒµ”µIµ‡ ‡ 

:‚́‹¸“µ‚̧A š´ƒ´Cµ†-œ¶‚ µ”‹¹÷̧�µ†·÷ �¶…¾Rµ† µ‰Eš �́”´’̧÷ ‹¹J 
6. waya`ab’ru biPh’rug’ya’ ub’erets Galat’ya’  
ki m’na`am Ruach haQodesh mehash’mi`a ‘eth-hadabar b’As’ya’. 
 

Acts16:6 They passed through the Phrygya and through the country of Galatya,  

for it had been forbidden by the Holy Spirit from hearing the word in Asia; 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚́‹¸’Eœ‹¹A-�¶‚ œ¶�¶�´� E�‹¹‚Ÿ† ‚́‹̧“E÷-�¶‚ �́‚¾ƒ¸�E ˆ 

:µ”º�E†́‹ µ‰Eš �¶†́� µ‰‹¹M¹†-‚¾�̧‡ 
7. uk’bo’am ‘el-Mus’ya’ ho’ilu laleketh ‘el-Bithun’ya’ w’lo’-hiniach lahem Ruach 
Yahushuà. 
 

Acts16:7 When they came to Musya, they tried to go into Bithunya,  

but the Spirit of `SWJY did not permit them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :“´‚Ÿş̌Š-�¶‚ E…̧š·Iµ‡ ‚́‹¸“E÷-œ¶‚ E–¸�̧‰µIµ‡ ‰ 

8. wayach’l’phu ‘eth-Mus’ya’ wayer’du ‘el-T’ro’as. 
 

Acts16:8 And having passed by Mysia, they came down to Troas. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ƒ´Q¹’ ‘ŸÇ™µ÷ �‹¹‚-†·M¹†¸‡ †́�̧‹´KµA “Ÿ�ŸP-�¶‚ †́‚̧š¹’ ‘Ÿˆ́‰¸‡ Š 

:E’·š¸ˆ́”¸‡ ‚́‹¸’ŸÇ™µ÷-�¶‚ š¾ƒ¼” š¾÷‚·� EM¶L¹÷ �·Rµƒ¸÷ ‚E†̧‡ 
9. w’chazon nir’ah ‘el-Polos balay’lah w’hinneh-‘ish Maq’don nitsab  
w’hu’ m’baqesh mimenu le’mor `abor ‘el-Maq’don’ya’ w’`az’renu. 
 

Acts16:9 A vision appeared to Polos (Shaul) in the night:  

behold, a man of Maqdon was standing and begging to him, and saying,  

“Come over to Maqdonya and help us.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’̧”µ…́‹ ‹¹J ‚́‹¸’ŸÇ™µ÷-�¶‚ œ¶�¶�́� �·Rµƒ̧Mµ‡ ‘Ÿˆ´‰¶†-œ¶‚ Ÿœ¾‚̧š¹�¸‡ ‹ 

:†́šŸā̧Aµ† �́œ¾‚ š·Wµƒ¸� †́L´� œ¶�¶�́� E’́� ‚́š´™ �‹¹†¾�½‚́† ‹¹J  
10. w’kir’otho ‘eth-hechazon wan’baqesh laleketh ‘el-Maq’don’ya’  
ki yada`’nu ki ha’Elohim qara’ lanu laleketh shamah l’baser ‘otham hab’sorah. 
 

Acts16:10 When he had seen the vision, immediately we sought to go into Maqdonya,  

because we knew that the Elohim had called us to go there to preach the gospel to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´I¹’»‚́A …¶š·Mµ‡ “µ‚Ÿş̌Š-‘¹÷ ‚· ·̃Mµ‡ ‚‹ 

:“‹¹�ŸPµ’-�¶‚ œ´š»‰́L¹÷E ‚́‹¸™µš¸œŸLµ“-�¶‚ †́š´�̧‹ ¢¶š¶C ‚¾ƒ´Mµ‡ 
11. wanetse’ min-T’ro’as wanered ba’aniah  
wanabo’ dere’k y’sharah ‘el-Samoth’raq’ya’ umimacharath ‘el-Napolis. 
 

Acts16:11 Therefore, sailing from Troas and went down on the ship,  

we ran a straight path to Samothraqya, and on the morrow to Napolis, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‚́‹¸’ŸÇ™µ÷-�¶� ¢¶�¶Pµ† ‹·š´”¸� †́’¾�‚¹š´† ‚‹¹† ‹¹P¹�‹¹–-�¶‚ �́V¹÷E ƒ‹ 

:�‹¹…́‰¼‚ �‹¹÷´‹ œ‚¾Fµ† š‹¹”´A ƒ¶�·Mµ‡ †́œ¸‹´† ‚́‹̧’Ÿ�¸™E  
12. umisham ‘el-Philippi hi’ hari’shonah l’`arey hapele’k shel-Maq’don’ya’ uq’lon’ya’ 
hay’thah wanesheb ba`ir hazo’th yamim ‘achadim. 
 

Acts16:12 and from there to Philippi, which is a leading city of the district of Maqdonya,  

It was a colony.  We stayed in this city for some days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́�-š¶�¼‚ š´†́Mµ† …µ‹-�¶‚ š‹¹”´� —E‰¹÷-�¶‚ E’‚́˜́‹ œ´AµVµ† �Ÿ‹̧ƒE „‹ 

:†́L´� œŸ�́†̧™¹Mµ† �‹¹�́Mµ†-�¶‚ š·Aµ…̧Mµ‡ ƒ¶�·Mµ‡ �́„´†̧’¹÷¸J †́K‹¹–¸U �Ÿ™¸÷  
13. ub’yom haShabbat yatsa’nu ‘el-michuts la`ir ‘el-yad hanahar ‘asher-sham m’qom 
t’philah k’min’hagam wanesheb wan’daber ‘el-hanashim haniq’haloth shamah. 
 

Acts16:13 And on the day of the Shabbat we went outside the gate to the side of a river,  

where there were a place of prayer as was their custom. 

And having sat down we were speaking to the women who met there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š‹¹”·÷ ‘́÷´B̧šµ‚ œ¶š¶�¾÷ ‚́‹¸…E� †́÷¸�E �‹¹†¾�½‚ œµ‚̧š¹‹ †́V¹‚̧‡ …‹ 

 ƒ‹¹�̧™µ†¸� D́A¹�-œ¶‚ †´E†́‹ ‰µU¸–¹Iµ‡ †́”¸÷´� ‚́š‹¹Š¼‚‹¹U 
:“Ÿ�Ÿ– ‹·š¸ƒ¹C-�¶‚ 

14. w’ishah yir’ath ‘Elohim ush’mah Lud’ya’ mokereth ‘ar’gaman me`ir Ti’atira’ 
sham’`ah wayiph’tach Yahúwah ‘eth-libah l’haq’shib ‘el-dib’rey Pholos. 
 

Acts16:14 A woman named Ludya, from the city of Tiatira, a seller of purple,  

a worshiper of Elohim, was hearing, and JWJY opened her heart to listen  

to the words of Pholos (Shaul). 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� EM¶L¹÷ �·Rµƒ¸Uµ‡ D´œ‹·ƒ ‹·’̧ƒE ‚‹¹† �·ƒ́H¹Uµ‡ ‡Š 
‚́’-E‚¾A �¶�‹·’‹·”̧ƒ ‹¹�¾’́‚ ‘Ÿ…́‚́� œ¶’¶÷½‚¶’-�¹‚ 

:E’́A šµ˜̧–¹Uµ‡ Ÿƒ-Eƒ̧�E ‹¹œ‹·A-�¶‚  
15. watitabel hi’ ub’ney beythah wat’baqesh mimenu le’mor ‘im-ne’emeneth la’Adon 
‘anoki b’`eyneykem bo’u-na’ ‘el-beythi ush’bu-bo watiph’tsar banu. 
 

Acts16:15 When she was immersed, and her household sons, she begged us, saying,  

“If you believe me in your eyes to the Adon (Master), please come to my house  

and stay in it.”  And she pleaded on us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒŸ‚ œµ�¼”µA †́‰̧–¹� E’́A-”µB̧–¹Uµ‡ †́K¹–¸Uµ† �Ÿ™̧÷¹� E’·U¸�¶�¸A ‹¹†¸‹µ‡ ˆŠ 

:́†‹¶÷´“̧™¹A ́†‹¶’¾…‚µ� ƒµš-‘Ÿ† †́œ¸ā́” ‚‹¹†̧‡  
16. way’hi b’lek’tenu lim’qom hat’philah watiph’ga`-banu shiph’chah ba`alath ‘ob  
w’hi’ `as’thah hon-rab l’adoneyah biq’sameyah. 
 

Acts16:16 It came to be, as we went to the place of prayer,  

that a certain damsel possessed with the spirit of divination met to us,  

who brought her masters much profit by her charms. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹�́’¼‚́† š¾÷‚·� ‚Ÿš´™̧‡ ¢Ÿ�́† E’‹·š¼‰µ‚̧‡ “Ÿ�Ÿ– ‹·š¼‰µ‚ ¢¶�·Uµ‡ ˆ‹ 

:†́”E�̧‹µ† ¢¶š¶C E’́œ¾‚ �‹¹šŸ÷ �·†¸‡ ‘Ÿ‹̧�¶” �·‚ ‹·…̧ƒµ” †¶�·‚́†  
17. watele’k ‘acharey Pholos w’achareynu halo’k w’qaro’ le’mor  
ha’anashim ha’eleh `ab’dey ‘El `El’yon w’hem morim ‘othanu dere’k hay’shu`ah. 
 

Acts16:17 Having followed after Pholos (Shaul) and after us going back, and cried,  

saying, “These men are the servants of El, Elyon (Most High),  

who proclaim to us the way of salvation.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †¶Fµ† š́ƒ´Cµ† “Ÿ�Ÿ– ‹·’‹·”̧A ”µš·Iµ‡ �‹¹Aµš �‹¹÷´‹ †́œ¸ā́” ‘·�̧‡ ‰‹ 

 µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ �·�̧A ¡¸Eµ˜̧÷ ‹¹�¾’́‚ µ‰Eš́†-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘¶–¹Iµ‡ 
:‚‹¹†µ† †́”´VµA ‚· ·̃Iµ‡ †́M¶L¹÷ œ‚·˜́� 

18. w’ken `as’thah yamim rabbim wayera` b’`eyney Pholos hadabar hazeh  
wayiphen wayo’mer ‘el-haruach ‘anoki m’tsau’ak b’shem Yahushuà haMashiyach 
latse’th mimenah wayetse’ basha`ah hahi’. 
 

Acts16:18 She was doing this for many days.  But Pholos (Shaul) saw this thing in his eyes, 

and turned and said to the spirit, “I command you in the name of  `SWJY  

the Mashiyach to come out of her!”  And it came out at the same hour. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “Ÿ�ŸP-œ¶‚ Ÿā̧P̧œ¹Iµ‡ �́”¸ ¹̃A œ¶�¶‰ŸU †́…̧ƒ´‚ ‹¹J ́†‹¶’¾…¼‚ E‚̧š¹Iµ‡ Š‹ 

:š‹¹”´† ‹·’̧™¹ˆ ‹·’̧–¹� ƒŸ‰̧š´†-�¶‚ �Eƒ́‰¸“¹Iµ‡ ‚́�‹¹“-œ¶‚̧‡  
19. wayir’u ‘adoneyah ki ‘ab’dah tocheleth bits’`am  
wayith’p’so ‘eth-Polos w’eth-Sila’ wayis’chabum ‘el-har’chob liph’ney ziq’ney ha`ir. 
 

Acts16:19 But when her masters saw that the hope of their gains was gone,  

they seized Polos (Shaul) and Sila and dragged them into the market place  

before the elders of the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹š¸�¾” †¶K·‚́† �‹¹�́’¼‚́† Eş̌÷‚¾Iµ‡ �‹¹š´Wµ†-�¶‚ �E‚‹¹ƒ̧‹µ‡ � 

:�‹¹…E†́‹ �·†̧‡ E’·š‹¹”-œ¶‚ 
20. way’bi’um ‘el-hasarim  
wayo’m’ru ha’anashim ha’eleh `ok’rim ‘eth-`irenu w’hem Yahudim. 
 

Acts16:20 And having brought them to the captains,  

they said, “These men being Yahudim, are disturbing our city,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́œā¼”µ�¸‡ �́�¸Aµ™¸� E’́� †́‡‚́’-‚¾� š¶�¼‚ œŸRº‰ �‹¹”‹¹…Ÿ÷E ‚� 

:E’̧‰́’¼‚ �‹¹I¹÷Ÿš ‹¹J 
21. umodi`im chuqoth ‘asher lo’-na’wah lanu l’qab’lam  
w’la`astham ki Romyim ‘anach’nu. 
 

Acts16:21 “and they proclaim practices which it is not right for us to receive nor to do,  

that we are Romyim (Romans).” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·�¼”·÷ �¶†‹·…̧„¹A-œ¶‚ E”¸š́™ �‹¹š´Wµ†̧‡ �¶†‹·�¼” �́”´†-�µB �́™́Iµ‡ ƒ� 
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:�‹¹ŠŸVµA �́œŸJµ†̧� EEµ˜̧‹µ‡  
22. wayaqam gam-ha`am `aleyhem w’hasarim qar’`u ‘eth-big’deyhem me`aleyhem  
way’tsauu l’hakotham bashotim. 
 

Acts16:22 The people also rose up together against them, and the captains  

tore their robes over them and commanded them to be beaten with rods. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´÷¸�¹LµA �E’̧U¹Iµ‡ †́Aµš †́Jµ÷ �́œ¾‚ œŸJµ† ‹·š¼‰µ‚ ‹¹†¸‹µ‡ „� 

:ƒ·Š‹·† �́ş̌÷´�̧� �‹¹šE“¼‚́† š·÷Ÿ�-œ¶‚ EEµ˜̧‹µ‡ 
23. way’hi ‘acharey hakoth ‘otham makah rabbah wayit’num bamish’mar  
way’tsauu ‘eth-shomer ha’asurim l’sham’ram heyteb. 
 

Acts16:23 And it came to pass after they had struck them with many blows,  

they threw them into prison, commanding the prison guard to preserve them safely, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹÷‹¹’̧Pµ† š´÷̧�¹Lµ† šµ…¼‰µA �·‰‹¹MµIµ‡ †́ā́” ‘·J †́Eº˜ š¶�¼‚µJ ‚E†̧‡ …� 

:…́NµA �¶†‹·�¸„µš-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡  
24. w’hu’ ka’asher tsuuah ken `asah wayanichem bachadar hamish’mar hap’nimi  
wayasem ‘eth-rag’leyhem basad. 
 

Acts16:24 and he, as having received such a command, put them  

into the inner guard room and fastened their feet in the stocks. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�¸KµP¸œ¹÷ ‚́�‹¹“̧‡ “Ÿ�Ÿ–E †́�̧‹µKµ† œŸ ¼̃‰µJ ‹¹†̧‹µ‡ †� 

:�¶†‹·�¼‚ �‹¹ƒ‹¹�̧™µ÷ �‹¹šE“¼‚́†¸‡ �‹¹†¾�‚·� �‹¹š¸Lµˆ̧÷E 
25. way’hi kachatsoth halay’lah uPholos w’Sila’ mith’pal’lim  
um’zam’rim l’Elohim w’ha’asurim maq’shibim ‘aleyhem. 
 

Acts16:25 And it came to pass about midnight Pholos (Shaul) and Sila were praying  

and singing songs to Elohim, and the prisoners were listening to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚¶�¶Jµ† œ‹·A œŸ…̧“Ÿ÷ E”ºˆ´Iµ‡ �¾‚̧œ¹P �Ÿ…́B �µ”µš †·M¹†¸‡ ‡� 

:E™́U¹’ �́KºJ œŸş̌“Ÿ÷E œŸœ́�̧Cµ†-�́� †́’̧‰µœ´P¹Uµ‡ 
26. w’hinneh ra`ash gadol pith’om wayazu`u mos’doth beyth hakele’  
watipathach’nah kal-had’lathoth umos’roth kulam nitaqu. 
 

Acts16:26 Behold, suddenly a great earthquake took place, so that the foundations  

of the house of prison were shaken, and immediately all the doors were opened  

and all came loose. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚̧šµIµ‡ Ÿœ́’̧V¹÷ šŸ”·’ �‹¹šE“¼‚́† š·÷Ÿ�̧‡ ˆ� 

ŸA̧šµ‰ •¾�̧�¹Iµ‡ œŸ‰́U¸–¹’ š´÷¸�¹Lµ† œŸœ¸�µC †·M¹†¸‡ 
:�‹¹šE“¼‚́† E‰̧š´A šµ÷́‚-‹¹J Ÿ÷̧ µ̃” …·Aµ‚̧� �·Rµƒ¸‹µ‡ 

27. w’shomer ha’asurim ne`or mish’natho wayar’  
w’hinneh dal’thoth hamish’mar niph’tachoth wayish’loph char’bo  
way’baqesh l’abed `ats’mo ki-‘amar bar’chu ha’asurim. 
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Acts16:27 The keeper of the prison awoke from his sleep and saw  

and beheld the guard doors opened, he drew his sword and was about to kill himself,  

that he thought they had escaped from the prison. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´”´š ¡̧� āµ”µU-�µ‚ š¾÷‚·� �Ÿ…́B �Ÿ™̧A “Ÿ�Ÿ– ‚́š¸™¹Iµ‡ ‰� 

:E’́KºJ E’̧‰µ’¼‚ †·M¹†-‹¹J 
28. wayiq’ra’ Pholos b’qol gadol le’mor ‘al-ta`as l’ak ra`ah  
ki-hinneh ‘anach’nu kulanu. 
 

Acts16:28 But Pholos (Shaul) called with a loud voice, saying,  

“Do not commit evil yourself, for, behold, we are all here!” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …‹¹”¸šµ÷ ‚E†̧‡ †´š¸…¶‰µ† „·Kµ…̧‹µ‡ œŸš·’ �µ‚̧�¹Iµ‡ Š� 

:‚́�‹¹“¸‡ “Ÿ�Ÿ– ‹·�̧„µš¸� �¾P¹Iµ‡ 
29. wayish’al neroth way’daleg hached’rah w’hu’ mar’`id  
wayipol l’rag’ley Pholos w’Sila’. 
 

Acts16:29 And asking for a light, he leaped into the room,  

and he trembled and fell upon the feet of Pholos (Shaul) and Sila, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :µ”·�́E¹‚̧‡ †¶ā½”¶‚ †́÷ ‹µ’¾…¼‚ šµ÷‚¾Iµ‡ �·‚‹¹˜ŸIµ‡ � 

30. wayotsi’em wayo’mar ‘Adonay mah ‘e`eseh w’iuashe`a. 
 

Acts16:30 and having led them out, he said,  

“My Adon (Master), what do I have to do to be saved?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :¡¶œ‹·ƒE †́Uµ‚ ”µ�́E¹œ¸‡ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́A ‘·÷¼‚́† Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‚� 

31. wayo’m’ru ha’amen ba’Adon Yahushuà haMashiyach w’thiuasha` ‘atah ubeytheak. 
 

Acts16:31 They said, “Believe in the Adon `SWJY the Mashiyach,  

and you shall be saved, you and your household.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Ÿœ‹·ƒ̧A š¶�¼‚ �¾�̧�E †́E†́‹ šµƒ̧C-œ¶‚ Ÿ�-E…‹¹BµIµ‡ ƒ� 

32. wayagidu-lo ‘eth-d’bar Yahúwah ul’kol ‘asher b’beytho. 
 

Acts16:32 And they spoke the Word of JWJY to him  

and to all who were in his house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶†‹·œ¾šEAµ‰-œ¶‚ —µ‰̧š¹Iµ‡ ‚‹¹†µ† †́”´VµA †́�̧‹µKµA �·‰́R¹Iµ‡ „� 

:Ÿ�-š¶�¼‚-�́�¸‡ ‚E† �·ƒ́H¹Iµ‡ 
33. wayiqachem balay’lah basha`ah hahi’ wayir’chats ‘eth-chaburotheyhem  
wayitabel hu’ w’kal-‘asher-lo. 
 

Acts16:33 And taking them in that hour of the night, he washed their wounds,  

and immediately he was immersed, he and all that were his. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·’̧–¹� ‘́‰̧�º� Œ¾š¼”µIµ‡ Ÿœ‹·A-�¶‚ �·�¼”µIµ‡ …� 
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:�‹¹†¾�‚·A †́‹´† ‘‹¹÷¼‚µ÷ ‹¹J Ÿœ‹·A-�́J-�¹” �¶„´Iµ‡ 
34. waya`alem ‘el-beytho waya`arok shul’chan liph’neyhem  
wayagel `im-kal-beytho ki ma’amin hayah b’Elohim. 
 

Acts16:34 And having brought them into his house, he set the table before them,  

and rejoiced with his whole household, so that they had believed in Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� �‹¹š¸ŠŸVµ†-œ¶‚ �‹¹š´Wµ† E‰̧�´� š¶™¾Aµ† œ¾‹̧†¹ƒE †� 

:�·†´† �‹¹�́’¼‚́†-œ¶‚ ‰µKµ� 
35. ubih’yoth haboqer shal’chu hasarim ‘eth-hashot’rim le’mor  
shalach ‘eth-ha’anashim hahem. 
 

Acts16:35 Now when the morning came, the authorities sent their policemen, saying,  

“Release those men.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� †¶K·‚́† �‹¹š́ƒ¸Cµ†-œ¶‚ “Ÿ�Ÿ–¸� �‹¹šE“¼‚́† š·÷¾� …·BµIµ‡ ‡� 

:�Ÿ�́�̧ƒ E�̧�E E‚̧˜ †́Uµ”¸‡ �¶�̧œ¶‚ š¾Ş̌–¹� �‹¹š́Wµ† E‰̧�´�  
36. wayaged shomer ha’asurim l’Pholos ‘eth-had’barim ha’eleh le’mor  
shal’chu hasarim liph’tor ‘eth’kem w’`atah ts’u ul’ku b’shalom. 
 

Acts16:36 And the keeper of the prison reported these words to Pholos (Shaul), saying,  

“The captains have sent to release you.  Therefore come out now and go in peace.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘‹¹…-‚¾�̧A �́”́†-�́J …¶„¶’ E’EJ¹† †·Jµ† �¶†‹·�¼‚ “Ÿ�ŸP š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 

š´÷̧�¹LµA E’́œ¾‚ E�‹¹�̧�µIµ‡ �‹¹I¹÷Ÿš �‹¹�́’¼‚ E’̧‰µ’¼‚µ‡ Š́P¸�¹÷E  
:E’E‚‹¹˜Ÿ‹̧‡ †́L·† Ÿ‚¾ƒ́‹-�¹‚ ‹¹J ‚́’-�µ‚ E’E�¼š´„̧‹ š¶œ·NµA †́Uµ”¸‡  

37. wayo’mer Polos ‘aleyhem hakeh hikunu neged kal-ha`am b’lo’-din  
umish’pat wa’anach’nu ‘anashim Romiim wayash’liku ‘othanu bamish’mar  
w’`atah basether y’garashunu ‘al-na’ ki ‘im-yabo’o hemah w’yotsi’unu. 
 

Acts16:37 But Polos (Shaul) said to them, “They have beaten us in all the people  

without trial, men, being Romiim (Romans).  They have thrown us into prison,  

and now do they throw us out secretly?  No indeed!   

But let them come themselves and bring us out.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ†-œ¶‚ �‹¹š´Wµ� �‹¹š¸Š¾Vµ† E…‹¹BµIµ‡ ‰� 

:E‚́š‹¹Iµ‡ �·† �‹¹I¹÷Ÿš-‹¹J �́”¸÷́�̧J ‹¹†̧‹µ‡ 
38. wayagidu hashot’rim lasarim ‘eth-had’barim ha’eleh  
way’hi k’sham’`am ki-Romiim hem wayira’u. 
 

Acts16:38 The policemen reported these words to the authorities.  

It came to pass when they heard that they were Romiim, they were afraid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š‹¹”´†-‘¹÷ œ‚·˜́� �¶†·÷ E�¼‚̧�¹Iµ‡ �E‚‹¹˜ŸIµ‡ �¶†‹·’̧– EKµ‰̧‹µ‡ E‚¾ƒ́Iµ‡ Š� 

39. wayabo’u way’chalu ph’neyhem wayotsi’um wayish’alu mehem latse’th min-ha`ir. 
 

Acts16:39 they came and pleaded with them, and they brought them out,  
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and they asked them to leave from the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́‹¸…E� œ‹·A-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ š´÷̧�¹Lµ†-‘¹÷ E‚̧ ·̃Iµ‡ ÷ 

:�́J̧šµ…̧� E�̧�·Iµ‡ �Eš‹¹†¸ µ̂Iµ‡ �‹¹‰µ‚́†-œ¶‚ E‚̧š¹Iµ‡ 
40. wayets’u min-hamish’mar wayabo’u ‘el-beyth Lud’ya’  
wayir’u ‘eth-ha’achim wayaz’hirum wayel’ku l’dar’kam. 
 

Acts16:40 They left out of the prison and entered into the house of Ludya,  

and seeing the brothers, they encouraged them, and went on their way. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 17 

‚́‹¸’Ÿ�¾Pµ‚̧ƒE “‹¹�ŸP¹–¸÷µ‚̧A �́š¸ƒ´” ‹·š¼‰µ‚ ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

:�‹¹…E†́‹µµ� œ¶“¶’̧J œ‹·A �́�̧‡ ‹¹™‹¹’Ÿ�¸“µU-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ 
1. way’hi ‘acharey `ab’ram b’Am’phipolis ub’Apolon’ya’  
wayabo’u ‘el-Tas’loniqi w’sham beyth k’neseth laYahudim. 
 

Acts17:1 And it came to pass after having passed through Amphipolis  

and through Apolonya, they came to Tasloniqi,  

where there was the house of the synagogue of the Yahudim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸŠ´P̧�¹÷¸J �¶†‹·�¼‚ “µ’̧�¹’ “Ÿ�Ÿ–E ƒ 

:œŸ‚́ş̌™¹Lµ†-‘¹÷ �¶†́L¹” ‰µJµ‡¸œ¹† œŸœ´Aµ� ��´�̧‡ 
2. uPholos nik’nas ‘aleyhem k’mish’pato  
w’shalsh Shabbatoth hith’wakach `imahem min-haMiq’ra’oth. 
 

Acts17:2 And according to his practice, Pholos (Shaul) went to them,  

and for three Shabbats was reasoning with them from the Scriptures, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  µ‰‹¹�́Lµ† †¶Mº”¸I¶� †́‹´† ¢‹¹š´˜-‹¹J �¶†́� µ‰·�Ÿ†̧‡ µ‰Ÿœ́P „ 

:�¶�́� …‹¹Bµ÷ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́Lµ† ‚E†̧‡ �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ �E™́‹¸‡ 
3. pathoach w’hokeach lahem ki-tsari’k hayah shey’`uneh haMashiyach  
w’yaqum min-hamethim w’hu’ haMashiyach Yahushuà ‘asher ‘ani magid lakem. 
 

Acts17:3 explaining and proving to them that the Mashiyach was necessary to suffer  

and rise again from the dead, and saying,  

“He is the Mashiyach `SWJY whom I am proclaiming to you.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹·‚̧š¹‹-�µ„¸‡ ‚́�‹¹“̧‡ “Ÿ�ŸP-�µ” E‰̧–´N¹Iµ‡ �́œ´˜̧™¹÷ E’‹¹÷¼‚µIµ‡ … 

:Š´”̧÷-‚¾� œŸƒE�¼‰ �‹¹�́’-�µ„¸‡ ƒ¾š´� �‹¹’́‡¸Iµ†-‘¹÷ �‹¹†¾�½‚ 
4. waya’aminu miq’tsatham wayisaph’chu `al-Polos w’Sila’  
w’gam-yir’ey ‘Elohim min-haY’wanim larob w’gam-nashim chashuboth lo’-m’`at. 
 

Acts17:4 And some of them believed and consorted with Polos (Shaul) and Sila,  

and also a large number of the Yewanim (Greeks) feared Elohim  

and also not a few of the leading women. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‹·�̧’µ‚ �¶†´� E‰̧™¹Iµ‡ �‹¹…E†́‹µ†¶� �‹¹š¼šŸNµ† E‚̧’µ™¸‹µ‡ † 

š‹¹”´†-œ¶‚ EL¾†́Iµ‡ ‘Ÿ÷́† E˜̧Aµ™¸‹µ‡ ™EVµ† ‘¹÷ �µ”µI¹�̧ƒ 
:�́”´†-�¶‚ �́‚‹¹˜Ÿ†̧� E�̧™µƒ¸‹µ‡ ‘Ÿ“́‹ œ‹·A-�µ” EA¾“́Iµ‡ 

5. way’qan’u hasorarim shehaYahudim wayiq’chu lahem ‘an’shey b’lia`al  
min hashuq way’qab’tsu hamon wayahomu ‘eth-ha`ir  
wayasobu `al-beyth Yason way’baq’shu l’hotsi’am ‘el-ha`am. 
 

Acts17:5 But the rebellious of the Yahudim were jealous and took some of them,  

the wicked men from the market place, gathered a mob and set the city in an uproar,  

and turned upon the house of Yason, and were seeking to bring them out to the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ“́‹-œ¶‚ Eƒ¼‰̧“¹Iµ‡ �́œŸ‚ E‚̧˜́÷-‚¾�̧‡ ‡ 

š¾÷¶‚·� E™¼”¸ ¹̃Iµ‡ š‹¹”́† ‹·�‚́š ‹·’̧–¹� �‹¹‰µ‚́†-‘¹÷ �‹¹�́’¼‚µ‡ 
:�Ÿ�¼†-�µB E‚́A �·ƒ·œ ‹·ƒ̧�‹-�́J-œ¶‚ �‹¹‰‹¹CµLµ† †·M¹† 

6. w’lo’-mats’u ‘otham wayis’chabu ‘eth-Yason wa’anashim  
min-ha’achim liph’ney ra’shey ha`ir wayits’`aqu le’emor  
hinneh hamadichim ‘eth-kal-ysh’bey thebel ba’u gam-halom. 
 

Acts17:6 But not finding them, they dragged Yason and some men of the brothers  

before the city authorities, crying out, saying,  

“Behold, they have turned all the inhabitants of the world have come here too,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹ā¾” �́’‹·‚ �́KºJ �·†̧‡ Ÿœ‹·A-�¶‚ �́œ¾‚ •µ“´‚ ‘Ÿ“́‹̧‡ ˆ 

:µ”º�E†́‹ ‚E†̧‡ š·‰µ‚ ¢¶�¶÷-�·‹ �́š¸÷´‚̧A šµ“‹·™ ‹·œ´C-œ¶‚ 
7. w’Yason ‘asaph ‘otham ‘el-beytho w’hem kulam ‘eynam `osim ‘eth-dathey Qeysar  
b’am’ram yesh-mele’k ‘acher w’hu’ Yahushuà. 
 

Acts17:7 whom Yason has received them into his house. And they all acted contrary  

to the decrees of Qeysar, saying “There is another king, that is `SWJY.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :œ‚¾ˆ-œ¶‚ E”¸÷́� š¶�¼‚ š‹¹”´† ‹·�‚́š-œ¶‚̧‡ �́”´†-œ¶‚ E…‹¹š¼‰µIµ‡ ‰ 

8. wayacharidu ‘eth-ha`am w’eth-ra’shey ha`ir ‘asher sham’`u ‘eth-zo’th. 
 

Acts17:8 They troubled the crowd and the city authorities who heard these things. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�E‰¸Kµ�̧‹µ‡ �‹¹š´‚̧�¹Mµ† ‹·…‹¹÷E ‘Ÿ“́‹ ‹·…‹¹÷ ‘Ÿƒ́š·” E‰̧™¹Iµ‡ Š 

9. wayiq’chu `erabon midey Yason umidey hanish’arim way’shal’chum. 
 

Acts17:9 And when they had received a pledge from the hand of Yason  

and from the hand of those who stayed, they released them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‚Ÿş̌ƒ¹� †́�̧‹µ� ‚́�‹¹“-œ¶‚̧‡ “Ÿ�ŸP-œ¶‚ ¢‹¹�Ÿ†̧� Eš¼†¹÷ �‹¹‰µ‚́†¸‡ ‹ 

:�‹¹…E†́‹µµ� œ¶“¶’̧Jµ†-œ‹·ƒ¸� E�̧�·Iµ‡ †́L´� E‚¾ƒ´Iµ‡  
10. w’ha’achim miharu l’holi’k ‘eth-Polos w’eth-Sila’ lay’lah liB’ro’ah  
wayabo’u shamah wayel’ku l’beyth-hak’neseth laYahudim. 
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Acts17:10 The brothers immediately sent Polos (Shaul) and Sila away by night to Beroah,  

and they came there and they went into the house of the synagogue of the Yahudim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´ƒ´Cµ†-œ¶‚ E�¸Aµ™¸‹µ‡ ‹¹™‹¹’Ÿ�¸“µœ ‹·�̧’µ‚·÷ µ‰Eš ‹·ƒ‹¹…̧’ E‹´† �·†¸‡ ‚‹ 

:‚E† ‘·J �́š´ƒ̧…¹J-�¹‚ œµ”µ…́� �Ÿ‹ �Ÿ‹ �‹¹ƒEœ¸Jµƒ Eş̌™¸‰µIµ‡ ƒ·�-�́�¸A  
11. w’hem hayu n’dibey ruach me’an’shey Thas’loniqi way’qab’lu ‘eth-hadabar  
b’kal-leb wayach’q’ru bak’thubim yom yom lada`ath ‘im-kid’baram ken hu’. 
 

Acts17:11 Now these were generous in the Spirit than those in Thasaloniqi,  

for they received the Word wholeheartedly, examining the Scriptures daily  

to see if as they say, it was so. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œŸš´™̧Iµ† œŸI¹’́‡¸Iµ† �‹¹�́Mµ†-‘¹÷ �µ„¸‡ �¶†·÷ �‹¹Aµš E’‹¹÷¼‚µIµ‡ ƒ‹ 

:Š´”̧÷-‚¾� �‹¹�́’¼‚́†-‘¹÷E 
12. waya’aminu rabbim  mehem w’gam min-hanashim haY’wanioth hay’qaroth  
umin-ha’anashim lo’-m’`at. 
 

Acts17:12 Then many of them believed, and also not a few of the decent women  

which were the Yewanioth (Greek women), and of men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹¹™‹¹’Ÿ�̧“µU¹÷ š¶�¼‚ �‹¹…E†́‹µ† E”̧÷́� š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ „‹ 

 E‚¾ƒ´Iµ‡ �‹¹†¾�½‚ šµƒ̧C-œ¶‚ µ”‹¹÷¸�µ÷ “Ÿ�ŸP †́‚Ÿş̌ƒ¹A-�µ„-‹¹J 
:†́L´�-�µB �́”´†-œ¶‚ Eš¼š¾”̧‹µ‡ 

13. way’hi ka’asher sham’`u haYahudim ‘asher miTas’loniqi ki-gam-biB’ro’ah Polos 
mash’mi`a ‘eth-d’bar ‘Elohim wayabo’u way’`oraru ‘eth-ha`am gam-shamah. 
 

Acts17:13 And it came to pass when the Yahudim which were of Tasloniqi heard  

that also the Word of Elohim was proclaimed by Polos (Shaul) in Broah,  

they came there also and stirred up the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �́Iµ†-…µ” œ¶�¶�́� “Ÿ�ŸP-œ¶‚ E‰̧�µ�̧‹µ‡ �‹¹‰µ‚́† Eš¼†µ÷¸‹µ‡ …‹ 

:�́� Eš¼‚̧�¹’ “ŸI¹œŸ÷‹¹Ş̌‡ ‚́�‹¹“¸‡ 
14. way’maharu ha’achim way’shal’chu ‘eth-Polos laleketh `ad-hayam  
w’Sila’ w’Timothios nish’aru sham. 
 

Acts17:14 Then immediately the brothers sent Polos (Shaul) away, to go to the sea,  

but both Sila and Timothios stayed there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́œ¾‚ †´E¹˜ �́�̧‡ “µ’‹¹Uµ‚-…µ” E†º�‹¹�Ÿ† “Ÿ�ŸP-œ¶‚ �‹¹Eµ�̧÷µ†¸‡ ‡Š 

:E�·�·Iµ‡ †́š·†̧÷¹A ‡‹´�·‚ E‚¾ƒ´‹ ‹¹J “ŸI¹œŸ÷‹¹Š¸‡ ‚́�‹¹“̧� …‹¹Bµ†¸�  
15. w’ham’lauim ‘eth-Polos holikuhu `ad-‘Atinas w’sham tsiuah ‘otham l’hagid l’Sila’ 
w’Timothios ki yabo’u ‘elayu bim’herah wayeleku. 
 

Acts17:15 And those who escorted Polos (Shaul) brought him to Atinas.  There  

he command them to tell Sila and Timothios that they come to him quickly, they departed. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  “µ’‹¹Uµ‚̧A “Ÿ�ŸP �¶†´� †́J¹‰ š¶�¼‚µJ ‹¹†̧‹µ‡ ˆŠ 

:ŸA̧š¹™¸A Ÿ‰Eš —·Lµ‰̧œ¹Uµ‡ �‹¹�‹¹�½‚ †́‚·�¸÷ š‹¹”´† †·M¹†̧‡ ‚̧šµIµ‡ 
16. way’hi ka’asher chikah lahem Polos b’Atinas  
wayar’ w’hinneh ha`ir m’le’ah ‘elilim watith’chamets rucho b’qir’bo. 
 

Acts17:16 And it came to pass while Polos (Shaul) was waiting for them at Atinas,  

his spirit was stirred up within him when he saw and beheld the city was full of idols. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚ ‹·‚̧š¹‹-�¹”¸‡ �‹¹…E†́‹µ†-�¹” œ¶“·’̧Jµ† œ‹·ƒ¸A š¶A¹C ‘·J-�µ” ˆ‹ 

:‡‹́�·‚ �‹¹š¸™¹Mµ†-�¹” �Ÿ‹ �Ÿ‹ ™EVµƒE  
17. `al-ken diber b’beyth hak’neseth `im-haYahudim w’`im-yir’ey ‘Elohim  
ubashuq yom yom `im-haniq’rim ‘elayu. 
 

Acts17:17 Therefore, indeed, he was reasoning in the house of the synagogue  

with the Yahudim and with them fearing Elohim, and in the market place day by day  

with those who met with him there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “ŸšŸ™‹¹Pµ‚ œ‹·A ‹·…‹¹÷¸�µU¹÷ �‹¹–Ÿ“Ÿ�‹¹–µ† œ́˜̧™¹÷-�µ„̧‡ ‰‹ 

 Eš¸÷́‚ š¶�¼‚ �·‹¸‡ Ÿƒ Eš́B¸œ¹† ‚́‡¸Ş̌“¹‚́† œ‹·A ‹·…‹¹÷̧�µU¹÷E 
 ‚E†¶� †¶Lº…̧÷¹J �‹¹š¸÷¾‚ �‹¹š·‰¼‚µ‡ ˆ́Kµ† Š·P¸Šµ–¸Lµ† šµ÷‚¾I-†µ÷ 
:†́I¹‰̧Uµ† œ·‚̧‡ µ”º�E†́‹-œ¶‚ �́œ¾‚ š´W¹ƒ-‹¹J š́�·’ ‹·†¾�½‚ …‹¹Bµ÷ 

18. w’gam-miq’tsath haphilosophim mital’midey beyth ‘Apiqoros  
umital’midey beyth ha’Is’t’wa’ hith’garu bo w’yesh ‘asher ‘am’ru  
mah-yo’mar ham’phat’pet halaz wa’acherim ‘om’rim kim’dumeh  
shehu’ magid ‘elohey nekar ki-bisar ‘otham ‘eth-Yahushuà w’eth hat’chiah. 
 

Acts17:18 And also some of the philosophers of the students of the house of Apiqoros  

and of the students of the house of the Istewa were conversing with him.   

Some said “What would this babbler say?” and others said,  

“As it seems that he was a proclaimer of strange mighty ones,  

because he brought the good news to them: `SWJY and the resurrection.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·�̧A †´‚́š¸™¹Mµ† Š´P̧�¹Lµ† œµ”¸ƒ¹B-�¶‚ E†º‚‹¹ƒ¸‹µ‡ E†E ¼̂‰‚¾Iµ‡ Š‹ 

œ‚¾Fµ† †́�́…¼‰µ† †́šŸUµ† †́÷ œµ”µ…́� �µ�E’¼† Eş̌÷‚¾Iµ‡ “Ÿ„́–Ÿ‹̧šµ‚ 
:…·Lµ�̧÷ †́Uµ‚ š¶�¼‚  

19. wayo’chazuhu way’bi’uhu ‘el-gib’`ath hamish’pat haniq’ra’ah b’shem ‘Ar’yophagos  
wayo’m’ru hanukal lada`ath mah haTorah hachadashah hazo’th  
‘asher ‘atah m’lamed. 
 

Acts17:19 So they laid hold of him and brought him to the hill of the justice  

that was called by the name of the Areopagus, saying,  

“Are we able to know what this new law is of which you are speaking?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹·’̧ˆ´‚̧ƒ ‚‹¹ƒ·÷ †́Uµ‚ �‹¹š´ˆ �‹¹š́ƒ¸…-‹¹J � 
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:�·† †́÷ œµ”µ…́� E’̧‰µ’¼‚ �‹¹ ·̃–¼‰µ‡ 
20. ki-d’barim zarim ‘atah mebi’ b’az’neynu  
wachaphetsim ‘anach’nu lada`ath mah hem. 
 

Acts17:20 “For you are bringing some strange words to our ears.  

We want to know what these mean.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’́– ‚¾� �́� �‹¹š´Bµ† �‹¹ş̌�´Mµ† �µ„̧‡ �́KºJ �‹I¹’‹¹Uµ‚́† ‹¹J ‚� 

:µ”¾÷̧�¹� Ÿ‚ œŸ�́…¼‰ š·Pµ“¸�-�¹‚ ‹¹J 
21. ki ha’Atinim kulam w’gam hanak’rim hagarim sham lo’ phanu  
ki ‘im-l’saper chadashoth ‘o lish’mo`a. 
 

Acts17:21 For all the Atinim and also the strangers who dwelling there  

did not turn but to speak or to hear what is new. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹·�̧’µ‚ šµ÷‚¾Iµ‡ �‹¹Ş̌–¾Vµ† �¶� …µ”µEµ† ¢Ÿœ̧A “Ÿ�ŸP …¾÷¼”µIµ‡ ƒ� 

:…¾‚̧÷ �¶Uµ‚ œŸ†Ÿ�½‚ ‹·‚̧š¹‹ ‹¹J �¾Jµƒ †¶‚¾š ‹¹’̧’¹† “µ’‹¹Uµ‚ 
22. waya`amod Polos b’tho’k haua`ad shel hashoph’tim  
wayo’mar ‘an’shey ‘Atinas hin’ni ro’eh bakol ki yir’ey ‘elohoth ‘atem m’od. 
 

Acts17:22 Polos (Shaul) stood in the midst of the committee of the ranks  

and said, “Men of Atinas, behold, I see that you fear the mighty ones in all.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�‹·†¾�½‚ œŸ…¾ƒ¼”-�¶‚ ‘·’ŸA̧œ¹÷E š·ƒ¾” ‹¹’¼‚ ‹¹J „� 

�́�¸”¶Mµ† �·‚́� ‡‹́�´” ƒEœ́J …́‰¶‚ µ‰·A¸ ¹̂÷ †·M¹†¸‡ 
:�¶�́� …‹¹Bµ÷ ‹¹’¼‚ Ÿœ¾‚ �‹¹”̧…¾‹ �¶�¸’‹·‚̧‡ �¶U¸…µƒ¼” š¶�¼‚-œ¶‚ †´Uµ”¸‡ 

23. ki ‘ani `ober umith’bonen ‘el-`abodoth ‘eloheykem  
w’hinneh miz’beach ‘echad kathub `alayu la’el hane`’lam  
w’`atah ‘eth-‘asher `abad’tem w’eyn’kem yod’`im ‘otho ‘ani magid lakem. 
 

Acts17:23 For while I was passing through and observing upon the works  

of your mighty ones, I beheld one altar was written on it: to an unknown mighty one.   

Now that which you have worked, and that you did not know Him, I proclaim to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‘¾J¸�¹‹ ‚¾� ŸA-š¶�¼‚ �¾�̧‡ �́�Ÿ”́†-œ¶‚ †́ā́” š¶�¼‚ �·‚́† …� 

:—¶š´‚́†̧‡ �¹‹µ÷́Vµ† ‘Ÿ…¼‚ ‚E† ‹¹J �¹‹´…́‹ †·ā¼”µ÷ œŸ�́�‹·†̧A 
24. ha’El ‘asher `asah ‘eth-ha`olam w’kol ‘asher-bo  
lo’ yish’kon b’heykaloth ma`aseh yadayim ki hu’ ‘Adon hashamayim w’ha’arets. 
 

Acts17:24 “The El who made the world and all that is in it, since He is Adon (Master)  

of the heavens and the earth, does not dwell in the temples made with hands.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´ƒ´…̧� ¢·š´Ş̌ ¹̃‹ EK¹‚̧J �́…́‚-‹·’̧ƒ ‹·…̧‹ E†Eœ¼š´�̧‹ ‚¾�-�µB †� 

:š´ƒ́C-�́�¸‡ †́÷́�̧’E �‹¹Iµ‰ �¾Jµ� ‘·œ¾Mµ† ‚E† ‹¹J 
25. gam-lo’ y’sharathuhu y’dey b’ney-‘adam k’ilu yits’tare’k l’dabar  
ki hu’ hanothen lakol chayim un’shamah w’kal-dabar. 
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Acts17:25 “nor is He served with the hands of the sons of men,  

as if needing anything, since He gives to all life and breath and all things.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹·’̧P-�́J-�µ” …́‰¶‚ �́C¹÷ �́…́‚-‹·’̧ƒ ‹·÷̧÷µ”-�́J ƒ¶�ŸIµ‡ ‡� 

:�́ƒ´�Ÿ÷ œŸ�Eƒ̧„E �‹¹”Eƒ̧™ �‹¹Mµ÷̧ˆ ƒ·QµIµ‡ †́÷´…¼‚́† 
26. wayosheb kal-`am’mey b’ney-‘adam midam ‘echad `al-kal-p’ney ha’adamah  
wayatseb z’manim q’bu`im ug’buloth moshabam. 
 

Acts17:26 “All the people of sons of men of one blood dwell on all the surface of the earth, 

having set the appointed times and the boundaries of their habitation,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   •µ‚ E†º‚́˜̧÷¹‹¸‡ E†º�̧Vµ÷¸‹ ‹µ�E‚ �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ E�̧™µƒ¸‹ ‘µ”µ÷¸� ˆ� 

:EM¶L¹÷ …́‰¶‚-�́J¹÷ ™Ÿ‰́š EM¶’‹·‚-‹¹J 
27. l’ma`an y’baq’shu ‘eth-ha’Elohim ‘ulay y’mash’shuhu  
w’yim’tsa’uhu ‘aph ki-‘eynenu rachoq mikal-‘echad mimenu. 
 

Acts17:27 “so that they would seek the Elohim, if perhaps they would reach out for Him  

and find Him, though He is not far from each one of us.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �µB š¶�¼‚µJ �‹¹÷́Iµ™¸‡ �‹¹”¼”Ÿ’̧œ¹÷E �‹¹Iµ‰ E’̧‰µ’¼‚ Ÿƒ-‹¹J ‰� 

:E’̧‰́’¼‚ ‡‹´…‹¹�̧‹-‹¹J �‹¹š¸÷¾‚ �·‹ �¶�‹·š¼šŸ�̧÷¹A  
28. ki-bo ‘anach’nu chayim umith’no`a`im w’qayamim  
ka’asher gam bim’shorareykem yesh ‘om’rim ki-y’lidayu ‘anach’nu. 
 

Acts17:28 “For in Him we live and move and stand,  

as also some of your own poets have said, ‘For we also are His offspring.’” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ƒ¾�¼‰µ� E’́� ‘Ÿ�́’-‚¾� �‹¹†¾�½‚́† ‹·…‹¹�¸‹ E’·œŸ‹̧†¹A †·M¹†¸‡ Š� 

 �́š´‰ †·ā¼”µ÷ ‘¶ƒ´‚́� Ÿ‚ •¶“¶Jµ� Ÿ‚ ƒ´†́Fµ� †́÷ŸC œE†́�½‚́†¶� 
:�́…́‚ ‹·’̧A œ¶ƒ¶�¼‰µ÷E 

29. w’hinneh bih’yothenu y’lidey ha’Elohim lo’-nakon lanu lachashob sheha’Elahuth  
domah lazahab ‘o lakeseph ‘o la’aben ma`aseh charash umachashebeth b’ney ‘adam. 
 

Acts17:29 “Behold, then, since we are the offspring of the Elohim,  

we ought not to think that the Elahuth (the El of invisibility) is like gold or silver or stone,  

the work of craftsman and thought of the sons of men.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †¶Eµ˜̧÷ œE�̧�¹Nµ† œŸš¾…-�µ” �‹¹†¾�½‚ š¾ƒ¼” ‹·š¼‰µ‚ †́Uµ” ‘·�́� � 

:‡‹́�·‚ ƒE�́� —¶š¶‚-‹·“¸–µ‚-�́�¸A �́…́‚́† ‹·’̧A-�́J-œ¶‚ ‚E† 
30. laken `atah ‘acharey `abor ‘Elohim `al-doroth hasik’luth m’tsaueh hu’  
‘eth-kal-b’ney ha’adam b’kal-‘aph’sey-‘erets lashub ‘elayu. 
 

Acts17:30 “Therefore, now that Elohim has passed over the generations of ignorance.  

He commanded all sons of men in all the ends of earth to return to Him,” 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  š¶�¼‚ �‹¹‚ ‹·…̧‹-�µ” ™¶…¶˜̧A �·ƒ·U Š¾P̧�¹� �Ÿ‹-”µƒ́™ š¶�¼‚ ‘µ”µ‹ ‚� 

:�‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ Ÿœ¾‚ Ÿ÷‹¹™¼†µA �́Kº�̧� ‘‹¹÷¼‚µ†¸� œŸ‚ ‘·U¹Iµ‡ Ÿ…‹¹™¸–¹†  
31. ya`an ‘asher qaba`-yom lish’pot tebel b’tsedeq `al-y’dey ‘ish  
‘asher hiph’qido wayiten ‘oth l’ha’amin l’kulam bahaqimo ‘otho min-hamethim. 
 

Acts17:31 “because He has fixed a day on which He shall judge the world  

in righteousness by the hands of man whom He has appointed, having given a sign  

to believe unto all men by raising Him from the dead.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ� E„‹¹”¸�¹† †¶K·‚ �‹¹œ·÷ œµI¹‰̧U E”¸÷´� š¶�¼‚µ�¸‡ ƒ� 

:š·‰µ‚ ‘µ÷¸ˆ ¡¼”´÷̧�¹’ †¶Fµ† š́ƒ´Cµ� Eş̌÷´‚ †¶K·‚̧‡ 
32. w’ka’asher sham’`u t’chiath methim ‘eleh hil’`igu lo  
w’eleh ‘am’ru ladabar hazeh nish’ma`aak z’man ‘acher. 
 

Acts17:32 When they heard of the resurrection of the dead, some mocked at him,  

but others said, We shall hear you other time concerning this matter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�́�ŸU¹÷ “Ÿ�Ÿ– ‚́˜́‹ ‘·�̧ƒE „� 

33. ub’ken yatsa’ Pholos mitokam. 
 

Acts17:33 So Pholos (Shaul) went out from among them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Š¸–¾Vµ†-‘¹÷ “Ÿ‹¸“E’ŸI¹C �¶†´ƒE E’‹¹÷¼‚µIµ‡ Ÿƒ E™̧ƒ́C �́œ´˜̧™¹÷E …� 

:�¶†´L¹” �‹¹š·‰¼‚ …Ÿ”̧‡ D´÷̧� “‹¹š´÷´C œµ‰µ‚ †´V¹‚̧‡ “Ÿ„́–Ÿ‹̧šµ‚-�¶�  
34. umiq’tsatham dab’qu bo waya’aminu ubahem Dionus’yos min-hashoph’tim  
shel-‘Ar’yophagos w’ishah ‘achath Damaris sh’mah w’`od ‘acherim `imahem. 
 

Acts17:34 But some of men joined him and believed, among them Dionusyos  

from the ranks of Areyopagos and one woman named Damaris and more others with them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 18 

“µ’‹¹Uµ‚·÷ “Ÿ�Ÿ– ‚· ·̃Iµ‡ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ† šµ‰µ‚ ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

:“ŸU̧’¹šŸ™-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ 
1. way’hi ‘achar had’barim ha’eleh wayetse’ Pholos me’Atinas wayabo’ ‘el-Qorin’tos. 
 

Acts18:1 And it came to pass after these things Pholos (Shaul) departed from Athinas  

and went to Qorintos. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “µ�‹¹™¼” Ÿ÷̧�E “ŸŠ¸’Ÿ– ŸU̧…µ�Ÿ÷ …́‰¶‚ ‹¹…E†́‹ ‚́˜̧÷¹Iµ‡ ƒ 

‹·’̧P¹÷ ŸU̧�¹‚ †´�̧™¸“‹¹š¸–E ‚E† ‚́‹¸�µŠ‹¹‚-‘¹÷ ƒŸš́R¹÷ ‚́A š¶�¼‚ 
:‹¹÷Ÿš š‹¹”·÷ šE“́� �‹¹…E†́‹µ†-�́J-œ¶‚ “Ÿ‹̧…Ÿ�̧™ †́E¹˜ š¶�¼‚ 

2. wayim’tsa’ Yahudi ‘echad molad’to Phon’tos ush’mo `Aqilas  
‘asher ba’ miqarob min-‘Iytal’ya’ hu’ uPh’ris’q’lah ‘ish’to  
mip’ney ‘asher tsiuah Q’lod’yos ‘eth-kal-haYahudim lasur me`ir Romi. 
 

Acts18:2 He found a certain Yahudi named Aqilas, his native land of Phontos,  
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in which he had recently come from Italya with his wife Priskilla,  

because of that Qelodyos had commanded all the Yahudim to depart from a city of Romi.   
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́U¹‚ ƒ¶�·Iµ‡ �·† œµ‰µ‚ œE’́Lº‚ ‹·’̧A ‹¹J �¶†‹·�¼‚ �µB¹Iµ‡ „ 

:�‹¹�́†¾‚ œŸ”‹¹š¸‹ �‹¹ā¾” �́œE’́Lº‚̧‡ †́�‚́�̧÷¹A āµ”µIµ‡ 
3. wayigash ‘aleyhem ki b’ney ‘umanuth ‘achath hem wayesheb ‘itam waya`as 
bim’la’kah w’umanutham `osim y’ri`oth ‘ohalim. 
 

Acts18:3 He came to them, and because they were the sons of the same trade,  

he stayed with them and they did in the work, and their trade made tent sheets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ´Aµ�̧‡ œ´Aµ�-�́�̧A œ¶“¶’̧Jµ† œ‹·ƒ̧A š·Aµ…̧‹µ‡ … 

:�‹¹’́‡¸Iµ†-�¶‚̧‡ �‹¹…E†́‹µ†-�¶‚ ‰µ�ŸIµ‡ 
4. way’daber b’beyth hak’neseth b’kal-Shabbat w’Shabbat  
wayokach ‘el-haYahudim w’el-haY’wanim. 
 

Acts18:4 And he was reasoning in the house of the synagogue every Shabbat and Shabbat 

and convinced Yahudim and Greeks. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´ƒ´CµA —·Lµ‚̧œ¹÷ “Ÿ�ŸP ‚́‹¸’ŸÇ™µL¹÷ “ŸI¹œŸ÷‹¹Š¸‡ ‚́�‹¹“ ‚Ÿƒ̧�E † 

:µ‰‹¹�́Lµ† ‚E† µ”º�E†́‹ ‹¹J �‹¹…E†́‹µ†-�¶‚ …‹¹”́†¸� 
5. uk’bo’ Sila’ w’Timothios miMaq’don’ya’ Polos mith’amets badabar  
l’ha`id ‘el-haYahudim ki Yahushuà hu’ haMashiyach. 
 

Acts18:5 And when Sila and Timothios were come from Maqedonya,  

Polos (Shaul) was pressed by the Word, and testified to the Yahudim  

that He was `SWJY the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹́…́„¸A-œ¶‚ š·”µ’̧‹µ‡ E–̧C¹„¸‡ Eş̌÷¹† ‹¹J ‹¹†¸‹µ‡ ‡ 

:�¹‹ŸBµ†-�¶‚ ‹¹K-†́�¸�·‚ †´Uµ”·÷ ‹¹™́’ ‹¹�¾’́‚̧‡ �¶�‹·�‚́š¸A �¶�̧÷¹C 
6. way’hi ki him’ru w’gid’phu way’na`er ‘eth-b’gadayu wayo’mer ‘aleyhem  
dim’kem b’ra’sheykem w’anoki naqi me`atah ‘el’kah-li ‘el-hagoyim. 
 

Acts18:6 And it came to pass when they resisted and blasphemed,  

he shook his garments and said to them, “Your blood be upon your heads!   

I am clean.  From now on I shall go to the gentiles.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “ŸŞ̌“E‹ Ÿ÷̧�E �‹¹‚ œ‹·A-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ �́V¹÷ ¢·�·Iµ‡ ˆ 

:œ¶“¶’̧Jµ† œ‹·ƒ¸� ¢E÷́“ Ÿœ‹·ƒE �‹¹†¾�½‚ ‚·š¸‹ �‹¹‚́†̧‡ 
7. wayele’k misham wayabo’ ‘el-beyth ‘ish ush’mo Yus’tos  
w’ha’ish y’re’ ‘Elohim ubeytho samu’k l’beyth hak’neseth. 
 

Acts18:7 And he left from there and went to the house of a man named Yustos,  

and the man was afraid of Elohim, whose house was next to the house of the synagogue. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Ÿœ‹·A-�́�̧‡ ‚E† ‘Ÿ…́‚́A ‘‹¹÷½‚¶† œ¶“¶’̧Jµ† �‚¾š “ŸP̧“‹¹š¸™E ‰ 
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:E�·ƒ´H¹Iµ‡ E’‹¹÷¼‚µIµ‡ E”¸÷́� �‹¹Aµš �‹¹U¸’¹šŸ™ �µ„̧‡ 
8. uQ’ris’pos ro’sh hak’neseth he’emin ba’Adon hu’ w’kal-beytho  
w’gam Qorin’tim rabbim sham’`u waya’aminu wayitabelu. 
 

Acts18:8 Qerispos, the ruler of the synagogue and he believed in the Adon (Master)  

and all his household.  And also many of the Qorinetim heard and believed  

and were immersed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� †́�̧‹µKµƒ †¶ˆ¼‰µLµA “Ÿ�ŸP-�¶‚ †´‹́† ‘Ÿ…́‚́† šµƒ¸…E Š 

:†¶�½‰¶U-�µ‚̧‡ š·AµC-�¹‚ ‹¹J ‚́š‹¹U-�µ‚ 
9. ud’bar ha’Adon hayah ‘el-Polos bamachazeh balay’lah le’mor  
‘al-tira’ ki ‘im-daber w’al-techesheh. 
 

Acts18:9 And the Adon (Master) was speaking to Polos (Shaul) in the night by a vision, 

saying, “Do not be afraid, but speak and do not be silent”, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢´� ”µš´†̧� ¡¸A ”µB¹‹-�µ‚ �‹¹‚̧‡ ‹¹�¾’́‚ ¡¸L¹”-‹¹J ‹ 

:œ‚¾Fµ† š‹¹”´A ‹¹� ƒµš �µ”-‹¹J 
10. ki-`im’ak ‘anoki w’ish ‘al-yiga` b’ak l’hara` la’k ki-`am rab li ba`ir hazo’th. 
 

Acts18:10 “for I am with you, and no one shall attack you to do you evil,  

for I have many people in this city.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�́…»‰ †́V¹�̧‡ †´’́� �́� ƒ¶�·Iµ‡ ‚‹ 

:�‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C-œ¶‚ �́A¸š¹™̧A …·Lµ�̧‹µ‡ 
11. wayesheb sham shanah w’shishah chadashim  
way’lamed b’qir’bam ‘eth-d’bar ha’Elohim. 
 

Acts18:11 And he remained there a year and six months,  

teaching the Word of the Elohim among them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E÷E™́Iµ‡ ‚́Iµ�¼‚ œµ’‹¹…̧÷ šµā ‘ŸI¹KµB œŸ‹̧†¹A ‹¹†̧‹µ‡ ƒ‹ 

:Š´P̧�¹Lµ† ‚·N¹�-‹·’̧–¹� E†º‚‹¹ƒ¸‹µ‡ “Ÿ�ŸP-�µ” ‡´Ç‰µ‹ �́KºJ �‹¹…E†́‹µ† 
12. way’hi bih’yoth Gallion sar m’dinath ‘Akaya’ wayaqumu haYahudim kulam  
yach’daw `al-Polos way’bi’uhu liph’ney-kise’ hamish’pat. 
 

Acts18:12 And it came to pass while Gallion was the governer of province of Akaya,  

the Yahudim with all of them together rose up against Polos (Shaul)  

and brought him before the judgment seat, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   …¾ƒ¼”µ� �́…́‚́† ‹·’̧A-œ¶‚ œ‹¹“·÷ †¶Fµ† �‹¹‚́† Eş̌÷‚¾Iµ‡ „‹ 

:†́šŸUµ� ‚K¶� �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ 
13. wayo’m’ru ha’ish hazeh mesith ‘eth-b’ney ha’adam  
la`abod ‘eth-ha’Elohim shel’ kaTorah. 
 

Acts18:13 saying, “This man persuades the sons of men to worship the Elohim  

contrary to the Law.” 
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_____________________________________________________________________________________________ 

   Ÿ÷‹¹Ç™¹† ‘ŸI¹Kµ„̧‡ ‡‹¹P-œ¶‚ µ‰¾U̧–¹� “Ÿ�ŸP �·R¹A-¢µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ …‹ 

�‹¹…E†́‹ †́�́ƒ¸’-Ÿ‚ ”µ�¶P-šµƒ¸… †́‹´†-E� �‹¹…E†́‹µ†-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:Š´P̧�¹LµJ �¶�‹·’̧– ‹¹œ‚́ā́’ †´Uµ”-‹¹J  

14. way’hi ‘a’k-biqesh Polos liph’toach ‘eth-piu w’Gallion hiq’dimo  
wayo’mer ‘el-haYahudim lu-hayah d’bar-pesha` ‘o-n’balah Yahudim  
ki-`atah nasa’thi ph’neykem kamish’pat. 
 

Acts18:14 And it came to pass as Polos (Shaul) was about to open his mouth,  

Gallion the redeemer said to the Yahudim, “If it were a matter of wrongdoing  

or wicked lewdness, O Yahudim, for now I should bear in front of you as the judgment.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶Uµ‚ E‚̧š �¶�´K¶� œ´Cµ†̧‡ œŸ÷·�̧‡ ‘‹¹K¹÷-�µ” †́�·‚̧� ‚‹¹†-�¹‚ �́ƒ¼‚ ‡Š 

:†¶K·‚́J �‹¹š´ƒ̧C-‘‹·A Š·–¾� †¶‹¸†¶‚ ‚¾� ‹¹’¼‚µ‡  
15. ‘abal ‘im-hi’ sh’elah `al-milin w’shemoth w’hadath shelakem r’u ‘atem  
wa’ani lo’ ‘eh’yeh shophet beyn-d’barim ka’eleh. 
 

Acts18:15 “But if it is a question of words and names and the law which is among you,  

see to it yourselves, for I shall not be a judge among these matters.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Š´P¸�¹Lµ† ‚·N¹J ‹·’̧–¹K¹÷ �́œ¾‚ �¶š´„̧‹µ‡ ˆŠ 

16. way’garesh ‘otham miliph’ney kise’ hamish’pat. 
 

Acts18:16 And he drove them away from the presence of the judgment seat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¶“¶’̧Jµ† �‚¾š “‹¹’̧U¸“Ÿ“-œ¶‚ �‹¹’́‡¸Iµ†-�́� E ¼̂‰‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

:œ‚¾ˆ´�-�µB ŸA¹� œ´V-‚¾� ‘ŸI¹Kµ„¸‡ Š´P̧�¹Lµ† ‚·N¹�-‹·’̧–¹� E†EJµIµ‡ 
17. wayo’chazu kal-haY’wanim ‘eth-Sos’t’nis ro’sh hak’neseth  
wayakuhu liph’ney-kise’ hamish’pat w’Galion lo’-shath libo gam-lazo’th. 
 

Acts18:17 And all the Yawanim (Greeks) took hold of Sostenis,  

the leader of the synagogue, and beat him in front of the judgment seat.   

But Gallion showed no concern to these things too. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹‰µ‚́†-‘¹÷ š·Š́P¹Iµ‡ �‹¹Aµš �‹¹÷́‹ …Ÿ” �́� ƒµ�́‹ “Ÿ�Ÿ–E ‰‹ 

 “µ�‹¹™¼”µ‡ †́�¸™̧“‹¹š¸P ŸU¹‚̧‡ ‚́‹¸šE“-�¶‚ œ¶�¶�´� †́I¹’»‚́A …¶š·Iµ‡ 
:‡‹́�´” š¶…¶’ ‹¹J ‹µš¸J̧’µ™¸A Ÿ�‚¾š-œ¶‚ ‰µKµ„̧‹µ‡ 

18. uPholos yashab sham `od yamim rabbim  wayipater min-ha’achim  
wayered ba’aniah laleketh ‘el-Sur’ya’ w’ito P’ris’q’lah wa`Aqilas  
way’galach ‘eth-ro’sho b’Qan’k’ray ki neder `alayu. 
 

Acts18:18 Pholos (Shaul), having stayed there many days longer, having taken  

of the brothers, went down on the boat to go to Surya, and Prisqlah and Aqilas were  

with him.  And he shaved his head in Qankray, that he had sworn to Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œ¶“¶’̧Jµ† œ‹·ƒ¸� ¢µ�́† ‚E†̧‡ �́� �·‰‹¹MµIµ‡ “Ÿ“¶–¶‚-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ Š‹ 
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:�‹¹…E†́‹µ†-�¹” š·Aµ…̧‹µ‡ 
19. wayabo’u ‘el-‘Ephesos wayanichem sham  
w’hu’ hala’k l’beyth hak’neseth way’daber `im-haYahudim. 
 

Acts18:19 They came to Ephesos, and he left them there.   

Now he himself went into the house of the synagogue and reasoned with the Yahudim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´ƒ́‚ ‚¾�¸‡ �́U¹‚ ŸU¸ƒ¹� ‹·÷¸‹ ¢‹¹š¼‚µ†¸� EM¶L¹÷ E�̧™µƒ̧‹µ‡ � 

20. way’baq’shu mimenu l’ha’ari’k y’mey shib’to ‘itam w’lo’ ‘abah. 
 

Acts18:20 When they asked him to stay for a longer time with them, he did not consent, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́Aµ† „́‰¶†-œ¶‚ „¾‰́� ‹¹’¼‚ ƒ´Iµ‰ š¶÷‚¾Iµ‡ �¶†·÷ šµŞ̌–¹’ ‹¹J ‚� 

 †́E†´‹ †¶˜̧š¹‹-�¹‚ �¶�‹·�¼‚ †́ƒE�́‚ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ �¹‹µ�´�Eš‹¹A 
:“Ÿ“¶–¶‚-‘¹÷ †́I¹’»‚́A ¢¶�·Iµ‡ 

21. ki niph’tar mehem wayo’mer chayab ‘ani lachog ‘eth-hechag haba’ biYrushalam  
w’acharey-ken ‘ashubah ‘aleykem ‘im-yir’tseh Yahúwah  
wayele’k ba’aniah min-‘Ephesos. 
 

Acts18:21 but took leave of them, saying, “I am fond to keep the comng feast  

in Yerushalam, but after that I shall return to you if JWJY wills,  

he went to a boat from Ephesos. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´K¹†̧Rµ† �Ÿ�̧�¹� �µ‚̧�¹Iµ‡ �µ”µIµ‡ †́‹¸šµ“‹·™-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ƒ� 

:‚́‹¸�Ÿ‹̧Ş̌’µ‚-�¶‚ …¶š·Iµ‡ 
22. wayabo’ ‘el-Qeysar’Yah waya`al wayish’al lish’lom haq’hilah  
wayered ‘el-‘An’t’yok’ya’. 
 

Acts18:22 When he came at QeysariYah, he went up and asked for the peace  

of the assembly, and went down to Antiokya. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´”́Nµ÷̧� ¢¶�·Iµ‡ �‹¹…́‰¼‚ �‹¹÷´‹ �́� ƒ¶�·Iµ‡ „� 

:�‹¹…‹¹÷̧�µUµ†-�́J-œ¶‚ ™·Fµ‰¸‹µ‡ ‚́‹̧„Eš¸–E ‚́‹̧Šµ�́B —¶š¶‚̧A š¾ƒ¼”µIµ‡ 
23. wayesheb sham yamim ‘achadim wayele’k l’masa`ayu  
waya`abor b’erets Galat’ya’ uPh’rug’ya’ way’chazeq ‘eth-kal-hatal’midim. 
 

Acts18:23 And having spent some days there, he went forth on his journey  

and passed through the country of Galatya and Phrugya, strengthening all the disciples. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚́A “Ÿ�ŸPµ‚ Ÿ÷¸�E ‚́I¹š¸Ç’µ“̧�¶�¼‚ ŸU¸…µ�Ÿ÷ …́‰¶‚ ‹¹…E†́‹¹‡ …� 

:‚́š¸™¹LµA �Ÿ…́„¸‡ �‹¹š´ƒ̧C �‹¹‚ �‹¹‚́†̧‡ “Ÿ“¶–¶‚-�¶‚ 
24. wiYahudi ‘echad molad’to ‘Alek’san’d’ria’ ush’mo ‘Apolos ba’ ‘el-‘Ephesos  
w’ha’ish ‘ish d’barim w’gadol baMiq’ra’. 
 

Acts18:24 And a certain Yahudi named Apolos was in his native land of Aleksandria,  

and the man was the man of the words and mighty in the Scriptures, and came to Ephesos. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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…·Lµ�¸÷E Ÿ‰Eš �¾‰̧J š·Aµ…̧÷ ‚E†̧‡ ‘Ÿ…́‚́† ¢¶š¶C …́Lº�̧÷ †́‹´† ‚E† †� 

:D́Cµƒ¸� ‘́’́‰E†́‹ œµ�‹¹ƒ¸Š-�¹‚ ‹¹J ”µ…́‹ ‚¾�̧‡ µ”º�E†́‹ ‹·ş̌ƒ¹C-œ¶‚ ƒ·Š‹·†  
25. hu’ hayah m’lumad dere’k ha’Adon w’hu’ m’daber k’chom rucho um’lamed heyteb  
‘eth-dib’rey Yahushuà w’lo’ yada` ki ‘im-t’bilath Yahuchanan l’badah. 
 

Acts18:25 This man had been instructed in the Way of the Adon (Master).  

And being fervent in his spirit, he was speaking and teaching diligently the words  

of `SWJY, and he knew nothing except the immersion of Yahuchanan only. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸA¹� —¶÷¾‚̧A œ¶“¶’̧Jµ† œ‹·ƒ¸A ‚¾š¸™¹� �·‰·† ‚E†̧‡ ‡� 

�¶†‹·�¼‚ E†º‰́R¹Iµ‡ †́�¸™¸“‹¹ş̌–E “µ�‹¹™¼” Ÿœ¾‚ E”̧÷̧�¹Iµ‡ 
:ƒ·Š‹·† š·‚µA �‹¹†¾�½‚́† ¢¶š¶C-œ¶‚ ŸœŸšŸ†̧� E–‹¹“ŸIµ‡ 

26. w’hu’ hechel liq’ro’ b’beyth hak’neseth b’omets libo  
wayish’m’`u ‘otho `Aqilas uPh’ris’q’lah wayiqachuhu ‘aleyhem  
wayosiphu l’horotho ‘eth-dere’k ha’Elohim ba’er heyteb. 
 

Acts18:26 He began to speak out in the house of the synagogue with the boldness  

of his heart.  And when Phrisqlah and Aqilas heard him, they took him  

and continued to instruct him the Way of the Elohim more accurately. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…‹¹÷̧�µUµ†-�¶‚ �‹¹‰µ‚́† Eƒ̧U¸�¹Iµ‡ ‚́Iµ�¼‚µ� œ¶�¶�́� —¾P¸‰µIµ‡ ˆ� 

†́L´� ‚¾ƒ´Iµ‡ Ÿ�̧Aµ™¸� �́œ¾‚ Eš¼š¾”¸‹µ‡ 
:…¶“́‰¶† ‹·…̧‹-�µ” �‹¹’‹¹÷¼‚µLµ� †·A̧šµ† š¾ ¼̂”µIµ‡ 

27. wayach’pots laleketh la’Akaya’ wayik’t’bu ha’achim ‘el-hatal’midim way’`oraru  
‘otham l’qab’lo wayabo’ shamah waya`azor har’beh lama’aminim `al-y’dey hechased. 
 

Acts18:27 And when he intended to go to Akaya,  

the brothers, having encouraged him, wrote to the disciples to receive him,   

who, having arrived there, greatly helped those who believed through grace, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �́”´†-�́J ‹·’̧–¹� �‹¹…E†́‹µ†-�¹” ‰µJµ‡¸œ¹† Ÿ‰¾J-�́�̧ƒ-‹¹J ‰� 

:µ‰‹¹�́Lµ† ‚E† µ”º�E†́‹ ‹¹J œŸ‚́ş̌™¹Lµ†-‘¹÷ �·‚̧šµIµ‡ 
28. ki-b’kal-kocho hith’wakach `im-haYahudim liph’ney kal-ha`am  
wayar’em min-haMiq’ra’oth ki Yahushuà hu’ haMashiyach. 
 

Acts18:28 for in all his might he quarreled with the Yahudim in the front of all the people,  

showing from the Scriptures that `SWJY was the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 19 

“Ÿ�ŸP š¾ƒ¼”µIµ‡ “ŸU¸’¹šŸ™̧A “Ÿ�ŸPµ‚ œŸ‹̧†¹A ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

:�‹¹…‹¹÷̧�µU �́�-‚́˜̧÷¹Iµ‡ “Ÿ“¶–¶‚-�¶‚ …¶š·Iµ‡ œ¾’Ÿ‹̧�¶”´† œŸ’‹¹…̧LµA 
1. way’hi bih’yoth ‘Appolos b’Qorin’tos waya`abor Polos bam’dinoth ha`el’yonoth  
wayered ‘el-‘Ephesos wayim’tsa’-sham tal’midim. 
 

Acts19:1 It came to be, while Appolos was at Qorintos, that Polos (Shaul) having passed  
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through the upper countries, came to Ephesos, and found some disciples.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶U¸’µ÷½‚¶† š¶�¼‚ ‹·š¼‰µ‚ �¶…¾Rµ† µ‰Eš �¶�´ƒ †́’̧U¹’¼† �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:�¶…¾Rµ† µ‰Eš �·‹ ‹¹J E’̧”µ÷́� ‚¾� •µ‚ ‡‹´�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡  
2. wayo’mer ‘aleyhem hanit’nah bakem Ruach haQodesh ‘acharey ‘asher he’eman’tem  
wayo’m’ru ‘elayu ‘aph lo’ shama`’nu ki yesh Ruach haQodesh. 
 

Acts19:2 He said to them, “Did you receive the Holy Spirit after that you believed?”   

And they said to him, “No, we have not even heard that there is the Holy Spirit.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘´’́‰E†́‹ œµ�‹¹ƒ¸Š Eš¸÷‚¾Iµ‡ �¶U¸�µA¸Š́† ‚Ÿ–·‚ †´÷-�µ” �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

3. wayo’mer ‘aleyhem `al-mah ‘epho’ hat’bal’tem wayo’m’ru t’bilath Yahuchanan. 
 

Acts19:3 And he said to them, “Into what then were you immersed?”   

And they said, “Into Yahuchanan’s immersion.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   šµ÷´‚̧‡ †́ƒE�̧Uµ† œµ�‹¹ƒ¸Š �‹¹A¸Š¹† ‘´’́‰E†́‹ “Ÿ�ŸP š¶÷‚¾Iµ‡ … 

:µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́Lµ† ‚E†̧‡ ‡‹́š¼‰µ‚ ‚Ÿƒ́‹ š¶�¼‚µA E’‹¹÷¼‚µI¶� �́”´†-�¶‚ 
4. wayo’mer Polos Yahuchanan hit’bil t’bilath hat’shubah w’amar ‘el-ha`am  
sheya’aminu ba’asher yabo’ ‘acharayu w’hu’ haMashiyach Yahushuà. 
 

Acts19:4 Polos (Shaul) said, “Yahuchanan indeed immersed with the immersion  

of repentance, saying to the people to believe in the One who is coming after him,  

that is, in the Mashiyach `SWJY.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‘Ÿ…́‚́† µ”º�E†´‹ �·�̧A E�̧ƒ´H¹Iµ‡ †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ �́”¸÷´�̧J ‹¹†̧‹µ‡ † 

5. way’hi k’sham’`am ‘eth-hadabar hazeh wayitab’lu b’shem Yahushuà ha’Adon. 
 

Acts19:5 And it came to pass when they heard this word,  

they were immersed in the Name of the Adon (Master) `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶…¾Rµ† µ‰Eš �¶†‹·�¼” ‚¾ƒ´Uµ‡ �¶†‹·�¼” ‡‹́…́‹ “Ÿ�ŸP ¢¾÷¸“¹Iµ‡ ‡ 

:E‚́Aµ’̧œ¹Iµ‡ œŸ’¾�̧�¹ƒ E�¼�µ÷¸‹µ‡ 
6. wayis’mo’k Polos yadayu `aleyhem watabo’ `aleyhem Ruach haQodesh  
way’malalu bil’shonoth wayith’naba’u. 
 

Acts19:6 And when Polos (Shaul) had laid his hands upon them,  

the Holy Spirit came on them, and they were speaking in tongues and prophesied. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹‚ š´ā́” �‹·’̧�¹J �́Kº�̧‡ ˆ 

7. w’kulam kish’neym `asar ‘ish. 
 

Acts19:7 There were all of them about twelve men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸA¹� —¶÷¾‚̧A �́�-‚́ş̌™¹Iµ‡ œ¶“¶’̧Jµ† œ‹·A-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‰ 

:�‹¹†¾�½‚́† œE�̧�µ÷-�¶‚ �́A¹�-œ¶‚ ŠµIµ‡ �‹¹�́…»‰ †́��¸�¹J �́L¹” š·Aµ…̧‹µ‡ 
8. wayabo’ ‘el-beyth hak’neseth wayiq’ra’-sham b’omets libo  
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way’daber `imam kish’lshah chadashim wayat ‘eth-libam ‘el-mal’kuth ha’Elohim. 
 

Acts19:8 And he entered into the house of the synagogue  

and reasoned there with the boldness of his heart and spoke with them for three months,  

persuading their hearts concerning the kingdom of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹¹÷½‚¶† ‚¾�¸‡ �́ƒ́ƒ¸�-œ¶‚ E�̧™¹† �́œ´˜̧™¹÷E Š 

�¶†·÷ šµ“́Iµ‡ �́†´Rµ† ‹·’̧–¹� ‚E†µ† ¢¶š¶Cµ†-�µ” †́š´“ Eş̌Aµ…̧‹µ‡ 
�Ÿ‹ �Ÿ‹ �¶†‹·�¼‚ š·Aµ…̧‹µ‡ �‹¹…‹¹÷¸�µUµ†-œ¶‚ �́�ŸU¹÷ �·ÇƒµIµ‡ 

:“E’̧šEŞ̌� š¶�¼‚ �́š¸…¹Lµ† œ‹·ƒ¸A 
9. umiq’tsatham hiq’shu ‘eth-l’babam w’lo’ he’eminu  
way’dab’ru sarah `al-hadere’k hahu’ liph’ney haqahal  
wayasar mehem wayab’del mitokam ‘eth-hatal’midim  
way’daber ‘aleyhem yom yom b’beyth hamid’rash ‘asher l’Tur’nus. 
 

Acts19:9 But when some of them hardened their hearts and did not believe, speaking evil 

of that Way before the assembly, he withdrew from them and separated the disciples  

from them, reasoning with them daily in the house of the school which were at Tyrannus. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹…E†́‹µ† ‚́‹̧“µ‚ ‹·ƒ̧�‹-�́J E”̧÷̧�¹Iµ‡ �‹¹÷´‹ �¹‹µœ´’̧�¹J ‘·�̧‡ ‹ 

:‘Ÿ…́‚́† µ”º�E†́‹ šµƒ̧C-œ¶‚ �‹¹’́‡¸Iµ†¸‡ 
10. w’ken kish’nathayim yamim wayish’m’`u kal-ysh’bey ‘As’ya’ haYahudim  
w’haY’wanim ‘eth-d’bar Yahushuà ha’Adon. 
 

Acts19:10 This took place for two years, so that all who lived in Asya heard the Word  

of `SWJY the Adon (Master), both the Yahudim and the Yewanim (Greeks). 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :“Ÿ�Ÿ– ‹·…̧‹-�µ” œŸ�¾…̧B œŸšEƒ̧B †́ā́” �‹¹†¾�½‚́†¸‡ ‚‹ 

11. w’ha’Elohim `asah g’buroth g’doloth `al-y’dey Pholos. 
 

Acts19:11 The Elohim performed mighty greatness by the hands of Pholos (Shaul), 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�Ÿ‰µ†-�µ” Ÿš́ā̧A šŸ”-�µ”·÷ œ¾š¾„¼‰µ‡ �‹¹š´…E“ µ‰‹¹Mµ†̧� …µ” ƒ‹ 

:E‚́˜́‹ œŸ”́š´† œŸ‰Eš́†-�µ„̧‡ �¶†‹·‚º�¼‰µU �¶†·÷ EšE“́Iµ‡  
12. `ad l’haniach sudarim wachagoroth me`al-`or b’saro `al-hacholim  
wayasuru mehem tachalu’eyhem w’gam-haruchoth hara`oth yatsa’u. 
 

Acts19:12 so that even handkerchiefs or aprons were brought from the skin of his body  

to the sick, and the diseases departed from them and also the evil spirits went out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E�‹¹‚Ÿ† —¶š´‚́A �‹¹ƒ¼ƒ¾“̧‡ �µ‰µ� ‹·’Ÿƒ̧’ �‹¹…E†´‹µ†-‘¹÷ �‹¹�́’¼‚µ‡ „‹ 

œŸ”́š´† œŸ‰Eš́† ‹·ˆE‰¼‚-�µ” ‘Ÿ…́‚́† µ”º�E†́‹ �·�-œ¶‚ š‹¹J̧ˆµ†̧� 
:Ÿ÷̧�¹ƒ ‚·š¾™ “Ÿ�ŸP š¶�¼‚ µ”º�E†´‹̧A �¶�¸œ¶‚ ‹¹’¼‚ µ”‹¹A¸�µ÷ š¾÷‚·� 

13. wa’anashim min-haYahudim n’boney lachash w’sobabim ba’arets ho’ilu  
l’haz’kir ‘eth-shem Yahushuà ha’Adon `al-‘achuzey haruchoth hara`oth le’mor 
mash’bi`a ‘ani ‘eth’kem b’Yahushuà ‘asher Polos qore’ bish’mo. 
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Acts19:13 But certain men of the wise Yahudim whispered and turned around the country 

agreeing to mention the Name of the Adon `SWJY over those were gripped  

with the wicked spirits, saying, “I exorcise you by `SWJY  

whom Polos (Shaul) preaches in His name.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‡·™¸“ ‹·’̧A œµ”¸ƒ¹� †¶Fµ† š́ƒ´Cµ† �‹¹ā¾”´†̧‡ …‹ 
:�‹¹’¼†¾Jµ† ‹·�Ÿ…̧B¹÷ ‹¹…E†́Iµ† 

14. w’ha`osim hadabar hazeh shib’`ath b’ney S’qewah haYahudi mig’doley hakohanim. 
 

Acts19:14 There were seven sons of a certain Seqewah, a Yahudi chief priest,  

who were doing this word. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š‹¹Jµ÷ ‹¹’¼‚ µ”º�E†́‹-œ¶‚ šµ÷‚¾Iµ‡ µ‰Eš́† ‘µ”µIµ‡ ‡Š 

:�¶Uµ‚ ‹¹÷ �¶Uµ‚̧‡ µ”·…¾‹ ‹¹’¼‚ “Ÿ�ŸP-œ¶‚̧‡ 
15. waya`an haruach wayo’mar ‘eth-Yahushuà ‘ani makir  
w’eth-Polos ‘ani yode`a w’atem mi ‘atem. 
 

Acts19:15 And the evil spirit answered and said, “I recognize `SWJY,  

and I know Polos (Shaul), but you, who are you?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶†‹·�¼” šµA̧„¹Iµ‡ †́”´š´† µ‰Eš́† �µ”µA �¶†‹·�¼” �·Pµ’̧œ¹Iµ‡ ˆŠ 

:�‹¹”E˜̧–E �‹¹Lºš‹·” ‚E†µ† œ¹‹µAµ†-‘¹÷ E“E’́Iµ‡ �·�̧A¸�¹Iµ‡ 
16. wayith’napel `aleyhem ba`al haruach hara`ah wayig’bar `aleyhem  
wayik’b’shem wayanusu min-habayith hahu’ `eyrumim uph’tsu`im. 
 

Acts19:16 And the man in whom the wicked spirit was leaped on them and overpowered  

them and prevailed against them, so that they fled out of that house naked and wounded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “Ÿ“¶–¶‚ ‹·ƒ̧�‹ �‹¹’́‡¸Iµ†̧‡ �‹¹…E†́‹µ†-�́�¸� š́ƒ´Cµ† ”µ…́E¹Iµ‡ ˆ‹ 

:µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† �·� �µ…̧„¹Iµ‡ �́KºJ-�µ” …µ‰µP �¾P¹Iµ‡ 
17. wayiuada` hadabar l’kal-haYahudim w’haY’wanim ysh’bey ‘Ephesos  
wayipol pachad `al-kulam wayig’dal shem ha’Adon Yahushuà. 
 

Acts19:17 This became known to all, both the Yahudim and the Yewanim,  

who lived in Ephesos; and fear fell upon them all  

and the Name of the Adon `SWJY became stronger. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Ÿā́” š¶�¼‚-œ¶‚ E”‹¹…ŸIµ‡ ECµ‡¸œ¹Iµ‡ E‚́A �‹¹’‹¹÷¼‚µLµ†-‘¹÷ �‹¹Aµš¸‡ ‰‹ 

18. w’rabbim min-hama’aminim ba’u wayith’wadu wayodi`u ‘eth-‘asher `aso.  
 

Acts19:18 Many of those who had believed came, confessing  

and they shall know what they have done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E‚‹¹ƒ·† �‹¹–´�̧� ‹·�̧ƒµ†̧A E™¸ā́” š¶�¼‚ �‹¹Aµš¸‡ Š‹ 

�¾� ‹·’‹·”¸� �·‚́A �E–¸ş̌ā¹Iµ‡ �¶†‹·š¸–¹“-œ¶‚ 
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:�‹¹š´’‹¹C ŸA¹š �·÷́‰ ‚E† †·M¹†¸‡ �́š‹¹‰̧÷-œ¶‚ Eƒ¸Vµ‰̧‹µ‡ 
19. w’rabbim  ‘asher `as’qu b’hab’ley k’shaphim hebi’u ‘eth-siph’reyhem  
wayis’r’phum ba’esh l’`eyney kol way’chash’bu ‘eth-m’chiram  
w’hinneh hu’ chamesh ribo dinarim. 
 

Acts19:19 And many of those who practiced in vanity of magic brought their scrolls  

and burned them with the fire in the sight of all.  And they reckoned up their value 

and it amounted to five myriads of dinars.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  :™·ˆ´‰̧‡ ¢¾�́† ¢¶�·Iµ‡ …¾‚̧÷ šµƒ´B †́E†́‹ š´ƒ̧…E � 

20. ud’bar Yahúwah gabar m’od wayele’k halo’k w’chazeq. 
 

Acts19:20 So the Word of JWJY was very great and went really strong. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Ÿ‰Eş̌A “Ÿ�ŸP —µ”´E¹Iµ‡ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ† œŸ�̧�¹J ‹¹†̧‹µ‡ ‚� 

�¹µ�´�Eş̌‹ œ¶�¶�́� ‚́Iµ�¼‚µ‡ ‚́‹¸’ŸÇ™µ÷ ¢Ÿœ̧A š¾ƒ¼”µ� 
:‹¹÷Ÿš-œ¶‚ �µB †¶‚̧š¶‚ †¾‚́š †́L´� ‹¹œŸ‹½† ‹·š¼‰µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 

21. way’hi kik’loth had’barim ha’eleh wayiua`ats Polos b’rucho  
la`abor b’tho’k Maq’don’ya’ wa’Akaya’ laleketh Y’rushalayim  
wayo’mer ‘acharey heyothi shamah ra’oh ‘er’eh gam ‘eth-Romi. 
 

Acts19:21 And it came to pass after these things had been completed,  

Polos (Shaul) was advised in the Spirit, when he had passed through Maqedonya  

and Akaya, to go to Yerushalam, saying, “After I have been there, I have to see Romi too.”  
_____________________________________________________________________________________________ 

  “ŸI¹œŸ÷‹¹Š-œ¶‚ ‚́‹¸’ŸÇ™µ÷-�¶‚ Ÿœ¾‚ �‹¹œ¸š´�̧Lµ†-‘¹÷ �¹‹µ’̧� ‰µ�̧�¹Iµ‡ ƒ� 

:‚́‹¸“µ‚̧A �‹¹÷´‹ …Ÿ” †́ā́” ‚E†̧‡ “ŸŠ¸“¹š¼‚ œ¶‚̧‡  
22. wayish’lach sh’nayim min-ham’shar’thim ‘otho ‘el-Maq’don’ya’  
‘eth-Timothios w’eth ‘Aris’tos w’hu’ `asah `od yamim b’As’ya’. 
 

Acts19:22 And having sent into Maqedonya two of those who assisting him,  

Timotheos and Aristos, he himself remaineded in Asya for the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´E†́‹ ¢¶š¶C œŸ…¾‚-�µ” †́�Ÿ…̧„ †́÷E†̧÷ ‚‹¹†µ† œ·”´A ‹¹†¸Uµ‡ „� 

23. wat’hi ba`eth hahi’ m’humah g’dolah `al-‘odoth dere’k Yahúwah. 
 

Acts19:23 About that time there came to be great disturbance  

concerning the Way of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   •¶“¶� ‹·�̧�‹·† †·ā¾” Ÿ÷̧� “ŸI¹š¸Šµ÷¸C …́‰¶‚ •¶“¶J •·šŸ˜-‹¹J …� 

:†·A¸šµ† š́�́ā �‹¹�́š´‰¶� ‚‹¹˜̧÷¹† “‹¹÷̧Š¸šµ‚-�¶� 
24. ki-tsoreph keseph ‘echad D’mat’rios sh’mo `oseh heyk’ley keseph shel-‘Ar’t’mis  
him’tsi’ lecharashim sakar har’beh. 
 

Acts19:24 For a certain man named Dematrios, a silversmith,  

who made silver shrines of Artemis, afforded great profits to the craftsmen, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‚‹¹†µ† †́�‚́�̧LµA �‹¹™¸“¾”́† š¶œ¶‹-œ¶‚̧‡ �́œ¾‚ �·†¸™µIµ‡ †� 

:�¹‹´‰ E’‹¹ā́” œ‚¾Fµ† †́�‚́�¸Lµ†-‘¹÷ ‹¹J �‹¹”¸…¾‹ �¶Uµ‚ �‹¹�́’¼‚ šµ÷‚¾Iµ‡ 
25. wayaq’hel ‘otham w’eth-yether ha`os’qim bam’la’kah hahi’  
wayo’mar ‘anashim ‘atem yod’`im ki min-ham’la’kah hazo’th `asinu chayil. 
 

Acts19:25 He assembled them together, with the remainder of the workmen  

of similar trades, and said, “Men, you know that we did our prosperity upon this trade.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´Cµƒ̧� “Ÿ“¶–¶‚̧ƒ ‚¾� š¶�¼‚ �‹¹”¸÷¾�̧‡ �‹¹‚¾š �¶Uµ‚̧‡ ‡� 

†́U¹P “Ÿ�Ÿ– †¶ˆ D́Kº� ‚́‹¸“µ‚̧A Šµ”¸÷¹J �µ„-‹¹J 
:�¹‹´…́‹¸A �‹¹ā¼”µMµ† †¶K·‚ �‹¹†¾�½‚-‚¾� š¾÷‚·� ƒ́š-�µ” ‘Ÿ÷¼† µ‰‹¹C¹†̧‡ 

26. w’atem ro’im w’shom’`im ‘asher lo’ b’Ephesos l’badah  
ki-gam kim’`at b’As’ya’ kulah zeh Pholos pitah w’hidiach hamon `am-rab  
le’mor lo’-‘elohim ‘eleh hana`asim b’yadayim. 
 

Acts19:26 You see and hear that not only in Ephesos, but also in almost all of Asya,  

this Pholos (Shaul) has persuaded and turned away a large crowd of the people,  

saying that they are not mighty ones which are made with hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �µ�‹·†-�µ„̧‡ ˆEƒ̧� †¶‹¸†¹‹ †¶ˆ E’·™̧�¶‰̧‡ Šµ”̧÷ …Ÿ” †́Uµ”¸‡ ˆ� 

 D́U¸šµ‚̧–¹œ †¶�¸�¹œ¸‡ ‘¹‹µ‚̧� ƒ·�́‰·‹ †́�Ÿ…̧Bµ† œ¶�¶�¸Lµ† “‹¹÷¸Ş̌šµ‚ 
:D́œŸ‚ �‹¹…̧Aµ�̧÷ �·ƒ·œ ‹·ƒ̧�¾‹-�́�̧‡ ‚́‹¸“µ‚-�́J š¶�¼‚ 

27. w’`atah `od m’`at w’chel’qenu zeh yih’yeh l’buz  
w’gam-heykal ‘Ar’t’mis ham’leketh hag’dolah yechasheb l’ayin  
w’thik’leh thiph’ar’tah ‘asher kal-‘As’ya’ w’kal-yosh’bey thebel m’kab’dim ‘othah. 
 

Acts19:27 And now more little is that this trade of ours in danger of coming to rejection,  

but also the temple of the great female mighty one Artemis shall be regarded as worthless  

and her splendor whom all of Asia and all the inhabitants the world worship her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Eš¸÷‚¾Iµ‡ E™¼”¸ ¹̃Iµ‡ †́÷·‰ E‚̧�́L¹Iµ‡ ‡‹´š́ƒ¸C-œ¶‚ �́”¸÷´V̧J ‹¹†¸‹µ‡ ‰� 

:�‹¹“¶–¶‚́† �¶� “‹¹÷¸Ş̌šµ‚ †́�Ÿ…̧B 
28. way’hi k’sham’`am ‘eth-d’barayu wayimal’u chemah wayits’`aqu  
wayo’m’ru g’dolah ‘Ar’t’mis shel ha’Ephesim. 
 

Acts19:28 And it came to pass when they heard his words and they were filled with rage  

and cried out, saying, “Great is Artemis of the Ephesim!” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�Eƒ̧÷ š‹¹”´†-�́� ‚·�́L¹Uµ‡ Š� 

“Ÿ‹́B-œ¶‚ �́U¹‚ E–¸Ş̌‰µIµ‡ ‘Ÿš¸Šµ‚·Uµ†-�¶‚ ‡´Ç‰µ‹ �́Kº� Eš¼”¸“¹Iµ‡ 
:‡‹́”´Nµ÷̧A “Ÿ�Ÿ–̧� �‹¹š·ƒ¼‰µ‡ �‹¹’ŸÇ™µ÷ �·†̧‡ “Ÿ�̧šµŞ̌“¹š¼‚-œ¶‚̧‡ 

29. watimale’ kal-ha`ir m’bukah wayis’`aru kulam yach’daw ‘el-hate’at’ron 
wayach’t’phu ‘itam ‘eth-Gayos w’eth-‘Aris’tar’kos w’hem Maq’donim  
wachaberim l’Pholos b’masa`ayu. 
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Acts19:29 And the entire city was filled with the confusion, and all of them rushed 

together into the theatre and they seized Gaios and Aristarkos and they were  

of Maqedonim and the companions of Pholos (Shaul) in his travels. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹…‹¹÷̧�µUµ† Ÿ� E‰‹¹M¹†-‚¾�̧‡ �́”´† ŒŸU-�¶‚ ‚Ÿƒ´� “Ÿ�ŸP �¶‚¾Iµ‡ � 

30. wayo’el Polos labo’ ‘el-tok ha`am w’lo’-hinichu lo hatal’midim. 
 

Acts19:30 And Polos (Shaul) desired to go in among the people,  

the disciples would not let him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‡‹´�·‚ E‰¸�́� ‡‹´ƒ¼†¾‚ E‹́† š¶�¼‚ ‚́‹¸“µ‚ ‹·�‚́š œ´˜̧™¹÷-�µ„̧‡ ‚� 

:‘Ÿş̌Šµ‚·Uµ†-�¶‚ ‚Ÿƒ́� ŸA¹� E†·‚́�̧÷¹‹-‚¾� š¶�¼‚ Ÿœ¾‚ Eš‹¹†¸ µ̂Iµ‡ 
31. w’gam-miq’tsath ra’shey ‘As’ya’ ‘asher hayu ‘ohabayu shal’chu ‘elayu  
wayaz’hiru ‘otho ‘asher lo’-yim’la’ehu libo labo’ ‘el-hate’at’ron. 
 

Acts19:31 Also some of the chiefs of Asya who were his friends sent to him  

and he was warned that he shall not filled with his heart to come into the theater. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�Ÿ…̧„ †́�Eƒ̧÷ ‹¹J †¾�̧A †¶K·‚̧‡ †¾�̧A †¶K·‚ �́�-E™¼”¸ ¹̃‹µ‡ ƒ� 

:E–´“½‚¶’ †¶F-†µ÷-�µ” E”¸…́‹ ‚¾� �́Aºş̌‡ �´†́Rµƒ †́œ¸‹́† 
32. wayits’`aqu-sham ‘eleh b’koh w’eleh b’koh ki m’bukah g’dolah hay’thah baqahal  
w’rubam lo’ yad’`u `al-mah-zeh ne’esaphu. 
 

Acts19:32 Then they screamed there, others cried and others cried,  

because there was great confusion in the assembly  

and many of them did not know this was what they had gathered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “Ÿş̌Ç’µ“¸�¶�¼‚-œ¶‚ ‘Ÿ÷́†¶† ¢ŸU¹÷ E�̧�̧÷¹Iµ‡ „� 

“Ÿş̌Ç’µ“̧�¶�¼‚ •¶’́Iµ‡ Ÿœ‚·˜-…µ” Ÿœ¾‚ E‰́C �‹¹…E†́‹µ†̧‡ 
:�́”´† ‹·’̧–¹� ™·CµŠ¸ ¹̃†̧� �·Rµƒ̧‹µ‡ Ÿ…́‹-œ¶‚ 

33. wayim’sh’ku mito’k hehamon ‘eth-‘Alek’san’d’ros w’haYahudim dachu ‘otho  
`ad-tse’tho wayaneph ‘Alek’san’d’ros ‘eth-yado  
way’baqesh l’hits’tadeq liph’ney ha`am. 
 

Acts19:33 And they drew Aleksandros out of the crowd,  

the Yahudim rejected him until he left.  Aleksandros motioned with his hand,  

and wanted to be justified before the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́�Ÿ™ �́Kº� E‚̧ā́’ ‹¹…E†́‹ ‚E†-‹¹J �́š‹¹Jµ†̧J †́L·†̧‡ …� 

:�‹¹“¶–¶‚́†-�¶� “‹¹÷¸Ş̌šµ‚ †́�Ÿ…̧B š¾÷‚·� œŸ”́� ‹·U¸�¹J E™¼”¸ ¹̃Iµ‡ 
34. w’hemah k’hakiram ki-hu’ Yahudi nas’u kulam qolam  
wayits’`aqu kish’tey sha`oth le’mor g’dolah ‘Ar’t’mis shel-ha’Ephesim. 
 

Acts19:34 But when they recognized that he was a Yahudi, all of them with a voice 

cried out for about two hours, saying, “Great is Artemis of the Ephesim!” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚́† ‹¹÷ “Ÿ“¶–¶‚ ‹·�̧’µ‚ šµ÷‚¾Iµ‡ �́”´†-œ¶‚ š‹¹”´† š·–Ÿ“ “µ†µIµ‡ †� 
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 �́�‹·†̧� œ¶’¶�¾“ “Ÿ“¶–¶‚ š‹¹”´† ‹¹J ”µ…·‹ ‚¾� š¶�¼‚  
:�¹‹´÷́Vµ†-‘¹÷ …·šŸIµ† D́÷̧�µ˜̧�E †́�Ÿ…̧Bµ† œ¶�¶�¸Lµ† “‹¹÷¸Ş̌šµ‚-�¶� 

35. wayahas sopher ha`ir ‘eth-ha`am wayo’mar ‘an’shey ‘Ephesos mi ha’ish  
‘asher lo’ yeda` ki ha`ir ‘Ephesos sokeneth l’heykal shel-‘Ar’t’mis ham’leketh hag’dolah  
ul’tsal’mah hayored min-hashamayim. 
 

Acts19:35 The city clerk, calmed the crowd, said, “Men of Ephesus,  

what man is there who does not know that the city of the Ephesians is the guardian  

of the temple of Artemis the great female mighty one, and of her image  

which fell down from the heavens?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶‚́’ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸CµA �·‰µ�̧� ‘‹·‚ š¶�¼‚ ‘µ”µIµ‡ ‡� 

:š´†̧÷¹’ š´ƒ́… �‹¹ā¾” ‚¾�̧‡ �‹¹Š¸™¾� œŸ‹̧†¹� �¶�´� 
36. waya`an ‘asher ‘eyn l’kachesh bad’barim ha’eleh na’eh lakem lih’yoth shoq’tim  
w’lo’ `osim dabar nim’har. 
 

Acts19:36 And he answered, “then if these things are not to be denied,  

it is fitting for you to be calm and doing nothing rash.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶K·‚́† �‹¹�́’¼‚́†-œ¶‚ �¶œ‚·ƒµ† ‹¹J ˆ� 

:�¶�̧œµJ¸�µ÷ ‹·–¸Cµ„¸÷ ‚¾�-•µ‚ �·† �‹¹�́…»™-‹·�̧ˆ¾B ‚¾� š¶�¼‚ 
37. ki habe’them ‘eth-ha’anashim ha’eleh  
‘asher lo’ goz’ley-qadashim hem ‘aph-lo’ m’gad’phey mal’kath’kem. 
 

Acts19:37 “For you have brought these men here  

that they are neither robbers of temples nor also blasphemers of our female mighty one.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�́š´‰¶�¸‡ “Ÿ‹¹š¸Šµ÷̧…¹�-�¹‚ ‘·�́� ‰� 

E’́� ‘‹¹C-œ‹·ƒ ‹·÷¸‹ †·M¹† �‹¹‚-�¹” ƒ‹¹š-šµƒ¸C ŸU¹‚ š¶�¼‚ 
:�́ƒ‹¹š-œ¶‚ �¶†‹·�¼‚ E‚‹¹ƒ́‹¸‡ †́’‹¹…̧÷ ‹·š´ā̧‡ 

38. laken ‘im-liD’mat’rios w’lecharashim ‘asher ‘ito d’bar-rib `im-‘ish hinneh y’mey 
beyth-din lanu w’sarey m’dinah w’yabi’u ‘aleyhem ‘eth-ribam. 
 

Acts19:38 If truly then Dematrios and the craftsmen who are with him have a matter of 

complaint against any man, behold, the days of the house of court for us are open  

and there are governors of province.  They brought charges unto them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :œ´CµJ †́�́†¸™¹Mµ† †́…·”´A Š·–´V¹‹ ŠŸ–´� š·‰µ‚ š´ƒ´C E�̧™µƒ¸U-�¹‚̧‡ Š� 

39. w’im-t’baq’shu dabar ‘acher shaphot yishaphet ba`edah haniq’halah kadath. 
 

Acts19:39 And if you ask for something else to be judged it shall be settled in the lawful 

assembly as religiously observant.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’¾C¹’ œŸ‹¸†¹� †́’́Jµ“ ‹·…‹¹� E’̧‰µ’¼‚ �‹¹‚́A ‹¹J …Ÿ”̧‡ ÷ 

‘‹¹C œ·œ́� E’́� ‘‹·‚ š´ƒ´…̧‡ †¶Fµ† �ŸIµ† †·ā¼”µ÷ �µ�¸„¹A …¶š¶Lµ†-�µ” 
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:œ‚¾Fµ† †́÷E†̧Lµ†-�µ” ‘ŸA̧�¶‰̧‡  
40. w’`od ki ba’im ‘anach’nu lidey sakanah lih’yoth nidonim `al-hamered  
big’lal ma`aseh hayom hazeh w’dabar ‘eyn lanu latheth din  
w’chesh’bon `al-ham’humah hazo’th. 
 

Acts19:40 For we come more in the danger to being sentenced in question  

for this day’s events, there is no cause whereby we give the judgment  

and an account of this concourse. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�´†́Rµ†-œ¶‚ ‰µKµ�̧‹µ‡ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸CµJ š·Aµ…̧� †́K¹J š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ ‚÷ 

41. way’hi ka’asher kilah l’daber kad’barim ha’eleh way’shalach ‘eth-haqahal. 
 

Acts19:41 And it came to pass when it was completed to speak these words,  

he dismissed the assembly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 20 

�‹¹…‹¹÷̧�µUµ� “Ÿ�Ÿ– ‚́š´™ †́÷E†̧Lµ† †́Š¸™´� š¶�¼‚ ‹·š¼‰µ‚̧‡ ‚ 

:‚́‹¸’ŸÇ™µ÷̧� œ¶�¶�́� ‚· ·̃Iµ‡ �·�¼š́ƒ¸‹µ‡  
1. w’acharey ‘asher shaq’tah ham’humah qara’ Pholos latal’midim  
way’barakem wayetse’ laleketh l’Maq’don’ya’. 
 

Acts20:1 After that, the uproar had ceased, Pholos (Shaul) called for the disciples,  

and when he had embraced them, he went away to go to Maqedonya. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Aµš �‹¹š´ƒ¸…¹A �́œ¾‚ š·†̧ˆµIµ‡ ‘·†´† œŸ’‹¹…̧LµA š¾ƒ¼”µIµ‡ ƒ 

:‘´‡´‹ —¶š¶‚-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ 
2. waya`abor bam’dinoth hahen wayaz’her ‘otham bid’barim rabbim   
wayabo’ ‘el-‘erets Yawan. 
 

Acts20:2 And having gone through those countries,  

and having encouraged them with many words, he came to the land of Yawan (Greece). 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚́‹¸šE“-�¶‚ œ¶�¶�́� Ÿş̌÷´‚̧A ‹¹†¸‹µ‡ �‹¹�́…»‰ †́�¾�̧� �́� ƒ¶�·Iµ‡ „ 

:‚́‹¸’ŸÇ™µ÷ ¢¶š¶C ƒE�́� —µ”´E¹Iµ‡ �‹¹…E†́‹µ† Ÿ�-Eƒ̧š¶‚¶Iµ‡ 
3. wayesheb sham sh’loshah chadashim way’hi b’am’ro laleketh ‘el-Sur’ya’  
waye’er’bu-lo haYahudim wayiua`ats lashub dere’k Maq’don’ya’. 
 

Acts20:3 He spent there three months.  And it came to pass when they said to go to Surya, 

he was advised to return through Maqedonya,  

as a plot was formed against him by the Yahudim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹‚Ÿş̌Aµ† (“ŸšEP-‘¶A) “Ÿş̌Šµ–Ÿ“ ‚́‹¸“µ‚̧� …µ” ŸU¹‚ E�̧�·Iµ‡ … 

 ‹¹A̧š¶Cµ† “Ÿ‹́„¸‡ “Ÿ…̧’Ÿ™̧“E “Ÿ�̧šµŞ̌“¹š¼‚ �‹¹™‹¹’Ÿ�̧“µUµ†-‘¹÷E 
:“Ÿ÷‹¹–Ÿš¸ŠE “Ÿ™‹¹�EŠ ‚́‹̧“µ‚-‘¹÷E “ŸI¹œŸ÷‹¹Š¸‡ 

4. wayel’ku ‘ito `ad l’As’ya’ Sophat’ros (ben-Puros) haB’ro’i  
umin-haTas’loniqim ‘Aris’tar’kos uS’qon’dos w’Gayos haDer’bi  
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w’Timothios umin-‘As’ya’ Tukiqos uT’rophimos. 
 

Acts20:4 They went with him as far as to Asya: Sophatros, the son of Puros, the Beroi,  

and Aristarkos and Seqondos of the Tasloniqim, and Gaius the Derbi,  

and Timothios, and Tukiqos and Trophimos of Asya. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :“´‚Ÿş̌Š¹A E’́� E�‹¹‰ŸIµ‡ E’‹·’́–¸� E�̧�´† �·†¸‡ † 

5. w’hem hal’ku l’phaneynu wayochilu lanu biT’ro’as. 
 

Acts20:5 And they walked ahead of us and were waiting for us at Troas. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´V¹÷¼‰ —·R¹÷E œŸQµLµ†-„µ‰ ‹·÷¸‹ ‹·š¼‰µ‚ ‹¹P¹�‹¹–-‘¹÷ E’‚́˜́‹ E’̧‰µ’¼‚µ‡ ‡ 

:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� �́� ƒ¶�·Mµ‡ “µ‚Ÿš¸Š-�¶‚ �¶†‹·�¼‚ †´I¹’»‚́ƒ E’‚́A �‹¹÷́‹  
6. wa’anach’nu yatsa’nu min-Philippi ‘acharey y’mey Chag-haMatsoth  
umiqets chamishah yamim ba’nu ba’aniah ‘aleyhem ‘el-T’ro’as  
wanesheb sham shib’`ath yamim. 
 

Acts20:6 We left from Philippi after the days of the Feast of the Unleavened Bread,  

and came on the boat to them at Troas at the end of five days,  

and there we stayed seven days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶‰¶Kµ† µ”¾˜̧ƒ¹� �‹¹…‹¹÷¸�µUµ† E–̧“¶‚¶’ š¶�¼‚µJ œŸœ́AµVµA …́‰¶‚̧A ‹¹†̧‹µ‡ ˆ 

�ŸIµ† œµš»‰́÷¸� �́V¹÷ œ¶�¶�́� šµ÷´‚-‹¹J “Ÿ�ŸP �́U¹‚ š·Aµ…̧‹µ‡  
:†́�¸‹́Kµ† œŸ ¼̃‰-…µ” š´ƒ́Cµ† ¢·š¼‚µIµ‡  

7. way’hi b’echad baShabbatot ka’asher ne’es’phu hatal’midim lib’tso`a halechem  
way’daber ‘itam Polos ki-‘amar laleketh misham l’macharath hayom  
waya’are’k hadabar `ad-chatsoth halay’lah. 
 

Acts20:7 And it came to pass on the one of the Shabbatot,  

when the disciples were gathered to break bread,  

Polos (Shaul) spoke to them that he said to go the following day from there,  

and he was extending the Word until midnight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�́� E’̧–µ“½‚¶’ š¶�¼‚ †´I¹�¼”´A �‹¹™¸�¾C �‹¹Aµš œŸš·’̧‡ ‰ 

8. w’neroth rabbim  dol’qim ba`aliah ‘asher ne’esaph’nu sham. 
 

Acts20:8 There were many lamps in the upper room where they were gathered there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘ŸKµ‰µA ƒ·�¾‹ Ÿ÷̧� “Ÿ�EŞ̌ƒµ‚ …́‰¶‚ šE‰́ƒE Š 

Ÿœ´’̧� ‡‹́�´” šµA¸„¹Uµ‡ Ÿœ́š¸÷¹‚-œ¶‚ “Ÿ�ŸP ¢‹¹š¼‚µ†¸A �·…́š·Iµ‡ 
:œ·÷ ‚E†̧‡ E†º‚́ā¹Iµ‡ †́Hµ÷̧� ‹¹�‹¹�¸Vµ† šŸ…́Lµ†·÷ �¾P¹Iµ‡ 

9. ubachur ‘echad ‘Ab’tukos sh’mo yosheb bachalon  
wayeradem b’ha’ari’ak Polos ‘eth-‘im’ratho watig’bar `alayu sh’natho  
wayipol mehamador hash’lishi l’matah wayisa’uhu w’hu’ meth. 
 

Acts20:9 And there was a certain young man, by name Abtukos, was sitting  

on the window sill, being overpowered by a deep sleep.  As Polos (Shaul) had his sayings, 

he was overcome by his sleep and fell down from the third floor  
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and he was picked up dead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E†·™¸Aµ‰̧‹µ‡ ‡‹́�́” šµ†̧„¹Iµ‡ “Ÿ�ŸP …¶š·Iµ‡ ‹ 

:ŸA Ÿœ́÷̧�¹’ ‹¹J E�¼†´A¹U-�µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
10. wayered Polos wayig’har `alayu way’chab’qehu  
wayo’mer ‘al-tibahalu ki nish’matho bo. 
 

Acts20:10 And Polos (Shaul) went down and fell upon him, and after embracing him,  

he said, “Do not be troubled, for his soul is in him.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �µ”¸Š¹Iµ‡ �¶‰¶Kµ† ”µ˜̧ƒ¹Iµ‡ †́�´” šµ‰µ‚̧‡ ‚‹ 

:ŸJ̧šµ…̧� œ¶�¶�´� ‚· ·̃Iµ‡ š¶™¾Aµ† šŸ‚-…µ” �́U¹‚ µ‰‹¹ā́� ƒ¶š¶Iµ‡ 
11. w’achar `alah wayib’tsa` halechem wayit’`am  
wayereb lasiach ‘itam `ad-‘or haboqer wayetse’ laleketh l’dar’ko. 
 

Acts20:11 Then going up again, and having broken the bread and eaten,  

he talked a lecture with them until the morning light, and he set out to go on his way. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :…¾‚̧÷-…µ” E÷¼‰º’̧‹µ‡ ‹́‰ šµ”µMµ†-œ¶‚ E‚‹¹ƒ·† �·†̧‡ ƒ‹ 

12. w’hem hebi’u ‘eth-hana`ar chay way’nuchamu `ad-m’od. 
 

Acts20:12 They brought the young man alive, and were comforted very much. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’́U¹‚ �́�-œµ‰µ™´� †́“ŸNµ‚ š¾ƒ¼”µMµ‡ †́I¹’»‚µA œ¶…¶š´� E’̧÷µC¹™ E’̧‰µ’¼‚µ‡ „‹ 

:‡‹́�¸„µš¸A †́L´� œ¶�¶�´� š·÷¾‚ ‚E†̧‡ †́E¹˜ ‘·�-‹¹J “Ÿ�ŸP-œ¶‚  
13. wa’anach’nu qidam’nu laredeth ba’aniah wana`abor ‘Assosah laqachath-sham 
‘itanu ‘eth-Polos ki-ken tsiuah w’hu’ ‘omer laleketh shamah b’rag’layu. 
 

Acts20:13 And we, proceded to come down to the ship, passed to Assos,  

to take Polos (Shaul) there with them, for so he had arranged,  

saying himself to go there on foot. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹¹’‹¹�EŠ‹¹÷-�¶‚ ‚¾ƒ´Mµ‡ Ÿœ¾‚ ‰µR¹Mµ‡ “ŸNµ‚̧A E’́œ¾‚ �¾„¸–¹Iµ‡ …‹ 

14. wayiph’gosh ‘othanu b’Assos waniqach ‘otho wanabo’ ‘el-Mitulini. 
 

Acts20:14 And when he met us at Assos, we took him in, and came to Mitulini. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “ŸI¹J �E÷-�¶‚ œ´š»‰́L¹÷ ”µB̧–¹Mµ‡ †´I¹’»‚́ƒ E’‚́˜́‹ �́V¹÷E ‡Š 

 ‘Ÿ‹̧�E„Ÿş̌Š¹A ‘¶�́Mµ‡ “Ÿ÷́“ �¶‚ E’̧šµƒ´” ‹¹�‹¹�¸Vµ† �ŸIµƒE 
:“ŸŠ‹¹�‹¹÷-�¶‚ E’‚́A Ÿœ́š»‰´÷̧�E 

15. umisham yatsa’nu ba’aniah waniph’ga` mimacharath ‘el-mul Kios  
ubayom hash’lishi `abar’nu ‘el Samos wanalen biT’rogul’yon  
ul’macharatho ba’nu ‘el-Militos. 
 

Acts20:15 from there we left on the boat, we arrived the morrow opposite Kios;  

and the next day we crossed over to Samos and remained at Trogulyon.  

And the morrow we came to Militos. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·’̧P-�µ”·÷ š¾ƒ¼”µ� šµ÷´‚ “Ÿ�Ÿ–-‹¹J ˆŠ 

‚́‹¸“µ‚̧A µD·÷̧†µ÷¸œ¹†̧� ¢·š´Š¸ ¹̃† ‹¹U¸�¹ƒ¸� “Ÿ“¶–¶‚ 
:�¹µ�´�Eş̌‹ œŸ”Eƒ́Vµ† „µ‰¸� ‚Ÿƒ́� �µ�E‹ ‹µ�E‚ —́‚ ‹¹J 

16. ki-Pholos ‘amar la`abor me`al-p’ney ‘Ephesos l’bil’ti hits’tare’k l’hith’mah’meah  
b’As’ya’ ki ‘ats ‘ulay yukal labo’ l’Chag haShabu`oth Y’rushalayim. 
 

Acts20:16 For Pholos (Shaul) had said to sail over the surface of Ephesos  

so that he would not have to spend time in Asya; for he was hurrying to be in Yerushalam,  

if possible, on the Feast of the Shabuoth (Pentecost). 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´K‹¹†¸Rµ† ‹·’̧™¹ˆ-œ¶‚ ‚µš¸™¹Iµ‡ “Ÿ“̧–¶‚-�¶‚ ‰µ�́� “ŸŠ‹¹�‹¹L¹÷E ˆ‹ 

17. umiMilitos shalach ‘el-‘Eph’sos wayiq’ra’ ‘eth-ziq’ney haq’hilah. 
 

Acts20:17 From Militos he sent to Ephesos and called for the elders of the assembly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹œ‹¹‹́† š¶�¼‚ œ·‚ �¶U¸”µ…̧‹ �¶Uµ‚ �¶†́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹́�·‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ ‰‹ 

:‚́‹¸“µ‚̧A ‹¹�̧„µš †́�̧š´C š¶�¼‚ ‘Ÿ�‚¹š´† �ŸIµ†-‘¹÷¸� œ·”-�́�̧A �¶�́÷¹” 
18. wayabo’u ‘elayu wayo’mer lahem ‘atem y’da`’tem ‘eth ‘asher hayithi `imakem  
b’kal-`eth l’min-hayom hari’shon ‘asher dar’kah rag’li b’As’ya’. 
 

Acts20:18 And when they had come to him, he said to them,  

“You know, from the first day that I set foot in Asya, how I was with you at all time,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †·A̧šµ† œŸ”́÷̧…¹ƒE †́‡´’¼”µA ‘Ÿ…́‚́†-œ¶‚ ‹¹U¸…µƒ́” š¶�¼‚ Š‹ 

:�‹¹…E†́‹µ† ‹·�̧�¹’̧A ‹¹œ¾‚ œŸ‚̧˜¾Lµ† œŸNµ÷̧ƒE 
19. ‘asher `abad’ti ‘eth-ha’Adon ba`anawah ubid’ma`oth har’beh  
ub’masoth hamots’oth ‘othi b’nik’ley haYahudim. 
 

Acts20:19 “that serves the Adon (Master) with all humility and with many tears  

and with trials which came upon me through the plots of the Yahudim,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶�´� ‡‹¹U¸…µB¹†¸‡ œ¶�¶”ŸU šµƒ¸C-�́J �¶J¹÷ ‹¹U¸…µ‰¹�-‚¾�̧‡ � 

:œ¹‹´ƒ́‡ œ¹‹´A-�́�̧ƒE �‹¹Aµš´A �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸…µL¹�̧‡ 
20. w’lo’-kichad’ti mikem kal-d’bar to`eleth w’higad’tiu lakem  
w’limad’ti ‘eth’kem barabbim  ub’kal-bayith wabayith. 
 

Acts20:20 “as I kept back none from you anything that was profitable,  

but proclaimed it to you, and taught you in public and from every house to house,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�‚·� †́ƒE�̧Uµ†-�µ” �‹¹’́‡¸Iµ†¸‡ �‹¹…E†́‹µ† š·†̧ˆµ‚́‡ ‚� 

:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚µA †́’E÷½‚́† �µ”¸‡ 
21. wa’az’her haYahudim w’haY’wanim `al-hat’shubah l’Elohim  
w’`al ha’emunah ba’Adoneynu Yahushuà haMashiyach. 
 

Acts20:21 “witnessing to both the Yahudim and the Yewanim (Greeks)  
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of repentance toward Elohim and of faith in our Adon (Master) `SWJY the Mashiyach.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  µ‰Eš́† š‹¹“¼‚ ‹¹’¼‚µ‡ �¹µ�́�Eš¸‹ ¢·�¾† ‹¹’̧’¹† †́Uµ”¸‡ ƒ� 

:�́� ‹¹’·š¸™¹I-†µ÷ ”µ…·‚ ‚¾�¸‡ 
22. w’`atah hin’ni hole’k Y’rushalayim wa’ani ‘asir haruach  
w’lo’ ‘eda` mah-yiq’reni sham. 
 

Acts20:22 “And now, behold, I go to Yerushalayim and I bound in the Spirit  

not knowing what shall happen to me there,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š¾÷‚·� š‹¹”´‡ š‹¹”-�́�¸A …‹¹”·÷ �¶…¾Rµ† µ‰Eš-‹¹J “¶–¶‚ „� 

:‹¹� E’Ÿ�́’ œŸš´˜̧‡ œŸš·“Ÿ÷-‹¹J 
23. ‘ephes ki-Ruach haQodesh me`id b’kal-`ir wa`ir  
le’mor ki-moseroth w’tsaroth nakonu li. 
 

Acts20:23 “except that the Holy Spirit witnesses in every city and city,  

saying that bonds and afflictions are waiting for me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹�̧–µ’-�µ„̧‡ †´M·†·÷ œµ‰µ‚̧� �E‰́‚ ‚¾� ‹¹�¾’́‚̧‡ …� 

‹¹œ´˜Eş̌÷-œ¶‚ †́‰¸÷¹ā̧A œŸKµJ¹÷ ‹́’‹·”¸ƒ †́š¸™́‹ ‚¾� 
µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† œ·‚·÷ ‹¹U¸�µA¹™ š¶�¼‚ œEš·Vµ†-œ¶‚̧‡ 

:�‹¹†¾�½‚ …¶“¶‰ œµšŸā̧A-�µ” …‹¹”́†¸� 
24. w’anoki lo’ ‘achush l’achath mehenah w’gam-naph’shi lo’ yaq’rah b’`eynay 
mikaloth b’sim’chah ‘eth-m’rutsathi w’eth-hasheruth ‘asher qibal’ti me’eth ha’Adon 
Yahushuà l’ha`id `al-b’sorath chesed ‘Elohim. 
 

Acts20:24 “But I do not make one of the enjoyable things  

and also my soul not going to happen in my eyes, so that I may finish my course with joy, 

and the service which I received from the Adon (Master) `SWJY,  

to testify about the good news of the grace of Elohim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸KºJ �¶Uµ‚ ‹¹J µ”·…¾‹ ‹¹�¾’́‚ †·M¹† †́Uµ”¸‡ †� 

†́E†́‹ œE�̧�µ÷-œ¶‚ µ”·÷̧�µ†¸‡ ¢Ÿ�µ† �¶�̧A¸š¹™¸A ‹¹U¸�µKµ†̧œ¹† š¶�¼‚ 
:‹´’́P œŸ‚̧š …Ÿ” E–‹¹“Ÿœ-‚¾� ‹¹J 

25. w’`atah hinneh ‘anoki yode`a ki ‘atem kul’kem ‘asher hith’halak’ti b’qir’b’kem 
halo’k w’hash’me`a ‘eth-mal’kuth Yahúwah ki lo’-thosiphu `od r’oth panay. 
 

Acts20:25 “And now, behold, I know that you all of them, among whom I have walked  

around among you proclaiming the kingdom of JWJY,  

because you shall not continue any more to see my face.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† �ŸIµ† �¶�́ƒ ‹¹’¼‚ …‹¹”·÷ ‘·J-�µ” ‡� 
:�¶�̧Kº� ‹·÷̧C¹÷ ‹¹�¾’́‚ ‹¹™´’-‹¹J 

26. `al-ken me`id ‘ani bakem hayom hazeh ki-naqi ‘anoki mid’mey kul’kem. 
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Acts20:26 “Therefore, I witness to you this day  

that I am innocent of the blood of all men.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :D´KºJ �‹¹†¾�½‚́† œµ ¼̃”-œ¶‚ �¶�´� …‹¹Bµ†·÷ ‹¹U¸…µ‰¹� ‚¾� ‹¹J ˆ� 

27. ki lo’ kichad’ti mehagid lakem ‘eth-`atsath ha’Elohim kulah. 
 

Acts20:27 For I did not keep back from declaring to you all the counsel of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶…·”´†-�́J-œ¶‚̧‡ �¶�‹·œŸ�̧–µ’-œ¶‚ Eş̌÷¹� ‘·�́� ‰� 

 œµ…¼”-œ¶‚ œŸ”̧š¹� �‹¹…‹¹™¸–¹� �¶…¾Rµ† µ‰Eš �¶�¸œ¶‚ �‹¹™·† ŸA š¶V¼‚ 
:ŸK¶� Ÿ÷́…̧A Ÿ�-†́’́™ š¶V¼‚ ‘Ÿ…́‚́† 

28. laken shim’ru ‘eth-naph’shotheykem w’eth-kal-ha`eder ‘asher bo heqim ‘eth’kem 
Ruach haQodesh liph’qidim lir’`oth ‘eth-`adath ha’Adon ‘asher qanah-lo b’damo shelo. 
 

Acts20:28 “Therefore take heed to yourselves and to all the flock,  

among which the Holy Spirit has made you as overseers, to shepherd the assembly  

of the Adon (Master) which He purchased with His own blood.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E‚Ÿƒ́‹ ‹¹œ‚·˜ ‹·š¼‰µ‚ š¶�¼‚ ‹¹’¼‚ µ”·…¾‹ ‹¹J Š� 

:š¶…·”´†-�µ” E“E‰́‹-‚¾� š¶�¼‚ �‹¹Fµ” �‹¹ƒ·‚̧ˆ �¶�¼�Ÿœ¸ƒ 
29. ki yode`a ‘ani ‘asher ‘acharey tse’thi yabo’u  
b’thokakem z’ebim `azim ‘asher lo’-yachusu `al-ha`eder. 
 

Acts20:29 “For I know that after my departure savage wolves shall come in among you,  

that shall not spare the flock.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œŸHµ†¸� œŸ�ºP¸†µœ ‹·ş̌ƒ¾C �‹¹�́’¼‚ E÷E™́‹ �¶�̧A¸š¹R¹÷-�µ„¸‡ � 

:�‹¹…‹¹÷̧�µUµ†-œ¶‚ �¶†‹·š¼‰µ‚ 
30. w’gam-miqir’b’kem yaqumu ‘anashim dob’rey thah’pukoth l’hatoth  
‘achareyhem ‘eth-hatal’midim. 
 

Acts20:30 “Also from among yourselves men shall arise,  

turning over words, to draw away the disciples after them.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́÷Ÿ‹ �‹¹’́� �¾�´� ‹¹J Eş̌�¹ˆ¸‡ E…¾™̧� ‘·J-�µ” ‚� 

:†́”¸÷¹…̧A �¶J¹÷ …́‰¶‚-�́J ƒ·�-�µ” š·Aµ…̧� ‹¹U̧�µ…́‰ ‚¾� †́�̧‹µ�́‡ 
31. `al-ken sh’qodu w’zik’ru ki shalosh shanim yomam walay’lah  
lo’ chadal’ti l’daber `al-leb kal-‘echad mikem b’dim’`ah. 
 

Acts20:31 “Therefore watch, remembering for three years day and night,  

I did not cease to warn on the heart of each one of you with tears.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Ÿ�-š¶�¼‚ ŸÇ“µ‰ šµƒ¸…¹�¸‡ �‹¹†¾�‚·� �¶�̧ƒ´ ½̂”¶‚ ‹µ‰µ‚ †́Uµ”¸‡ ƒ� 

:�‹¹�́Cº™¸÷µ†-�́J ƒ¶š¶™¸A †́�¼‰́’ �¶�´� œ·œ´�¸‡ �¶�¸œ¶‚ œŸ’̧ƒ¹� ˆ¾”́† 
32. w’`atah ‘achay ‘e`ezab’kem l’Elohim w’lid’bar chas’do ‘asher-lo ha`oz lib’noth 
‘eth’kem w’latheth lakem nachalah b’qereb kal-ham’qudashim. 
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Acts20:32 “And now, brothers, I commend you to Elohim and to the Word of His grace,  

which is able to build you up and to give you the inheritance  

among all those having been sanctified.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Ÿ�Eƒ̧� Ÿ‚ Ÿƒ́†¸ˆ Ÿ‚ �‹¹‚ •¶“¶J ‹¹U¸…µ÷́‰ ‚¾� „� 

33. lo’ chamad’ti keseph ‘ish ‘o z’habo ‘o l’busho. 
 

Acts20:33 “I have coveted no one’s silver or gold or garments.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ�́š¸˜ …µ”¸A Ÿā́” †¶K·‚ ‹µ…́‹-‹¹J �¶U¸”µ…̧‹ �¶Uµ‚̧‡ …� 

:‹¹U¹‚ �‹¹�̧�¾†µ† ‹·�̧š´˜ …µ”¸ƒE 
34. w’atem y’da`’tem ki-yaday ‘eleh `aso b’`ad ts’rakay ub’`ad tsar’key hahol’kim ‘iti. 
 

Acts20:34 “You yourselves know that these hands supplied for my needs  

and for the needs of the ones walking with me.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ¢¾÷¸œ¹� �¾÷¼”µ� E’‹·�́” ‘·� ‹¹J �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ‹·‚̧š¶† �¾JµƒE †� 

 µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ š¾J̧ ¹̂�¸‡ �‹¹�́Kµ‰µ†-œ¶‚ E’‹·…́‹ �µ÷¼”µA 
:‰́R¹U¶V¹÷ ‘·U¹U-š¶�¼‚ ƒŸŠ šµ÷´‚ ‚E†-‹¹J 

35. ubakol her’eythi ‘eth’kem ki ken `aleynu la`amol lith’mo’k ba`amal yadeynu  
‘eth-hachalashim w’liz’kor ‘eth-dib’rey ha’Adon Yahushuà  
ki-hu’ ‘amar tob ‘asher-titen mishetiqach. 
 

Acts20:35 “In everything I showed you that thus you ought to support the weak  

with our hands by laboring.  And remember the words of the Adon (Master) `SWJY,  

that He Himself said, ‘It is good that to give than to receive.’” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‡‹´J̧š¹A-�µ” ”µš´J †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ†-œ¶‚ Ÿş̌Aµ… ‹·š¼‰µ‚̧‡ ‡� 

:�́KºJ-�¹” �·KµP¸œ¹Iµ‡ 
36. w’acharey dab’ro ‘eth-had’barim ha’eleh kara` `al-bir’kayu  
wayith’palel `im-kulam. 
 

Acts20:36 When he had said these things, he knelt down on his knees  

and prayed with them all. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ…́„ ‹¹�̧A �́Kº� EJ̧ƒ¹Iµ‡ ˆ� 
:Ÿ� E™̧Vµ’̧‹µ‡ “Ÿ�Ÿ– ‹·š‚̧Eµ˜-�µ” E�̧P¹Iµ‡ 

37. wayib’ku kulam b’ki gadol wayip’lu `al-tsau’rey Pholos way’nash’qu lo. 
 

Acts20:37 And they all wept great weeping and fell on Pholos (Shaul)’s neck,  

and kissed him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·A¹C š¶�¼‚ š´ƒ́Cµ†-�µ” Eƒ̧Qµ”¸œ¹† š·œŸ‹̧ƒE ‰� 

:†́I¹’»‚́†-�¶‚ E†ºEµ�̧‹µ‡ ‡‹́’́P œŸ‚̧š¹� …Ÿ” E–‹¹“Ÿ‹-‚¾� ‹¹J 
 



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 750 

38. ub’yother hith’`ats’bu `al-hadabar ‘asher diber  
ki lo’-yosiphu `od lir’oth panayu way’lauuhu ‘el-ha’aniah. 
 

Acts20:38 grieved much over the word which he had spoken,  

that they would not see his face again.  And they were accompanying him to the ship. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 21 

Shavua Reading Schedule (29th sidrot) - Acts 21 - 24 

¢¶š¶C ‚Ÿƒ́Mµ‡ †´I¹’»‚́A …¶š·Mµ‡ �¶†·÷ E’̧…µš¸–¹’ š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

:†́š´HµP-�¶‚ �́V¹÷E “Ÿ…Ÿš-�¶‚ œ´š»‰́L¹÷E “Ÿ™-�¶‚ †́š´�̧‹ 
1. way’hi ka’asher niph’rad’nu mehem wanered ba’aniah  
wanabo’ dere’k y’sharah ‘el-Qos umimacharath ‘el-Rodos umisham ‘el-Patarah. 
 

Acts21:1 And it came to pass, when we had separated from them and went down to a boat,  

we came a straight course to Qos and the morrow to Rodos and from there to Patarah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :š¾ƒ¼”µMµ‡ D´A-…¶š·Mµ‡ ‚́‹¸™E’‹¹P-�¶‚ œ¶š¶ƒ¾” †́I¹’»‚ E’‚́˜́÷ �́� ƒ 

2. sham matsa’nu ‘aniah `obereth ‘el-Pinuq’ya’ wanered-bah wana`abor. 
 

Acts21:2 There we found a ship passing over to Pinuqya, we came down in it and set sail. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ́†‹¶�´”·÷ š¾ƒ¼”µMµ‡ E’·�‚¾÷̧W¹÷ ‚‹¹†̧‡ “Ÿş̌–‹¹™ ‹·’̧P-œ¶‚ ‚¶š·Mµ‡ „ 

:†́I¹’»‚́† ‚́Wµ÷-œ¶‚ E‚‹¹˜Ÿ‹ †́Ĺ�-‹¹J šŸ˜-�¶‚ µ”‹¹BµMµ‡ ‚́‹¸šE“-�¶‚ 
3. wanere’ ‘eth-p’ney Qiph’ros w’hi’ mis’mo’lenu wana`abor me`aleyah ‘el-Sur’ya’  
wanagi`a ‘el-Tsor ki-shamah yotsi’u ‘eth-masa’ ha’aniah. 
 

Acts21:3 We saw the surface of Qiphros, and passed it on the left, we passed over it  

to Surya and landed at Tsor; for the ship was to unload its cargo there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� �́� ƒ¶�·Mµ‡ �‹¹…‹¹÷¸�µUµ†-œ¶‚ ‚́˜̧÷¹Mµ‡ … 

:�¹µ�´�Eş̌‹ œŸ�¼” ‹¹U¸�¹ƒ¸� µ‰Eš́† ‹¹P-�µ” “Ÿ�ŸP-�¶‚ Eš¸÷́‚ �·†¸‡ 
4. wanim’tsa’ ‘eth-hatal’midim wanesheb sham shib’`ath yamim  
w’hem ‘am’ru ‘el-Polos `al-pi haRuach l’bil’ti `aloth Y’rushalayim. 
 

Acts21:4 And having found the disciples, we remained there seven days.  

And they said to Polos (Shaul) through the Spirit not to go up to Yerushalayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’·J¸šµ…̧� œ¶�¶�́� ‚· ·̃Mµ‡ �‹¹÷́Iµ† E’́� œ‚¾�¸÷¹A ‹¹†¸‹µ‡ † 

 š‹¹”́� —E‰¹÷-…µ” �́PµŠ-�¹”¸‡ �¶†‹·�̧’-�¹” E’́œ¾‚ �‹¹Eµ�̧÷ �́KºJ �·†¸‡ 
:�́KµP¸œ¹Mµ‡ �́Iµ† •Ÿ‰-�µ” E’‹·J̧š¹A-�µ” ”µš¸�¹Mµ‡ 

5. way’hi bim’lo’th lanu hayamim wanetse’ laleketh l’dar’kenu  
w’hem kulam m’lauim ‘othanu `im-n’sheyhem w’`im-tapam `ad-michuts la`ir  
wanik’ra` `al-bir’keynu `al-choph hayam wanith’palal. 
 

Acts21:5 When it came to pass that our days there were ended, we left  

and went on our way, and they all, accompanying us, with wives and with children,  

until we were out of the city.  And kneeling down on our knees on the seashore, we prayed.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:Ÿœ‹·ƒ¸� �‹¹‚ Eƒ´� †´L·†¸‡ †́I¹’»‚́A …¶š·Mµ‡ E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚ ¢¶š´ƒ̧Mµ‡ ‡ 

6. wan’bare’k ‘ish ‘eth-re`ehu wanered ba’aniah w’hemah shabu ‘ish l’beytho. 
 

Acts21:6 And we embraced one another, we went down on the ship,  

and every man returned to his house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸJµ”-�¶‚ šŸQ¹÷ …¶š·Mµ‡ �́Iµ† ¢¶š¶C-œ¶‚ E’‹¹K¹J E’̧‰µ’¼‚µ‡ ˆ 

:…́‰¶‚ �Ÿ‹ �́U¹‚ ƒ¶�·Mµ‡ �‹¹‰µ‚́† �Ÿ�̧�¹� �µ‚̧�¹Mµ‡ 
7. wa’anach’nu kilinu ‘eth-dere’k hayam wanered miTsor ‘el-`Akko  
wanish’al lish’lom ha’achim wanesheb ‘itam yom ‘echad. 
 

Acts21:7 When we had finished through the sea from Tsor, we came at Akko.  

And having asked in peace the brothers, we stayed with them for one day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

(ŸU¹‚ š¶�¼‚µ‡ “Ÿ�ŸP) E’̧”µ“́’ œ´š»‰´L¹÷E ‰ 

š·Wµƒ¸÷µ† “ŸP¹�‹¹– œ‹·A-�¶‚ ¢¶�·Mµ‡ †́‹¸šµ“‹·™-�¶‚ ‚¾ƒ´Mµ‡ 
:ŸL¹” ƒ¶�·Mµ‡ †́”¸ƒ¹Vµ†-‘¹÷ …́‰¶‚ ‚E† š¶�¼‚ 

8. umimacharath nasa`’nu (Polos wa’asher ‘ito) wanabo’ ‘el-Qeysar’Yah  
wanele’k ‘el-beyth Philippos ham’baser ‘asher hu’ ‘echad min-hashib’`ah  
wanesheb `imo. 
 

Acts21:8 On the morrow we left (Polos [Shaul] and that were with them),  

and came to QeysariYah, and went into the house of Philippos the evangelist,  

who was one of the seven, and we stayed with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :œŸ‚̧Aµ’̧œ¹÷ œŸ�Eœ¸A œŸ’́A ”µA̧šµ‚ Ÿ�̧‡ Š 

9. w’lo ‘ar’ba` banoth b’thuloth mith’nab’oth. 
 

Acts21:9 Now this had four virgin daughters who prophesied. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Aµš �‹¹÷´‹ �́� E’·œŸ‹̧†¹A ‹¹†̧‹µ‡ ‹ 

:“Ÿƒ́„¼‚ Ÿ÷¸�E †́…E†‹¹÷ …́‰¶‚ ‚‹¹ƒ´’ …¶š·Iµ‡ 
10. way’hi bih’yothenu sham yamim rabbim  
wayered nabi’ ‘echad miYahudah ush’mo ‘Agabos. 
 

Acts21:10 And it came to pass as we were staying there for many days,  

a certain prophet named Agabos came down from Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸA-š́“̧‚¶Iµ‡ “Ÿ�ŸP šŸ ·̂‚-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ E’·�̧ ¶̃‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‚‹ 

�¶…¾Rµ† µ‰Eš šµ÷´‚ †¾J š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹́�¸„µš-œ¶‚̧‡ ‡‹́…́‹-œ¶‚ 
�‹¹‚́†-œ¶‚ �¹‹µ�́�Eš‹¹A �‹¹…E†́‹µ† Eš¸“µ‚µ‹ †´�́J 
:�¹‹ŸBµ† ‹·…‹¹A E†ºš‹¹B¸“µ‹¸‡ †¶Fµ† šŸ ·̂‚́† Ÿ�-š¶�¼‚ 

11. wayabo’ ‘ets’lenu wayiqach ‘eth-‘ezor Polos waye’sar-bo ‘eth-yadayu  
w’eth-rag’layu wayo’mer koh ‘amar Ruach haQodesh kakah ya’as’ru haYahudim  
biYrushalam ‘eth-ha’ish ‘asher-lo ha’ezor hazeh w’yas’giruhu bidey hagoyim. 
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Acts21:11 And having come to us, he took the girdle of Polos (Shaul)  

and bound in him his hands and his feet, and said, “Thus says the Holy Spirit,  

‘Thus the Yahudim at Yerushalam shall bind the man who owns this girdle  

and deliver him into the hands of the gentiles.’” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E’̧‰µ’¼‚ EM¶L¹÷ �·Rµƒ̧Mµ‡ †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ E’̧”µ÷´� š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ ƒ‹ 

:�¹µ�´�Eş̌‹ †¶�¼”µ‹-‚¾� š¶�¼‚ �Ÿ™´Lµ† ‹·�̧’µ‚̧‡ 
12. way’hi ka’asher shama`’nu ‘eth-hadabar hazeh  
wan’baqesh mimenu ‘anach’nu w’an’shey hamaqom ‘asher lo’-ya`aleh Y’rushalayim. 
 

Acts21:12 And it came to pass when we had heard these things,  

we begged him and those from that place that they do not go up to Yerushalyiam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EJ̧ƒ¹œ ‹¹J �¶�´K-†µ÷ šµ÷‚¾Iµ‡ “Ÿ�ŸP ‘µ”µIµ‡ „‹ 

š·“́‚·†¸� ‘Ÿ�́’-‹¹’̧’¹† ‹¹’¼‚µ‡ ‹¹ƒ´ƒ̧�-œ¶‚ EN·÷´œ¸‡ 
:‘Ÿ…́‚́† µ”º�E†́‹ �·� šEƒ¼”µA �¹‹µ�́�Eš‹¹A œE÷́�-�µ„¸‡ 

13. waya`an Polos wayo’mar mah-lakem ki thib’ku w’thamesu ‘eth-l’babi  
wa’ani hin’ni-nakon l’he’aser w’gam-lamuth biYrushalam  
ba`abur shem Yahushuà ha’Adon. 
 

Acts21:13 Then Polos (Shaul) answered, “What do you mean that by weeping  

and breaking my heart?  For I am ready to be bound,  

but even to die at Yerushalam for the name of the Adon (Master) `SWJY.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†¶ā́”·‹ †́E†́‹ ‘Ÿ˜̧š šµ÷‚¾Mµ‡ EM¶L¹÷ •¶š¹Mµ‡ µ”¾÷̧� †´ƒ́‚-‚¾�̧‡ …‹ 

14. w’lo’-‘abah sh’mo`a wanireph mimenu wano’mar r’tson Yahúwah ye`aseh. 
 

Acts21:14 And he is not willing to listen, we remained silent, saying,  

“Let the will of JWJY be done.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�¹µ�´�Eş̌‹ �µ”µMµ‡ E’‹·�·J-œ¶‚ E’‚́ā́’ �·†´† �‹¹÷́Iµ† ‹·š¼‰µ‚̧‡ ‡Š 

15. w’acharey hayamim hahem nasa’nu ‘eth-keleynu wana`al Y’rushalayim. 
 

Acts21:15 After these days, we carried our vessels and went up to Yerushalayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‹̧šµ“‹·R¹÷ �‹¹…‹¹÷¸�µU-�µB E’́U¹‚ E�̧�·Iµ‡ ˆŠ 

‘Ÿ“́’̧÷ Ÿ÷̧�E ‹¹“Ÿš¸–‹¹™ �‹¹‚-œ‹·ƒ¸A ‘E�́� E’́œ¾‚ E‚‹¹ƒ́Iµ‡ 
:�‹¹Aµš �‹¹÷´I¹÷ …‹¹÷¸�µœ ‚E†̧‡ 

16. wayel’ku ‘itanu gam-tal’midim miQeysar’Yah wayabi’u ‘othanu lalun  
b’beyth-‘ish Qiph’rosi ush’mo M’nason w’hu’ thal’mid miyamim rabbim. 
 

Acts21:16 And also some of the disciples from QeysariYah went with us  

and brought them to stay in the house of a man of Qiphrosi named Mnason,  

and he was a disciple for many days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´‰̧÷¹ā̧A �‹¹‰µ‚́† E’́œ¾‚ E�̧Aµ™¸‹µ‡ �¹µ�́�Eš¸‹ E’·‚¾ƒ¸J ‹¹†̧‹µ‡ ˆ‹ 

17. way’hi k’bo’enu Y’rushalayim way’qab’lu ‘othanu ha’achim b’sim’chah. 
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Acts21:17 And it came to pass when we had arrived in Yerushalayim,  

the brothers received us with joy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ¾™¼”µ‹-�¶‚ E’́L¹” “Ÿ�ŸP “µ’̧�¹’ �ŸIµ† œµš»‰́L¹÷E ‰‹ 

:�‹¹’·™¸Fµ†-�́J †́L´� E‚¾ƒ´Iµ‡ 
18. umimacharath hayom nik’nas Polos `imanu ‘el-Ya`aqob  
wayabo’u shamah kal-haz’qenim. 
 

Acts21:18 And on the following day Polos (Shaul) went in with us to Ya’aqob,  

and all the elders came there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ·‚ œµ‰µ‚̧� œµ‰µ‚ š·Pµ“̧‹µ‡ �Ÿ�́�̧� �¶†´� �µ‚̧�¹Iµ‡ Š‹ 

:ŸœEš·�̧A �¹‹ŸBµ� �‹¹†¾�½‚́† †́ā́” š¶�¼‚ 
19. wayish’al lahem l’shalom way’saper ‘achath l’achath ‘eth  
‘asher `asah ha’Elohim lagoyim b’sherutho. 
 

Acts21:19 And having asking them for peace, he was relating one by one  

which the Elohim had done among the gentiles through his service. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †¶‚¾š ¡¸M¹† ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ E�¼�µ†̧‹µ‡ E”̧÷¸�¹Iµ‡ � 

:†́šŸUµ� �‹¹‚̧Mµ™¸÷ �́Kº�̧‡ ‘‹¹÷¼‚µ†¸� E‚́A �‹¹…E†́‹ ‚ŸA¹š †́LµJ E’‹¹‰́‚ 
20. wayish’m’`u way’halalu ‘eth-ha’Elohim wayo’m’ru ‘elayu hin’ak ro’eh ‘achinu  
kamah ribo’ Yahudim ba’u l’ha’amin w’kulam m’qan’im laTorah. 
 

Acts21:20 And when they heard it, they praised the Elohim.  

And they said to him, “You see, brother, how many myriads of the Yahudim  

came to believe, and they are all zealous for the Law.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…E†́‹µ†-�́J-œ¶‚ …·Lµ�̧U š¾÷‚·� ¡‹¶�´” E”̧÷´� �·†̧‡ ‚� 

�́’‹·‚¶� ¡¸š¸÷´‚̧A †¶�÷ ‹·š¼‰µ‚·÷ šE“́� �¹‹ŸBµ† ƒ¶š¶™¸A š¶�¼‚ 
:†́šŸUµ† œŸRº‰¸A œ¶�¶�´� ‚¾�̧‡ �¶†‹·’̧A-œ¶‚ �E÷́� �‹¹ƒ´Iµ‰ 

21. w’hem sham’`u `aleyak le’mor t’lamed ‘eth-kal-haYahudim  
‘asher b’qereb hagoyim lasur me’acharey Mosheh b’am’r’ak she’eynam chayabim  
lamul ‘eth-b’neyhem w’lo’ laleketh b’chuqoth haTorah. 
 

Acts21:21 They have been told about you, saying, “You teach all the Yahudim  

who are among the gentiles to forsake from following after Mosheh,  

by saying ‘that they ought not to circumcise their sons  

nor to walk according to the customs of the Law.’” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :́œ‚́ƒ-‹¹J E”̧÷̧�¹‹ ‹¹J �́†´Rµ† •·“́‚·‹ †·M¹† œŸā¼”µK-†µ÷ †́Uµ”¸‡ ƒ� 

22. w’`atah mah-la`asoth hinneh ye’aseph haqahal ki yish’m’`u ki-ba’ath. 
 

Acts21:22 “What, then, is to be done?   

Behold, the multitude shall gather, for they shall hear that you have come.” 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  :†·ā¼” Ÿœ¾‚ ¡‹¶�·‚ šµ÷‚¾’ š¶�¼‚ ‘·�́� „� 

23. laken ‘asher no’mar ‘eleyak ‘otho `aseh. 
 

Acts21:23 “So do this, what we speak to you.”   
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·�¼” œEš‹¹ˆ̧’ š¶�¼‚ E’́U¹‚ �‹¹�́’¼‚ †´”́A¸šµ‚ †·M¹† …� 

œµ‰́�¸„¹Uµ† œµ‚́˜Ÿ†-œ¶‚ �¶†‹·�¼” ‚·˜Ÿ†̧‡ �́U¹‚ š·†́H¹†̧‡ �́œ¾‚ ‰µ™ †́Uµ‚̧‡ 
 ¡‹¶�́” E”̧÷´� ‚̧‡´� ”µ÷·�-‹¹J �́Kº� E”¸…́‹̧‡  

:†́šŸUµ† œŸRº‰¸A ¢·�Ÿ† †́Uµ‚-�µ„¸‡ 
24. hinneh ‘ar’ba`ah ‘anashim ‘itanu ‘asher N’ziruth `aleyhem  
w’atah qach ‘otham w’hitaher ‘itam w’hotse’ `aleyhem ‘eth-hotsa’ath hatig’lachath  
w’yad’`u kulam ki-shema` shaw’ sham’`u `aleyak  
w’gam-‘atah hole’k b’chuqoth haTorah. 
 

Acts21:24 “Behold, we have four men with us which have a Naziruth (Nazirite) vow  

on them.  You take them and purify yourself with them, and spend on them  

so that they shave their heads.  And they all know that they had heard what they heard 

vainly about you but also you walk in the customs of the Law.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’̧šµˆ´„̧‡ E’̧ƒµœ´J �¹‹ŸBµ†-‘¹÷ �‹¹’‹¹÷¼‚µLµ† šµƒ̧C-�µ”¸‡ †� 

Eş̌÷´V¹‹ š¶�¼‚ ™µš �·†´† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-‘¹÷ š́ƒ´C Eš¸÷̧�¹‹ ‚¾� š¶�¼‚ 
:œE’̧Fµ†-‘¹÷E ™́’½‰¶Mµ† šµā̧A¹÷E �́Cµ†-‘¹÷E �‹¹�‹¹�½‚ ‹·‰¸ƒ¹F¹÷  

25. w’`al-d’bar hama’aminim min-hagoyim kathab’nu w’gazar’nu  
‘asher lo’ yish’m’ru dabar min-had’barim hahem raq ‘asher yisham’ru  
mizib’chey ‘elilim umin-hadam umib’sar hanechenaq umin-haz’nuth. 
 

Acts21:25 “On the word of the believers concerning the gentiles, we have written  

and decided that they should not keep themselves anything of their things only  

that they should abstain from things sacrificed to idols and from blood  

and from what is strangled and from fornication.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́A œ´š»‰́L¹÷E �́U¹‚ š·†́H¹Iµ‡ �‹¹�́’¼‚́†-œ¶‚ “Ÿ�ŸP ‰µR¹Iµ‡ ‡� 

�́œ´š»†́Š ‹·÷¸‹ E‚̧�́÷-‹¹J …·BµIµ‡ �́Ç™¹Lµ†-�¶‚ 
:�¶†·÷ …́‰¶‚-�́J ‘µA¸š́™ ƒµš¸™́†-‹¹J …µ” 

26. wayiqach Polos ‘eth-ha’anashim wayitaher ‘itam  
umimacharath ba’ ‘el-hamiq’dash wayaged ki-mal’u y’mey taharatham  
`ad ki-haq’rab qar’ban kal-‘echad mehem. 
 

Acts21:26 Then Polos (Shaul) took the men on the next day and having been cleansed  

with them, went into the temple to announce that the days of their purity were completed  

until the sacrifice was offered for each one of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E‚́š ‚́‹¸“µ‚·÷ š¶�¼‚ �‹¹…E†́‹µ†̧‡ �‹¹÷´Iµ† œµ”̧ƒ¹� œ‚¾�¸÷¹J ‹¹†̧‹µ‡ ˆ� 

:ŸA �́…́‹ E‰̧�¸�¹Iµ‡ ‘Ÿ÷́†¶†-�́J-œ¶‚ Eš¼šŸ”̧‹µ‡ �́Ç™¹LµA Ÿœ¾‚ 
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27. way’hi kim’lo’th shib’`ath hayamim w’haYahudim ‘asher me’As’ya’  
ra’u ‘otho bamiq’dash way’`oraru ‘eth-kal-hehamon wayish’l’chu yadam bo. 
 

Acts21:27 And it came to pass when the seven days were almost ended,  

the Yahudim which were from Asia, seeing him in the temple,  

were stirring up all the crowd and they laid hands on him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶V¼‚ �‹¹‚́† ‚E† †¶ˆ Eš¾ ¼̂” �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧’µ‚ š¾÷‚·� E™¼”¸ ¹̂Iµ‡ ‰� 

 †¶Fµ† �́”´†-�µ” †́š´“ š·Aµ…̧‹ —¶š´‚́†-�́�̧ƒE �́…́‚-�́J ‹·’̧ˆ´‚̧A 
 �́Ç™¹Lµ†-�¶‚ ‚‹¹ƒ·†-�µ„̧‡ †¶Fµ† �Ÿ™´Lµ† �µ”¸‡ †́šŸUµ† �µ”¸‡ 

:†¶Fµ† �Ÿ…́Rµ† �Ÿ™´Lµ†-œ¶‚ �·Kµ‰¸‹µ‡ �‹¹’́‡¸‹ �‹¹�́’¼‚ 
28. wayiz’`aqu le’mor ‘an’shey Yis’ra’El `azoru zeh hu’ ha’ish ‘asher b’az’ney  
kal-‘adam ub’kal-ha’arets y’daber sarah `al-ha`am hazeh w’`al haTorah  
w’`al hamaqom hazeh w’gam-hebi’ ‘el-hamiq’dash ‘anashim Y’wanim  
way’chalel ‘eth-hamaqom haqadosh hazeh. 
 

Acts21:28 crying out, saying, “Men of Yisra’El, help!  This is the man, who in the ears  

of all men and in the whole country, is speaking with contempt against this people  

and against the Law and against this place.  And besides, he has also brought  

men of Yewanim (Greeks) into the temple and has defiled this holy place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ŸU¹‚ š‹¹”́A ‹¹“¶–¶‚́† “Ÿ÷‹¹–Ÿş̌Š-œ¶‚ �‹¹‚¾š E‹́† ‹¹J Š� 

:�́Ç™¹Lµ†-�¶‚ Ÿœ¾‚ ‚‹¹ƒ·† “Ÿ�ŸP¶� �‹¹šEƒ̧“E 
29. ki hayu ro’im ‘eth-T’rophimos ha’Ephesi ba`ir ‘ito  
us’burim shePolos hebi’ ‘otho ‘el-hamiq’dash. 
 

Acts21:29 For they had previously seen Trophimus the Ephesian in the city with him,  

and they thought that Polos (Shaul) had brought him into the temple. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   “Ÿ�ŸP-œ¶‚ E ¼̂‰‚¾Iµ‡ E�¼†́R¹Iµ‡ �́”́† —́š´Iµ‡ š‹¹”´†-�́J �¾†·Uµ‡ � 

:œŸœ́�¸Cµ† Eş̌Bº“ ”µ„¶š¸�E �́Ç™¹Lµ� —E‰¹÷-�¶‚ E†ºƒ́‰¸“¹Iµ‡ 
30. watehom kal-ha`ir wayarats ha`am wayiqahalu wayo’chazu ‘eth-Polos  
wayis’chabuhu ‘el-michuts lamiq’dash uk’rega` sug’ru had’lathoth. 
 

Acts21:30 And the entire city was provoked, and the people rushed together,  

and seized Polos (Shaul), they dragged him out of the temple,  

and immediately the doors were shut. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   •¶�¶‚́† šµā-�¶‚ †́‚́ƒ †´”E÷̧Vµ†̧‡ Ÿœ‹¹÷¼†µ� �‹¹�̧™µƒ¸÷ †́L·†̧‡ ‚� 

:D́Kº� †́�Ÿƒ́’ �¹‹µ�́�Eš¸‹ ‹¹J …E…̧Bµ†-�¶� 
31. w’hemah m’baq’shim lahamitho  
w’hash’mu`ah ba’ah ‘el-sar ha’eleph shel-hag’dud ki Y’rushalayim nabokah kulah. 
 

Acts21:31 While they were seeking to kill him,  

a report came to the chief captain of the squad that all Yerushalayim was in confusion. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  œŸ‚·÷ ‹·š´ā̧‡ ‚́ƒ´˜ ‹·�̧’µ‚ ŸU¹‚ ‰µR¹Iµ‡ š·†µ÷̧‹µ‡ ƒ� 

•¶�¶‚́† šµā-œ¶‚ �́œŸ‚̧š¹� ‹¹†̧‹µ‡ �¶†‹·�¼‚ —́š´Iµ‡ 
:“Ÿ�ŸP-œ¶‚ œŸJµ†̧� E�̧Ç‰µIµ‡ ‚́ƒ´Qµ† ‹·�̧’µ‚-œ¶‚̧‡ 

32. way’maher wayiqach ‘ito ‘an’shey tsaba’ w’sarey me’oth  
wayarats ‘aleyhem way’hi kir’otham ‘eth-sar ha’eleph  
w’eth-‘an’shey hatsaba’ wayach’d’lu l’hakoth ‘eth-Polos. 
 

Acts21:32 At once he took military men with him and captain of hundreds  

and ran down to them.  And it came to pass when they saw the chief captain  

and the military men, they stopped beating Polos (Shaul). 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹´U¸�º‰̧’¹A Ÿš¸“́‚̧� ‡µ˜̧‹µ‡ ŸA-™¶ˆ¼‰µIµ‡ •¶�¶‚́†-šµā �µB¹Iµ‡ „� 

:E†·ā¼”µ÷ †́÷E †¶ˆ ‹¹÷ �µ‚̧�¹Iµ‡ 
33. wayigash sar-ha’eleph wayachazeq-bo way’tsaw l’as’ro bin’chush’tayim  
wayish’al mi zeh umah ma`asehu. 
 

Acts21:33 Then the chief captain came up and took hold of him, and ordered him  

to be bound with two chains; and he demanded who he was and what he had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¾�́‹ ‚¾�¸‡ †¾�̧ƒ †¶K·‚̧‡ †¾�̧ƒ †¶K·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �́”´† ‘µ”µIµ‡ …� 

:…́˜̧÷µ†-�¶‚ Ÿ�‹¹�Ÿ†̧� ‡µ˜̧‹µ‡ ‘Ÿ‚́Vµ† ƒ¾š·÷ šEš́A š´ƒ́C œµ”µ…́� 
34. waya`an ha`am wayo’m’ru ‘eleh b’koh w’eleh b’koh w’lo’ yakol lada`ath dabar  
barur merob hasha’on way’tsaw l’holiko ‘el-ham’tsad. 
 

Acts21:34 And the people answered and said, “These wept and these wept.”  

And not being able to know something clear from most of the noise,  

he commanded him to lead him into the barracks. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ�¼”µLµ†-…µ” Ÿ‚Ÿƒ̧J ‹¹†¸‹µ‡ †� 

:�́”´† œµ÷¼‰ ‹·’̧P¹÷ ‚́ƒ´Qµ† ‹·�̧’µ‚ E†º‚́W¹Iµ‡ 
35. way’hi k’bo’o `ad-hama`aloth  
wayisa’uhu ‘an’shey hatsaba’ mip’ney chamath ha`am. 
 

Acts21:35 And it came to pass when he came to the stairs,  

he was carried by the military men because of the violence of the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Ÿœ¾‚ …·÷¸�µ† �‹¹š¸÷¾‚̧‡ �‹¹™¼”¾˜ �·†̧‡ ‡‹´š¼‰µ‚ ¢·�¾† ƒ´š �µ”-‹¹J ‡� 

36. ki-`am rab hole’k ‘acharayu w’hem tso`aqim w’om’rim hash’med ‘otho. 
 

Acts21:36 for the multitude of the people followed after him,  

and they shouted and said, “Destroy him!” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµā-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …́˜̧÷µ†-�¶‚ •·“́‚·†̧� “Ÿ�ŸP ƒ‹¹š¸™¹† š¶�¼‚µ�¸‡ ˆ� 

:œ‹¹’́‡̧‹ ”µ÷¸�¹œ¼† š¶÷‚¾Iµ‡ š´ƒ´C ¡‹¶�·‚ š·Aµ…̧� ‹¹� µ‰‹¹Mµœ¼† •¶�¶‚́†  
37. w’ka’asher hiq’rib Polos l’he’aseph ‘el-ham’tsad wayo’mer ‘el-sar ha’eleph 
hathaniach li l’daber ‘eleyak dabar wayo’mer hathish’ma` Y’wanith. 
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Acts21:37 As Polos (Shaul) was about to be brought into the barracks,  

he said to the chief captain, “Let me go to talk something to you?”   

And he said, “Do you know Yewanith (Greek)?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   …¶š¶÷ š‹¹”·† †¶K·‚́† �‹¹÷́Iµ† ‹·’̧–¹� š¶�¼‚ †´Uµ‚ ‹¹š¸ ¹̃Lµ† ‚¾�¼† ‰� 

:�‹¹÷́… ‹·�̧’µ‚ �‹¹–´�¼‚ œµ”µA¸šµ‚ †́š´A¸…¹Lµ† ‚‹¹˜Ÿ†̧‡ 
38. halo’ haMits’ri ‘atah ‘asher liph’ney hayamim ha’eleh he`ir mered  
w’hotsi’ hamid’barah ‘ar’ba`ath ‘alaphim ‘an’shey damim. 
 

Acts21:38 “Are you not the Mitsri which before these days the city of rebellion  

and led the four thousand men of the assassins out into the wilderness?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “Ÿ“̧šµH¹÷ ‹¹�¾’́‚ ‹¹…E†́‹ �‹¹‚ “Ÿ�ŸP š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

‚́‹¸™‹¹�‹¹™¸A š¶�¼‚ �·� œµ�¼”µA š‹¹”̧A ‰́š¸ˆ¶‚  
:�́”´†-�¶‚ š·Aµ…¼‚µ‡ ‹¹K †´‰‹¹Mµ† ¡̧U¹‚·÷ †́�¼‚̧�¶‚̧‡ 

39. wayo’mer Polos ‘ish Yahudi ‘anoki miTar’sos ‘ez’rach b’`ir ba`alath shem  
‘asher b’Qiliq’ya’ w’esh’alah me’it’ak hanichah li wa’adaber ‘el-ha`am. 
 

Acts21:39 But Polos (Shaul) said, “I am a Yahudi man from Tarsos, citizen  

in a city with a forbidden name which was in Qiliqya, and I ask from you,  

allow me and should speak to the people.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �́”´†-�¶‚ Ÿ…́‹ •¶’́Iµ‡ œŸ�¼”µLµ†-�µ” “Ÿ�ŸP …¾÷¼”µIµ‡ Ÿ� ‰µMµIµ‡ ÷ 

:šµ÷‚¾Iµ‡ œ‹¹š¸ƒ¹” ‘Ÿ�́�̧A š·Aµ…̧‹µ‡ †́Aµš †́÷́÷¸C ‹¹†̧Uµ‡ 
40. wayanach lo waya`amod Polos `al-hama`aloth wayaneph yado ‘el-ha`am  
wat’hi d’mamah rabbah way’daber b’lashon `Ib’rith wayo’mar. 
 

Acts21:40 And having given him permission, Polos (Shaul), standing on the stairs 

motioned with his hand to the people.  And when there was a great silence,  

he spoke in the Hebrew language, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 22 

:�¶�‹·’̧–¹� ™·CµŞ̌ ¶̃‚̧‡ †́š¸Aµ…¼‚µ‡ ‚́’-E”¸÷¹� ‹´œŸƒ¼‚µ‡ ‹µ‰µ‚ ‚ 

1. ‘achay wa’abothay shim’`u-na’ wa’adab’rah w’ets’tadeq liph’neykem. 
 

Acts22:1 “My brothers and my fathers, please hear and spoke and I am right before you.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹¹š¸ƒ¹” ‘Ÿ�́�̧A �¶†‹·�¼‚ š·Aµ…̧÷ ‚E† ‹¹J �́”¸÷´�̧J ‹¹†̧‹µ‡ ƒ 

:œŸ�¼‰µ� …Ÿ” E–‹¹“ŸIµ‡  
2. way’hi k’sham’`am ki hu’ m’daber ‘aleyhem b’lashon `Ib’rith  
wayosiphu `od lachashoth. 
 

Acts22:2 And it came to pass when they heard that he spoke to them  

in the Ibrith (Hebrew) language, they kept even greater silence.  

_____________________________________________________________________________________________   

‹¹U¸…µ�Ÿ÷ ‚́‹¸™‹¹�‹¹™¸A š¶�¼‚ “Ÿ“̧šµŠ ‹¹�¾’́‚ ‹¹…E†́‹-�‹¹‚ šµ÷‚¾Iµ‡ „ 
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E’·œ´šŸœ ‹¹U¸…µLº�¸‡ �·‚‹¹�¸÷µ„ ‹·�̧„µş̌� ‹¹U¸�µ…́B œ‚¾Fµ† š‹¹”´ƒE  
:�ŸIµ† �¶�¸KºJ �¶�Ÿ÷̧J �‹¹†¾�‚·� ‚·Mµ™¸÷ ‹¹†½‚́‡ ́†‹¶™EÇ™¹C-�́�̧�  

3. wayo’mar ‘ish-Yahudi ‘anoki Tar’sos ‘asher b’Qiliq’ya’ molad’ti  
uba`ir hazo’th gadal’ti l’rag’ley Gam’li’El w’lumad’ti Thorathenu l’kal-diq’duqeyah  
wa’ehi m’qane’ l’Elohim k’mokem kul’kem hayom. 
 

Acts22:3 He said, “I am indeed a Yahudi man, having been born in Tarsos of Qiliqya,  

but brought up in this city, at the feet of Gamali’El, and having been instructed  

according to all exactness of our Law, being ardent for Elohim just as you all are today. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·“¾‚ ‹¹†½‚́‡ œ¶‡́÷-…µ” ‚‹¹†µ† ¢¶š¶Cµ† ‹·ˆ¼‰¾‚-œ¶‚ •·Cµš¼‚́‡ … 

:�‹¹�́’̧‡ �‹¹�́’¼‚ ‚¶�¶Jµ� š‹¹B̧“µ÷E 
4. wa’aradeph ‘eth-‘ochazey hadere’k hahi’ `ad-maweth wa’ehi ‘oser  
umas’gir lakele’ ‘anashim w’nashim. 
 

Acts22:4 I shall purse the strongholds of that Way to the death, binding  

and delivering up into the prison both men and women, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹’·™¸Fµ† œ‹·A-�́�̧‡ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ‹µ�́” …‹¹”́‹-�µB š¶�¼‚µJ † 

 ™¶ā¶Lµ…̧� �‹¹‰µ‚́†-�¶‚ ¢·�·‚́‡ �‹¹ƒ´U¸�¹÷ ‹¹U¸�µA¹™ �¶†·÷ š¶�¼‚ 
:Eš·“´E¹‹ ‘µ”µ÷̧� �¹‹µ�́�Eš¸‹ �́‚‹¹ƒ¼†¸�E †́L´� �‹¹‚̧˜̧÷¹Mµ†-œ¶‚-•µ‚ š¾“½‚¶� 

5. ka’asher gam-ya`id `alay hakohen hagadol w’kal-beyth haz’qenim  
‘asher mehem qibal’ti mik’tabim wa’ele’k ‘el-ha’achim l’Dameseq le’esor  
‘aph-‘eth-hanim’ts’im shamah ul’habi’am Y’rushalayim l’ma`an yiuaseru. 
 

Acts22:5 as also the high priest testified to me and all the house of the elders,  

from whom I received letters to the brothers, and went to Dameseq  

to arrest even those who were present there to bring them to Yerushalayim,  

so that they may be punished. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™¶ā́Lµ…̧� ƒ·š´™̧‡ ¢·�¾† ‹¹�¾’́‚̧‡ �¹‹µš»†́˜ œ·”¸J ‹¹†¸‹µ‡ ‡ 

:ƒ‹¹ƒ´N¹÷ ‹µ�́” Dµ„´’ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ �Ÿ…́B šŸ‚ †·M¹†̧‡ 
6. way’hi k’`eth tsaharayim w’anoki hole’k w’qareb l’Damaseq  
w’hinneh ‘or gadol min-hashamayim nagah `alay misabib. 
 

Acts22:6 But it came to pass, as I was journeying, and came near unto Damascus  

about noontime, behold, there was a great light shining from the heavens all around me, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� ‹µ�·‚ š·AµC¹÷ �Ÿ™ ”µ÷¸�¶‚́‡ †́˜̧š´‚ ¾�¾P¶‚́‡ ˆ 

:‹¹’·–¸Çš¹œ †́Ĺ� �E‚́� �E‚́�  
7. wa’epolo ‘ar’tsah wa’esh’ma` qol midaber ‘elay le’mor  
Sha’ul Sha’ul lamah thir’d’pheni. 
 

Acts22:7 and I fell to the ground and heard a voice speaking to me, saying, 

“Shaul, Shaul, why are you persecuting Me?” 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‹¹’¾…¼‚ †´Uµ‚ ‹¹÷ šµ÷¾‚́‡ ‘µ”µ‚́‡ ‰ 

:•·…Ÿš †́Uµ‚ š¶�¼‚ ‹¹š¸˜́Mµ† µ”º�E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
8. wa’a`an wa’omar mi ‘atah ‘Adoni  
wayo’mer ‘elay ‘ani Yahushuà haNats’ri ‘asher ‘atah rodeph. 
 

Acts22:8 And I answered and said, “Who are You,  My Adon (Master)?”  

And He said to me, “I am `SWJY the Natsri, whom you are persecuting.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �Ÿ™-œ¶‚̧‡ E‚́š‹¹Iµ‡ šŸ‚́†-œ¶‚ E‚́š ‹¹U¹‚ š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́†¸‡ Š 

:E”·÷´� ‚¾� ‹µ�·‚ š·Aµ…̧÷µ† 
9. w’ha’anashim ‘asher ‘iti ra’u ‘eth-ha’or wayira’u  
w’eth-qol ham’daber ‘elay lo’ shame`u. 
 

Acts22:9 And those who were with me saw the light and were afraid,  

but they did not understand the voice of the One who was speaking to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢·� �E™ ‘Ÿ…́‚́† ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹’¾…¼‚ †¶ā½”¶‚-†́÷ šµ÷¾‚́‡ ‹ 

:œŸā¼”µ� ́œ‹·Eº˜ š¶�¼‚ �¾J-œ¶‚ ¡¸� …µBº‹ �́�̧‡ ™¶ā¶LµC-�¶‚ 
10. wa’omar mah-‘e`eseh ‘Adoni wayo’mer ‘elay ha’Adon qum le’k ‘el-Dameseq  
w’sham yugad l’ak ‘eth-kol ‘asher tsuueyat la`asoth. 
 

Acts22:10 And I said, “What shall I do, my Adon?”  And the Adon said to me,  

“Rise up and go into Damascus, and there you shall be told all  

that you are commanded to do.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E†µ† šŸ‚́† šµ†¾ˆ ‹·’̧P¹÷ œŸ‚̧š¹� ‹¹U¸�¾�́‹-‚¾� ‹¹’¼‚µ‡ ‚‹ 

:™¶ā́Lµ…̧� ‚¾ƒ´‚́‡ ‹¹’E�‹¹�ŸIµ‡ ‹¹…́‹¸A ‹¹U¹‚ š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́† E™‹¹ ¼̂‰µIµ‡ 
11. wa’ani lo’-yakol’ti lir’oth mip’ney zohar ha’or hahu’  
wayachaziqu ha’anashim ‘asher ‘iti b’yadi wayolikuni wa’abo’ l’Damaseq. 
 

Acts22:11 And as I was not able to see because of the brightness of that light,  

the men who were with me held me by my hand and led me and I came into Damascus. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‹̧’µ’¼‰ Ÿ÷¸�E †́šŸUµ† ‹¹–¸J �‹¹†¾�½‚ ‚·š¸‹ �‹¹‚ �́�̧‡ ƒ‹ 

:�́� �‹¹ƒ¸�Iµ† �‹¹…E†́‹µ†-�́J ƒ¶š¶™¸A ƒŸŠ �·� Ÿ� †́’́™ š¶�¼‚ 
12. w’sham ‘ish y’re’ ‘Elohim k’phi haTorah ush’mo Chanan’Yah  
‘asher qanah lo shem tob b’qereb kal-haYahudim haysh’bim sham. 
 

Acts22:12 And there was a man feared Elohim according to the Law,  

and his name was ChananYah, which made him a good name  

among all the Yahudim dwelling there, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¶’‹·” ‰µ™¸P ‹¹‰´‚ �E‚́� ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �µB¹Iµ‡ ‹µ�·‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ „‹ 

:E†·‚̧š¶‚́‡ ‹µ’‹·” E‰̧™¸–¹’ ‚‹¹†µ† †́”́VµƒE 
13. wayabo’ ‘elay wayigash wayo’mer ‘elay Sha’ul ‘achi p’qach `eyneyak  
ubasha`ah hahi’ niph’q’chu `eynay wa’er’ehu. 
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Acts22:13 and he came to me, and stood by and said to me,  

“Brother Shaul, receive your eyes!”  And at the same hour my eyes opened and I saw him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Ÿ’Ÿ˜̧š-œ¶‚ œµ”µ…́� ¡̧A šµ‰́A E’‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ šµ÷‚¾Iµ‡ …‹ 

:E†‹¹P¹÷ �Ÿ™ µ”¾÷̧�¹�¸‡ ™‹¹CµQµ†-œ¶‚ œŸ‚̧š¹�̧‡ 
14. wayo’mar ‘Elohey ‘abotheynu bachar b’ak lada`ath ‘eth-r’tsono  
w’lir’oth ‘eth-hatsadiq w’lish’mo`a qol mipihu. 
 

Acts22:14 And he said, “The El of our fathers has appointed you to know His will  

and to see the Righteous One and to hear the voice from His mouth.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́œ‹¹‚́š š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ¸Cµ†-�µ” …·”̧� ŸK-†¶‹̧†¹œ ‹¹J ‡Š 

:�́…́‚ ‹·’̧A-�́J …¶„¶’ ́U¸”µ÷́�̧‡ 
15. ki thih’yeh-lo l’`ed `al-had’barim ‘asher ra’itah  
w’shama`’at neged kal-b’ney ‘adam. 
 

Acts22:15 “For you shall be a witness to Him on the words of what you have seen  

and you have heard against all sons of men.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·ƒ́H¹†̧‡ �E™ µD·÷¸†µ÷¸œ¹œ †́L´� †́Uµ”¸‡ ˆŠ 

:‘Ÿ…́‚́† �·�̧A ¡¼‚̧š´™¸A ¡‹¶œ‚¾Hµ‰·÷ —·‰µš¸œ¹†̧‡ 
16. w’`atah lamah thith’mah’meah qum w’hitabel  
w’hith’rachets mechato’theyak b’qar’aak b’shem ha’Adon. 
 

Acts22:16 “Now why do you delay?  Rise up and be immersed,  

and wash away your sins, by calling on the name of the Adon (Master). 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µ�´�Eş̌‹-�¶‚ ‹¹ƒE�̧A ‹¹†̧‹µ‡ ˆ‹ 

:†́E†́‹-…µ‹ ‹µ�́” ‹¹†̧Uµ‡ �́Ç™¹LµA �·KµP¸œ¶‚́‡ 
17. way’hi b’shubi ‘el-Y’rushalayim  
wa’eth’palel bamiq’dash wat’hi `alay yad-Yahúwah. 
 

Acts22:17 It came to be when I returned to Yerushalayim  

and while I prayed in the temple, the hand of Jwjy came upon me, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹µ�´�Eş̌‹¹÷ †́š·†̧÷¹ƒ ‚·˜ †́�E‰ ‹µ�·‚ š·Aµ…̧÷ ŸœŸ‚ ‚¶š·‚́‡ ‰‹ 

:‹´�́” ¡¸œE…·”-œ¶‚ E�̧Aµ™¸‹-‚¾� ‹¹J 
18. wa’ere’ ‘otho m’daber ‘elay chushah tse’ bim’herah miYrushalam  
ki lo’-y’qab’lu ‘eth-`eduth’ak `alay. 
 

Acts22:18 and I saw Him saying to me, “Make haste, and get out of Yerushalam quickly,  

because they shall not receive your testimony concerning Me.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚¶�¶Jµ†-�¶‚ ‹¹U¸�µ�̧�¹†-š¶�¼‚ œ·‚ �‹¹”¸…Ÿ‹ �·† ‚¾�¼† ‹¹’¾…¼‚ šµ÷¾‚́‡ Š‹ 

:¢´A �‹¹’‹¹÷¼‚µLµ† œ·‚ œŸI¹“·’̧� ‹·U´ƒ¸A ‹¹œ‹·™¸�¹†¸‡  
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19. wa’omar ‘Adoni halo’ hem yod’`im ‘eth ‘asher-hish’lak’ti ‘el-hakele’  
w’hil’qeythi b’batey k’nesioth ‘eth hama’aminim ba’k. 
 

Acts22:19 And I said, “My Adon, they know that I was throwing into prison 

and beating those in the houses of synagogues who believed on You.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́� ‹¹U¸…µ÷´” ‹¹’¼‚-•µ‚ ¡¶…·” “Ÿ’́–¸Š¸“¹‚-�µC ¢·–́V¹†¸ƒE � 

:‡‹́„¸š¾† ‹·…̧„¹A-œ¶‚ š·÷Ÿ�̧‡ Ÿœ´„·š¼†µA —·–´‰ ‹¹’¼‚µ‡ 
20. ub’hishaphe’k dam-‘iS’t’phanos `edeak ‘aph-‘ani `amad’ti sham  
wa’ani chaphets baharegatho w’shomer ‘eth-big’dey hor’gayu. 
 

Acts22:20 And when the blood of Your witness Stephanos was shed,  

I also was standing there, and I was consenting unto his death,  

and guarding the coats of them that slew him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :́¼¶‰¸Kµ�¼‚ ™Ÿ‰́š·÷̧�-…µ” �¹‹ŸBµ† �¶‚ ‹¹’¼‚ ‹¹J ¢·� ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

21. wayo’mer ‘elay le’k ki ‘ani ‘el hagoyim `ad-l’merachoq ‘ashall’cheah. 
 

Acts22:21 And He said to me, “Go!  For I shall send you till far away to the gentiles.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Eš¸÷‚¾Iµ‡ �́�Ÿ™-œ¶‚ E‚̧ā¹Iµ‡ †¶Fµ† š´ƒ́Cµ†-…µ” ‡‹́�·‚ E”¸÷̧�¹Iµ‡ ƒ� 

:†¶‹¸‰¹I¶� Ÿ� ‹E‚́š ‚¾� ‹¹J †́÷´…¼‚́† �µ”·÷ †¶ˆ´J �‹¹‚ …·÷̧�µ†  
22. wayish’m’`u ‘elayu `ad-hadabar hazeh wayis’u ‘eth-qolam  
wayo’m’ru hash’med ‘ish kazeh me`al ha’adamah ki lo’ ra’uy lo sheyich’yeh. 
 

Acts22:22 They were listening to him up to this word, and then they lifted up their voices,  

saying, “Destroy a man like this from the earth, for it is not worthy of him to live!” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·�¼”·÷ �¶†‹·…̧„¹A-œ¶‚ �‹¹�‹¹�̧�µ÷E �‹¹™¼”¾˜ �́œŸ‹̧†¹A ‹¹†̧‹µ‡ „� 

:†́÷¸‹´÷́Vµ† š́–´” �‹¹™¸š¾ˆ̧‡ 
23. way’hi bih’yotham tso`aqim umash’likim ‘eth-big’deyhem me`aleyhem  
w’zor’qim `aphar hashamay’mah. 
 

Acts22:23 And it came to pass as they were crying out  

and throwing their garments over them and tossing dust into the heavens, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ¾‚ œŸ™̧�µ†̧� š¶÷‚¾Iµ‡ …́˜̧÷µ†-�¶‚ Ÿ�‹¹�Ÿ†̧� •¶�¶‚́† šµā ‡µ˜̧‹µ‡ …� 

:œ‚¾Fµ† †́™´”¸Qµ† ‡‹́�´” µ”ECµ÷ ”µ…·‹ ‘µ”µ÷̧� ™¾Çƒ¹�¸‡  
24. way’tsaw sar ha’eleph l’holiko ‘el-ham’tsad wayo’mer l’hal’qoth ‘otho  
w’lib’doq l’ma`an yeda` madu`a `alayu hats’`aqah hazo’th. 
 

Acts22:24 and the chief commander ordered to bring him into the barracks,  

and said that he should be examined with strips  

so that he might know why they was crying thus to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ”E˜̧š¹ƒ ŸœŸJµ†̧� Ÿœ¾‚ Eş̌“´‚ š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ †� 

‘Ÿ‹̧�¹š •µ‚µ† ‡‹́�́” …·÷¾”́† †́‚·Lµ† šµā-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
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:Š´P̧�¹÷ ‚¾�¸ƒE ‘‹¹…-‚¾�̧A ‹¹÷Ÿš �‹¹‚ œŸJµ†¸� �¶�´� 
25. way’hi ka’asher ‘as’ru ‘otho l’hakotho bir’tsu`oth wayo’mer ‘el-sar hame’ah 
ha`omed `alayu ha’aph rish’yon lakem l’hakoth ‘ish Romi b’lo’-din ub’lo’ mish’pat. 
 

Acts22:25 And it came to pass when they stretched out him to beat him with straps,  

and he said to the captain centurion who was standing by, “Is it although permitted for you  

to whip a man who is a Romi (Roman) without judgment and without trial?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶�¶‚́† šµā̧� …·BµIµ‡ ¢¶�·Iµ‡ †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ †́‚·Lµ† šµā ”µ÷̧�¹Iµ‡ ‡� 

:‚E† ‹¹÷Ÿš †¶Fµ† �‹¹‚́† ‹¹J †¶ā¼”µU-†µ÷ †·‚̧š š¾÷‚·�  
26. wayish’ma` sar hame’ah ‘eth-hadabar hazeh wayele’k  
wayaged l’sar ha’eleph le’mor r’eh mah-ta`aseh ki ha’ish hazeh Romi hu’. 
 

Acts22:26 When the chief centurion heard this word, he went to the chief commander  

and told him, saying, “What are you about to do?  For this man is a Romi (Roman)”. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹¹÷Ÿš š¶÷‚¾Iµ‡ †́Uµ‚ ‹¹÷Ÿš¼† ‹¹�-…·Bµ† šµ÷‚¾Iµ‡ •¶�¶‚́†-šµā ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ� 

27. wayabo’ sar-ha’eleph wayo’mar haged-li haRomi ‘atah wayo’mer Romi. 
 

Acts22:27 The chief commander came and said to him,  

“Tell me, are you a Romi?”  And he said, “Yes.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ŠµP¸�¹÷ ‹¹� ‹¹œ‹¹’́™ ƒµš •¶“¶�̧A ‹¹’¼‚ •¶�¶‚́† šµā ‘µ”µIµ‡ ‰� 

:D́ƒ ‹¹U¸…µKº‹ ‹¹’¼‚µ‡ “Ÿ�ŸP š¶÷‚¾Iµ‡ œ‚¾Fµ† œE‰́ş̌ˆ¶‚́† 
28. waya`an sar ha’eleph ‘ani b’keseph rab qanithi li mish’pat ha’ez’rachuth hazo’th  
wayo’mer Polos wa’ani yulad’ti bah. 
 

Acts22:28 The chief commander answered, “I acquired it with this citizenship trial  

with a large sum of money.”  And Polos (Shaul) said, “But I was free born in it.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ™¸…́ƒ̧� E‚́A š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́† EM¶L¹÷ EP¸š¹† ˆ́‚ Š� 

:‹¹÷Ÿš ‚E†̧‡ ŸœŸ‚ šµ“́‚-‹¹J …¾‚̧÷ ‚·š´‹ •¶�¶‚́† šµā̧‡ 
29. ‘az hir’pu mimenu ha’anashim ‘asher ba’u l’bad’qo  
w’sar ha’eleph yare’ m’od ki-‘asar ‘otho w’hu’ Romi. 
 

Acts22:29 Then those withdrew from him who came to examine him.  

And the chief commander also was afraid greatly after he found out that he was a Romi,  

and because he had bound him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸœŸ‚ �‹¹ƒ̧Iµ‰̧÷ �‹¹…E†́‹µ† †¶÷-�µ” šEš́A œµ”µ…́� �·R¹A œ´š»‰´L¹÷E � 

�‹¹’¼†¾Jµ† ‹·�‚́š-œ¶‚ ‚‹¹ƒ´†̧� ‡µ˜̧‹µ‡ ‡‹́œŸš¸“Ÿ÷ š·UµIµ‡  
:�¶†‹·’̧–¹� E†·…‹¹÷¼”µIµ‡ “Ÿ�ŸP-œ¶‚ …¶šŸIµ‡ ‘‹¹ş̌…¶†¸’µNµ†-�́J œ¶‚̧‡ 

30. umimacharath biqesh lada`ath barur `al-meh haYahudim m’chay’bim ‘otho  
wayater mos’rothayu way’tsaw l’habi’ ‘eth-ra’shey hakohanim  
w’eth kal-hasan’hed’rin wayored ‘eth-Polos waya`amidehu liph’neyhem. 
 

Acts22:30 And on the morrow, intending to know for certain why he had been accused  
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by the Yahudim, he released his chains and ordered the chief priests  

and all the council to bring, and brought Polos (Shaul) down and put him before them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 23 

œµLºœ¸A �‹¹‰µ‚ �‹¹�́’¼‚ šµ÷‚¾Iµ‡ ‘‹¹š¸…¶†̧’µNµA “Ÿ�ŸP Š·AµIµ‡ ‚ 

:†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” �‹¹†¾�½‚ ‹·’̧–¹� ‹¹U¸�µKµ†¸œ¹† ‹¹ƒ́ƒ¸� 
1. wayabet Polos basan’hed’rin wayo’mar  
‘anashim ‘achim b’thumath l’babi hith’halak’ti liph’ney ‘Elohim `ad hayom hazeh. 
 

Acts23:1 Polos (Shaul), looking intently at the council, said, “Men and brothers,  

I have walked in the completion of my heart before Elohim up to this day.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‡‹¹P-�µ” ŸœŸJµ†¸� ‡‹́�́” �‹¹…̧÷¾”́†-œ¶‚ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† †́‹¸’µ’¼‰ ‡µ˜¸‹µ‡ ƒ 

2. way’tsaw Chanan’Yah hakohen hagadol ‘eth-ha`om’dim `alayu l’hakotho `al-piu. 
 

Acts23:2 The high priest ChananYah commanded those standing  

beside him to strike him on the mouth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸œŸJµ†̧� �‹¹†¾�½‚ …‹¹œ´” “Ÿ�ŸP ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 
†́šŸUµJ ‹¹œ¾‚ ‘‹¹…́� †́Uµ‚ ƒ·�‹ �́’̧÷º‚µ† …́Iº“¸Lµ† š‹¹Rµ† 

:†́šŸUµ� ‚¾�¶� ‹¹œŸJµ†̧� †¶Eµ˜̧÷ †́Uµ‚̧‡  
3. wayo’mer ‘elayu Polos `athid ‘Elohim l’hakoth’ak haqir ham’suyad ha’um’nam  
ysheb ‘atah ladin ‘othi kaTorah w’atah m’tsaueh l’hakothi shelo’ kaTorah. 
 

Acts23:3 Then Polos (Shaul) said to him, “Elohim is going to strike you,  

you whitewashed wall!  Do you truly sit to judge me according to the Law,  

and do you command to strike me contrary to the Law?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :•·š´‰̧U �‹¹†¾�‚·� �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ†-œ¶‚ �́� �‹¹…̧÷¾”´† Eš¸÷‚¾Iµ‡ … 

4. wayo’m’ru ha`om’dim sham ‘eth-hakohen hagadol l’Elohim t’chareph. 
 

Acts23:4 But the bystanders said there, “Do you revile Elohim’s high priest?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ‚E† š¶�¼‚ ‹¹U¸”µ…́‹ ‚¾� ‹µ‰µ‚ “Ÿ�ŸP š¶÷‚¾Iµ‡ † 

:š¾‚́œ ‚¾� ¡̧Lµ”¸ƒ ‚‹¹ā́’ ƒEœ´� ‹¹J 
5. wayo’mer Polos ‘achay lo’ yada`’ti ‘asher hu’ hakohen hagadol  
ki kathub nasi’ b’`am’ak lo’ tha’or. 
 

Acts23:5 And Polos (Shaul) said, “I was not aware, brothers, that he was high priest;  

for it is written, You shall not speak evil of a ruler of Your people.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�Eš¸P �́œ´˜̧™¹÷E �‹¹™ECµ˜ �́œ´˜̧™¹÷ ‹¹J ”µ…́‹ “Ÿ�Ÿ–E ‡ 

 �Eš´P �‹¹‰µ‚ �‹¹�́’¼‚ š¾÷‚·� ‘‹¹š¸…¶†̧’µ“ ‹·’̧ˆ´‚̧A ‚́ş̌™¹Iµ‡ 
:‘Ÿ…́’ ‹¹’¼‚ �́œ´I¹‰̧œE �‹¹œ·Lµ† œµ‡¸™¹U-�µ”¸‡ ‹¹�¾’́‚ �Eš́P-‘¶A 

6. uPholos yada` ki miq’tsatham Tsadduqim umiq’tsatham P’rushim  
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wayiq’ra’ b’az’ney san’hed’rin le’mor ‘anashim ‘achim Parush ben-Parush  
‘anoki w’`al-tiq’wath hamethim uth’chiatham ‘ani nadon. 
 

Acts23:6 But perceiving that some of them were Tsadduqim and some of them Prushim,  

Polos (Shaul) cried out in the ears of the council, saying, “Men and brothers,  

I am a Parush, a son of Parush; I am being judged  

concerning the hope and resurrection of the dead!” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹™ECµQµ† ‘‹·A ƒ‹¹š †́‹´† †¶Fµ† š́ƒ´Cµ† Ÿş̌Aµ…̧ƒE ˆ 

:‘Ÿ÷́†¶† ™·�́‰·Iµ‡ �‹¹�Eş̌Pµ† ‘‹·ƒE 
7. ub’dab’ro hadabar hazeh hayah rib beyn haTsadduqim  
ubeyn haP’rushim wayechaleq hehamon. 
 

Acts23:7 When he spoke this word, there came a dissension between the Prushim  

and the Tsadduqim.  And the assembly was divided. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   µ‰Eš́‡ ¢´‚̧�µ÷ ‘‹·‚̧‡ †́I¹‰̧U ‘‹·‚ �‹¹š¸÷¾‚ �‹¹™ECµQµ† ‹¹J ‰ 

:�¶†‹·’̧�¹A �‹¹…Ÿ÷ �‹¹�Eş̌Pµ†¸‡ 
8. ki haTsadduqim ‘om’rim ‘eyn t’chiah w’eyn mal’a’k waruach  
w’haP’rushim modim bish’neyhem. 
 

Acts23:8 For the Tsadduqim say that there is no resurrection, nor messenger, nor spirit,  

but the Pharisees admit in both. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�Eš¸Pµ† œµJ¹÷ š¶�¼‚ �‹¹š¸–ŸNµ† E÷E™́Iµ‡ †́�Ÿ…̧„ †́Kº÷¼† ‹¹†̧Uµ‡ Š 

†¶Fµ† �‹¹‚́A ”µš š´ƒ́… E’‚́˜́÷-‚¾� š¾÷‚·�-E‰̧Jµ‡̧œ¹Iµ‡  
:(�‹¹†¾�‚·A †́÷¼‰́K¹’-�µ‚) ¢´‚̧�µ÷ Ÿ‚ ‡‹́�·‚ š¶A¹C µ‰Eš-�¹‚̧‡  

9. wat’hi hamulah g’dolah wayaqumu hasoph’rim ‘asher mikath haP’rushim  
wayith’wak’chu-le’mor lo’-matsa’nu dabar ra` ba’ish hazeh  
w’im-ruach diber ‘elayu ‘o mal’a’k (‘al-nilachamah b’Elohim). 
 

Acts23:9 And there occurred a great uproar.  And some of the scribes  

which was of the party of the Prushim rose up and argued, saying,  

“We have not found anything wrong with this man.  

And if a spirit or a messenger has spoken to him, let us not fight against Elohim?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚·š´‹ •¶�¶‚́†-šµā̧‡ ™·ˆ́‰̧‡ ¢·�Ÿ† ƒ‹¹š´†̧‡ ‹ 

œ¶…¶š´� ‚́ƒ´Qµ† ‹·�̧’µ‚-œ¶‚ ‡µ˜̧‹µ‡ “Ÿ�ŸP-œ¶‚ E”¸Nµ�̧‹-‘¶P 
:…́˜̧÷µ†-�¶‚ Ÿ‚‹¹ƒ¼†̧̧�E �́�ŸU¹÷ Ÿœ¾‚ •¾Š¼‰µ�̧‡ 

10. w’harib hole’k w’chazeq w’sar-ha’eleph yare’ pen-y’shas’`u ‘eth-Polos  
way’tsaw ‘eth-‘an’shey hatsaba’ laredeth w’lachatoph ‘otho mitokam  
ul’habi’o ‘el-ham’tsad. 
 

Acts23:10 And a great dissension having come, the chief commander, fearing 

lest Polos (Shaul) would be torn to pieces and they commanded the military men  

to go down and to take him away from their midst, and to bring him into the barracks. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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“Ÿ�ŸP ™µ ¼̂‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚E†µ† †́�̧‹µKµA ‡‹́�´” ƒ́Q¹’ ‘Ÿ…́‚́†̧‡ ‚‹ 

:‹¹÷Ÿş̌A …‹¹”´U …·”´† ‘·J �¹‹µ�´�Eš‹¹A ‹¹K ́œŸ…‹¹”µ† š¶�¼‚µJ ‹¹J 
11. w’ha’Adon nitsab `alayu balay’lah hahu’ wayo’mer chazaq Polos  
ki ka’asher ha`idotah li biYrushalam ken ha`ed ta`id b’Romi. 
 

Acts23:11 But on the following night, the Adon (Master) stood by him  

and said, “Take courage, Polos (Shaul), for as you have testified of Me in Yerushalam,  

so you testify the witness at Romi too.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´N¹‚ Eš¸“µ‚µIµ‡ �‹¹…E†́‹µ† Eş̌Aµ‰¸œ¹Iµ‡ š¶™¾Aµ† œŸ’̧–¹� ‹¹†̧‹µ‡ ƒ‹ 

:“Ÿ�ŸP-œ¶‚ E„¸šµ†µ‹-�¹‚ …µ” EU̧�¹‹ �¹‚̧‡ E�̧�‚¾‹ �¹‚ �́�̧–µ’-�µ” 
12. way’hi liph’noth haboqer wayith’chab’ru haYahudim waya’as’ru ‘isar  
`al-naph’sham ‘im yo’k’lu w’im yish’tu `ad ‘im-yahar’gu ‘eth-Polos. 
 

Acts23:12 And it was to turn the morning, the Yahudim formed a conspiracy  

and they bound themselves by an oath for their lives, saying that they would neither eat  

nor drink until they had killed Polos (Shaul). 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹‚ �‹¹”´A¸šµ‚·÷ š·œŸ‹ E‹́† œ‚¾Fµ† †́�´‚́A �‹¹‚́Aµ†¸‡ „‹ 

13. w’haba’im ba’alah hazo’th hayu yother me’ar’ba`im ‘ish. 
 

Acts23:13 And those making this conspiracy were more than forty men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� �‹¹’·™¸Fµ† �¶‚̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·�‚́š-�¶‚ E�̧„¹Iµ‡ …‹ 

†́÷E‚̧÷ �¾”̧Š ‹¹U̧�¹ƒ¸� E’·�̧–µ’-�µ” E’̧šµ“́‚ š´N¹‚ 
:“Ÿ�ŸP-œ¶‚ E’̧„µš´†-�¹‚ …µ” 

14. wayig’shu ‘el-ra’shey hakohanim w’el haz’qenim le’mor  
‘isar ‘asar’nu `al-naph’shenu l’bil’ti t’`om m’umah `ad ‘im-harag’nu ‘eth-Polos. 
 

Acts23:14 They came to the chief priests and the elders and said, “We have bound  

under an oath for our lives, not to taste anything until we have killed Polos (Shaul).” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶�¶‚́† šµā-œ¶‚ ‘‹¹ş̌…¶†¸’µ“̧‡ �¶Uµ‚ ‚́’-E”‹¹…Ÿ† †́Uµ”¸‡ ‡Š 

ƒ·Š‹·† ‡‹́�́” š¾™¼‰µ� E˜̧P¸‰µœ EK¹‚̧J �¶�‹·�¼‚ š´‰́÷ E†·…‹¹šŸ‹µ‡ 
:�¶�‹·�¼‚ ƒµš¸™¹‹ �¶š¶Ş̌A Ÿœ‹¹÷¼†µ� �‹¹’Ÿ�̧’ E’̧‰µ’¼‚µ‡ 

15. w’`atah hodi`u-na’ ‘atem w’san’hed’rin ‘eth-sar ha’eleph  
wayoridehu machar ‘aleykem k’ilu thach’p’tsu lachaqor `alayu heyteb  
wa’anach’nu n’konim lahamitho b’terem yiq’rab ‘aleykem. 
 

Acts23:15 Now, then, you, with the council, inform the chief commander  

to have him brought down to you tomorrow, as intending to examine his conduct truly 

concerning him.  And we are prepared to slay him before he drew near to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́A¸š´‚-œ¶‚ “Ÿ�ŸP œŸ‰¼‚-‘¶A ”µ÷̧�¹Iµ‡ ˆŠ 

:“Ÿ�Ÿ–̧� …·BµIµ‡ …́˜̧÷µ†-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ 
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16. wayish’ma` ben-‘achoth Polos ‘eth-‘ar’bam  
wayele’k wayabo’ ‘el-ham’tsad wayaged l’Pholos. 
 

Acts23:16 And when the son of Polos (Shaul)’s sister heard of their ambush,  

he went and entered into the barracks and told Pholos (Shaul). 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‰µ™ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ œŸ‚·Lµ† ‹·š´W¹÷ …́‰¶‚̧� “Ÿ�Ÿ– ‚́š¸™¹Iµ‡ ˆ‹ 

:Ÿ”‹¹…Ÿ†̧� Ÿ� š́ƒ́…-‹¹J •¶�¶‚́† šµā-�¶‚ †¶Fµ† šE‰́Aµ†-œ¶‚ 
17. wayiq’ra’ Pholos l’echad misarey hame’oth  
wayo’mer ‘elayu qach ‘eth-habachur hazeh ‘el-sar ha’eleph ki-dabar lo l’hodi`o. 
 

Acts23:17 Pholos (Shaul) called one of the chief centurions and said to him,  

Lead this young man to the chief commander, for he has something to report to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š‹¹Nµ‚́† “Ÿ�ŸP šµ÷‚¾Iµ‡ •¶�¶‚́† šµā-�¶‚ E†·‚‹¹ƒ¸‹µ‡ ‰‹ 

¡‹¶�·‚ ‚‹¹ƒ´†̧� ‹¹M¶L¹÷ �·Rµƒ¸‹µ‡ ‡‹́�·‚ ‹¹’µ‚́š¸™ 
:¢´� …‹¹Bµ†̧� Ÿ� š´ƒ́…-‹¹J †¶Fµ† šE‰́Aµ†-œ¶‚ 

18. way’bi’ehu ‘el-sar ha’eleph wayo’mar Polos ha’asir q’ra’ani ‘elayu  
way’baqesh mimeni l’habi’ ‘eleyak ‘eth-habachur hazeh ki-dabar lo l’hagid l’ak. 
 

Acts23:18 He indeed then took him and led him to the chief commander and said,  

“Polos (Shaul) the prisoner called me to him and asked me to bring this young man  

to you that he has something to tell you.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸCµƒ¸� ŸL¹” šµ“́Iµ‡ Ÿ…́‹̧A •¶�¶‚́† šµā ˆ¶‰‚¾Iµ‡ Š‹ 

:‹¹’·”‹¹…ŸU š¶�¼‚ š´ƒ́Cµ† †́÷ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
19. wayo’chez sar ha’eleph b’yado wayasar `imo l’bado  
wayo’mer ‘elayu mah hadabar ‘asher todi`eni. 
 

Acts23:19 The chief commander, having taken him by his hand and stepping aside  

privately, asked him, “What is the word that you have to report to me?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶™µƒ¸� ‡́Ç‰µ‹ �‹¹…E†́‹µ† E ¼̃”Ÿ’-‹¹J šµ÷‚¾Iµ‡ � 

‘‹¹ş̌…¶†¸’µ“ ‹·’̧–¹� š´‰́÷ “Ÿ�ŸP-œ¶‚ …‹¹šŸ†̧� ¡̧L¹÷ 
:Ÿ’́‹¸’¹”-œ¶‚ ƒ·Š‹·† œµ”µ…́� �‹¹ ·̃–¼‰ EK¹‚̧J 

20. wayo’mar ki-no`atsu haYahudim yach’daw l’baqesh mim’ak l’horid ‘eth-Polos 
machar liph’ney san’hed’rin k’ilu chaphetsim lada`ath heyteb ‘eth-`in’yano. 
 

Acts23:20 And he said that, “The Yahudim have agreed together to ask you  

to bring Polos (Shaul) down tomorrow before the council,  

such as intending to inquire well about his matter.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·œŸ‹ �¶†·÷ Ÿ� �‹¹ƒ̧š¾‚ ‹¹J �¶†́� ”µ÷̧�¹U-�µ‚ †´Uµ‚̧‡ ‚� 

�¾�¼‚ ‹¹U¸�¹ƒ¸� �́�̧–µ’-�µ” š´N¹‚ Eš¸“́‚ š¶�¼‚ �‹¹‚ �‹¹”́A¸šµ‚·÷ 
:¡¶š´ƒ̧…¹� �‹¹Jµ‰̧÷E �‹¹…̧÷¾” †́Uµ” †́L·†̧‡ E†ºœ‹¹÷½†-�¹‚ …µ” œŸœ̧�E 
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21. w’atah ‘al-tish’ma` lahem ki ‘or’bim lo mehem yother me’ar’ba`im ‘ish  
‘asher ‘as’ru ‘isar `al-naph’sham l’bil’ti ‘akol ush’thoth `ad ‘im-hemithuhu  
w’hemah `atah `om’dim um’chakim lid’bareak. 
 

Acts23:21 “Therefore, do not listen to him, for more than forty of them are lying in wait  

for him, men who have bound under an oath for their lives not to eat nor drink  

until they have killed him.  And now they stand and wait to talk to you.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´�́” ‡µ˜̧‹µ‡ šE‰́Aµ†-œ¶‚ •¶�¶‚́†-šµā ‰µKµ�̧‹µ‡ ƒ� 

:†¶Fµ† š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ Ÿ�-†́K¹B ‹¹J �‹¹‚̧� …‹¹Bµ‹ ‚¾� š¶�¼‚ 
22. way’shalach sar-ha’eleph ‘eth-habachur way’tsaw `alayu  
‘asher lo’ yagid l’ish ki gilah-lo ‘eth-hadabar hazeh. 
 

Acts23:22 Then the chief commander dismissed the young man, having commanded him  

that,  “Tell no one that you have reported me of these things.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸U¹‚·÷ E˜̧�́‰·† šµ÷‚¾Iµ‡ œŸ‚·÷ ‹·š´ā ‹·’̧�¹� ‚́š¸™¹Iµ‡ „� 

 �‹¹”¸ƒ¹� �‹¹�́š´–E †́‹¸šµ“‹·™¸� œ¶�¶�´� �¹‹µœ‚́÷ ‚́ƒ´˜-‹·�̧’µ‚ 
:†́�¸‹́KµA œ‹¹�‹¹�¸Vµ† †́”´Vµ†-•Ÿ“ �¹‹µœ‚́÷ œ¶�¶™ ‹·�̧�÷E 

23. wayiq’ra’ lish’ney sarey me’oth wayo’mar hechal’tsu me’it’kem ‘an’shey-tsaba’  
ma’thayim laleketh l’Qeysar’iYah upharashim shib’`im  
umsh’key qesheth ma’thayim soph-hasha`ah hash’lishith balay’lah. 
 

Acts23:23 And he called to two of the captains of hundreds and said,  

“Get from you military men two hundred ready at the end of the third hour of the night  

to go to QeysariYah, with seventy horsemen and two hundred bow archers,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �·�´� Ÿ‚‹¹ƒ¼† ‘µ”µ÷̧� “Ÿ�ŸP-œ¶‚ ƒ‹¹J¸šµ†̧� E’‹¹�́‹ œŸ÷·†̧ƒE …� 

:‘Ÿ÷̧„¶†µ† “µ�‹¹�‹¹–-�¶‚ 
24. ub’hemoth yakinu l’har’kib ‘eth-Polos l’ma`an habi’o shalem  
‘el-Philikas haheg’mon. 
 

Acts23:24 “and prepare beasts, to put on Polos (Shaul)  

for the sake of and bringing him safely to Philikas the governor.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸CµJ D́ƒE œ¶š¶B¹‚ ƒ¾U¸�¹Iµ‡ †� 

25. wayik’tob ‘igereth ubah kad’barim ha’eleh. 
 

Acts23:25 And he wrote a letter containing these things: 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�Ÿ�´� š‹¹Cµ‚́† ‘Ÿ÷̧„¶†µ† “µ�‹¹�‹¹–¸� “µ‚‹¹“E� “Ÿ‹̧…Ÿ�̧™ ‡� 

26. Q’lod’yos Lusi’as l’Philikas haheg’mon ha’adir shalom. 
 

Acts23:26 Qelodyos Lusias, to the most excellent governor Philikas, greetings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Ÿœ‹¹÷¼† E�̧™µƒ¸‹µ‡ �‹¹…E†́‹µ† Ÿā̧–´U †¶Fµ† �‹¹‚́†-œ¶‚ ˆ� 

:‚E† ‹¹÷Ÿš-‹¹J ‹¹”¸÷́�̧A �́�ŸU¹÷ E†·Š¸Kµ–¼‚́‡ ‚́ƒ́Qµ† ‹·�̧’µ‚-�¹” ‚¾ƒ́‚́‡ 
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27. ‘eth-ha’ish hazeh taph’so haYahudim way’baq’shu hamitho  
wa’abo’ `im-‘an’shey hatsaba’ wa’aphal’tehu mitokam b’sham’`i ki-Romi hu’. 
 

Acts23:27 “This man, having been seized by the Yahudim and being about  

to be killed by them, I came with the military men and rescued him out of them,  

having learned that he was a Romi.”  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ¾‚ E’̧Š´ā †¶÷-�µ” œµ”µ…́� ‹¹U¸ µ̃–´‰ š¶�¼‚µƒE ‰� 

:�¶†´K¶� ‘‹¹š¸…¶†̧’µ“-�¶‚ ‡‹¹U¸…µšŸ† 
28. uba’asher chaphats’ti lada`ath `al-meh sat’nu ‘otho horad’tiu  
‘el-san’hed’rin shelahem. 
 

Acts23:28 As for what I wanted to know about what they accused him,  

I brought him down to the council which were of them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́œ´C œŸ�½‚¶� ‹·š¸ƒ¹C-�µ” Ÿœ¾‚ E’̧Š´ā-‹¹J ”µ…·‚́‡ Š� 

:œŸš·“Ÿ÷ Ÿ‚ †́œ‹¹÷ ‡‹́�́” Ÿ�̧’́” †¶‹̧†¹‹ š¶�¼‚ š´ƒ´C-�µ” ‚¾�̧‡ 
29. wa’eda` ki-sat’nu ‘otho `al-dib’rey she’eloth datham  
w’lo’ `al-dabar ‘asher yih’yeh `an’sho `alayu mithah ‘o moseroth. 
 

Acts23:29 “and I found out that he was accused concerning words of questions  

of their law, but not on anything that should be his punishment  

for his death or imprisonment.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† �‹¹‚́A �‹¹�̧Jµ’̧œ¹÷ �‹¹…E†́‹µ†¶� ‹¹�-…µBº† †·M¹† †́Uµ”¸‡ � 

 �‹¹Bµ†̧�E ‚Ÿƒ́� ‹¹œ‹·E¹˜ ‡‹´’̧Šā-œ¶‚ �µ„¸‡ …́I¹÷ ¡‹¶�·‚ E†·‰´�̧�¶‚́‡ 
:�Ÿ�́� †´Uµ‚̧‡ ¡‹¶’́–¸� �́œ́’̧Š¹ā 

30. w’`atah hinneh hugad-li shehaYahudim mith’nak’lim ba’ish hazeh  
wa’esh’lachehu ‘eleyak miad w’gam ‘eth-st’nayu tsiueythi labo’  
ul’hagish sit’natham l’phaneyak w’atah shalom. 
 

Acts23:30 Now, behold, when it was told me that the Yahudim plotted against this man,  

I sent him to you immediately, also having commanding his accusers to come  

and to submit before you the charges against him.  And you, peace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EEº˜ š¶�¼‚µJ “Ÿ�ŸP-œ¶‚ ‚́ƒ´Qµ† ‹·�̧’µ‚ E‰¸™¹Iµ‡ ‚� 

:“‹¹š¸ŠµP¹Š¸’µ‚-�¶‚ †́�¸‹µ� E†º‚‹¹ƒ¸‹µ‡ 
31. wayiq’chu ‘an’shey hatsaba’ ‘eth-Polos ka’asher tsuuu  
way’bi’uhu lay’lah ‘el-‘An’tipat’ris. 
 

Acts23:31 So the military men, as they were commanded,  

took Polos (Shaul) and brought him by night to Antipatris. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :…́˜̧÷µ� EƒE�́Iµ‡ ŸU¹‚ œ¶�¶�́� �‹¹�́š´Pµ†-œ¶‚ E‰‹¹M¹† œ´š»‰́L¹÷E ƒ� 

32. umimacharath hinichu ‘eth-haparashim laleketh ‘ito wayashubu lam’tsad. 
 

Acts23:32 On the morrow, leaving the horsemen to go on with him,  

they returned to the barracks. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ÷̧„¶†µ† ‹·…‹¹A œ¶š¶B¹‚́†-œ¶‚ E’̧U¹Iµ‡ †́‹¸šµ“‹·™-�¶‚ E‚́A †¶K·‚̧‡ „� 

:“Ÿ�ŸP-œ¶‚ �µB ‡‹´’́–¸� E…‹¹÷¼”µIµ‡  
33. w’eleh ba’u ‘el-Qeysar’iYah wayit’nu ‘eth-ha’igereth bidey haheg’mon  
waya`amidu l’phanayu gam ‘eth-Polos. 
 

Acts23:33 When these had come to QeysariYah and delivered the letter  

in the hands of the governor, they also presented Polos (Shaul) before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †¾ˆ-‹·‚·÷ œµ”µ…́� �µ‚̧�¹Iµ‡ œ¶š¶B¹‚́†-œ¶‚ ‘Ÿ÷̧„¶†µ† ‚¾š¸™¹J ‹¹†¸‹µ‡ …� 

:šµ÷‚¾Iµ‡ ‚́‹¸™‹¹�‹¹R¹÷ ‚E†-‹¹J Ÿ”̧÷́�̧� ‹¹†¸‹µ‡ ‚E† †́’‹¹…̧÷ 
34. way’hi kiq’ro’ haheg’mon ‘eth-ha’igereth wayish’al lada`ath me’ey-zoh m’dinah 
hu’ way’hi k’sham’`o ki-hu’ miQiliq’ya’ wayo’mar. 
 

Acts23:34 And it came to pass when the governor had read the letter,  

he asked to know from this country he was, and it came to pass when he learned  

that he was from Qiliqya, and he said, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´M·† ¡‹¶’̧Šā-�µ„ ‚Ÿƒ̧A ¡‹¶š́ƒ¸C-œ¶‚ ”µ÷¸�¶‚ †� 

:“Ÿ…̧šŸ†̧� š¶�¼‚ Š´P̧�¹Lµ† œ‹·ƒ¸A Ÿš¸÷́�̧� ‡µ˜̧‹µ‡ 
35. ‘esh’ma` ‘eth-d’bareyak b’bo’ gam-st’neyak henah  
way’tsaw l’sham’ro b’beyth hamish’pat ‘asher l’Hor’dos. 
 

Acts23:35 “I shall hear your words after your accusers arrive here also.  

And he commanded to keep him in the house of the court which was of Hordos.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 24 

�Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† †́‹̧’µ’¼‰ …¶š·Iµ‡ �‹¹÷´‹ œ¶�·÷¼‰ ‹·š¼‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

Ÿ÷̧� “ŸKºŠ¸šµŠ …́‰¶‚ �‹¹š´ƒ¸C �‹¹‚̧‡ �‹¹’·™¸Fµ† ŸU¹‚̧‡ 
:“Ÿ�ŸP-�¹” �́ƒ‹¹š šµƒ̧C-œ¶‚ ‘Ÿ÷¸„¶†µ†-œ¶‚ E”‹¹…ŸIµ‡ 

1. way’hi ‘acharey chamesheth yamim wayered Chanan’Yah hakohen hagadol  
w’ito haz’qenim w’ish d’barim ‘echad Tar’tullos sh’mo  
wayodi`u ‘eth-haheg’mon ‘eth-d’bar ribam `im-Polos. 
 

Acts24:1 And it came to pass after five days the high priest ChananYah came down,  

with the elders, with a certain speaker named Tartullos.  And they brought charges  

before the governor against Polos (Shaul). 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :šµ÷‚¾Iµ‡ Ÿœ¾‚ ƒ·Iµ‰̧� “ŸKºŞ̌šµŠ �¶‰´Iµ‡ Ÿ�-E‚̧š´™ š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ ƒ 

2. way’hi ka’asher qar’u-lo wayachel Tar’tullos l’chayeb ‘otho wayo’mar. 
 

Acts24:2 And it came to pass when he was called upon,  

Tartullos began to accuse him, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ´š �Ÿ�́�̧A E’̧ƒµ�́‹ š‹¹Cµ‚́† “µ�‹¹�‹¹– ¡̧…́‹-�µ” „ 
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¡¶œ´‰́B¸�µ†̧A †¶Fµ† �́”´� Ÿā¼”µ’ œŸAµš œŸ’́Rµœ̧‡ 
:�Ÿ™´÷-�́�̧ƒE �‹¹’́P-�́�̧A ¡̧� �‹¹…Ÿ÷ E’̧‰µ’¼‚ †¶K·‚-�µ” 

3. `al-yad’ak Philikas ha’adir yashab’nu b’shalom rab  
w’thaqanoth rabboth na`aso la`am hazeh b’hash’gachatheak  
`al-‘eleh ‘anach’nu modim l’ak b’kal-panim ub’kal-maqom. 
 

Acts24:3 “By your power of Philikas the mighty, we dwell in great peace,  

and great dealings are made to this people under your protection, 

on these, we thank you in all cases and in all places.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Hµ”̧÷ E’‹·š́ƒ¸… E‹̧†¹‹ ‘·J-�µ” †·A̧šµ† ¡¼”‹¹„Ÿ‚ ‚¾�¸‡ … 

:¡¶œ´�̧÷¶‰¸J E’·”´÷¸�¹U¶� ¡‹¶�·‚ ‘·Mµ‰¸œ¶‚̧‡ 
4. w’lo’ ‘ogi`aak har’beh `al-ken yih’yu d’bareynu m’`atim  
w’eth’chanen ‘eleyak shetish’ma`enu k’chem’latheak. 
 

Acts24:4 “But I shall not hinder you much, therefore, our words shall be few 

and I beg you that you hear us briefly in your gentleness.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‘‹·A �‹¹’́‹¸…¹÷ †¶š´„̧÷E ƒ¶Š¶™¸J †¶Fµ† �‹¹‚́†-œ¶‚ E’‚́˜́÷ ‹¹J † 

:�‹¹š¸˜́Mµ† œµJ �‚¾š ‚E†̧‡ �·ƒ·œ ‹·’̧P-�µ” �‹¹…E†́‹µ†-�́J 
5. ki matsa’nu ‘eth-ha’ish hazeh k’qeteb um’gareh mid’yanim beyn kal-haYahudim  
`al-p’ney thebel w’hu’ ro’sh kath haNats’rim. 
 

Acts24:5 “For we have found this man a plague, who stirs up dissension among all  

the Yahudim over the surface of the world, and he is a head of the sect of the Natsrim.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸœŸ‚ ā¾P¸œ¹Mµ‡ �́Ç™¹Lµ†-œ¶‚ �·Kµ‰¸� †́N¹’-�µ„ ‚E†̧‡ ‡ 

:E’·œ´šŸœ ‹¹P-�µ” ŸŞ̌–´�̧� —¾P¸‰µMµ‡) 
6. w’hu’ gam-nisah l’chalel ‘eth-hamiq’dash wanith’pos ‘otho  
(wanach’pots l’shaph’to `al-pi Thorathenu. 
 

Acts24:6 “And he even tried to desecrate the temple, and then we seized him  

and [we wanted to judge him according to our Law.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E’‹·…́I¹÷ E†·–¸Š¸‰µIµ‡ µ‰¾J-ƒ́ş̌A •¶�¶‚́†-šµā “µ‚‹¹“E� E’‹·�́” ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ 

7. wayabo’ `aleynu Lusi’as sar-ha’eleph b’rab-koach wayach’t’phehu miyadeynu. 
 

Acts24:7 But Lusias the chief commander came upon us,  

and with much violence took him out of our hands, 
_____________________________________________________________________________________________ 

(¡‹¶’́–¸� E‚¾ƒ́‹ š¶�¼‚ ‡‹´’̧Šā-œ¶‚ ‡µ˜̧‹µ‡ ‰ 

�‹¹š´ƒ̧Cµ†-�́J œ·‚ E†‹¹P¹÷ œµ”µ…́� �µ�EU Ÿœ¾‚ š¾™¼‰µU-‹¹J †́Uµ‚̧‡ 
:Ÿœ¾‚ �‹¹ƒ̧Iµ‰̧÷ E’̧‰µ’¼‚ �¶†‹·�¼” š¶�¼‚ †¶K·‚́† 

8. way’tsaw ‘eth-st’nayu ‘asher yabo’u l’phaneyak)  
w’atah ki-tachaqor ‘otho tukal lada`ath mipihu ‘eth kal-had’barim ha’eleh  
‘asher `aleyhem ‘anach’nu m’chay’bim ‘otho. 
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Acts24:8 ordering his accusers that they shall come before you.]   

By examining him yourself shall be able to know from his mouth,  

all these matters which is of him, we accuse him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‚E† ‘·�-‹¹J š¾÷‚·� ‡‹́š´ƒ̧C-œ¶‚ �‹¹…E†́‹µ† E‚̧�µ÷¸‹µ‡ Š 

9. way’mal’u haYahudim ‘eth-d’barayu le’mor ki-ken hu’. 
 

Acts24:9 The Yahudim agreed with his words, saying that thus it was. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š¶�¼‚ ‘µ”µ‹ šµ÷‚¾Iµ‡ ‘µ”µIµ‡ š·Aµ…̧� “Ÿ�Ÿ–̧� ‘Ÿ÷̧„¶†µ† ˆ¾÷¸š¹Iµ‡ ‹ 

 ‹¹’̧’¹† †¶Fµ† �́”´� †́Uµ‚ Š·–Ÿ� �‹¹’́� †¶÷µJ †¶ˆ ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ 
:µ‰EŠ́A ‹¹A¹�̧‡ ‹µ’́‹¸’¹”-�µ” ™·CµŠ¸ ¹̃÷ 

10. wayir’moz haheg’mon l’Pholos l’daber waya`an  
wayo’mar ya`an ‘asher yada`’ti ki zeh kameh shanim shophet ‘atah  
la`am hazeh hin’ni mits’tadeq `al-`in’yanay w’libi batuach. 
 

Acts24:10 When the governor had nodded for Pholos (Shaul) to speak, he answered,  

saying, “Since that I know that for many years you have been a judge to this nation,  

behold, I am apologizing for my concern and my heart is sure,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ‹ š´ā́” �‹·’̧V¹÷ š·œŸ‹ Eş̌ƒ́” ‚¾� š¶�¼‚ œµ”µ…́� �µ�Eœ †́Uµ‚ ‚‹ 

:œŸ¼‰µU¸�¹†̧� �¹‹µ�́�Eş̌‹ ‹¹œŸ�¼” œ·”·÷  
11. ‘atah thukal lada`ath ‘asher lo’ `ab’ru yother mish’neym `asar yom  
me`eth `alothi Y’rushalayim l’hish’tachaoth. 
 

Acts24:11 “seeing you are able to understand, that it did not pass more than twelve days  

since I went up to Yerushalayim to worship.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚-�¹” µ‰·Jµ‡¸œ¹÷ ‹¹’E‚́˜̧÷ �́Ç™¹Lµƒ ‚¾�¸‡ ƒ‹ 

:š‹¹”´ƒ ‚¾�¸‡ œŸI¹“·’̧� ‹·U´ƒ̧A ‚¾�¸‡ �́”´A †́÷E†̧÷ š·šŸ”¸÷-Ÿ‚ 
12. w’lo’ bamiq’dash m’tsa’uni mith’wakeach `im-‘ish  
‘o-m’`orer m’humah ba`am w’lo’ b’batey k’nesioth w’lo’ ba`ir. 
 

Acts24:12 “And they neither found me in the temple, disputing with anyone,  

nor stirring up what was in the people, neither in the houses of the synagogues,  

nor in the city.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹¹œ¾‚ �‹¹ƒ¸Iµ‰¸L¶V-†µ÷̧� †́‹´‚̧š �¶†́� ‘‹·‚ �µB „‹ 

13. gam ‘eyn lahem r’ayah l’mah-shem’chay’bim ‘othi. 
 

Acts24:13 “They also have no proof of what they are accusing me.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚‹¹†µ† ¢¶š¶CµA ‹¹J ¡‹¶’́–¸� ‹¹’¼‚ †¶…Ÿ÷ œ‚¾ˆ-œ¶‚ �´ƒ¼‚ …‹ 

 E’‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚-œ¶‚ …·ƒ¾” ‹¹’¼‚ D́A œµJ �·�̧A ́†E‚́š¸™¹‹ š¶�¼‚ 
:�‹¹‚‹¹ƒ̧MµƒE †́šŸUµA ƒEœ́Jµ†-�́�¸A ‹¹’‹¹÷¼‚µ†¸A 
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14. ‘abal ‘eth-zo’th modeh ‘ani l’phaneyak ki badere’k hahi’  
‘asher yiq’ra’uah b’shem kath bah ‘ani `obed ‘eth-‘Elohey ‘abotheynu  
b’ha’amini b’kal-haKathub baTorah uban’bi’im. 
 

Acts24:14 “But this I confess in the presence of you, that according to that way  

which they call in the name of a sect in which I serve the El of our fathers,  

believing in everything that is written in the Law and in the Prophets,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹œ·Lµ† œµI¹‰̧U œŸ‹̧†¹� †́…‹¹œ¼” ‹¹J �‹¹†¾�‚·� †¶Eµ™¼‚µ‡ ‡Š 

:D́�-EJµ‰¸‹ �·†-�µB š¶�¼‚ �‹¹”́�̧š´�¸‡ �‹¹™‹¹CµQµ� 
15. wa’aqaueh l’Elohim ki `athidah lih’yoth t’chiath hamethim latsadiqim  
w’lar’sha`im ‘asher gam-hem y’chaku-lah. 
 

Acts24:15 “having a hope in Elohim, which they themselves also wait for it,  

that there is to be a resurrection of the dead, both of the righteous and of the wicked.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :…‹¹÷´U �́…́‚̧‡ �‹¹†¾�½‚ �¹” ƒ·�-�‹¹÷¸U œŸ‹̧†¹� �·÷́” ‹¹’¼‚ ‘·�́� ˆŠ 

16. laken ‘ani `amel lih’yoth t’mim-leb `im ‘Elohim w’adam tamid. 
 

Acts24:16 “In this, I exercise myself to have an upright heart  

toward Elohim and men always.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹Lµ”̧� œŸƒ́…̧’ ‚‹¹ƒ´†̧� ‹¹œ‚́A œŸAµš �‹¹’́� —·R¹÷E ˆ‹ 

:œŸ’́A̧š´™ ƒ‹¹š¸™µ†̧�E 
17. umiqets shanim rabboth ba’thi l’habi’ n’daboth l’`ami ul’haq’rib qar’banoth. 
 

Acts24:17 “And after many years I came to bring alms to my people  

and to offer offerings,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́Ç™¹LµA ‹¹š¼†µH¹† ‹·š¼‰µ‚ ‚́‹¸“µ‚·÷ �‹¹…E†́‹ �‹¹�́’¼‚ ‹¹’E‚́˜̧÷ †¶K·‚́ƒE ‰‹ 

:†́÷E†̧÷¹A ‚¾�¸‡ �́”-‘Ÿ÷¼†µƒ ‚¾�  
18. uba’eleh m’tsa’uni ‘anashim Yahudim me’As’ya’ ‘acharey hitahari bamiq’dash  
lo’ bahamon-`am w’lo’ bim’humah. 
 

Acts24:18 “in these, the men of Yahudim (Jews) from Asya found me after my purification 

in the temple, neither in the crowd of people nor in the disturbance.”   
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¶’́–¸� †¾P-…́÷¼”µ� †́‹́† �¶†‹·�¼” š¶�¼‚ Š‹ 

:‹´�́” ƒ‹¹š šµƒ¸C �¶†´� �·‹-�¹‚ ‹¹A œŸ’¼”µ�̧‡ 
19. ‘asher `aleyhem hayah la`amad-poh l’phaneyak  
w’la`anoth bi ‘im-yesh lahem d’bar rib `alay.  
 

Acts24:19 “which they had to stand present before you and to answer me  

if they should have argumentative words against me.”  
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹¹…̧÷´”̧A �¶‡´” ‹¹ƒ E‚̧˜́L-†µ÷ ‚́’-E…‹¹Bµ‹ �́÷¸ µ̃”¸ƒ †¶K·‚ Ÿ‚ � 

:‘‹¹ş̌…¶†¸’µ“ ‹·’̧–¹� 
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20. ‘o ‘eleh b’`ats’mam yagidu-na’ mah-mats’u bi `awel b’`am’di liph’ney san’hed’rin. 
 

Acts24:20 “Or those who by themselves shall say, ‘Please, what they found any 

wrongdoing in me when I stood before the council,’” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹¹…̧÷´”̧A ‹¹œ‚́š´™ š¶�¼‚ †¶Fµ† …́‰¶‚́† š́ƒ´Cµ†-�¹‚ ‹¹œ¸�¹A ‚� 

:�¶�‹·’̧–¹� �ŸIµ† ‘ŸC¹’ ‹¹’¼‚ �‹¹œ·Lµ† œµI¹‰̧U-�µ” ‹¹J �́�Ÿœ¸ƒ 
21. bil’thi ‘im-hadabar ha’echad hazeh ‘asher qara’thi b’`am’di b’thokam  
ki `al-t’chiath hamethim ‘ani nidon hayom liph’neykem. 
 

Acts24:21 “else if this one word which I shouted out while standing among them,  

for concerning the resurrection of the dead I am being judged before you today.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·ƒ¼”µIµ‡ †¶K·‚́† �‹¹š́ƒ¸Cµ†-œ¶‚ “µ�‹¹�‹¹– µ”¾÷̧�¹J ‹¹†̧‹µ‡ ƒ� 

ƒ·Š‹·† Ÿ� E”̧…Ÿ’ œ‚¾Fµ† ¢¶š¶Cµ† ‹·’̧‹¸’¹” ‹¹J œ¶š¶‰µ‚ œ·”¸� �́’‹¹C-œ¶‚ 
:�¶�̧ŠµP¸�¹÷ Š¾P̧�¶‚ •¶�¶‚́† šµā “µ‚‹¹“E� ‹µ�·‚ œ¶…¶š¸A š¶÷‚¾Iµ‡  

22. way’hi kish’mo`a Philikas ‘eth-had’barim ha’eleh  
waya`aber ‘eth-dinam l’`eth ‘achereth ki `in’y’ney hadere’k hazo’th nod’`u lo heyteb  
wayo’mer b’redeth ‘elay Lusi’as sar ha’eleph ‘esh’pot mish’pat’kem. 
 

Acts24:22 And it came to pass when Philikas heard these things, he shall pass judgment  

to another time that matter in this way, he knew them well saying, “When Lusias the chief 

commander comes down to me, I shall judge your judgment.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´÷¸�¹LµA “Ÿ�ŸP-œ¶‚ �Ÿā́� †́‚·Lµ† šµā-œ¶‚ ‡µ˜̧‹µ‡ „� 

‡‹́”´Cº‹¸L¹÷ �‹¹‚ µ”¾’̧÷ ‹¹U̧�¹ƒ̧�E †́‰́‡¸š Ÿ�-œ·œ´�̧‡ 
:‡‹́�·‚ ‚ŸA¹÷E ŸœŸ‚ œ·š´V¹÷ 

23. way’tsaw ‘eth-sar hame’ah lasom ‘eth-Polos bamish’mar w’latheth-lo r’wachah  
ul’bil’ti m’no`a ‘ish mim’yuda`ayu mishareth ‘otho umibo’ ‘elayu. 
 

Acts24:23 Then he ordered the chief centurion to keep Polos (Shaul) in the guard  

and to give him liberty, and not to forbid any of his friends from serving him  

and from coming to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E† “µ�‹¹�‹¹– ‚́A �‹¹…́‰¼‚ �‹¹÷´‹ ‹·š¼‰µ‚̧‡ …� 

“Ÿ�Ÿ–̧� ‚¾ş̌™¹� ‰µ�¸�¹Iµ‡ œ‹¹…E†́‹ ‚‹¹†̧‡ ŸU¸�¹‚ †́K¹“Eş̌…E 
:µ‰‹¹�́LµA †́’E÷½‚́† šµƒ¸C-�µ” ‡‹´�·‚ ”µ÷̧�¹Iµ‡ 

24. w’acharey yamim ‘achadim ba’ Philikas hu’ uD’rusilah ‘ish’to w’hi’ Yahudith  
wayish’lach liq’ro’ l’Pholos wayish’ma` ‘elayu `al-d’bar ha’emunah baMashiyach. 
 

Acts24:24 And after some days Philikas came with his wife Drusilla  

and she was a Yahudith (Jewess), and sent to call Pholos (Shaul)  

and he listened to him speak about the Word of the faith in the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œE�‹¹ş̌Pµ†-�µ”¸‡ ™¶…¶Qµ†-�µ” Ÿş̌Aµ…̧J ‹¹†¸‹µ‡ †� 
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‘µ”µIµ‡ “µ�‹¹�‹¹– …µš¶‰¶Iµ‡ ‚Ÿƒ́� …‹¹œ´”¶† ‘‹¹Cµ†-�µ”¸‡ 
:¢´�-‚¾ş̌™¹� ƒE�́‚ †¶’̧–¶‚¶�̧�¹�¸‡ †́Uµ” ‚́’-¢¶� šµ÷‚¾Iµ‡ 

25. way’hi k’dab’ro `al-hatsedeq w’`al-hap’rishuth w’`al-hadin he`athid labo’  
wayecherad Philikas waya`an wayo’mar le’k-na’ `atah  
w’lik’she’eph’neh ‘ashub liq’ro’-l’ak. 
 

Acts24:25 And it came to pass as he reasoned on righteousness, and on being set apart,  

and about the future judgment to come, Philikas became frightened and answered, 

and said, “Please go away for the present time.  And when I return I shall call you again.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E†·š‹¹Uµ‹ ‘µ”µ÷¸� …µ‰¾� Ÿ�-‘¶U¹‹ ‹¹J “Ÿ�Ÿ–̧� †¶Eµ™̧÷ ‚E†̧‡ ‡� 

:ŸL¹” š·Aµ…̧‹µ‡ †·A¸šµ† �‹¹÷´”̧P Ÿ� ‚́š´™ †¶ˆ šEƒ¼”µƒE 
26. w’hu’ m’qaueh l’Pholos ki yiten-lo shochad l’ma`an yatirehu  
uba`abur zeh qara’ lo p’`amim har’beh way’daber `imo. 
 

Acts24:26 He was hoping for Pholos (Shaul) that he should give him a present,  

that for this he might release him.  And for this he called for him many times  

and spoke to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œµ‰µU “ŸŞ̌“¶P “ŸI¹™¸š´P �́™´Iµ‡ �‹¹÷´‹ �¹‹µœ́’̧� —·R¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ ˆ� 

�‹¹…E†́‹µ†-�¶‚ …¶“¶‰ œŸ‚̧šµ†̧� —·–´‰ “µ�‹¹�‹¹–E “µ�‹¹�‹¹– 
:�‹¹šE“¼‚́† œ‹·A¹÷ “Ÿ�ŸP-œ¶‚ š‹¹U¹† ‚¾�̧‡ 

27. way’hi miqets sh’nathayim yamim wayaqam Par’qios Pes’tos tachath Philikas  
uPhilikas chaphets l’har’oth chesed ‘el-haYahudim  
w’lo’ hitir ‘eth-Polos mibeyth ha’asurim. 
 

Acts24:27 And it came to pass after two years of days, Parqios Pestos arose  

under Philikas, and Philikas wanted to show kindness to the Yahudim,  

and he did not remove Polos (Shaul) from the house of the prison. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 25 

Shavua Reading Schedule (30th sidrot) - Acts 25 - 28 

†́’‹¹…̧Lµ†-�¶‚ “ŸŞ̌“¶– ‚¾ƒ´Iµ‡ ‚ 

:�¹µ�´�Eş̌‹¹� ‘‹¹š¸“‹·R¹÷ �‹¹÷´‹ œ¶ā¾�¸� ‹·š¼‰µ‚ �µ”µIµ‡ 
1. wayabo’ Phes’tos ‘el-ham’dinah  
waya`al ‘acharey sh’loseth yamim miQeys’rin liYrushalam. 
 

Acts25:1 Phestos therefore, having come to the province,  

after three days he went up from Qeysarin to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E†º”‹¹…Ÿ† �‹¹…E†́‹µ† ‹·�‚́š¸‡ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ†̧‡ ƒ 
:“Ÿ�ŸP-�¹” �́ƒ‹¹š-œ¶‚ 

2. w’hakohen hagadol w’ra’shey haYahudim hodi`uhu ‘eth-ribam `im-Polos. 
 

Acts25:2 And the high priests and the chief men of the Yahudim explained to him  

of their disputes against Polos (Shaul),  
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_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹µ�´�Eş̌‹ Ÿ‚‹¹ƒ¼†µ� �¶†́L¹” …¶“¶‰ œŸā¼”µ� EM¶L¹÷ E�¼‚̧�¹Iµ‡ Ÿƒ-Eş̌˜̧–¹Iµ‡ „ 

:¢¶š´CµA Ÿœ‹¹÷¼†µ� Ÿœ¾‚ �‹¹�̧Jµ’̧œ¹÷ †́L·†̧‡  
3. wayiph’ts’ru-bo wayish’alu mimenu la`asoth chesed `imahem lahabi’o Y’rushalayim  
w’hemah mith’nak’lim ‘otho lahamitho badare’k. 
 

Acts25:3 and they chastened him, and they asked him to do kindness with them,  

to bring him to Yerushalam and they made a plot for him to kill him on the way). 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‹̧šµ“‹·™ “Ÿ�ŸP šE˜́”-‹¹J “ŸŞ̌“¶P �¶†´� …·BµIµ‡ … 

:ƒŸš́™¸A †́Ĺ� ƒE�́‹ ‚E†-�µ„̧‡ 
4. wayaged lahem Pes’tos ki-`atsur Polos Qeysar’iYah  
w’gam-hu’ yashub shamah b’qarob. 
 

Acts25:4 Then Pestos answered to them that Polos (Shaul) should be kept at QeysariYah  

and also he himself was about to depart shortly there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�´A¶� �‹¹÷E ¼̃”́† ‹¹U¹‚ E…̧š·‹ ‘·�́� š¶÷‚¾Iµ‡ † 

:Ÿƒ E’¼”µ‹ †¶Fµ† �‹¹‚́A �E‚̧÷ �·‹-�¹‚̧‡ 
5. wayo’mer laken yer’du ‘iti ha`atsumim shebakem  
w’im-yesh m’um ba’ish hazeh ya`anu bo. 
 

Acts25:5 “Therefore”, he said, “let them who have authority that is among you,  

come down with me, and if there is any fault about this man, let them prosecute him.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´š́ā¼” Ÿ‚ †´’¾÷¸� �‹¹÷´I¹÷ š·œŸ‹ ‚¾� �́�Ÿœ̧A ƒ¶�·Iµ‡ ‡ 

Š´P̧�¹Lµ† ‚·N¹J-�µ” ƒµ�́‹ œ´š»‰́L¹÷E ‘‹¹ş̌“‹·™-�¶‚ …¶š·Iµ‡ 
:“Ÿ�ŸP-œ¶‚ ‚‹¹ƒ´†̧� ‡µ˜̧‹µ‡ 

6. wayesheb b’thokam lo’ yother miyamim sh’monah ‘o `asarah wayered ‘el-Qeys’rin 
umimacharath yashab `al-kise’ hamish’pat way’tsaw l’habi’ ‘eth-Polos. 
 

Acts25:6 And having dwelt among them no more than eight or ten days,  

he went down to Qeysarin.  And on the morrow he sat on the judgment seat,  

and he commanded Polos (Shaul) to be brought. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E†ºƒ´ƒ¸“ �¹‹µ�́�Eš‹¹÷ E…̧š´‹ š¶�¼‚ �‹¹…E†́‹µ†̧‡ ‚́ƒ ‚E† ˆ 

œŸAµš œŸ÷́�¼‚ “Ÿ�ŸP-œ¶‚ E÷‹¹�¼‚µIµ‡ 
:‘¶†‹·�¼” †´‹́‚̧š ‚‹¹ƒ´†̧� E�̧�́‹-‚¾� š¶�¼‚ œŸ�́™¸‡ 

7. hu’ ba’ w’haYahudim ‘asher yar’du miYrushalam s’babuhu  
waya’ashimu ‘eth-Polos ‘ashamoth raboth  
w’qashoth ‘asher lo’-yak’lu l’habi’ r’ayah `aleyhen. 
 

Acts25:7 When he had come, the Yahudim who had come down  

from Yerushalam stood around him, accusing Polos (Shaul) of many and grievous 

accusations, which they could not bring forth proof of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹…E†́‹µ† œ́…̧� ‚¾� †́÷E‚̧÷¹ƒ ‹¹œ‚́Š´‰-‚¾� š¾÷‚·� ™·CµŠ¸ ¹̃† ‚E†̧‡ ‰ 

:š´“‹·™¸� ‚¾�̧‡ �́Ç™¹Lµ� ‚¾�̧‡  
8. w’hu’ hits’tadeq le’mor lo’-chata’thi bim’umah lo’ l’dath haYahudim  
w’lo’ lamiq’dash w’lo’ l’Qeysar. 
 

Acts25:8 while he justified himself by saying, “I have not sinned in no way  

against the Law of the Yahudim nor against the temple nor against Qeysar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…E†́‹µ†-�¶‚ …¶“¶‰ œŸ‚̧šµ†¸� Ÿ˜̧–¶‰̧A “ŸŞ̌“¶–E Š 

œŸ�¼”µ� —¾P̧‰µœ¼† šµ÷‚¾Iµ‡ “Ÿ�ŸP-œ¶‚ ‘µ”µIµ‡ 
:†́L´� ‹µ’́–¸� †¶K·‚-�µ” Š·–´V¹†¸� �¹‹µ�́�Eš¸‹ 

9. uPhes’tos b’cheph’tso l’har’oth chesed ‘el-haYahudim waya`an ‘eth-Polos  
wayo’mar hathach’pots la`aloth Y’rushalayim l’hishaphet `al-‘eleh l’phanay shamah. 
 

Acts25:9 But Festus, in his desire to show kindness to the Yahudim,  

answering Polos (Shaul) said, “Are you willing to go up to Yerushalayim,  

and be judged before me on these things?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́�̧‡ …·÷¾” ‹¹’¼‚ šµ“‹·™-�¶� ŸŠ´P¸�¹÷ ‚·N¹J ‹·’̧–¹� “Ÿ�ŸP š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:†́U´‚-�µB ƒ·Š‹·† ́U¸”µ…́‹ š¶�¼‚µJ �‹¹…E†́‹µµ� ‹¹œ¾”·š¼† ‚¾� ‘ŸC¹’ †¶‹¸†¶‚  
10. wayo’mer Polos liph’ney kise’ mish’pato shel-Qeysar ‘ani `omed  
w’sham ‘eh’yeh nidon lo’ hare`othi laYahudim ka’asher yada`’at heyteb gam-‘atah. 
 

Acts25:10 And Polos (Shaul) said, “I am standing before the judgment seat of Qeysar,  

where I should be judged.  I did not reproach the Yahudim, as you also know well.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹¹�̧–µ’ ¢ā̧‰¶‚-�µA œ¶‡́÷-ŠµP¸�¹÷ šµƒ¸C ‹¹A-�¶‹̧‡ ‹¹œ¾”·š¼†-�¹‚ ‚‹ 

 ‚¾� �‹¹‚ ‹¹A �‹¹’¾” �·† š¶�¼‚ �¾J¹÷ š́ƒ´… ‹¹A-‘‹·‚-�¹‚̧‡ œ¶‡´L¹÷ 
:‹¹’‹¹…̧� ‚·šŸ™ ‹¹’¼‚ šµ“‹·™-œ¶‚ �́…́‹-�¶‚ ‹¹’·š‹¹B¸“µ†¸� �µ�E‹ 

11. ‘im-hare`othi w’yesh-bi d’bar mish’pat-maweth bal-‘ech’s’k naph’shi mimaweth  
w’im-‘eyn-bi dabar mikol ‘asher hem `onim bi ‘ish lo’ yukal l’has’gireni  
‘el-yadam ‘eth-Qeysar ‘ani qore’ l’dini. 
 

Acts25:11 “If indeed I do wrong, and there is in me word of judgment,  

the death of my soul, I do not refuse to die.  But if there is nothing in me,  

of all that they accuse me, no one is able to turn me over into their hands.   

I call Qeysar to my judgment.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� Ÿœ¾‚ ‘µ”µIµ‡ ‡‹́ ¼̃”Ÿ‹-�¹” “ŸŠ¸“¶P —µ”´‡¹Iµ‡ ƒ‹ 

:¢·�·U šµ“‹·™-�¶‚ œ´‚́š´™ šµ“‹·™-œ¶‚ 
12. wayiwa`ats Pes’tos `im-yo`atsayu waya`an ‘otho le’mor  
‘eth-Qeysar qara’ath ‘el-Qeysar tele’k. 
 

Acts25:12 Then Pestos, having talked with his council, answered him, saying,  

“You have appealed to Caesar?  You shall go to Caesar.” 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †́™‹¹’̧š¶ƒE ¢¶�¶Lµ† “µP¹š¸„µ‚ E…̧š·Iµ‡ �‹¹÷́‹ —·R¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ „‹ 

:�Ÿ�́�̧� “ŸŞ̌“¶–¸� �¾‚̧�¹� †́‹̧šµ“‹·™-�¶‚ 
13. way’hi miqets yamim wayer’du ‘Ag’rippas hamele’k  
uBer’niqah ‘el-Qeysar’yah lish’ol l’Phes’tos l’shalom. 
 

Acts25:13 And it came to pass, that after a few days king Agrippas  

and Berniqah went down at QeysariYah to ask Phestos for peace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́� �‹¹÷´Iµ† �¶†´� E�̧š´‚-‹¹J ‹¹†¸‹µ‡ …‹ 

šE“́‚ �‹¹‚ †·M¹† š¾÷‚·� “Ÿ�ŸP ƒ‹¹š-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ� “ŸŠ¸“¶P š·Pµ“̧‹µ‡ 
:‡‹́š¼‰µ‚ Ÿš‹¹‚̧�¹† “µ�‹¹�‹¹P š¶�¼‚ †¶Fµ† �Ÿ™´LµA 

14. way’hi ki-‘ar’ku lahem hayamim sham way’saper Pes’tos lamele’k ‘eth-rib Polos 
le’mor hinneh ‘ish ‘asur bamaqom hazeh ‘asher Pilikas hish’iro ‘acharayu. 
 

Acts25:14 And it came to pass when the days were long there for them,  

Pestos laid Polos (Shaul)’s case before the king, saying, “Behold, there is a man in this place 

whom Pelikas left behind his prisoner after him,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹·’̧™¹ˆ¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·�‚́š ‹µ�·‚ Eš¸A¹C �¹‹µ�́�Eš‹¹ƒ ‹¹œŸ‹̧†¹ƒE ‡Š 

:E”‹¹�̧šµ†̧� ‹¹’¶L¹÷ E�̧™µƒ̧‹µ‡ ‡‹́œŸ…¾‚-�µ” �‹¹…E†´‹µ† 
15. ubih’yothi biYrushalam dib’ru ‘elay ra’shey hakohanim  
w’ziq’ney haYahudim `al-‘odothayu way’baq’shu mimeni l’har’shi`u. 
 

Acts25:15 and when I was at Yerushalam, the chief priests and the elders of the Yahudim 

on his own merits spoke to me, asking me to convict him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶š¶Š¸A �‹¹‚ š‹¹B¸“µ†¸� �‹¹I¹÷Ÿš́† ¢¶š¶C ‘‹·‚ ‹¹J �¶†‹·�¼‚ šµ÷¾‚́‡ ˆŠ 

:†́’̧Š¹Wµ†-‘¹÷ ™·CµŠ¸ ¹̃†̧� �Ÿ™́÷ Ÿ�-‘µU¹’̧‡ ‡‹́’¼”¾Š ‹·’̧–¹A ‘´”¸Š¹Mµ† …¾÷¼”µ‹  
16. wa’omar ‘aleyhem ki ‘eyn dere’k haRomiim l’has’gir ‘ish b’terem ya`amod 
hanit’`an biph’ney to`anayu w’nitan-lo maqom l’hits’tadeq min-hasit’nah. 
 

Acts25:16 To them I say, “that it is not the custom of the Romiim to hand over any man  

to destruction, before the accuser can stand face to face and give him a place to justify 

concerning the charges against him.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œµš»‰́L¹÷ ‹¹J ‹¹U¸†́÷¸†µ÷̧œ¹† ‚¾�̧‡ ‹¹U¸�µ‰ †́M·† E‚́A š¶�¼‚µJ ‘·�́�̧‡ ˆ‹ 

:�‹¹‚́†-œ¶‚ ‚‹¹ƒ́†̧� †¶Eµ ¼̃‚́‡ ŠµP¸�¹Lµ† ‚·N¹J-�µ” ‹¹U¸ƒµ�́‹ �ŸIµ†  
17. w’laken ka’asher ba’u henah chash’ti w’lo’ hith’mah’mah’ti ki mimacharath hayom 
yashab’ti `al-kise’ hamish’pat wa’atsaueh l’habi’ ‘eth-ha’ish. 
 

Acts25:17 “Therefore, as a prisoner, I came here, I did not delay, because on the next day  

I sat on the judgment seat and commanded the man to be brought in.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´’̧Šā E…̧÷µ”µIµ‡ ‰‹ 
:ŸA ‡‹¹U¸…µ�¼‰¶V-†µL¹÷ ”́š š´ƒ́C ‡‹´�́” E…‹¹B¹†-‚¾�̧‡ 



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 778 

18. waya`am’du st’nayu w’lo’-higidu `alayu dabar ra` mimah-shechashad’tiu bo. 
 

Acts25:18 When the accusers stood up, they brought nothing against him worse  

than what I suspected him of, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·†¾�½‚ œµ…Ÿƒ¼” ‘µ‹̧’¹”¸A ‡‹´�́” œ¾ƒ‹¹š ‹·š¸ƒ¹C �¶†´� E‹́† ™µş̌‡ Š‹ 

:‹´‰ ‚E† ‹¹J “Ÿ�ŸP ‡‹́�́” šµ÷´‚ š¶�¼‚ Ÿ÷¸� µ”º�E†́‹ …́‰¶‚ œ·÷-�µ”¸‡  
19. w’raq hayu lahem dib’rey riboth `alayu b’`in’yan `abodath ‘Eloheyhem  
w’`al-meth ‘echad Yahushuà sh’mo ‘asher ‘amar `alayu Polos ki hu’ chay. 
 

Acts25:19 but they had some words about him in the matter of his work for their El,  

and on the one whose name `SWJY died, which Polos (Shaul) said about Him,  

that He is alive. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´Uµ‚ —·–´‰¶† šµ÷¾‚́‡ Š´P̧�¹Lµ� †¶Fµ† š´ƒ́Cµ† ‹¹M¶L¹÷ ‚·�´P¹Iµ‡ � 

:†¶K·‚-�µ” �́� Š·–´V¹†̧�E �¹‹µ�´�Eş̌‹ œ¶�¶�´� 
20. wayipale’ mimeni hadabar hazeh lamish’pat wa’omar hechaphets ‘atah  
laleketh Y’rushalayim ul’hishaphet sham `al-‘eleh. 
 

Acts25:20 And this word amazed me at the trial and I asked whether he was willing to go 

to Yerushalayim and to be judged there concerning these matters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹·’̧–¹K¹÷ ŸŠ́P¸�¹÷ œ‚·˜-…µ” š´÷̧�¹Lµƒ Ÿ‰‹¹Mµ†¸� “Ÿ�ŸP �µ‚̧�¹Iµ‡ ‚� 

:š´“‹·™-�¶‚ Ÿœ¾‚ ‰µ�¸�¶‚ š¶�¼‚-…µ” Ÿš¸÷́�̧� †¶Eµ ¼̃‚́‡ “ŸŞ̌“E„¼‚ 
21. wayish’al Polos l’hanicho bamish’mar `ad-tse’th mish’pato miliph’ney ‘Agus’tos  
wa’atsaueh l’sham’ro `ad-‘asher ‘esh’lach ‘otho ‘el-Qeysar. 
 

Acts25:21 But when Polos (Shaul) appealed to be kept in the prison until the end  

of his trial before Agustos, I commanded to keep him until I send him to Qeysar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚́†-œ¶‚ µ”¾÷̧�¹� —·–´‰ ‹¹’¼‚-�µB “ŸŞ̌“¶P-�¶‚ “µP¹š¸„µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

:EM¶”´÷̧�¹U š´‰́÷ š¶÷‚¾Iµ‡  
22. wayo’mer ‘Ag’rippas ‘el-Pes’tos gam-‘ani chaphets lish’mo`a ‘eth-ha’ish  
wayo’mer machar tish’ma`enu. 
 

Acts25:22 Then Agrippas said to Pestos, I also would like to hear the man myself. 

And he said, “Tomorrow, you shall hear him.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ…́B …Ÿ†̧A †́™‹¹’̧š¶ƒE “µP¹ş̌„µ‚ ‚Ÿƒ¸J œ́š»‰́L¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ „� 

š‹¹”´† ‹·…‹¹„¸’E •¶�¶‚́† ‹·š´ā̧‡ †́L·† œµ”µ÷̧�¹Lµ† �́�º‚-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ 
:“Ÿ�ŸP-œ¶‚ E‚‹¹ƒ´Iµ‡ “ŸŞ̌“¶P ‡µ˜̧‹µ‡ 

23. way’hi mimacharath k’bo’ ‘Ag’rippas uBer’niqah b’hod gadol  
wayabo’u ‘el-‘ulam hamish’ma`ath hemah w’sarey ha’eleph  
un’gidey ha`ir way’tsaw Pes’tos wayabi’u ‘eth-Polos. 
 

Acts25:23 And it came to pass on the morrow when Agrippa came,  

and Berniqah with great magnificence, and they entered into the place of hearing  
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with the chief commanders and the prominent men of the city, at the command of Pestos, 

Polos (Shaul) was brought in. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�́’¼‚́†-�́�̧‡ ¢¶�¶Lµ† “µP¹ş̌„µ‚ “ŸŠ¸“¶P š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

�‹¹‚́†-œ¶‚ �‹¹‚¾š �¶�¸M¹† E’́U¹‚ †¾P �¶Uµ‚ š¶�¼‚ 
�¹‹µ�́�Eš‹¹A-�µB �‹¹…E†́‹µ† ‘Ÿ÷¼†-�́J ‹¹ƒ-E”̧„́P ŸšEƒ¼”µA š¶�¼‚ 

:…Ÿ” †¶‹¸‰¹I¶� Ÿ� ‹E‚́š ‚K¶� E™¼”¸ ¹̂Iµ‡ †¾P-�µ„¸‡ 
24. wayo’mer Pes’tos ‘Ag’rippas hamele’k w’kal-ha’anashim ‘asher ‘atem poh ‘itanu  
hin’kem ro’im ‘eth-ha’ish ‘asher ba`aburo pag’`u-bi kal-hamon haYahudim  
gam-biYrushalam w’gam-poh wayiz’`aqu shel’ ra’uy lo sheyich’yeh `od. 
 

Acts25:24 Pestos said, “King Agrippa, and all the men that are present with us here,  

you see the man whom for that all the people of the Yahudim appealed to me,  

both at Yerushalam and here, shouting that he did not deserve to live any longer.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´�́” †¶‹¸†¹I¶� š´ƒ´… †́ā́”-‚K¶� Ÿƒ ‹¹U¸šµJ¹† š¶�¼‚µJ ‹¹’¼‚µ‡ †� 

 ‹¹U¸ µ̃”́‹ Ÿ’‹¹…̧� “ŸŞ̌“E„¼‚-œ¶‚ ‚́š´™ ‚E†-�µ„̧‡ †́œ‹¹÷ ƒµIµ‰ 
:†́L´� Ÿœ¾‚ µ‰¾�̧�¹� 

25. wa’ani ka’asher hikar’ti bo shel’-`asah dabar sheyih’yeh `alayu chayab mithah  
w’gam-hu’ qara’ ‘eth-‘Agus’tos l’dino ya`ats’ti lish’loach ‘otho shamah. 
 

Acts25:25 But I, when I knew that he had not done anything that he would have  

worthy of death and that he himself called Agustos to justice, decided to send him there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   šEƒ¼”µƒE E’‹·’¾…¼‚µ� ‘Ÿ�́’ š´ƒ́C ‡‹´�́” ƒ¾U¸�¹� ‹¹�-‘‹·‚ ¢µ‚ ‡� 

 “µP¹š¸„µ‚ ¢¶�¶Lµ† ¡‹¶’́–¸� š·œŸ‹̧ƒE �¶�‹·’̧–¹� ‡‹¹œ¾‚‹¹ƒ¼† œ‚¾ˆ 
:ƒ¾U̧�¶‚ †́÷ ‹¹U¸”µ…́‹¸‡ š·™´‰·‹ ‘µ”µ÷̧� 

26. ‘a’k ‘eyn-li lik’tob `alayu dabar nakon la’adoneynu  
uba`abur zo’th habi’othiu liph’neykem ub’yother l’phaneyak hamele’k ‘Ag’rippas  
l’ma`an yechaqer w’yada`’ti mah ‘ek’tob. 
 

Acts25:26 But I have none to write definite thing about him to my master.  

For that I have brought this one before you and more before you, King Agrippas,  

for the sake of the investigation, I knew what I was writing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š‹¹Nµ‚ µ‰Ÿ�̧�¹� ‹µ’‹·”̧A ‘·�́U¹‹-‚¾� ‹¹J ˆ� 

:Ÿ� E÷́ā-š¶�¼‚ �‹¹š́ƒ¸Cµ† œ¾�‹¹�¼”-œ¶‚ �µB µ”‹¹…Ÿ‚ ‚¾�̧‡ 
27. ki lo’-yitaken b’`eynay lish’loach ‘asir  
w’lo’ ‘odi`a gam ‘eth-`aliloth had’barim ‘asher-samu lo. 
 

Acts25:27 For it is impossible for my sight in sending a prisoner  

and I shall not announce also the plot of things which they have given to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 26 
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…µ”¸A š·Aµ…̧� ¡̧�-‘µU¹’ “Ÿ�ŸP-�¶‚ “µP¹š¸„µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

:šµ÷‚¾Iµ‡ Ÿ…́‹-œ¶‚ Š¶�ŸIµ‡ “Ÿ�ŸP ™·CµŠ¸ ¹̃‹ ˆ´‚ ¡¶�̧–µ’ 
1. wayo’mer ‘Ag’rippas ‘el-Polos nitan-l’ak l’daber b’`ad naph’sheak  
‘az yits’tadeq Polos wayoshet ‘eth-yado wayo’mar. 
 

Acts26:1 Agrippa said to Polos (Shaul), You are permitted to speak for your soul.  

Then Polos (Shaul) begged and stretched out his hand and said, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �ŸIµ† ™·CµŠ¸ ¶̃‚ ¡‹¶’́–¸� ‹¹J “µP¹š¸„µ‚ ¢¶�¶Lµ† ‹¹�̧–µ’ ‹¹’¼‚ š·Vµ‚̧÷ ƒ 

:�‹¹…E†́‹µ† ‹µ�́” �‹¹’¼”¾Š-š¶�¼‚ �¾J-�µ” 
2. m’asher ‘ani naph’shi hamele’k ‘Ag’rippas ki l’phaneyak ‘ets’tadeq hayom  
`al-kol ‘asher-to`anim `alay haYahudim. 
 

Acts26:2 “For all the things of which I am accused by the Yahudim,  

I consider my soul, king Agrippas, that before you I shall be justified today,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‘‹·A š¶�¼‚ œŸ�·‚̧Vµ†¸‡ �‹¹„´†̧’¹Lµ†-�́J ƒ·Š‹·† µ”·…¾‹ †́Uµ‚ ‹¹J „ 

:¡¶‰Eš ¢¶š¾‚̧J ‹¹œ¾‚ µ”¾÷¸�¹� ¡̧U¹‚·÷ †́�¼‚̧�¶‚ ‘·J-�µ”¸‡ �‹¹…E†́‹µ† 
3. ki ‘atah yode`a heyteb kal-hamin’hagim w’hash’eloth ‘asher beyn haYahudim  
w’`al-ken ‘esh’alah me’it’ak lish’mo`a ‘othi k’ore’k rucheak. 
 

Acts26:3 “because you know all the customs well and questions that are  

among the Yahudim.  Therefore I ask of you to listen to me as long as your spirit is.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹¹Lµ” ¢Ÿœ̧A ˆ́‚·÷ D́ƒ-‹¹U¸�µKµ†¸œ¹† š¶�¼‚ ‹µšE”̧M¹÷ ‹¹J̧šµC †·M¹† … 

:�‹¹…E†́‹µ†-�́J D́œŸ‚ �‹¹”̧…¾‹ �¹µ�´�Eş̌‹¹ƒE 
4. hinneh dar’ki min’`uray ‘asher hith’halak’ti-bah me’az b’tho’k `ami  
ubiYrushalam yod’`im ‘othah kal-haYahudim. 
 

Acts26:4 “Behold, my way of life from my youth, which I have been walking around it 

since then among my people and in Yerushalam, all Yahudim know it,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …‹¹”´†̧� E˜̧š¹‹-�¹‚ ‹¹’E”´…̧‹ �‹¹’Ÿ�‚¹š �‹¹÷́I¹÷ ‹¹J † 

:E’·œ´…Ÿƒ¼”µA š·œŸ‹¸A œ¶…¶P̧™µLµ† œµJµ† ‹¹P-�µ” ‹¹U¸„µ†µ’̧œ¹† �Eš́–¸J ‹¹J 
5. ki miyamim ri’shonim y’da`uni ‘im-yir’tsu l’ha`id  
ki k’Pharush hith’nahag’ti `al-pi hakath hamaq’pedeth b’yother ba`abodathenu. 
 

Acts26:5 “since they have known me from the beginning of the days, if they are willing  

to testify, that I lived as a Pharush according to the most strictest sect in our work.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‰́Š¸ƒµ†µ† œµ‡¸™¹U-�µ” Š·–´V¹†¸� …·÷¾” ‹¹’¼‚ †́Uµ”¸‡ ‡ 

:E’‹·œŸƒ¼‚-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† D́‰‹¹Ş̌ƒ¹† š¶�¼‚ 
6. w’`atah ‘ani `omed l’hishaphet `al-tiq’wath hahab’tachah ‘asher hib’tichah 
ha’Elohim ‘eth-‘abotheynu. 
 

Acts26:6 “And now I stand and am judged for the hope of the promise  
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which the Elohim promised to our fathers,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �́…¸ƒ´”¸A D́� µ”‹¹Bµ†̧� �‹¹�¼‰µ‹¸÷ E’‹·Š´ƒ̧� š´ā́” �‹·’̧� š¶�¼‚µ‡ ˆ 

 œ‚¾Fµ† †́‡¸™¹Uµ† šµƒ̧C-�µ” †́�¸‹́�´‡ �́÷Ÿ‹ …‹¹÷́U †´E†́‹-œ¶‚ 
:‹¹’·ƒ¸Iµ‰¸� �‹¹�̧™µƒ¸÷ �‹¹…E†´‹µ† “µP¹š¸„µ‚ ¢¶�¶Lµ† 

7. wa’asher sh’neym `asar sh’bateynu m’yachalim l’hagi`a lah  
b’`ab’dam ‘eth-Yahúwah tamid yomam walay’lah  
`al-d’bar hatiq’wah hazo’th hamele’k ‘Ag’rippas haYahudim m’baq’shim l’chay’beni. 
 

Acts26:7 “to which our twelve tribes hope to attain to it, in serving JWJY always  

day and night.  And for the word of this hope, O King Agrippas,  

the Yahudim are requesting for my affection.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹œ·÷ †¶Iµ‰̧‹ �‹¹†¾�½‚́† ‹¹J �¶�‹·’‹·”¸ƒ ‚·�́P¹‹ µ”ECµ÷ ‰ 

8. madu`a yipale’ b’`eyneykem ki ha’Elohim y’chayeh methim. 
 

Acts26:8 “Why is it marvelous in your eyes that the Elohim does raise the dead?” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾š¸ ¹̃� ‘E„́† š´ƒ́…̧� ‹¹U¸ƒµ�́‰ ‹¹’¼‚ �‹¹’́–¸� ‘·† Š 

:…¾‚̧÷-…µ” ‹¹ş̌˜́Mµ† µ”º�E†́‹ �·�-œ¶‚ 
9. hen l’phanim ‘ani chashab’ti l’dabar hagun lits’ror  
‘eth-shem Yahushuà haNats’ri `ad-m’od. 
 

Acts26:9 “Behold, in the times, I thought of speaking that I had decent things very much 

to cluster against the Name of `SWJY the Natsri.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹µ�´�Eş̌‹¹ƒ ‹¹œ‹¹ā́” š¶�¼‚µJ ‹ 

œE�̧š́A �‹¹‚́�¸� ‹·U´ƒ̧� ‹¹U̧šµB¸“¹† ‹¹’¼‚ �‹¹Aµš �‹¹�Ÿ…̧™-�µ„̧‡ 
:‹¹œ‹¹˜́š �¶†‹·„¸šŸ† �¹”¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·�‚́š œ·‚·÷ ‹¹U¸�µA¹™ š¶�¼‚ 

10. ka’asher `asithi biYrushalam w’gam-q’doshim rabbim ‘ani his’gar’ti l’batey k’la’im 
bar’shuth ‘asher qibal’ti me’eth ra’shey hakohanim w’`im hor’geyhem ratsithi. 
 

Acts26:10 “When I did in Yerushalam and also I locked up many of the sanctified ones  

in the houses of the prisons, with the permission that I had received from the chief priests.  

And when they were put to death, I intented to do against them.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸAµš �‹¹÷´”̧P �́œ¾‚ ‹¹U¸šµN¹‹ œŸI¹“¹’̧� ‹·U´A-�́�̧ƒE ‚‹ 

…¾‚̧÷ …µ” �́A †́�¼�Ÿ†̧œ¶‚́‡ •·Cµ„¸� �‹¹U¸“µ’¼‚µ‡ 
:—¶š´‚́� †́˜E‰ š¶�¼‚ �‹¹š´”¶�-…µ” �·–¸Çš¶‚́‡ 

11. ub’kal-batey k’nisioth yisar’ti ‘otham p’`amim rabboth wa’anas’tim l’gadeph  
wa’eth’holalah bam `ad m’od wa’er’d’phem `ad-le`arim ‘asher chutsah la’arets. 
u 

Acts26:11 “And I punished them many times in all the houses of the synagogues,  

I compelled them to blaspheme.  And being exceedingly enraged against them,  

I persecuted them up to the cities that cross into the land.” 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†¶Fµ† š´ƒ́Cµ†-�µ” ‹¹U¸�¶�̧A ‹¹†̧‹µ‡ ƒ‹ 

:�́œ´‡´ ¹̃÷̧ƒE �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·�‚́š œE�̧š¹A ™¶ā́Lµ…̧� 
12. way’hi b’lek’ti `al-hadabar hazeh l’Damaseq  
bir’shuth ra’shey hakohanim ub’mitsawatham. 
 

Acts26:12 “And it came to pass when I went over this thing to Damaseq  

with the authority from the chief priests and with their commission,”  
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‰µ˜ šŸ‚ †·M¹†¸‡ ¢¶š´CµA �¹‹µš»†́˜ œ·”¸� ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ ‚¶š·‚́‡ „‹ 

:‹¹U¹‚ �‹¹�̧�¾†µ† �µ”¸‡ ‹µ�´” ƒ‹¹ƒ́N¹÷ Dµ„´’ �¹‹µ÷´V¹÷ š¶�¼‚ �¶÷¶Vµ† šµ†¾F¹÷ 
13. wa’ere’ ‘Adoni haMele’k l’`eth tsaharayim badare’k w’hinneh ‘or tsach mizohar  
hashemesh ‘asher mishamayim nagah misabib `alay w’`al hahol’kim ‘iti. 
 

Acts26:13 “And I saw My Adon (Master) at the time of midday on the way, and behold,  

there was a clear light, brighter than the sun, that were from the heavens shining around  

about me and on those who were journeying with me.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹¹š¸ƒ¹” ‘Ÿ�́�̧A ‹µ�·‚ š·AµÇ÷ �Ÿ™ ”µ÷̧�¶‚́‡ †´˜̧š́‚ E’́KºJ �¾P¹’µ‡ …‹ 

:œŸ’¾ƒ̧š´CµA Š¾”̧ƒ¹� ¡̧� †¶�́™ ‹¹’·–¸Çš¹œ †́L´� �E‚́� �E‚́� š¾÷‚·�  
14. wanipol kulanu ‘ar’tsah wa’esh’ma` qol m’daber ‘elay b’lashon `Ib’rith le’mor  
Sha’ul Sha’ul lamah thir’d’pheni qasheh l’ak lib’`ot badar’bonoth. 
 

Acts26:14 “And when we had all fallen to the ground, I heard a voice speaking to me,  

in the Hebrew language, saying, ‘Shaul, Shaul, why are you persecuting Me?   

It is hard for you to kick against the goads.’” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :•·…¾š †́Uµ‚ š¶�¼‚ µ”º�E†́‹ ‹¹�¾’́‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹’¾…¼‚ †´Uµ‚ ‹¹÷ šµ÷¾‚́‡ ‡Š 

15. wa’omar mi ‘atah ‘Adoni wayo’mer ‘anoki Yahushuà ‘asher ‘atah rodeph. 
 

Acts26:15 “And I said, ‘Who are You,  My Adon?’   

And He said, ‘I am `SWJY whom you are persecuting.’” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‚¾ˆ šEƒ¼”µA ‹¹J ¡‹¶�̧„µš-�µ” …¾÷¼”µ‡ �E™ �́ƒ¼‚ ˆŠ 

œ·š´�̧÷¹� ¡̧A šµ‰̧ƒ¶‚ šEƒ¼”µA ¡‹¶�·‚ ‹¹œ‹·‚̧š¹’ 
:¶‚̧šµ‚ š¶�¼‚́‡ ́œ‹¹‚́š š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ̧Cµ† …·”¸�E 

16. ‘abal qum wa`amod `al-rag’leyak ki ba`abur zo’th nir’eythi ‘eleyak  
ba`abur ‘eb’char b’ak lim’shareth ul’`ed had’barim ‘asher ra’itah wa’asher ‘ar’e. 
 

Acts26:16 “But rise up, and stand on your feet, for this purpose I have appeared to you,  

for I shall choose you as a minister and as a witness of the things which you have seen   

and which I shall reveal to you”, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶†‹·�¼‚ †́Uµ” ¡¼‰́�¸�¶‚ š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ†-‘¹÷E �́”´†-‘¹÷ ¡¸œŸ‚ ‹¹�‹¹Qµ†¸A ˆ‹ 

17. b’hatsili ‘oth’ak min-ha`am umin-hagoyim ‘asher ‘esh’lachaak `atah ‘aleyhem. 
 

Acts26:17 “by delivering you from the people and from the gentiles  

that I shall send unto you now,” 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  šŸ‚̧� ¢¶�‰·÷ EƒE�́‹ ‘µ”µ÷¸� �¶†‹·’‹·”-œ¶‚ µ‰¾™̧–¹� ‰‹ 

�́œ‚¾Hµ‰̧� ‰µ�̧“¹’̧‡ E’‹¹÷½‚¶†¸‡ �‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ ‘´Š´Wµ† …µI¸÷E 
:�‹¹�́Cº™¸÷µ† ¢Ÿœ̧A †́�¼‰µMµ† �¶†´� †́œ¸‹´†̧‡ 

18. liph’qoach ‘eth-`eyneyhem l’ma`an yashubu mechshe’k l’or  
um’yad hasatan ‘el-ha’Elohim w’he’eminu w’nis’lach l’chato’tham  
w’hay’thah lahem hanachalah b’tho’k ham’qudashim. 
 

Acts26:18 “to open their eyes so that they may turn from darkness to light  

and from the dominion of the satan to the Elohim, that they may receive forgiveness of sins  

and an inheritance among those who have been inside the sanctified ones by faith in Me.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶‚̧šµLµ†-œ¶‚ ‹¹œ‹·š¸÷¹† ‚¾� “µP¹ş̌„µ‚ ¢¶�¶Lµ† ‘·J-�µ” Š‹ 

:�¹‹´÷́Vµ†-‘¹÷ ‹¹œ‹¹‚́š š¶�¼‚ 
19. `al-ken hamele’k ‘Ag’rippas lo’ him’reythi ‘eth-hamar’eh  
‘asher ra’ithi min-hashamayim. 
 

Acts26:19 “Therefore, King Agrippas, I did not defy the sight  

which I saw from the heavens,” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¹‹µ�´�Eš‹¹‡ ™¶ā¶LµC ‹·ƒ̧�‹¸� †́’Ÿ�‚¹š ‹¹œ‚́š́™-�¹‚ ‹¹J � 

 EƒE�̧‡ E÷¼‰´M¹† š¾÷‚·� �¹‹ŸBµ� �µ„¸‡ †́…E†́‹ —¶š¶‚-�́�̧ƒE 
:†́ƒE�̧Uµ� �¹‹E‚̧š �‹¹ā¼”µ÷ Ÿā¼”µ‡ �‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ 

20. ki ‘im-qara’thi ri’shonah l’ysh’bey Dameseq wiYrushalam  
ub’kal-‘erets Yahudah w’gam lagoyim le’mor hinachamu  
w’shubu ‘el-ha’Elohim wa`aso ma`asim r’uyim lat’shubah. 
 

Acts26:20 “but declared first unto the inhabitants of Damaseq, and Yerushalam  

and then throughout all the land of Yahudah, and even to the gentiles, saying, 

‘they should repent and turn to the Elohim, and do works worthy of repentance.’” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �́C¸™¹LµA �‹¹…E†́‹µ† ‹¹œ¾‚ Ÿā̧–´U †¶Fµ† š́ƒ´Cµ† �µ�̧„¹ƒE ‚� 

:‹¹’·œ‹¹÷¼†µ� E�̧™µƒ¸‹µ‡ 
21. ubig’lal hadabar hazeh taph’so ‘othi haYahudim bamiq’dash  
way’baq’shu lahamitheni. 
 

Acts26:21 “And because this word the Yahudim seized me in the temple  

and sought to kill me.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’¼‚ …·÷¾” †¶Fµ† �ŸIµ†-…µ”¸‡ ‹¹ş̌ˆ¶”¸ƒ †́‹´† �‹¹†¾�½‚́†̧‡ ƒ� 

�‹¹š´ƒ̧Cµ† ‹¹œ´�Eˆ š´ƒ́C š·Aµ…̧÷ ‹¹M¶’‹·‚̧‡ �Ÿ…́„¸‡ ‘¾Š́™ ‹·’̧–¹� …‹¹”·÷E 
:‚¾ƒ´� †́L·† �‹¹…‹¹œ¼”-‹¹J †¶�÷E �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† E…‹¹B¹† š¶�¼‚ 

22. w’ha’Elohim hayah b’`ez’ri w’`ad-hayom hazeh `omed ‘ani ume`id liph’ney qaton  
w’gadol w’eyneni m’daber dabar zulathi had’barim  
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‘asher higidu han’bi’im uMosheh ki-`athidim hemah labo’. 
 

Acts26:22 “And the Elohim is in my help, and to this day I have stood 

and testifies before me both to small and great, and I spoke nothing other than the words  

which the Prophets and Mosheh said that they are destined to come” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ’́”·†̧� µ‰‹¹�́Lµ† …‹¹œ´”¶� „� 

:�¹‹ŸBµƒE �́”́A šŸ‚ —‹¹–´†̧� �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ ‘Ÿ�‚¹š �E™´�̧‡ 
23. she`athid haMashiyach l’he`anoth  
w’laqum ri’shon min-hamethim l’haphits ‘or ba`am ubagoyim. 
 

Acts26:23 that the planned event (suffering) of the Mashiyach to be fulfilled  

and to rise first from the dead to proclaim light both to the people and to the gentiles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ…́B �Ÿ™̧A “ŸŞ̌“¶– ‚́š¸™¹Iµ‡ œ‚¾ˆ́A ™·CµŞ̌ ¹̃÷ ‚E† ‹¹†̧‹µ‡ …� 

:‘Ÿ”́B¹� ‹·…‹¹� ¡¼‚‹¹ƒ½† …EL¹Kµ† ƒ¾š “Ÿ�ŸP µ”·BµU̧�¹÷ ¡¸M¹† š¾÷‚·� 
24. way’hi hu’ mits’tadeq bazo’th wayiq’ra’ Phes’tos b’qol gadol le’mor hin’ak 
mish’tage`a Polos rob halimud hebi’aak lidey shiga`on. 
 

Acts26:24 And it came to pass while he was saying in this in his defense,  

Phestos said in a loud voice, saying, “Polos (Shaul), you are mad!   

Much learning is bringing you to madness.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š‹¹Cµ‚́† “ŸŞ̌“¶P ”´Bº�̧÷ ‹¹M¶’‹·‚ “Ÿ�ŸP š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

:µ”‹¹Aµ‚ �µ”µŠ´‡ œ¶÷½‚ ‹·š¸ƒ¹C-�¹‚ ‹¹J 
25. wayo’mer Polos ‘eyneni m’shuga` Pes’tos ha’adir  
ki ‘im-dib’rey ‘emeth wata`am ‘abi`a. 
 

Acts26:25 But Polos (Shaul) said, “I am not maddening, most excellent Pestos,  

but I tell you the words of sober truth.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´�·‚ š·Aµ…̧÷ ‹¹’¼‚ ‘Ÿ‰́H¹ƒ̧A œ‚¾ˆ-�µ”¸‡ †¶K·‚-œ¶‚ µ”·…Ÿ‹ ¢¶�¶Lµ† ‹¹J ‡� 

†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-‘¹÷ š́ƒ´C EM¶L¹÷ �µ�̧”¶’-‚K¶� ƒ¾�̧‰¶‚ ‹¹J  
:œ‚¾ˆ †́œ¸ā¶”¶’ œ‹¹‡´ˆ ‘¶š¶™¸ƒ-‚¾� ‹¹J  

26. ki hamele’k yode`a ‘eth-‘eleh w’`al-zo’th b’bitachon ‘ani m’daber ‘elayu  
ki ‘ech’shob shel’-ne`’lam mimenu dabar min-had’barim ha’eleh  
ki lo’-b’qeren zawith ne`es’thah zo’th. 
 

Acts26:26 “For the king knows these matters, and for this I speak to him with confidence, 

because I think that not one of these things have disappeared from him, 

for this is not done in a corner of the corner.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹U¸”µ…́‹ �‹¹‚‹¹ƒ¸MµA †́Uµ‚ ‘‹¹÷¼‚µ÷¼† “µP¹š¸„µ‚ ¢¶�¶Lµ† ˆ� 
:†́U´‚ ‘‹¹÷¼‚µ÷ ‹¹J 

27. hamele’k ‘Ag’rippas hama’amin ‘atah ban’bi’im yada`’ti ki ma’amin ‘atah. 
 

Acts26:27 “King Agrippas, do you believe the Prophets?  I know that you do believe.” 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹¹š¸˜́’ œŸ‹̧†¹� ‹¹’µœ‹¹U¹–E Šµ”̧÷ …Ÿ” “Ÿ�ŸP-�¶‚ “µP¹š¸„µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 

28. wayo’mer ‘Ag’rippas ‘el-Polos `od m’`at uphitithani lih’yoth Nats’ri. 
 

Acts26:28 Agrippas said to Polos (Shaul),  

“In a short time you shall persuade me to become a Natsri.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´Uµ‚ ‚¾� ™Ÿ‰́š¸ƒ Ÿ‚ ƒŸš́™¸A š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚·÷ †́�̧™µƒ¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

E‹̧†¹‹ ‹¹œŸ‚ �‹¹”¸÷¾Vµ†-�́J �µ„-‹¹J ¡¸Cµƒ̧� �µ„-‹¹J  
:†¶K·‚́† œŸš·“ŸLµ† ‹¹œ´�Eˆ ‹¹’Ÿ÷́� 

29. wayo’mer ‘abaq’shah me’Elohim ‘asher b’qarob ‘o b’rachoq lo’ ‘atah  
ki-gam l’bad’ak ki-gam kal-hashom’`im ‘othi yih’yu  
kamoni zulathi hamoseroth ha’eleh. 
 

Acts26:29 And he said, “I shall ask the Elohim,  

that whether in a short time or you are not far away, but also all who hear me today,  

might become such as I also am, except for these chains.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶�¶´Lµ† �́™́Iµ‡ †¶Fµ† š́ƒ´Cµ† Ÿş̌Aµ…̧A ‹¹†̧‹µ‡ � 

:�́U¹‚ �‹¹ƒ¸�Iµ†̧‡ †́™‹¹’̧š¶ƒE ‘Ÿ÷̧„¶†µ†¸‡ 
30. way’hi b’dab’ro hadabar hazeh wayaqam hamaele’k  
w’haheg’mon uBer’niqah w’haysh’bim ‘itam. 
 

Acts26:30 And it came to pass when he spoke this word, the king stood up,  

as well as the governor and Berniqah, and those who were sitting with them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹‚́† š¾÷‚·� E†·”·š-�¶‚ �‹¹‚ Eš¸Aµ…̧‹µ‡ †́š¸…µ‰µ† E‚¾ƒ´Iµ‡ ‚� 

:œŸš·“Ÿ÷ Ÿ‚ †́œ‹¹÷ ƒµIµ‰ ‡‹́�́” †¶‹¸†¹‹ š¶�¼‚ š´ƒ´… †́ā́”-‚¾� †¶Fµ† 
31. wayabo’u hachad’rah way’dab’ru ‘ish ‘el-re`ehu le’mor  
ha’ish hazeh lo’-`asah dabar ‘asher yih’yeh `alayu chayab mithah ‘o moseroth. 
 

Acts26:31 and when they came aside, they spoke to one another, saying,  

“This man has not done anything which he shall be worthy of death or chains.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œ‚·˜́� �µ�E‹ †¶Fµ† �‹¹‚́† “ŸŞ̌“¶P-�¶‚ “µP¹š¸„µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

:Ÿ’‹¹…̧� šµ“‹·™-œ¶‚ ‚́š´™ ‚·�E� ‹¹�̧–´‰ 
32. wayo’mer ‘Ag’rippas ‘el-Pes’tos 
 ha’ish hazeh yukal latse’th chaph’shi lule’ qara’ ‘eth-Qeysar l’dino. 
 

Acts26:32 And Agrippas said to Pestos,  

“This man might have been gone out free if he had not called Qeysar to justice.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 27 

‚́‹¸�µŠ‹¹‚-�¶‚ †´I¹’»‚́A š¾ƒ¼”µ� E’·’‹¹C šµ÷̧„¹’ š¶�¼‚µ�¸‡ ‚ 

 †́‚·Lµ† šµā-�¶‚ �‹¹š·‰¼‚ �‹¹š‹¹“¼‚ œ´˜̧™¹÷E “Ÿ�ŸP-œ¶‚ Eš¸“́÷ 
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:“ŸI¹�E‹ Ÿ÷̧�E “ŸŠ¸“E„¼‚ …E…̧„¹� 
1. w’ka’asher nig’mar dinenu la`abor ba’aniah ‘el-‘Iytal’ya’ mas’ru ‘eth-Polos  
umiq’tsath ‘asirim ‘acherim ‘el-sar hame’ah lig’dud ‘Agus’tos ush’mo Yulios. 
 

Acts27:1 When the law was decided to sail with the ship for Iytalya,  

they delivered Polos (Shaul) and some other prisoners to a chief centurion  

to Agustos the regiment named Yulios. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚́‹¸“µ‚ •Ÿ‰ ‹·’̧P-�µ” œ¶�¶�́� †́’Ÿ�̧’ œ‹¹H¹÷́š¸…µ‚ †´I¹’»‚́A …¶š·Mµ‡ ƒ 

:‹¹™‹¹’Ÿ�̧“µU-‘¹÷ ‘ŸÇ™µ÷ “Ÿ�̧šµŞ̌“¹š¼‚ E’́U¹‚ ‹¹†̧‹µ‡ †́L´Iµ† š¾ƒ¼”µMµ‡ 
2. wanered ba’aniah ‘Ad’ramitith n’konah laleketh `al-p’ney choph ‘As’ya’  
wana`abor hayamah way’hi ‘itanu ‘Aris’tar’kos Maq’don min-Tas’loniqi. 
 

Acts27:2 And having embarking in an Adramittian ship that was about to sail  

along the surface of the coast of Asya, and passed through the sea.  

And there was with us Aristarkos, a Maqedon of Tasloniqi. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   “Ÿ�ŸP-�¹” …¶“¶‰ †́ā́” “Ÿ‹¹�E‹̧‡ ‘Ÿ…‹¹˜̧� E’̧”µB¹† œ́š»‰́L¹÷E „ 

:‡�̧–µ’ Eƒ‹¹�́‹ ‘µ”µ÷¸� ‡‹́”´Cº‹¸÷-�¶‚ œ¶�¶�´� Ÿ� ‰µMµIµ‡ 
3. umimacharath higa`’nu l’Tsidon w’Yulios `asah chesed `im-Polos  
wayanach lo laleketh ‘el-m’yuda`ayu l’ma`an yashibu naph’shw. 
 

Acts27:3 And on the morrow we landed at Tsidon.  And Yulios did with Polos (Shaul)  

kindly and allowed him to go to his knowledge for the sake of his soul to care. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E’·Ç„¶’̧� E‹́† œŸ‰Eš́† ‹¹J “Ÿş̌–‹¹™ œŸƒ‹¹ƒ̧“¹A š¾ƒ¼”µMµ‡ �́V¹÷ ¢¶�·Mµ‡ … 

4. wanele’k misham wana`abor bis’biboth Qiph’ros ki haruchoth hayu l’neg’denu. 
 

Acts27:4 From there we put out to sea and sailed under the shelter of Qiphros  

because the winds were against us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚¾ƒ´Mµ‡ ‚́‹¸�EP̧÷µ–E ‚́‹¸™‹¹�‹¹™ ‹·’̧–¹� š¶�¼‚ �́Iµ†-œ¶‚ š¾ƒ¼”µMµ‡ † 

:‚́‹¸™E�̧A š¶�¼‚ ‚́šE÷-�¶‚ 
5. wana`abor ‘eth-hayam ‘asher liph’ney Qiliq’ya’ uPham’pul’ya’  
wanabo’ ‘el-Myra’ ‘asher b’Luq’ya’. 
 

Acts27:5 When we had sailed through the sea that was along the coast of Qiliqya  

and Phampulya, we landed at Myra that was in Luqya. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚́‹¸�µŠ‹¹‚̧� †́‚́A œ‹¹ş̌Ç’µ“¸�¶�¼‚ †́I¹’»‚ †´‚·Lµ† šµā �́�-‚́˜̧÷¹Iµ‡ ‡ 

:D́�ŸU-�¶‚ E’·š‹¹ƒ¼”µIµ‡ 
6. wayim’tsa’-sham sar hame’ah ‘aniah ‘Alek’san’d’rith ba’ah l’Iital’ya’  
waya`abirenu ‘el-tokah. 
 

Acts27:6 And there the chief centurion found an Aleksandrith ship sailing for Italya,  

and he put us  on board. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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   E’̧”µ„´‹ š¶�¼‚ ‹·š¼‰µ‚̧‡ �‹¹Aµš �‹¹÷́‹ œE…·ƒ̧�¹A †´�̧�́† †́I¹’»‚́†¸‡ ˆ 

 š¾U¸‰µ� µ‰Eš́† E’́‰‹¹M¹† ‚¾� “Ÿ…‹¹’̧™ �E÷-�¶‚ E’‚́ƒE 
:‹¹’Ÿ÷̧�µ“ šµ† ‹·’̧P-�µ” ‹¹Š‹·ş̌™ …µQ¹÷ š¾ƒ¼”µMµ‡ †́�́AµIµ†-�¶‚ 

7. w’ha’aniah hal’kah bik’beduth yamim rabbim  w’acharey ‘asher yaga`’nu  
uba’nu ‘el-mul Q’nidos lo’ hinichanu haruach lach’tor ‘el-hayabashah  
wana`abor mitsad Q’reyti `al-p’ney har Sal’moni. 
 

Acts27:7 And the ship went heavily many days, and after that we arrived  

and came into the surface of Qinidos, the wind was not able to come into the land,  

we passed from a critical point of Qreyti, over the surface of the mountain Salmoni; 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹¹�́™ …́‰¶‚ �Ÿ™´÷¸� E’‚́A œŸ‚́�̧œ¹A E’̧šµƒ´” š¶�¼‚ ‹·š¼‰µ‚̧‡ ‰ 

:‚́I¹Nµ� D́÷¸�‡ š‹¹” Ÿ� †́ƒŸš¸™E Ÿ÷¸� “¶’¶÷‹¹� 
8. w’acharey ‘asher `abar’nu bith’la’oth ba’nu l’maqom ‘echad qali limenes sh’mo  
uq’robah lo `ir wsh’mah Lasia’. 
 

Acts27:8 And after that we had gone thru hardships,  

we came to one place named Fair Havens, and a city called Lasia was nearby.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́Iµ† ‹·…̧š¾‹¸� †́’́JµNµ† œ·” †́”‹¹B¹† �‹¹Aµš �‹¹÷´‹ —·R¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ Š 

:“Ÿ�ŸP �́œ¾‚ š·†¸ µ̂Iµ‡ š´ƒ́” š´ƒ¸J �ŸQµ†-�µ„ ‹¹J 
9. way’hi miqets yamim rabbim  higi`ah `eth hasakanah l’yor’dey hayam  
ki gam-hatsom k’bar `abar wayaz’her ‘otham Polos. 
 

Acts27:9 And it came to pass that many days later, the time of the danger came to the sea,  

for even the fast was already over, Polos (Shaul) counseled them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ…́ˆ-¢µ‚ †¶‹¸†¹U E’·œ´�‹¹�¼† ‹¹J ‹¹’¼‚ †¶‚¾š �‹¹�́’¼‚ �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:E’‹·œŸ�̧–µ’̧� �µB-�¹‚ ‹¹J …µƒ̧� †́I¹’»‚́�¸‡ ‚́WµLµ� ‚¾� �Ÿ…́B ™¶ ¶̂’̧‡  
10. wayo’mer ‘aleyhem ‘anashim ro’eh ‘ani ki halikathenu tih’yeh ‘a’k-zadon  
w’nezeq gadol lo’ lamasa’ w’la’aniah l’bad ki ‘im-gam l’naph’shotheynu. 
 

Acts27:10 saying to them, “Men, I see that the voyage shall be with damage  

and great loss, not only of the cargo and of the ship, but also of our souls.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´I¹’»‚́† �µ”µA-�¶‚̧‡ �·ƒ¾‰µ† ƒµš-�¶‚ ”µ÷´� †́‚·Lµ† šµā̧‡ ‚‹ 

:”´÷́� ‚¾� “Ÿ�Ÿ– ‹·š¸ƒ¹C-�¶‚̧‡ 
11. w’sar hame’ah shama` ‘el-rab hachobel w’el-ba`al ha’aniah  
w’el-dib’rey Pholos lo’ shama`. 
 

Acts27:11 And the chief centurion hearkened to the multitude of the pilot,  

and to the owner of the ship, and to the words of Pholos (Shaul), he did not hear. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E ¼̃”´‹ ‡́œ¸Nµ† ‹·÷‹¹A ŸA-…́÷¼”µ� ƒŸŠ ‚¾� •Ÿ‰µ† š¶�¼‚µƒE ƒ‹ 

 “µ�‹¹’‹·–¸� µ”‹¹Bµ† �µ�E’ ‹µ�E‚ Eş̌÷´‚ ‹¹J �́V¹÷ š¾ƒ¼”µ� �‹¹Aµš́† 
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‹¹Š‹·š¸™¹A •Ÿ‰ ‚E†̧‡ ‡´œ¸Nµ† ‹·÷‹¹A �́� E’̧ƒµ�́‹¸‡ 
:†́ƒ´š¼”µ÷ ‘Ÿ–́˜ œµ‚̧–¹�̧‡ †´ƒ́š¼”µ÷ �Ÿš́C œµ‚̧–¹� †¶’ŸP 

12. uba’asher hachoph lo’ tob la`amad-bo bimey has’thaw ya`atsu harabbim  
la`abor misham ki ‘am’ru ‘ulay nukal hagi`a l’Pheynikas w’yashab’nu sham  
bimey has’thaw w’hu’ choph biQ’reyti poneh liph’ath darom ma`arabah  
w’liph’ath tsaphon ma`arabah. 
 

Acts27:12 Because of the harbor, it was not suitable to stand at it in the days of the winter,  

the many were advised to put off from there, that said if somehow,  

they were able to reach to Pheynikas, it was a harbor in Qreyti, facing southwest side  

and facing northwest, and spend there in the days of the winter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �́œ´ ¼̃” ‰µ�̧ ¹̃U¶� �‹¹ƒ¸�‰ �·†¸‡ �Ÿš´Cµ†-‘¹÷ Šµ‚̧� œ¶ƒ¶�’ µ‰Eş̌‡ „‹ 

:‹¹Š‹·š¸™ ‹¹‚ œµ–¸ā œµLº”¸� Eş̌ƒµ”µIµ‡ ‘‹¹„Ÿ”́† E�¼”µIµ‡ 
13. w’ruach nshebeth l’at min-hadarom w’hem chsh’bim shetits’lach `atsatham  
waya`alu ha`ogin waya`ab’ru l’`umath s’phath ‘i Q’reyti. 
 

Acts27:13 And a wind slowly blew from the south and they thought that their advice  

shall succeed, they lifted the anchor and passed to the border close by Qreyti. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¾�¼‰µ’ µ‰Eš ‹¹‚́A ”µB̧–¹Uµ‡ ‘·J šµ‰µ‚ Šµ”̧÷¹�̧‡ …‹ 

:D́� ‚·š´R¹‹ ‘Ÿ…‹¹�̧™‹¹š¸‡µ‚ š¶�¼‚ 
14. w’kim’`at ‘achar ken watiph’ga` ba’i ruach nachashol ‘asher ‘aw’riq’lidon Yiqare’ 
lah. 
 

Acts27:14 And almost after that, and a stormy head wind rushed down from it,  

that it is called Northeaster. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  µ‰Eš́† …¶„¶’ …¾÷¼”µ� †́�̧�´‹-‚¾�̧‡ †́I¹’»‚́† •µš¾Ş̌Uµ‡ ‡Š 

:•·…́M¹Mµ‡ †́M¶L¹÷ E’‹·…́‹ •¶š¶Mµ‡ 
15. wat’toraph ha’aniah w’lo’-yak’lah la`amod neged haruach  
wanereph yadeynu mimenah waninadeph. 
 

Acts27:15 and the ship was caught and was not able to stand against the wind,  

and the wave of our hands was out of it, and was swamped. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ÷̧� †´…Ÿ�̧™ ‘¾Š́™-‹¹‚ š¶ƒ·”-�¶‚ †́I¹’»‚µ† —́š´Uµ‡ ˆŠ 

:†́š´ƒ¼”´† ˆ¾‰½‚¶� E’̧�¾�́‹ ‚¾� Šµ”¸÷¹�¸‡ 
16. watarats ha’aniah ‘el-`eber ‘i-qaton Q’lodah sh’mo  
w’kim’`at lo’ yakol’nu le’echoz ha`abarah. 
 

Acts27:16 And the ship ran into a small island named Qelodah,  

and we were hardly able to control the small boat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š¶�¼‚-�́J �́œ´ş̌ ¶̂”¸� E‚‹¹ƒ·† �¶†‹·�¼‚ D´œŸ‚ �́�̧�́÷ ‹·š¼‰µ‚̧‡ ˆ‹ 

 E�̧P¹‹-‘¶P �́œ´‚̧š¹I¹÷E †́I¹’»‚́† ‹·’̧–´C-œ¶‚ E�̧A¸‰µIµ‡ �́…́‹ †́„‹¹W¹† 
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:†́‚̧�´† š¾ƒ¼”µMµ‡ �‹¹”́�¸Rµ† œ¶‚ E…‹¹šŸ† �Ÿ‰µ† ‹·“̧�ºš ‘‹·A-�¶‚ 
17. w’acharey mash’kam ‘othah ‘aleyhem hebi’u l’`ez’ratham kal-‘asher hisigah yadam 
wayach’b’shu ‘eth-daph’ney ha’aniah umiir’atham  
pen-yip’lu ‘el-beyn ruk’sey hachol horidu ‘eth haq’la`im wana`abor hal’ah. 
 

Acts27:17 After they had lifted it to them, they brought to their aid whatever  

they had reached by their hands and they clasped the handrails of the ship.  

And fearing lest they should fall into the sand ridges lowered the piles, and passed onward. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹·�́” š·”¾“̧‡ ¢·�Ÿ† šµ”µNµ† ‹¹†̧‹µ‡ ‰‹ 

:�́Iµ†-�¶‚ ‚́WµLµ†-œ¶‚ E�‹¹Š·† œ́š¼‰́L¹÷E 
18. way’hi hasa`ar hole’k w’so`er `aleynu  
umimacharath hetilu ‘eth-hamasa’ ‘el-hayam. 
 

Acts27:18 And it came to pass that the storm came and it was storming over us,  

and on the morrow they threw the goods into the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�́Iµ†-�¶‚ †´I¹’»‚́† ‹·�¸J-œ¶‚ �¶†‹·…‹¹ƒ E�‹¹Š·† ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµƒE Š‹ 

19. ubayom hash’lishi hetilu bideyhem ‘eth-k’ley ha’aniah ‘el-hayam. 
 

Acts27:19 and on the third day they threw  

with their hands the vessels of the ship into the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E‚̧š¹’ ‚¾� �‹¹ƒ´�ŸJµ†-�µB �¶÷¶Vµ†-�µB �‹¹Aµš �‹¹÷´‹ ‹¹†̧‹µ‡ � 

:†́‡¸™¹U-�́J EM¶L¹÷ œ·š´J¹Uµ‡ …¾‚̧÷-…µ” E’‹·�́” †́™¸ˆ́‰ †́š´”¸Nµ†¸‡ 
20. way’hi yamim rabbim gam-hashemesh gam-hakokabim lo’ nir’u  
w’has’`arah chaz’qah `aleynu `ad-m’od watikareth mimenu kal-tiq’wah. 
 

Acts27:20 And it came to pass that there was also many days, even the sun,  

and the stars were not seen, and the storm was very strong upon us, all hope fell upon it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

   �ŸQµA �́�‹¹š¼‚µ† ‹·š¼‰µ‚ �́�Ÿœ̧A …µ÷´” “Ÿ�Ÿ–E ‚� 

 ‹¹Š‹·š¸R¹÷ �¶œ‚́˜̧‹ ‚¾�¸‡ ‹µ�·‚ �¶U¸”µ÷̧� E� �‹¹�́’¼‚ šµ÷‚¾Iµ‡ 
:�¶�̧‹¸š¶÷̧A †¶Fµ† ™¶ ¶̂Mµ† E’́š´™ ‚¾� ˆ́‚ ‹¹J 

21. uPholos `amad b’thokam ‘acharey ha’arikam batsom  
wayo’mar ‘anashim lu sh’ma`’tem ‘elay w’lo’ y’tsa’them miQ’reyti  
ki ‘az lo’ qaranu hanezeq hazeh b’mer’y’kem. 
 

Acts27:21 And Pholos (Shaul) stood in their midst after the continued fast,  

and said, “Men, if you had heard unto me, and had not come out of Qreyti,  

then this damage shall not have been glorified in their length.”  
_____________________________________________________________________________________________ 

  E˜̧÷¹‚̧‡ E™¸ ¹̂‰ �¶�‹·�¼‚ š·÷¾‚ ‹¹’¼‚ †´Uµ”¸‡ ƒ� 

:†́Cµƒ¸� †́I¹’»‚́† ‹¹U¸�¹A �¶J¹÷ �¶–¶’ …µƒ‚¾œ-‚¾� ‹¹J 
22. w’`atah ‘ani ‘omer ‘aleykem chiz’qu w’im’tsu  
ki lo’-tho’bad nephesh mikem bil’ti ha’aniah l’badah. 
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Acts27:22 “And now I say to you, “Strengthen and persevere:   

for you shall not lose a soul of you, neither the ship alone.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚́† ¢µ‚̧�µ÷ ‹µ�́” ƒµQ¹’ †¶Fµ† †́�¸‹µKµƒ-‹¹J „� 

:Ÿœ¾‚ …·ƒ¾” ‹¹’¼‚ š¶�¼‚µ‡ ‹¹�¾’́‚ Ÿ�-š¶�¼‚ 
23. ki-balay’lah hazeh nitsab `alay mal’a’k ha’Elohim  
‘asher-lo ‘anoki wa’asher ‘ani `obed ‘otho. 
 

Acts27:23 For this night a messenger of the Elohim stood against me,  

to whom I was, and to whom I was working on it, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š´“‹·™ ‹·’̧–¹� …¾÷¼”µU …Ÿ÷́” …Ÿ” “Ÿ�Ÿ– ‚́š‹¹U-�µ‚ šµ÷‚¾Iµ‡ …� 

:†́I¹’»‚́A ¡¸U¹‚ �‹¹�̧�¾†µ†-�́J-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† ¡̧�-‘µœ´’ †·M¹† †́Uµ”̧‡ 
24. wayo’mar ‘al-tira’ Pholos `od `amod ta`amod liph’ney Qeysar  
w’`atah hinneh nathan-l’ak ha’Elohim ‘eth-kal-hahol’kim ‘it’ak ba’aniah. 
 

Acts27:24 saying, “Do not be afraid, Pholos (Shaul), yet, it is necessary to stand  

before Qeysar.  And now, behold, the Elohim has given you all those who are sailing  

with you on the ship.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�‚·� ‹¹’¼‚ ‘‹¹÷¼‚µ÷ ‹¹J E˜̧÷¹‚̧‡ E™¸ ¹̂‰ �‹¹�́’¼‚ ‘·J-�µ” †� 

:‹´�·‚ šµ÷½‚¶’ š¶�¼‚µJ †¶‹¸†¹‹ ‘·�-‹¹J 
25. `al-ken ‘anashim chiz’qu w’im’tsu ki ma’amin ‘ani l’Elohim  
ki-ken yih’yeh ka’asher ne’emar ‘elay. 
 

Acts27:25 “Therefore, strengthen and adopt it,  

for I believe in the Elohim that it shall be so as it was spoken to me.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹I¹‚́† …µ‰µ‚-�¶‚ ¢µ�̧�º’ ¢·�¸�́† ¢µ‚ ‡� 

26. ‘a’k hash’le’k nush’la’k ‘el-‘achad ha’iim. 
 

Acts27:26 “However, run aground into a certain island.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´I¹š¸…µ‚ �µ‹¸A E’·�EŞ̌�¹Ş̌� š́ā́” †´”´A¸šµ‚ �‹·� ‚Ÿƒ̧J ‹¹†̧‹µ‡ ˆ� 

:œ¶�́Aµ‹ �¶†́� †́ƒ̧š´™-‹¹J �‹¹‰́KµLµ† Eƒ̧�̧‰µIµ‡ †́�̧‹µKµ† œŸ ¼̃‰µJ 
27. way’hi k’bo’ leyl ‘ar’ba`ah `asar l’til’tulenu b’yam ‘Ad’riah kachatsoth halay’lah  
wayach’sh’bu hamalachim ki-qar’bah lahem yabasheth. 
 

Acts27:27 And it came to pass when the fourteenth night came,  

as we were driven up and down in the Adriatic Sea,  

about midnight the sailors would think that they were approaching some land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Eš¸ƒµ”µIµ‡ †́÷Ÿ™ �‹¹ş̌ā¶” �́Iµ† ™¶÷¾” E‚̧˜̧÷¹Iµ‡ ¢´’¼‚́†-œ¶‚ E…‹¹šŸIµ‡ ‰� 

:†·š¸ā¶” �·÷¼‰ œŸ÷Ÿ™ E‚̧˜̧÷¹Iµ‡ œ‹¹’·� ¢´’¼‚́†-œ¶‚ E…‹¹šŸIµ‡ Šµ”¸÷  
28. wayoridu ‘eth-ha’ana’k wayim’ts’u `omeq hayam `es’rim qomah  
waya`ab’ru m’`at wayoridu ‘eth-ha’ana’k shenith wayim’ts’u qomoth chamesh `es’reh. 
 



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 791

Acts27:28 And they took the soundings, and found the valley of the sea twenty fathoms.  

And they passed a little, they took another sounding, and found to be fifteen fathoms. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹·šŸ‰¼‚-�µ”·÷ E�‹¹�̧�µIµ‡ �‹¹”´�̧Nµ† ‹·M¹�̧A E”̧B¸–¹‹-‘¶P E‚̧š‹¹Iµ‡ Š� 

:�ŸIµ† šŸ‚̧� E–̧“̧�¹Iµ‡ �́Iµ†-�¶‚ �‹¹’‹¹„Ÿ” †́”´A¸šµ‚ †´I¹’»‚́† 
29. wayir’u pen-yiph’g’`u b’shiney has’la`im wayash’liku me`al-‘achorey ha’aniah  
‘ar’ba`ah `oginim ‘el-hayam wayik’s’phu l’or hayom. 
 

Acts27:29 Fearing lest we should run around on the two rocks, and cast over the back  

of the ship four anchors to the sea, and sprinkled them for the daylight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´I¹’»‚́†-‘¹÷ µ‰¾ş̌ƒ¹� E�̧™¹A �‹¹‰́KµLµ†̧‡ � 

�́š¸÷́‚̧A �́Iµ†-�¶‚ †́š´ƒ¼”´†-œ¶‚ E…‹¹šŸIµ‡ 
:†́I¹’»‚́† �‚¾š·÷-�µB �‹¹’‹¹„Ÿ” µ‰·Kµ�̧� �́�̧–µ’-œ¶‚ �·‹ ‹¹J 

30. w’hamalachim biq’shu lib’roach min-ha’aniah  
wayoridu ‘eth-ha`abarah ‘el-hayam b’am’ram ki yesh ‘eth-naph’sham  
l’shaleach `oginim gam-mero’sh ha’aniah. 
 

Acts27:30 And when the sailors were trying to escape from the ship  

and brought down the boat into the sea, saying that they had their lives  

to send out the anchors also from the head of the ship. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š¾÷‚·� ‚́ƒ́Qµ† ‹·�̧’µ‚-�¶‚̧‡ †´‚·Lµ† šµā-�¶‚ “Ÿ�ŸP š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

:�·˜́M¹†¸� �¶Uµ‚ E�¸�Eœ ‚¾� †́I¹’»‚́A E’́U¹” E…̧÷µ”µ‹-‚¾� �·†-�¹‚ 
31. wayo’mer Polos ‘el-sar hame’ah w’el-‘an’shey hatsaba’ le’mor  
‘im-hem lo’-ya`am’du `itanu ba’aniah lo’ thuk’lu ‘atem l’hinatsel. 
 

Acts27:31 Polos (Shaul) said to the chief centurion and to the military men, saying, 

“If they do not remain with us on the ship, you shall not be able to be saved.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�ŸP̧’¹� ́†E’̧U¹Iµ‡ †́š´ƒ¼”´† ‹·�̧ƒµ‰-œ¶‚ ‚́ƒ´Qµ† ‹·�̧’µ‚ E˜̧Qµ™¸‹µ‡ ƒ� 

32. way’qats’tsu ‘an’shey hatsaba’ ‘eth-chab’ley ha`abarah wayit’nuah lin’pol. 
 

Acts27:32 Then the military men cut off the ropes of the boat and let it fall off. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� �¶‰¶�-�́”̧Š¹� �́KºJ¹÷ “Ÿ�ŸP �·Rµƒ¸‹µ‡ šŸ‚·‹ �¶š¶Š š¶™¾Aµ†̧‡ „� 

:�¶‰´� �¶U¸÷µ”̧Š ‚¾�̧‡ �ŸQµA �¶œ‹¹J¹‰ š¶�¼‚ š´ā́” †́”´A¸šµ‚ �Ÿ‹ �ŸIµ†  
33. w’haboqer terem ye’or way’baqesh Polos mikulam lit’`am-lechem le’mor  
hayom yom ‘ar’ba`ah `asar ‘asher chikithem batsom w’lo’ t’`am’tem lachem. 
 

Acts27:33 The morning was not yet clear, Polos (Shaul) was encouraging them all  

to take some bread, saying, “Today is the fourteenth day which you have continued  

with fasting, and you have not taken bread.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸œµ”E�̧œ¹� ‚E† ‹¹J �¶‰¶� �¾”̧Š¹� �¶�¸œ¶‚ ‹¹’¼‚ ‚·š¾™ ‘·J-�µ” …� 

:†́˜̧š´‚ Ÿ�‚¾š œµš¼”µW¹÷ �¾P¹‹-‚¾� �¶J¹÷ �‹¹‚ ‹¹J  



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 792

34. `al-ken qore’ ‘ani ‘eth’kem lit’`om lechem ki hu’ lith’shu`ath’kem  
ki ‘ish mikem lo’-yipol misa`arath ro’sho ‘ar’tsah. 
 

Acts27:34 “Therefore I encourage you to take some food, for this is for your preservation,  

since not a hair shall fall from the head of any of you to the ground.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶‰¶Kµ†-œ¶‚ ‰µ™´� ‚E†̧‡ †¶K·‚́† �‹¹š́ƒ¸Cµ†-œ¶‚ š¶A¹… ‚E† †� 

:�¾�½‚¶� �¶‰́Iµ‡ ”µ˜̧ƒ¹Iµ‡ �́Kº� ‹·’̧–¹� �‹¹†¾�‚·� †¶…ŸIµ‡ 
35. hu’ diber ‘eth-had’barim ha’eleh w’hu’ laqach ‘eth-halechem  
wayodeh l’Elohim liph’ney kulam wayib’tsa` wayachel le’ekol. 
 

Acts27:35 He said these words and he took the bread,  

and thanked Elohim before of all of them, and he broke it and began to eat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´L·†-�µB �¶�¾‚-E÷¼”¸Š¹Iµ‡ �́�ºJ ƒ·� —µ÷½‚¶Iµ‡ ‡� 

36. waye’emats leb kulam wayit’`amu-‘okel gam-hemah. 
 

Acts27:36 And all of them were encouraged in the heart and they also took food. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�·�́‡ �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ �¹‹µœ‚́÷ †́I¹’»‚́A š¶�¼‚ �¶–¶’-�́J E’̧‰µ’¼‚µ‡ ˆ� 

37. wa’anach’nu kal-nephesh ‘asher ba’aniah ma’thayim w’shib’`im washesh. 
 

Acts27:37 All of men were in the ship were two hundred and seventy-six souls. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´I¹’»‚́†-�µ”·÷ EK·™´Iµ‡ †´”̧ƒ´ā̧� E�̧�‚¾Iµ‡ ‰� 

:�́Iµ†-�¶‚ †´…·Qµ†-œ¶‚ E�‹¹Š´Iµ‡ 
38. wayo’k’lu l’sab’`ah wayaqelu me`al-ha’aniah wayatilu ‘eth-hatsedah ‘el-hayam. 
 

Acts27:38 And they ate for satiation,  

they wailed off the ship by throwing out the wheat into the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  —µš¸–¹÷̧J E‚́š �́ƒ¼‚ —¶š´‚́†-œ¶‚ Eš‹¹J¹† ‚¾� �·†̧‡ šŸ‚ š¶™¾Aµ† Š� 

:E�́�E‹-�¹‚ †´I¹’»‚́†-œ¶‚ ‡‹́�·‚ „·†µ’̧� E ¼̃”´E¹Iµ‡ Ÿ� •Ÿ‰̧‡ �́Iµ† 
39. haboqer ‘or w’hem lo’ hikiru ‘eth-ha’arets ‘abal ra’u k’miph’rats hayam  
w’choph lo wayiua`atsu l’naheg ‘elayu ‘eth-ha’aniah ‘im-yukalu. 
 

Acts27:39 The morning became light, and they did not recognize the land,  

but they saw it as the seashore of the sea, and the shore of it and he advised him  

to drive the ship to him if they could. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́Iµ� �Eƒ̧ˆµ”µIµ‡ �‹¹’‹¹„Ÿ”́†-œ¶‚ E”̧Cµ„¸‹µ‡ ÷ 

āµš¸–¹÷ Ÿā̧š¸–¹Iµ‡ „‹¹†̧’µLµ† ‹·š¸œ‹·÷-œ¶‚-�µB Eš‹¹UµIµ‡ 
:•Ÿ‰µ†-�¶‚ ‚¾ƒ´� E�̧™µƒ̧‹µ‡ µ‰Eš́† ‹·’̧P-�¶‚ ‘¶š¾Uµ†  

40. way’gad’`u ‘eth-ha`oginim waya`az’bum layam  
wayatiru gam-‘eth-meyth’rey haman’hig wayiph’r’so miph’ras hatoren  
‘el-p’ney haruach way’baq’shu labo’ ‘el-hachoph. 
 

Acts27:40 And having cast off the anchors, they left them in the sea  
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and also they loosened the ropes of the rudders.  And the sail of the horn spread out  

to the appearance of the wind, they sought to come to the shore. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´I¹’»‚́† ŸA-™µA̧…¹Uµ‡ ‡‹́š´ƒ¼” ‹·’̧V¹÷ �́Iµ† š¶�¼‚ �Ÿ™´÷¸ƒ E”̧B¸–¹Iµ‡ ‚÷ 

:�‹¹KµBµ† ‘Ÿ‚̧V¹÷ Eš¸A̧�¹’ ́D‹¶šŸ‰¼‚µ‡ µ”ŸM¹‹ ‚¾� D́�‚¾š …¾÷¼”µUµ‡  
41. wayiph’g’`u b’maqom ‘asher hayam mish’ney `abarayu watid’baq-bo ha’aniah  
wata`amod ro’shah lo’ yino`a wa’achoreyah nish’b’ru mish’on hagalim. 
 

Acts27:41 And falling into a place where the sea was on two channels, the ship stuck to it,  

and stood its head and not moving, but the stern was broken by the force of the waves. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š‹¹“¼‚́†-œ¶‚ œ‹¹÷́†¸� ‚́ƒ´Qµ† ‹·�̧’µ‚ œµ ¼̃” ‹¹†̧Uµ‡ ƒ÷ 

:Š´�̧÷¹’̧‡ �¶†·÷ �‹¹‚ †¶‰̧ā¹‹-‘¶P 
42. wat’hi `atsath ‘an’shey hatsaba’ l’hamith ‘eth-ha’asirim  
pen-yis’cheh ‘ish mehem w’nim’lat. 
 

Acts27:42 There was the plan of the military men to kill the prisoners,  

lest any of them should swim away and escape. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �́œ´ ¼̃”-œ¶‚ ‚·’́Iµ‡ “Ÿ�ŸP-œ¶‚ �‹¹Qµ†̧� —·–´‰ †́‚·Lµ† šµā̧‡ „÷ 

 †́’¾�‚¹š´A †´�́AµIµ� š¾ƒ¼”µ‹̧‡ …·š·‹ œŸ‰̧ā¹� µ”·…¾Iµ† šµ÷‚¾Iµ‡ 
:†́I¹’»‚́† ‹·ş̌ƒ¹�-�µ” †¶K·‚̧‡ �‹¹�́š¸™-�µ” †¶K·‚ �‹¹š´‚̧�¹Mµ†¸‡ 

43. w’sar hame’ah chaphets l’hatsil ‘eth-Polos wayane’ ‘eth-`atsatham  
wayo’mar hayode`a lis’choth yered w’ya`abor layabashah bari’shonah  
w’hanish’arim ‘eleh `al-q’rashim w’eleh `al-shib’rey ha’aniah. 
 

Acts27:43 But the chief centurion wanted to save Polos (Shaul),  

and he kept their advice, and commanded that the knowledge of the swim went down,  

and passed over to the land at the beginning, and those that remained were on the boards,  

and these were on the fragments of the ship.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´�́AµIµ†-�¶‚ �́Kº� EŞ̌�́L¹Iµ‡ ‘·�-‹¹†¸‹µ‡ …÷ 

44. way’hi-ken wayimal’tu kulam ‘el-hayabashah. 
 

Acts27:44 And so it came to be that all of them were brought safely to the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 28 

:‹¹Š‹¹�̧÷ ‹¹‚́† �·�-‹¹J E’́� ”µ…Ÿ’ E’̧Šµ�̧÷¹’ š¶�¼‚µ�¸‡ ‚ 

1. w’ka’asher nim’lat’nu noda` lanu ki-shem ha’i M’liti. 
 

Acts28:1 When they had come to safety,  

they then learned that the name of the island was Meliti. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚ Eš¼”¹ƒ-‹¹J E’́L¹” �́Ç“µ‰ EŠ‹¹”̧÷¹† ‚¾� �‹¹ ¼̂”¾Kµ†̧‡ ƒ 

:š¾Rµ† ‹·’̧P¹÷E …·šŸIµ† �¶�¶Bµ† ‹·’̧P¹÷ �¶†‹·�¼‚ E’́KºJ-œ¶‚ E–¸“µ‚µIµ‡  
2. w’halo`azim lo’ him’`itu chas’dam `imanu ki-bi`aru ‘esh  
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waya’as’phu ‘eth-kulanu ‘aleyhem mip’ney hageshem hayored umip’ney haqor. 
 

Acts28:2 The foreigners did not diminish kindness with us, because they kindled fire,  

And they gathered all of us against them because of the rain that was falling  

and because of the cold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …·™ŸLµ†-�µ” �¶ā́Iµ‡ �‹¹˜¾™ œµ÷·š¼” Ÿ� •µ“´‚ “Ÿ�Ÿ–E „ 

:Ÿ…́I̧A ˆ¶‰‚¾Iµ‡ �¾‰µ† ‹·’̧P¹÷ †¶”¸–¶‚ ‚· ·̃Iµ‡ 
3. uPholos ‘asaph lo `aremath qotsim wayasem `al-hamoqed  
wayetse’ ‘eph’`eh mip’ney hachom wayo’chez b’yado. 
 

Acts28:3 But Pholos (Shaul) gathered a bundle of sticks to himself and laid them  

on the bonfire, a viper came out because of the heat and fastened itself on his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ…́‹-�µ” ‹E�́U —¶š¶Vµ†-œ¶‚ �‹¹ˆ¼”¾Kµ† E‚̧š¹Iµ‡ … 

†¶Fµ† �‹¹‚́† ‰·˜¾š ‘·�́‚ E†·”·š-�¶‚ �‹¹‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ 
:œŸ‹̧‰¹� Ÿ� µ‰‹¹M¹†-‚¾� �́™´’ µ‰Eş̌‡ �́Iµ†-‘¹÷ Š´�̧÷¹Mµ† 

4. wayir’u halo`azim ‘eth-hasherets taluy `al-yado wayo’m’ru ‘ish ‘el-re`ehu ‘aken  
rotsech ha’ish hazeh hanim’lat min-hayam w’ruach naqam lo’-hiniach lo lich’yoth. 
 

Acts28:4 And the foreigners saw the creature hanging from his hand,  

they said to each another, “This man is certainly a murderer,  

whom, though saved from the sea, the spirit of vengeance did not let him to live.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Ÿ� ”µš·†-‚¾�̧‡ �·‚́† ¢ŸU-�¶‚ Ÿ…́‹ �µ”·÷ —¶š¶Vµ† š·”µ’̧‹µ‡ † 

5. way’na`er hasherets me`al yado ‘el-to’k ha’esh w’lo’-hera` lo. 
 

Acts28:5 Then, he shook the creature out of his hand in the middle of the fire  

and it was no harm to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¾‚̧œ¹P œ·÷ �¾P¹‹-Ÿ‚ Ÿ–E„ †¶A̧ ¹̃‹ š¶�¼‚ Ÿ� E�‹¹‰Ÿ† �·†¸‡ ‡ 

‘Ÿ“́‚-�́� E†́š´™-‚¾� †·M¹†¸‡ �ŸA-…µ” E�‹¹‰́Iµ‡ 
:‚E† �‹¹†¾�½‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �́A¹� ¢·–´†·Iµ‡ 

6. w’hem hochilu lo ‘asher yits’beh gupho ‘o-yipol meth pith’om wayachilu `ad-bosh  
w’hinneh lo’-qarahu kal-‘ason wayehaphe’k libam wayo’m’ru ‘elohim hu’. 
 

Acts28:6 But they were expecting of him that his body would swell up or suddenly  

fall down dead, they waited for a long time and behold, there was no disaster happened  

at all to him, their hearts are turned away and said that he was a mighty one. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹¹‚́† ‹·�̧’µ‚ �‚¾š¸� š¶�¼‚ œŸ…́ā ‚E†µ† �Ÿ™́Lµ† ‹·ƒ‹¹ƒ̧“¹ƒE ˆ 

Ÿœ‹·ƒ¸� E’́œ¾‚ ‚‹¹ƒ·† ‚E† “ŸI¹�¸ƒŸ– Ÿ÷̧�E 
:�‹¹÷́‹ œ¶��̧� ŸƒEŠ¸A E’́œ¾‚ �·J̧�µ�¸‹µ‡ 

7. ubis’bibey hamaqom hahu’ sadoth ‘asher l’ro’sh ‘an’shey ha’i ush’mo Phob’lios  
hu’ hebi’ ‘othanu l’beytho way’kal’kel ‘othanu b’tubo sh’lsheth yamim. 
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Acts28:7 Now in the neighborhood of that place were fields that were  

to the head of men of the island, named Phoblios, who brought us to his house  

and entertained us in his goodness for three days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¹‹´”·Lµ† †·�¼‰µ÷¸ƒE œµ‰µCµRµA ƒ́J̧�¹÷¸� �·–Ÿ’ “ŸI¹�̧ƒŸ– ‹¹ƒ¼‚µ‡ ‰ 

:E†·‚́P¸š¹Iµ‡ ‡‹́…́‹-œ¶‚ ‡‹́�´” �¶ā́Iµ‡ �·KµP¸œ¹Iµ‡ “Ÿ�ŸP ‡‹´�·‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ 
8. wa’abi Phob’lios nophel l’mish’kab baqadachath ub’machaleh hame`ayim  
wayabo’ ‘elayu Polos wayith’palel wayasem `alayu ‘eth-yadayu wayir’pa’ehu. 
 

Acts28:8 And it happened that the father of Phoblios fell with sickness, with fever  

and in the disease of the lower instestine.  Polos (Shaul) went in to him and prayed,  

and he laid his hands on him and healed him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E‚·–´š·Iµ‡ ‹¹‚́A š¶�¼‚ �‹¹š·‰¼‚́† �‹¹�¾‰µ†-�µB E‚́A ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ Š 

9. w’acharey-ken ba’u gam-hacholim ha’acherim ‘asher ba’i wayeraphe’u. 
 

Acts28:9 Afterward the others who had diseases on the island also came and were healed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E’·J¸š́˜ ‹·C E’̧� E™̧P¹“ �́V¹÷ E’·U̧�¶�̧ƒE �Ÿ…́B …Ÿƒ́J E’º…̧Aµ�̧‹µ‡ ‹ 

10. way’kab’dunu kabod gadol ub’lek’tenu misham sip’qu l’nu dey tsar’kenu. 
 

Acts28:10 They honored us with great honors,  

and when we left from there, they provided for us enough food. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   œ‹¹š¸Ç’µ“̧�¶�¼‚ †´I¹’»‚́A �́V¹÷ E’̧šµƒ´” �‹¹�́…»‰ œ¶��¸� ‹·š¼‰µ‚̧‡ ‚‹ 

:�‹¹÷Ÿ‚̧Uµ† D́�̧„¹C œŸ‚̧‡ ‡́œ¸Nµ† ‹·÷‹¹A ‹¹‚́ƒ †´…̧÷́” š¶�¼‚ 
11. w’acharey sh’lsheth chadashim `abar’nu misham ba’aniah ‘Alek’san’d’rith  
‘asher `am’dah ba’i bimey has’thaw w’oth dig’lah hat’omim. 
 

Acts28:11 After three months we passed by from there on an Aleksandrith ship  

that was standing at the island during the days of the winter  

and the insignia was the twin flag. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹÷´‹ œ¶��¸� �́�-ƒ¶�·Mµ‡ ‚́“E™̧šµ“-�¶‚ ‚¾ƒ´Mµ‡ ƒ‹ 

12. wanabo’ ‘el-Sar’qusa’ wanesheb-sham sh’lsheth yamim. 
 

Acts28:12 And having landed at Sarqusa, we stayed there for three days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹¹÷Ÿş̌C µ‰Eš ƒ¾�̧’¹ƒE ‘Ÿ‹̧„¶š-�¶‚ ‚¾ƒ´Mµ‡ E’¾Aµ“ �́V¹÷ „‹ 

:‹¹�ŸI¹ŠŸP-�¶‚ ‹¹’·Vµ† �ŸIµA E’‚́A œ´š»‰́Lµ† �Ÿ‹¸A  
13. misham sabonu wanabo’ ‘el-Reg’yon  
ubin’shob ruach d’romith b’yom hamacharath ba’nu bayom hasheni ‘el-Potioli. 
 

Acts28:13 From there we went around and arrived at Regyon.  

And after the next day the south wind blew, and on the second day we came to Potioli. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� �́U¹‚ œ¶ƒ¶�́� EM¶L¹÷ E�̧™µƒ¸‹µ‡ �‹¹‰µ‚ E’‚́˜´÷ �́�̧‡ …‹ 
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:‹¹÷Ÿš-�¶‚ E’̧�µ�́† ‘·�¸ƒE  
14. w’sham matsa’nu ‘achim way’baq’shu mimenu lashebeth ‘itam shib’`ath yamim  
ub’ken halak’nu ‘el-Romi. 
 

Acts28:14 There we found some brothers, and they invited us to stay with them  

for seven days.  And so we went to Romi. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’̧‰µ’¼‚ �‹¹‚́ƒ-‹¹J �‹¹‰µ‚́† E”̧÷¸�¹Iµ‡ ‡Š 

œŸIº’¼‰µ† œ¶��¸�¹� …µ”¸‡ “ŸI¹Pµ‚ ™E�̧� …µ” E’·œ‚́š¸™¹� �́V¹÷ E‚̧ ·̃Iµ‡ 
:™´Fµ‰̧œ¹Iµ‡ �‹¹†¾�‚·� †¶…ŸIµ‡ “Ÿ�ŸP �́œ¾‚ ‚̧šµIµ‡ 

15. wayish’m’`u ha’achim ki-ba’im ‘anach’nu wayets’u misham liq’ra’thenu  
`ad l’shuq ‘Appios w’`ad lish’lsheth hachanuyoth wayar’ ‘otham Polos  
wayodeh l’Elohim wayith’chazaq. 
 

Acts28:15 And when the brothers they heard became we came and they came from there  

to meet us until the market of Appios and until the three taverns.   

When Polos (Shaul) saw them, he thanked Elohim and took courage. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹÷Ÿš-�¶‚ E’·‚¾A šµ‰µ‚̧‡ ˆŠ 

(E ‚́ƒ´Qµ† šµā-�¶‚ �‹¹š‹¹“¼‚́†-œ¶‚ †́‚·Lµ† šµā š‹¹ƒ½”¶†) 
:ŸœŸ‚ š·÷¾Vµ† ‚́ƒ́Qµ† �‹¹‚-�¹” ŸCµƒ¸� œ¶ƒ¶�́� E‰‹¹M¹† “Ÿ�Ÿ–̧� 

16. w’achar bo’enu ‘el-Romi (he`ebir sar hame’ah ‘eth-ha’asirim ‘el-sar hatsaba’ u)  
l’Pholos hinichu lashebeth l’bado `im-‘ish hatsaba’ hashomer ‘otho. 
 

Acts28:16 When we came to Romi, the captain of centurion delivered the prisoners  

to the captain of guard, but Pholos (Shaul) was allowed to stay alone  

with the soldier who was guarding him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´‹ œ¶��¸� —·R¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ ˆ‹ 

‡‹́�·‚ E�¼†́R·Iµ‡ �‹¹…E†́‹µ† ‹·�‚́š-œ¶‚ ‡‹´�·‚ “Ÿ�Ÿ– ‚́š¸™¹Iµ‡ 
E’·Lµ”¸A �µ”µ÷ ‹¹U¸�µ”´÷ ‚¾� �‹¹‰µ‚ �‹¹�́’¼‚ �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 

:�‹¹I¹÷Ÿš́† ‹·…‹¹� ‹¹’Eş̌“¸÷¹Iµ‡ �¹‹µ�́�Eš‹¹ƒ ‹¹’Eš¸“µ‚µIµ‡ E’‹·œŸƒ¼‚ œŸRº‰¸ƒE 
17. way’hi miqets sh’lsheth yamim wayiq’ra’ Pholos ‘elayu ‘eth-ra’shey haYahudim  
wayeqahalu ‘elayu wayo’mer ‘aleyhem ‘anashim ‘achim lo’ ma`al’ti ma`al b’`amenu  
ub’chuqoth ‘abotheynu waya’as’runi biYrushalam wayim’s’runi lidey haRomiim. 
 

Acts28:17 And it came to pass after three days Pholos (Shaul) called the leaders  

of the Yahudim to him.  And when they assembled with him, he said to them,  

“Men and brothers, I have not lifted over our people, and in the customs of our fathers,  

and I was delivered as a prisoner from Yerushalam into the hands of the Romiim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’·š‹¹Uµ†̧� Eş̌÷́‚ ‹¹œ¾‚ �́š¸™́‰ ‹·š¼‰µ‚ �·†¸‡ ‰‹ 

:œ¶‡´÷-ŠµP¸�¹÷ ‹¹� E‚̧˜́÷-‚¾� ‹¹J 
18. w’hem ‘acharey chaq’ram ‘othi ‘am’ru l’hatireni ki lo’-mats’u li mish’pat-maweth. 
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Acts28:18 And after they had examined me, they said to let me go  

because they did not find me a death sentence. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹¹’‹¹…̧� šµ“‹·™-œ¶‚ ‚¾š¸™¹� ‰́š¸�º÷ ‹¹†½‚́‡ ‹¹ƒ-E÷́™ �‹¹…E†́‹µ†̧‡ Š‹ 

:‹¹Lµ”-œ¶‚ ‘ŸŠ¸ā¹� ‹¹ƒ́ƒ¸�¹A ‘‹·‚̧‡ 
19. w’haYahudim qamu-bi wa’ehi muk’rach liq’ro’ ‘eth-Qeysar l’dini  
w’eyn bil’babi lis’ton ‘eth-`ami. 
 

Acts28:19 But the Yahudim rose up against me, I was forced to call Qeysar  

for my judgment, and I had no heart to accuse my people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�´L¹” š·Aµ…̧�E �¶�̧œŸ‚̧š¹� �¶�´� ‹¹œ‚́š´™ œ‚¾ˆ šEƒ¼”µƒE � 

:†¶Fµ† �¶ƒ¶JµA ‹¹’¼‚ šE“́‚ �·‚́š¸ā¹‹ œµ‡¸™¹U �µ�̧„¹A ‹¹J 
20. uba`abur zo’th qara’thi lakem lir’oth’kem ul’daber `imakem  
ki big’lal tiq’wath Yis’ra’El ‘asur ‘ani bakebel hazeh. 
 

Acts28:20 For this reason, I called you to see you and to speak with you,  

because on the sake of the hope of Yisra’El I am bound with this chain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´…E†́‹ —¶š¶‚·÷ œŸş̌B¹‚ E’́� E’̧U¹’ ‚¾� ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‚� 

�‹¹‰µ‚́†-‘¹÷ …́‰¶‚ †́M·† ‚́ƒ-‚¾�̧‡ ¡‹¶œŸ…¾‚-�µ” 
:”´š š́ƒ´C ¡‹¶�́” š¶A¹…-Ÿ‚ …‹¹B¹† š¶�¼‚ 

21. wayo’m’ru ‘elayu lo’ nit’nu lanu ‘ig’roth me’erets Yahudah `al-‘odotheyak  
w’lo’-ba’ henah ‘echad min-ha’achim ‘asher higid ‘o-diber `aleyak dabar ra`. 
 

Acts28:21 They said to him, “We have neither received letters from the land of Yahudah  

concerning your own, nor have any of the brothers come here  

that they reported or spoke anything bad about you.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶ƒ´ƒ̧�¹A š¶�¼‚-œ¶‚ µ”¾÷¸�¹� E’̧‰µ’¼‚ �‹¹ ·̃–¼‰ �́’̧÷´‚ ƒ� 

:œ‚¾Fµ† œµJµ†-�¶‚ Eƒ‹¹š´‹ �Ÿ™́÷ �́�¸A š¶�¼‚ E’́� ”µ…Ÿ’ ‹¹J 
22. ‘am’nam chaphetsim ‘anach’nu lish’mo`a ‘eth-‘asher bil’babeak  
ki noda` lanu ‘asher b’kal maqom yaribu ‘el-hakath hazo’th. 
 

Acts28:22 “Truly, we desire to hear what is in your heart  

for concerning this sect, it is known to us that it is spoken against all the places.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

   …µ”´Iµ‡ Ÿ’Ÿ�̧÷-�¶‚ �‹¹Aµš ‡‹́�·‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ …·”Ÿ÷ Ÿ� E÷‹¹ā́Iµ‡ „� 

 µ”º�E†́‹ ‹·’̧‹̧’¹” �¶†́� ‰µ�ŸIµ‡ �‹¹†¾�½‚ œE�̧�µ÷-œ¶‚ š·‚́ƒ¸‹µ‡ �¶†´A 
:ƒ¶š́”-…µ” š¶™¾A¹÷ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-‘¹÷E †¶�÷ œµšŸU¹÷ 

23. wayasimu lo mo`ed wayabo’u ‘elayu rabbim ‘el-m’lono  
waya`ad bahem way’ba’er ‘eth-mal’kuth ‘Elohim wayokach lahem `in’y’ney 
Yahushuà miTorath Mosheh umin-han’bi’im miboqer `ad-`areb. 
 

Acts28:23 And they had set a appointment for him, many came to him at his lodging  

and he set them, and explained the kingdom of Elohim  
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and the matters of `SWJY were proved to them,  

from both the Law of Mosheh and from the Prophets, from morning until evening. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E’‹¹÷½‚¶† ‚¾� š¶�¼‚ �·‹¸‡ ‡‹́š´ƒ¸C-�¶‚ E”¸÷´� š¶�¼‚ �·‹¸‡ …� 

24. w’yesh ‘asher sham’`u ‘el-d’barayu w’yesh ‘asher lo’ he’eminu. 
 

Acts28:24 There were those who heard of his words,  

but there were some who believed not. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́J¸šµ…̧� E�̧�·Iµ‡ E’̧–¹Iµ‡ �́U¸”µ…̧ƒ E™¸�́‰ ‹¹J ‹¹†̧‹µ‡ †� 

�¶…¾Rµ† µ‰Eš š¶A¹C ƒ·Š‹·† †¶Fµ† š́ƒ´Cµ† ™µš š·Aµ…̧÷ “Ÿ�Ÿ–E 
:š¾÷‚·� ‚‹¹ƒ́Mµ† E†́‹¸”µ�̧‹ ‹¹–¸A E’‹·œŸƒ¼‚µ� 

25. way’hi ki chal’qu b’da`’tam wayiph’nu wayel’ku l’dar’kam  
uPholos m’daber raq hadabar hazeh heyteb diber Ruach haQodesh  
la’abotheynu b’phi  Y’sha`’Yahu hanabi’ le’mor. 
 

Acts28:25 And it was because they were divided in their minds and they turned away  

and went on their way, and Pholos (Shaul) spoke only this word, the Holy Spirit  

rightly spoke by the mouth of YeshaYahu the prophet to your fathers, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹¹ƒ´U-�µ‚̧‡ µ”Ÿ÷́� E”¸÷¹� †¶Fµ† �́”´� ́U¸šµ÷́‚̧‡ ¢·� ‡� 

:E”́…·U-�µ‚̧‡ Ÿ‚́š E‚̧šE 
26. le’k w’amar’at la`am hazeh shim’`u shamo`a w’al-tabinu ur’u ra’o w’al-teda`u. 
 

Acts28:26 “Go and say to this people, ‘Hearing you shall hear,  

but shall not understand; and seeing you shall see, but shall not perceive,’” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E…̧ƒ´J ‡‹́’̧ˆ´‚̧‡ †¶Fµ† �́”́† ƒ·� ‘·÷́� ‹¹J ˆ� 

”µ÷̧�¹‹ ‡‹´’̧ˆ́‚̧ƒE ‡‹́’‹·”¸ƒ †¶‚̧š¹‹-‘¶P ”µ�·† ‡‹́’·”-œ¶‚̧‡ 
:‡‹¹œ‚́–¸šE ƒ́�̧‡ ‘‹¹ƒ́‹ Ÿƒ́ƒ¸�E 

27. ki shamen leb ha`am hazeh w’az’nayu kab’du w’eth-`enayu hesha` pen-yir’eh 
b’`eynayu ub’az’nayu yish’ma` ul’babo yabin w’shab ur’pha’thiu. 
 

Acts28:27 “for the heart of this people is hardened,  

and their ears are heavy, and they have closed their eyes;  

lest they should see with their eyes, and hear with their ears,  

and understand with their heart and return, and I should heal them.”  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚ œµ”E�̧U †́‰¸�̧�¹’ �¹‹ŸBµ†-�¶‚ ‹¹J E”̧C ‘·�́� ‰� 
:E”́÷¸�¹‹ †́L·†̧‡ 

28. laken d’`u ki ‘el-hagoyim nish’l’chah t’shu`ath ‘Elohim w’hemah yish’ma`u. 
 

Acts28:28 “Therefore let it be known that the salvation of Elohim  

has been sent to the gentiles, and they shall listen.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹…E†́‹µ† ‡‹́�´”·÷ Eş̌ƒµ”µIµ‡ œ‚¾ˆ Ÿş̌Aµ…̧A ‹¹†̧‹µ‡) Š� 
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:(E†·”·š-�¹” �‹¹‚ †·A¸šµ† E‰̧Jµ‡̧œ¹Iµ‡ 
29. (way’hi b’dab’ro zo’th waya`ab’ru me`alayu haYahudim  
wayith’wak’chu har’beh ‘ish `im-re`ehu). 
 

Acts28:29 And it came to pass when he had spoken these words,  

the Yahudim went away and many men argued among themselves. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ�-šµ�́ā š¶�¼‚ Ÿœ‹·ƒ̧A �‹¹÷́‹ �¹‹µœ´’̧� ƒµ�́‹ “Ÿ�Ÿ–E � 

:‡‹́�·‚ �‹¹‚́Aµ†-�́J œ·‚ �·Aµ™̧‹µ‡ 
30. uPholos yashab sh’nathayim yamim b’beytho ‘asher sakar-lo  
way’qabel ‘eth kal-haba’im ‘elayu. 
 

Acts28:30 And Pholos (Shaul) stayed two years of days in his house  

that was rented to him, and was receiving all who came to him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·�̧šµC-œ¶‚ …·Lµ�̧‹µ‡ �‹¹†¾�½‚́† œE�̧�µ÷-œ¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‚� 

:µ”·’¾÷ ‘‹·‚̧‡ …µ‰´P-�́� ‹¹�̧A E’‹·’¾…¼‚ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹  
31. wayiq’ra’ ‘eth-mal’kuth ha’Elohim way’lamed ‘eth-dar’key Yahushuà haMashiyach  
‘Adoneynu b’li kal-pachad w’eyn mone`a. 
 

Acts28:31 preaching the kingdom of the Elohim and teaching the ways of  

our Adon (Master) `SWJY the Mashiyach, without any fear and not hindered. 

 

 


